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Prolog

Louisville, Kentucky, leden 1991
Jak mi mohl otec něco takového udělat? Myslela jsem si, že mě má rád,“ obrátila se Samanta Elliotová k muži, který byl právníkem a přítelem jejího otce, kam až její paměť sahala. Že se tento tiše mluvící muž tajně domluvil s jejím otcem, ještě prohlubovalo její bolest a pocit opuštěnosti.

Ne že by bolest, kterou cítila, nebyla už tak dost zlá. Před třemi hodinami stála u otcova hrobu a pálícíma, suchýma očima se dívala, jak do jámy spouštějí jeho rakev. Bylo jí teprve osmadvacet a už se v životě potkala se smrtí častěji než většina jiných lidí za celý svůj život. Její rodiče odešli; neměla ani nikoho z prarodičů; a Richard, její manžel, mohl být, co jí se týče, také mrtvý, protože právě v den, kdy její otec zemřel, dostala rozhodnutí o rozvodu.

„Samanto,“ oslovil ji její advokát jemně a mile. „Tvůj otec tě opravdu miloval. Velmi tě miloval, a právě proto, že tě miloval, od tebe tohle žádá.“ Pozorně ji sledoval; jeho žena mu svěřila, že si o Samantu dělá starosti, protože od otcovy smrti neuronila jedinou slzu. „No ano,“ odpověděl jí na to. „Má sílu svého otce.“

„Ale její otec přece nebyl silný, že ne?“ odsekla jeho žena. „Právě Samanta měla vždycky sílu. A teď tu stojí a dívá se na otcovo chřadnutí a potom smrt, a přesto to všechno přijme bez jediné slzy.“

„Dave vždycky říkal, že Samanta je jeho skála.“ Advokát zaklapl aktovku a odešel z domu dřív, než se jeho žena zmohla na další slovo, protože se hrozil, co řekne, až se závěť Davida Elliota stane obecně známou.

Když se teď díval na Samantu, cítil, jak mu po zádech stéká pot při vzpomínce, jak se to pokoušel Davidovi rozmluvit, ale nedokázal ho přesvědčit. Když Dave sestavoval závěť, vážil už jen dvaadevadesát liber a dokázal sotva mluvit. „Dlužím jí šanci,“ šeptal. „Odtáhl jsem ji od života a teď se chystám jí ho dát zpátky. Dlužím jí to.“

„Samanta je už mladá žena. Dospělá žena, která se samostatně rozhoduje,“ odpověděl právník, ale mohl zrovna tak dobře mlčet, protože David mu nevěnoval pozornost; už se rozhodl.

„Je to jen na rok. To je všechno, co od ní chci. Jeden rok. A New York se jí bude líbit.“

New York bude nenávidět, pomyslel si právník, ale nevyslovil to. Znal Samantu celý její život. Nosil ji na ramenou, když byla úplně malá, vídal ji smát se a hrát si jako ostatní děti. Viděl ji běhat a škádlit rodiče, když se radovala nad dobrými výsledky testů, a plakala, když neuspěla. Sledoval její hádky s matkou kvůli šatům či používání rtěnky. Až do doby, kdy jí bylo dvanáct, to bylo ve všech směrech normální dítě.

Ale když se na ni teď díval, sotva několik hodin po otcově smrti, viděl, co se s ní stalo: byla to stařena v těle mladé ženy, schovávala svou krásu v tmavých šatech, které by slušely ženě třikrát tak staré. Zdálo se, že dělá všechno, aby skryla svou ženskost: krásné vlasy si pevně stahovala do uzlu, téměř se nelíčila, šaty byly beztvaré, příliš dlouhé a nepopsatelné. Ale ještě horší než její zevnějšek byla Samanta uvnitř. Už řadu let se málokdy usmívala; nedokázal si vzpomenout, kdy naposledy ji viděl smát se.

Když se usmívala, pomyslel si, byla velmi, velmi hezká. Ponořil se do vzpomínek na dobu před několika lety, než se Samanta vdala, než odešla z Louisvillu. Vybavil si den, kdy se na ni díval chvíli potom, co se vrátila domů ze cvičení. Dave právě vyřizoval něco telefonem a Samanta nevěděla, že je v domě ještě někdo jiný. Stál tenkrát u posuvných skleněných dveří z patia, v ruce sklenici ledového čaje a právě ji chtěl pozdravit, když si stáhla župan a začala se v obývacím pokoji protahovat, krásně tvarovanou nohu se štíhlým stehnem a oblým lýtkem si opřela o opěradlo pohovky. Úplně zapomněl, že je to dcera jeho přítele, a s otevřenými ústy obdivné zíral na mladou ženu, na kterou celé roky myslel jako na dítě. Vlasy se jí uvolnily a tenké pramínky sklouzly v měkkých, zlatých kučerách do obličeje; pleť jí zrůžověla námahou, oči za hustými řasami byly zářivě modré. Nikdy si nevšiml, že její rty jsou tak plné, že vypadají téměř jako našpulené, a nosík je trochu drze zvednutý. Ani toho, že má tělo, které by mohlo být na obálkách barevných magazínů, s křivkami právě tam, kde mají být, a přitom tak štíhlé.

„Dorůstají, co?“ polekal ho Dave, když za ním náhle promluvil. Zčervenal nad tím, že se nechal nachytat, jak zírá na děvče, které by mohlo být jeho dcerou. Jeho myšlenky se mu určitě zračily v obličeji. Zahanbeně vyšel s Davem ven.

O roky později, když Dave připravoval svou závěť, řekl, že ze Samanty vysál všechnu „šťávu“. „Udělal jsem jí věci, které by otec dítěti dělat neměl,“ dodal. Advokát, který si živě připomněl Samantino štíhlé tělo v červeném trikotu, prudce odložil své papíry a odešel. Příliš dobře se pamatoval na to odpoledne, kdy pocítil bodnutí zapomenuté žádostivosti, které by neměl pociťovat k dceři svého přítele. Přestože byl Dave na smrtelné posteli, neměl chuť poslouchat zpovědi, k jaké se Dave zřejmě chystal. Nechtěl slyšet doznání toho, co by se nikdy nemělo stát, ale co se až příliš často stává.

Teď ho napadlo, co vlastně Dave Samantě udělal – jestli jí něco udělal –, ale nezeptal se, protože nebyl dost statečný na to, aby vstoupil do světa, o kterém raději nechtěl nic slyšet.

„Nechci to udělat.“ Samanta si zarytě prohlížela své ruce. „Mám jiné plány.

„Je to jen na rok,“ opakoval slova jejího otce. „A na konci toho roku dostaneš spoustu peněz.“

Samanta přešla k oknu, přejela rukou po brokátových závěsech. Jedna z posledních věcí, které s matkou společně udělaly, bylo vybírání těchto závěsů. Ještě si pamatovala, jak prohlížely stovky vzorků, než se rozhodly právě pro tuhle barvu a materiál. Na zadním dvoře rostl strom, který sázela se svým dědečkem, když byla ještě batole. Když jí bylo deset, dědeček Cal vyřezal do stromu velké C + S a vysvětlil jí, že tak zůstanou spolu, dokud bude strom žít. Otočila se a rozhlédla se pokojem, který býval otcův, kde sedávala na jeho kolenou, místem, kde si spolu s rodiči hrála a smála se. Richard ji požádal o ruku také tady.

Zamyšleně přešla k otcovu velkému psacímu stolu a zvedla kámen, který používal jako těžítko. Na hladkém povrchu bylo nemotorným dětským písmem napsáno Mám tě ráda, tati. Udělala mu to těžítko, když byla ve třetí třídě.

Dva týdny předtím, než zemřel, zatímco o něj Samanta pečovala, v době, kdy si myslela, že si jsou nejblíže, prodal tajně dům a většinu svého majetku. Nepřemýšlela v té době příliš o sobě, ale otec se jí opakovaně ptal, co chce dělat po jeho smrti. Samanta neochotně mluvila o tom, že nejspíš zůstane v domě, možná bude přednášet na univerzitě a dělat to, co obvykle dělají lidé, kteří nepracují šest dnů v týdnu, jako to dělala ona v posledních dvou letech. Otec na to neodpověděl ani slovem, ale zjevně s tím nebyl spokojen.

Položila těžítko a pohlédla na právníka: „Nezmínil se, proč prodal dům?“

„Sdělil mi jen, že chce, abys strávila jeden rok v New Yorku a v té době pátrala po své babičce. Nemyslím, že by věřil, že ještě žije; spíš chtěl, abys zjistila, kam šla, když opustila svou rodinu. Tvůj otec se do toho pátrání chtěl pustit sám prostřednictvím detektiva a zjistit, jestli by mohl vypátrat, co se s ní stalo, ale.

„Ale neměl na to čas, stejně jako na spoustu jiných věcí, které chtěl udělat,“ vpadla mu Samanta do řeči a promluvila tak trpce, až se právník zamračil. „Takže po ní teď mám místo něj pátrat já?“

Advokát si nervózně odkašlal. V duchu přemýšlel, jak brzy může odejít, aby nevypadal nezdvořile. „Nemyslím, že chtěl po tobě doslova pátrání. Zdá se mi, že se obával toho, že bys tu zůstala sama a s nikým se nestýkala. Tvá matka neměla žádné příbuzné a z jeho strany už také není nikdo, kromě jeho matky, pokud ještě žije, takže…,“ zarazil se.

Samanta se odvrátila, neviděl jí do tváře; nechtěla dát najevo nic z toho, co pociťovala. Bolest – zrada – tak hluboká jako její nebylo nic, co by chtěla někomu předvádět. Právě teď by ze všeho nejvíc chtěla být sama. Chtěla, aby tenhle muž odešel, zavřel za sebou hlavní dveře a už nikdy je znovu neotevřel. Až by dům byl prázdný, zalezla by si někam do teplého, temného koutku, zavřela oči a nechala je navždy zavřené. Kolika strašlivými věcmi musí člověk projít a přežít je?

Právník vytáhl z kapsy svazek klíčů a položil je na stůl. „Tohle jsou klíče od bytu tvého otce. Dave všechno zařídil. Chystal se odejít dřív do důchodu, přestěhovat se do New Yorku a pátrat po své matce. Najal si byt, dokonce i se zařízením. Všechno bylo připravené, jenže pak se rozhodl jít na prohlídku a… a našli mu rakovinu.“

Samanta se stále neobracela. Pozpátku přešel ke dveřím. „Samanto, znovu opakuji, že je mi líto, co se stalo s Davem. Měl jsem ho rád a vím, že ty také. A i když to tak teď možná nevypadá, on tě také měl rád. Velmi tě miloval a chtěl pro tebe to nejlepší. Jsem si proto jistý, že ať udělal cokoli, udělal to z lásky k tobě.“ Mluvil příliš rychle a byl si toho vědom. Možná by jí měl něco nabídnout. Když nic jiného, aspoň rameno, na kterém by se mohla vyplakat, ale pravda byla, že neměl chuť naslouchat takové bolesti, jakou nejspíš Samanta cítila. Litoval ji – tolik smrtí v tak krátké době, ale přesto jí své rameno nenabídl. Chtěl jít domů, ke své zdravé, usměvavé ženě, a navždy opustit tento dům. Možná měl Dave pravdu, když ho prodal, možná tu bylo příliš mnoho ošklivých vzpomínek, které by se jinak pořád vracely.

„Smlouvu na byt nechávám na stole,“ vyhrkl překotně a couval ke dveřím. „Správce ti dá klíč k domovním dveřím, až tam přijedeš. A na podlaze je krabice s věcmi tvé babičky.“

Když položil ruku na kliku, cítil se jako běžec prahnoucí po výstřelu startovací pistole, aby už mohl vyrazit. „Kdybys cokoli potřebovala, obrať se na mne, prosím, Samanto?“

Přikývla, ale neobrátila se, když slyšela, že odchází. Dál hleděla do holé zahrady za otcovým domem. Ale už to nebyl jeho dům. Ani její. Když vyrůstala, myslela si, že jednoho dne tu bude vychovávat děti, ale… Zamrkala, aby viděla jasněji a uvědomila si, že teď má devadesát dnů na to, aby vyklidila dům, kde strávila dětství.

Obrátila se a pohlédla na složku listin na otcově stole – stole, který teď už také patřil někomu jinému. Byla v pokušení od toho všeho utéci. Dokáže se uživit; věděla velmi dobře, že kdyby na to přišlo, dokázala by uživit i další osobu; ale když neudělá to, co po ní otec chce, přijde o peníze, které po něm zůstaly, peníze z prodeje domu, i peníze, které naspořil za celé roky a které zdědil po svém otci. Věděla, že kdyby nedělala hlouposti, zajistily by jí ty peníze finanční nezávislost po celý zbytek života. Mohla by žít, kde by chtěla, a dělat, co by chtěla.

Ale z nějakého důvodu se otec rozhodl, že než ty peníze dostane, musí strávit rok ve velkém, špinavém městě a procházet staré umaštěné složky v naději, že najde stopu po ženě, která od nich odešla, když bylo Samantě, její vnučce, osm měsíců. Nechala za sebou manžela, který ji zbožňoval, syna, snachu, které chyběla, a vnučku, která by ji jednoho dne zoufale potřebovala.

Samanta se obrátila, zvedla kamenné těžítko a chvíli bojovala s pokušením mrštit jím do okna. Potlačila tu touhu, pomalu, opatrně položila kámen zpátky na stůl. Jestli otec chtěl, aby se pokusila najít jeho matku, pak to udělá. Copak nedělala celé roky přesně to, co po ní chtěl?

Vydala se ke dveřím, ale tam se zarazila, vrátila se a zvedla staromódní krabici na klobouky, kterou jí otec nechal, v níž bylo všechno, co zůstalo po babičce. S krabicí pak odešla nahoru do svého pokoje. Nebyla ani trochu zvědavá, co v krabici je, nepociťovala žádnou touhu nahlédnout do ní. Byla si jistá, že koneckonců bude lepší o ničem nepřemýšlet, raději nevzpomínat. Raději pracovat než uvažovat, pomyslela si, a právě teď měla před sebou spoustu balení.

1. kapitola

New York, duben 1991

Patnáct minut poté, co Samanta Elliotová přistála v New Yorku, jí ukradli peněženku. Věděla, že to byla její vlastní chyba, protože sáhla do kabelky pro kapesník a zapomněla ji zavřít na zip, takže zlodějovi stačilo jen vsunout ruku dovnitř a peněženku vytáhnout. Přišla o kartu MasterCard a American Express a většinu peněz. Ještě že měla tolik rozumu, že si sto padesát dolarů uložila do tašky, takže teď nebyla úplně bez peněz.

Poté co objevila krádež, užila si ještě zbrusu novou zkušenost s rušením karet. Všechno, co se dělo, bylo pro ni traumatické: poprvé byla ve velkém, ohavném městě jako New York, kde ji uvítal kapsář, a musela rušit platební karty. Pro znuděnou mladou ženu za přepážkou to bylo něco, co se stává padesátkrát denně. Podala Saman-tě papíry, aby je vyplnila, ukázala jí vývěsku s telefonními čísly bankovních společností a poradila jí, aby jim zavolala. Zatímco Samanta telefonovala, stihla dívka usilovně žvýkat žvýkačku, nalakovat si nehty, zavolat svému příteli a sdělit kolegyni, co si dá k obědu, to všechno najednou. Samanta se jí pokoušela povědět o ztracené peněžence, říci jí, že peněženka patřila její matce a kožený povrch měl vzorek, kterému otec říkával psychedelický potisk. Ale dívka na ni jen lhostejně pohlédla a pronesla: „Jo, jistě.“ Kdyby právě nepředvedla, že má dost inteligence na to, aby dělala několik věcí zároveň, byla by si Samanta myslela podle prázdného výrazu jejích očí, že je nenapravitelně hloupá.

Než se dostala od přepážky, zamkli její zavazadlo do úschovny a musela hledat zřízence, aby jí odemkl – byl to opravdu výkon, protože nikdo nevěděl, kdo má od úschovny klíč. Po pravdě řečeno se zdálo, že nikdo ani netuší, že něco takového existuje.

Když konečně měla svůj kufr a táhla jej za sebou na vozíku, tašku hozenou přes rameno, třásla se vyčerpáním a smutkem.

Teď už musela jen chytit taxík, první taxík v životě, kterým pojede, a dostat se do města.

O třicet minut později seděla v tom nejšpinavějším autě, jaké kdy viděla. Páchlo cigaretovým kouřem tak hrozně, že se bála, aby se jí neudělalo špatně, ale když chtěla stáhnout okénko, ukázalo se, že obě kličky na dveřích chybějí. Ráda by si promluvila s řidičem, ale jeho jméno, napsané pod taxametrem, bylo snad složené ze samých x a k, a navíc se nezdálo, že by pořádně mluvil anglicky.

Dívala se ven špinavým okénkem a snažila se nedýchat. Pokoušela se o nemožné, totiž vůbec nepřemýšlet, ani o tom, kde je, proč tu je, nebo jak dlouho tu bude muset zůstat.

Taxík přejel po mostě, který vypadal, jako by byl určen k demolici, a potom po ulicích lemovaných po obou stranách malými obchůdky se špinavými výkladními skříněmi. Když se řidič potřetí ptal na adresu, znovu mu odpověděla a snažila se nedat přitom najevo svou podrážděnost. Na papíře, který jí dal otcův právník, stálo, že byt je v honosném domě na Východní Šedesáté, mezi Parkem a Lexingtonem.

Když řidič zpomalil a hledal adresu, byli na ulici, která se zdála klidnější a méně nepořádná než ostatní čtvrti, kterými projížděli. Taxík zastavil, zaplatila a bez řidičovy pomoci vydolovala z podlahy vozu svá zavazadla.

Prohlédla si budovu, před níž stála. Byl to pětipatrový dům, široký ale jen na dvě okna. Byl to krásný městský dům, s dlouhým schodištěm, vedoucím k předním dveřím s nadsvětlíkem. Po levě straně domu se pnula vistárie a až ke střeše ji pokrývala purpurová poupata těsně před květem.

Zatáhla za zvonek a čekala. Nikdo se neozýval. Nedočkala se odpovědi ani po třech zazvoněních a patnácti minutách.

„Samozřejmě,“ vzdychla a usadila se na kufr. Co také čekala? Že tu správce bude, aby jí předal klíč od hlavních dveří? To, že mu napsala a informovala ho o tom, kdy přijede, ještě neznamenalo, že se bude obtěžovat tu být a otevřít jí. Co mu záleželo na tom, že by se chtěla osprchovat a posadit na něco, co se nebude hýbat?

Jak tak seděla a čekala, přemítala, jestli se správce vůbec někdy objeví. Uvažovala, co bude dělat ve městě tak obrovském jako New York, když nebude mít kde být. Má sehnat taxík a odjet do hotelu, kde přespí? Měla by zavolat otcovu právníkovi, aby jí poslal další peníze, než si bude moci otevřít účet v New Yorku?

Uběhly další minuty, ale nikdo nepřicházel. Nezdálo se ani, že by si jí všímal někdo z chodců. Několik mužů se na ni usmálo, ale okázale hleděla stranou.

Při jednom z těch postranních pohledů si všimla, že v přízemí jsou další dveře. Možná že to byly hlavní dveře a měla zaklepat na ně.

Nevěděla, jestli si může dovolit nechat zavazadla na odpočívadle schodiště, ale rozhodla se, že to tak udělá a bude se modlit, aby jí je nikdo neukradl. Sešla ze schodů a obešla je, aby se dostala ke dveřím v přízemí. Prošla kolem tepaného železného zábradlí s hroty nahoře a několikrát zabušila na dveře, ale ani tady se nedočkala odezvy.

Zhluboka se nadechla a se sevřenými pěstmi pohlédla na svá zavazadla, bezpečně uložená na vrcholu schodiště. Vedle přízemních dveří byl truhlík s červenými pelar-goniemi. Pohled na květiny ji přiměl k úsměvu. Aspoň ty květiny vypadaly šťastně: byly pečlivě ošetřené, nikde nebyl jediný uschlý list, hlína byla vlhká, ale ne mokrá a rostliny byly plné květů.

Ještě s úsměvem na rtech vykročila znovu ke schodům, ale právě když na ně zahýbala, proletěl jí tak těsně nad hlavou fotbalový míč, že rychle uhnula. Míč následovalo cosi, co vypadalo jako pěkných pár set liber mužské váhy, nacpané do džínových kraťasů a svetru s průramky roztrženými až k pasu. Samanta se sotva stačila přitisknout ke zdi schodiště.

Aspoň se pokusila uhnout muži z cesty, ale nebyla dost rychlá. Chytil míč nad její hlavou, ale vyděšeně ji zahlédl těsně předtím, než dopadl přímo na ni. Ve stejnou chvilku, kdy pustil míč, natáhl paže, aby Samantu zachytil, než padne na ostré hroty plotu.

Zalapala po dechu, když zavrávorala, ale to už se kolem ní sevřely jeho paže.

Chvíli stála v mužově objetí. Byl vyšší než jejích pět stop a čtyři palce, nejspíš měřil tak šest stop, ale jak se k ní ochranitelsky skláněl, téměř si hleděli z očí do očí. Byli tu uzavřeni vysokým schodištěm za sebou, schody vedlejšího domu jen kousek před sebou, plotem a truhlíkem s květinami vedle sebe. Samanta se chystala muži poděkovat, ale když na něj pohlédla, zapomněla, co chtěla říci.

Byl to mimořádně pohledný muž. Měl černé kučeravé vlasy, silné tmavé obočí a temné oči s řasami, pro které by všechny ženy zabíjely, to všechno nad plnými rty, vypadajícími, jako by patřily Michelangelově soše. Vypadal by možná i zženštile, kdyby nebylo několikrát zlomeného nosu a třídenního strniště na bradě a kdyby tajemně utvářená hlava neseděla na těle samý sval. Ne, rozhodně nevypadal zženštile. Všechny řasy světa by nezpůsobily to, že by tento muž vypadal méně než stoprocentně mužně. Mužnost z něho přímo vyzařovala. Samanta se vedle něj cítila malá a bezmocná, jako by na sobě měla celé metry staromódní krajky. Dokonce i voněl mužně, ne ovšem umělou vůní, kterou by bylo možno někde koupit; tento muž voněl čistě mužskou vůní, trochu pivem a spoustou opálené kůže, vyhřáté sluncem a pohybem.

Ale především ji fascinovala mužova ústa. Měl nej-krásnější ústa, jaká kdy viděla na lidské bytosti. Byla plná a krásně tvarovaná, vypadala zároveň tvrdě a něžně. Nemohla z nich spustit oči. Když uviděla, jak se ty rty přibližují jejím, neuhnula. Dotkl se jejích úst, nejdřív jemně, jako by se ptal po dovolení. Samanta zareagovala instinktivně a žádostivě, jako by se dotkl její podstaty. Pootevřela lehce ústa a on se přitiskl blíž. I kdyby na tom záležel její život, neodtáhla by rty od jeho teplých, sladkých úst, ale když nejistě zvedla ruku, setkala se s jeho ramenem. Už dlouho necítila pod svými prsty mužskou kůži. A nikdy se nedotkla takového ramene. Nad jeho paží se kulatily tvrdé, pevné svaly, Samanta po nich přejela dlaní a zaryla prsty do pružné tkáně.

Když mu sevřela paži, přisunul se blíž. Velkým, tvrdým, těžkým tělem se k ní přitiskl a přimáčkl ji ke zdi. Samanta vklouzla rukou do rozparku na boku jeho košile a dotkla se svalů jeho zad.

Zasténala, jak se k němu tiskla.

Velkou rukou jí sjel pod vlasy na krku, pootočil ji a začal ji líbat se vší vášní, kterou ve svém životě tolik postrádala. Líbal ji tak, jak vždy toužila, aby byla líbána, a snila o tom. Líbal ji tak, jak mají končit pohádky, jak se ve všech knihách líčí polibky, jak ji dosud nikdo nelíbal.

Vsunul své silné, svalnaté stehno mezi její mnohem štíhlejší a ona ho objala kolem krku. Přitahovala si ho ještě blíže, tak blízko, jak jen to šlo.

Odtáhl svá ústa od jejích, políbil ji na krk, na ucho a rukama jí sjel po zádech až na zadeček. Podebral ji oběma rukama a posunul si ji po stehně nahoru, pak jí přejel rukou po noze a přitáhl si její kotník k pasu.

„Hej Miku, to není špatné představení.“

Nejdřív Samanta ten hlas neslyšela; neslyšela nic; jen cítila.

Muž se ale vzpamatoval. Odtáhl rty od její pleti, položil jí dlaň na tvář a hladil ji palcem. Zadíval se jí do očí a usmíval se na ni.

„Miku, tu dlouho neviděnou sestřenici, nebo kdo to je, jsi našel na ulici?“

Sehnul se, ještě jednou Samantu políbil, pak jemně postavil její nohu zase na zem a vzal ji za ruku.

Až když se od ní odtáhl, začala zase myslet. A první, co pocítila, byla hrůza, naprostá, čistá hrůza nad tím, co provedla. Pokoušela se vyškubnout ruku z mužova sevření, ale držel ji pevně.

Před nimi stáli tři upocení muži, pokuřovali a snídali pivo. S úsměvy od ucha k uchu se šklebili, jako by věděli něco, co by vědět neměli. „Představíš nás, nebo ne?“

„Jistě,“ odpověděl muž a pozvedl Samantinu ruku, i když se snažila vyškubnout, jakmile ji povytáhl kupředu. „Rád bych vám představil…,“ otočil se k ní a tázavě na ni pohlédl.

Uhnula pohledem; nechtěla se mu znovu podívat do obličeje. Nepotřebovala zrcadlo, aby věděla, že má obličej rudý hanbou. „Samanta Elliotová,“ podařilo se jí zašeptat.

„Ach, opravdu?“ ujistil se muž. Pak se znovu obrátil k ostatním, kteří se pošťuchovali, aby se navzájem upozornili na skutečnost, že Mike neznal ženu, kterou ještě před chvilinkou líbal, jako by ji chtěl spolknout.

„Rád bych vám představil svou podnájemnici,“ zazubil se muž. „Bude se mnou bydlet v mém domě.“ V jeho hlase byla slyšet pýcha a radost.

Samanta škubla rukou a podařilo se jí vysvobodit se. Myslela si, že její ponížení už nemůže být horší, ale když si uvědomila, kdo ten muž je, nejraději by se propadla. Hrůza, pokoření a odpor ji zcela pohltily. Přála by si utéct. Nebo umřít. Nebo nejraději oboje.

„Takže spolubydlící!“ Jeden z mužů se vulgárně uchechtl a prohlédl si ji od hlavy k patě.

„Kdybys raději bydlela se mnou, kotě, stačí říct,“ dodal druhý.

„S tebou a tvojí ženou,“ plácl ho třetí po boku. „Zlato, já jsem svobodný, já bych se o tebe opravdu dobře postaral. Lip než může – nebo chce – Mike.“

„Koukejte odsud vypadnout!“ zařval Mike dobromyslně. V jeho hlase nebyla žádná zášť, jen dobrá nálada. Zvedl míč nad hlavu a hodil jím po nich.

Jeden z mužů míč chytil a vydali se ulicí pryč. Cestou se postrkovali a smáli.

Muž se k ní otočil. „Já jsem Mike.“ Podával jí ruku a zřejmě nechápal, proč na něj Samanta jen zírá. „Michael Taggert.“ Když stále neodpovídala, vysvětloval: „Váš bytný. Poslala jste mi dopis, vzpomínáte si?“

Samanta kolem něj beze slova prošla, opatrně, aby se ho ani nedotkla, a vyšla po schodech. Zavazadla držela v rukou, ještě než k ní došel.

„Počkejte, hned odemknu. Doufám, že se vám byt bude líbit. Byla tu posluhovačka a uklidila tam a povlékla postel. Omlouvám se, že jsem tu nebyl, když jste přijela, ale ztratil jsem pojem o čase a… Hej! Kam jdete?“

Samanta, v každé ruce jedno zavazadlo, sešla schody a byla už o tři domy dál, než odemkl.

Mike vzal schody po dvou, doběhl ji, postavil se před ni a sáhl po jejích zavazadlech. Vytrhla mu je a pokoušela se kolem něj projít, ale nepustil ji.

„Neblázníte takhle jen kvůli tomu, že jsem se zpozdil, že ne?“

Krátce, tvrdě na něho pohlédla a znovu se pokusila kolem něj protáhnout. Po třech pokusech se obrátila a vydala se opačným směrem, ale i tady se jí postavil do cesty. Konečně se zastavila a pohlédla na něj. „Mohl byste mě, prosím vás, nechat projít?“

„Nechápu to,“ odpověděl. „Kam jdete?“

Inteligentní hlupáci, pomyslela si. Je jich snad tohle město plné? Stále na něj hleděla, když pronesla: „Pane Taggerte, jdu si hledat hotel.“

„Hotel? Ale já jsem pro vás připravil váš byt. Ještě jste ho ani neviděla, nemůže se vám nelíbit. A není to kvůli mně, že ne? Řekl jsem vám přece, jak mě mrzí, že jsem se opozdil. Obvykle nechodím pozdě, ale minulý týden mi zmokly hodinky. Mám je v opravně, a proto nevím, kolik je hodin. A ti chlápci, se kterými jsem byl, by pravděpodobně ani nepoznali, kolik je hodin, i kdyby měli hodinky a dokázali si je zapnout.“

Věnovala mu zničující pohled a prošla kolem něho.

Nenechal se tak snadno odbýt. Couvl o krok a šel teď před ní pozpátku. „To ti chlapi, co? Jsou to neomalenci, viďte? Omlouvám se za ně. Vídám se s nimi, jen když se chci proběhnout s míčem a občas v tělocvičně. Chci říct, že se s nimi nestýkám společensky, kdyby vám to mělo vadit. V domě se s nimi nesetkáte, slibuju.“

Na chvilku se zastavila. Musela nad ním žasnout. Jak mohl být tak atraktivní a přitom tak málo chápavý? Přinutila se dívat se jinam. Především jeho vzhled jí způsobil problémy.

Když znovu přidala do kroku, šel vedle ní. „Jestli nejde o to, že jsem se zpozdil, ani o ty chlapy, tak v čem je problém?“ ptal se.

Na rohu bloku se zastavila. Co teď, uvažovala. Netušila, kde je, ani kam by měla jít, ale viděla kolem projíždět spoustu žlutých taxíků. Ve filmech lidé přivolávali taxíky tím, že si stoupli na obrubník a zvedli ruku. Nadhodila si tedy tašku na rameno a zvedla paži. Ve vteřině před ní zastavil taxík. Tvářila se, jako by to bylo něco, co dělala už tisíckrát, a vzala za kliku dvířek.

„Počkejte chvíli!“ zarazil ji Mike, když už otevírala dveře. „Nemůžete odjet. Nikdy jste v tomhle městě nebyla a nevíte, kam jít.“

„Chci jít tak daleko od vás, jak jen to půjde,“ odpověděla, aniž mu věnovala pohled.

Mikův obličej byl ztělesněním úžasu. „Ale já jsem myslel, že se vám líbím.“

Podrážděně zalapala po dechu, obrátila se a začala nastupovat do auta.

Ale Mike ji zarazil tím, že jí vzal kufr, pak ji popadl za paži a pevně ji držel. „Vy neodjíždíte,“ pronesl, naklonil se do vozu a řekl taxíkáři: „Nečekejte na ni.“

Řidič se na Mika jen podíval, na jeho svaly, odhalené lehkým oblečením, a na nic se neptal. Nečekal ani, až Mike pořádně zabouchne dveře, a raději co nejrychleji odjel.

„Tak,“ pronesl Mike klidně, jako by mluvil k jankovitému koni. „Nevím, co se děje, ale teď si o tom promluvíme.“

„Kde? Ve vašem domě? V domě, kde bych s vámi měla žít?“ ptala se vztekle.

„Kvůli tomu se to všechno děje? Zlobíte se, protože jsem vás políbil?“ Pomalu, něžně se na ni usmál a znatelně ztišil hlas. „Byl bych raději, kdyby se vám mé polibky líbily,“ dodal a pokročil k ní blíž.

„Jděte ode mne.“ Ucouvla. „Já vím, že v tomhle městě se nikdo o nic nestará, ale doufám, že by si někdo všiml, kdybych začala ječet.“

Mike udělal krok zpátky a zahleděl se na ni. Byla oblečená v upjatém, bezvýrazném „oděvu“. To jediné ho napadalo jako vhodný popis toho, co měla na sobě. Byly to velmi jednoduché modré šaty se sukní pod kolena a kabátkem s bílým límcem a manžetami. Ty nudné šaty nějak dokázaly skrýt všechny křivky jejího těla. Kdyby ji před chvílí nedržel v náruči a nevěděl tak z vlastní zkušenosti, jak neuvěřitelné tělo má, myslel by si, že je rovná jako tyčka. Vždyť ji hladil po zádech, po kulatém, pevném zadečku, dokonalém štíhlém stehně a lýtku až k malému chodidlu. Nebyl by věřil, že je možné skrýt takové tělo pod jakékoli oblečení, ale ona to nějak dokázala.

Podíval se jí do obličeje a zjistil, že je napůl hezký a napůl strojený. Líčila se jen velmi málo, jako by chtěla z krásy raději ubrat než ji zdůraznit. Dlouhé vlasy měla hladce sčesané dozadu. Ze způsobu, jak byly sčesané, by odhadoval, že jsou úplně rovné, ale z uzlu na temeni se uvolnil jeden pramínek a vlnil se jí podél tváře. Vzpomněl si, jak palcem o ten pramínek zavadil, a zatoužil ho znovu pohladit.

Když se na ni teď díval, zdálo se neuvěřitelné, že to je ta žena, kterou líbal, protože v jejím obličeji ani těle nebyla ani stopa po svůdnosti. V těchhle upjatých šatech, s plavými vlasy utaženými do spořádaného drdolu, by ji považoval za matku několika dětí a učitelku v nedělní škole. Kdyby ji potkal na ulici, nevěnoval by jí jediný pohled navíc. Ale přesto si velmi živě pamatoval, jak ještě před několika minutami vypadala úplně jinak. Ale energická, žádoucí, dychtivá kráska, která ho líbala, už byla bůhvíkde.

Když se vrhl ke schodišti, aby chytil míč, málem ji zašlápl. Zcela instinktivněji chytil, aby nepadla na ostré hroty zábradlí. Otevřel ústa, aby se zeptal, jestli je v pořádku, ale když se jí podíval do očí, nedokázal pronést ani slovo, protože se na něj dívala, jako by si myslela, že je ten nejpohlednější, nejpřitažlivější, nejsvůdnější muž na světě. Mike věděl, že se dívkám líbí, a využíval svůj vzhled, kdykoli to bylo možné. Ale žádná žena se na něj nedívala tak jako tahle.

Samozřejmě musel připustit, že se na ni možná díval velmi podobným způsobem. Velké, něžné modré oči byly plné úžasu a touhy. Dívaly se na něj nad drzým nosíkem posazeným nad ústy tak plnými a smyslnými, že by zemřel touhou po nich.

Políbil ji, nejdřív nejisté, protože ji nechtěl vyplašit, ale ve chvíli, kdy se jeho rty dotkly jejích, věděl, že už se nedokáže udržet. Žádná žena ho dosud tak nepolíbila. Nebyla to jen touha, která z ní sálala, ale přímo hlad. Líbala ho, jako by byla posledních deset let zavřená ve vězení, a když ji konečně pustili, chtěla ze všech mužů na světě nejvíc jeho.

Nerozuměl ale tomu, co se s ní děje teď. Jak ho mohla tak líbat a o deset minut později se na něj dívat, jako by ho nenáviděla? A jak tahle spořádaná osůbka může být totožná s tou čarodějkou, která ho objímala nohou kolem pasu?

Neznal odpověď, nechápal nic z toho, co se právě dělo, ale s jistotou věděl jedno: nemůže ji nechat odejít. Musí zjistit, co ji vede k tomu, že od něj chce odejít. Co jeho se týče, byl by ji nejraději popadl a odnesl do svého domu a držel ji tam třeba navždy. Ale jestli od něho nejdřív něco chce, jako třeba aby vylezl na nebesa a utrhl tam asi tak tucet hvězd, svázal je dohromady a zavěsil jí je v ložnici, rád by to věděl, aby mohl začít nastavovat žebříky.

„Omlouvám se za všechno, čím jsem vás nějak urazil,“ začal, i když nemyslel ani slovo vážně. Jediné, na co si vzpomínal, bylo její lýtko na jeho boku.

Samanta přimhouřila oči. „To bych vám měla věřit?“ Zhluboka se nadechla. Pokoušela se uklidnit, protože si uvědomila, že začínají přitahovat pozornost lidí na ulici.

„Nemůžeme si o tom někde promluvit?“ zeptal se. „Třeba ve vašem domě?“

Nevšímal si ironie v jejím hlase. Zdálo se mu, že by to byl skvělý nápad, ale raději mlčel.

„Tam není nic, o čem bychom mohli mluvit.“

Tentokrát už se nedala přeslechnout narážka, z níž usuzoval, že je přesvědčená, že jeho dům je pelechem hříchu. Nadechl se. „Půjdeme zpátky domů, sedneme si nad schody – celému New Yorku na očích – a popovídáme si o tom problému, ať už je to cokoli. A když budete potom pořád ještě chtít odejít, pomůžu vám najít hotel.“

Věděla, že by ho neměla poslouchat; měla by chytit jiný taxík a najít si něco, kde by mohla strávit noc.

„Podívejte, ani nevíte, kam byste šla, viďte? Nemůžete jen tak nastoupit do taxíku a prohlásit: ‚Odvezte mě do hotelu.‘ Nikdy. Nevíte, kde byste skončila, tak mě aspoň nechte tam zavolat a objednat vám pokoj.“

Viděl, že zaváhala. Využil příležitosti a vydal se zpátky domů. Doufal, že půjde aspoň za svým kufrem a taškou. Nechtěl ohrozit pokrok, kterého se mu podařilo dosáhnout, proto raději mlčel, ale šel pomalu. Občas se zastavoval, aby se přesvědčil, že jde za ním.

Když dorazili k domu, vynesl zavazadla po schodišti, položil je a obrátil se k ní. „A teď mi povězte, co se stalo?“

Sklopila pohled na své ruce. Uvědomovala si, jak strašlivě je unavená po dlouhém, vyčerpávajícím dni. Co se toho týče, měla za sebou ne pouhý den, ale spíš celý dlouhý, vyčerpávající rok. „Myslím, že je to zjevné,“ odpověděla. Snažila se přitom vyhýbat pohledu na něj, protože byl tak skrovně oblečený. Jak tady tak stál a opíral se o zábradlí, sáhl si pod rozpáraný svetr a poškrábal se na prsou. Odkryl jí tak pohled na pevné, svalnaté břicho. Když mlčel, pokračovala; tentokrát se chtěla vyjádřit zcela jasně. „Nehodlám žít v jednom domě s mužem, který bude trávit čas tím, že mne po něm bude honit. Zemřel mi otec, ukončila jsem manželství a nestojím o další komplikace.“

Mike možná nepochopil urážku v jejích slovech, ale podle ní zřejmě vypadal jako nechutný stařec, který se jen třese na svůdné děvče. Potlačil pokušení povědět jí, že nemá nejmenší chuť ji k něčemu nutit. Rád by jí také zdůraznil, že se jen políbili, nic jiného, a že není nejmenší důvod chovat se, jako by byl mnohokrát trestaný násilník, který se ji právě pokoušel obtěžovat.

„Dobrá,“ odpověděl chladně. „Jaká jsou pravidla?“

„Netuším, o čem to mluvíte.“

„Ale ano, víte to moc dobře. Když se někdo obléká jako vy, musí žít podle pravidel, podle spousty pravidel. A teď mi povězte, jaká ta pravidla jsou.“

Nato popadla svou tašku a sáhla po kufru, ale položil na něj ruku a nedovolil jí zvednout ho.

„Dobrá,“ opakoval, tentokrát s poraženým povzdechem. „Ještě jednou se omlouvám. Nemohli bychom začít znovu?“

„Ne,“ odmítla. „To nejde. Mohl byste prosím pustit můj kufr, abych mohla odejít?“

Nechtěl ji pustit. Krom toho, že ji chtěl tak moc, že se mu navzdory chladnému dni řinul pot po zádech, tu byl slib, který dal jejímu otci. Věděl, že netuší, jak blízcí si s jejím otcem byli. Neví, že Dave s Mikem trávili spoustu času, dokud mu Dave neoznámil, že Samanta se vrací domů. Potom omezil jejich přátelství jen na dopisy, které Mike posílal na adresu Davová právního zástupce. Z nějakého důvodu totiž Dave nechtěl, aby se setkal s jeho dcerou, alespoň dokud je on naživu. Pak mu náhle zavolal, dva dny předtím, než zemřel. I když byl už tak slabý, že mu bylo sotva rozumět, Mike pochopil alespoň podstatu. David řekl, že posílá Samantu k němu do New Yorku, a žádal ho, aby na ni dohlédl. Mike věděl, že nemá jinou možnost než mu slíbit, že ji bude chránit a dohlížet na ni. Ale nemyslel si, že Dave měl na mysli to, co se stalo před několika minutami.

Pohlédl na Samantina zavazadla. „Ve kterém máte věci na noc?“

Pomyslela si, že je to podivná otázka, ale několik posledních chvil bylo už tak dost podivných.

Nečekal na odpověď, zvedl tašku a otevřel dveře do domu. „Pět minut, to je všechno, co potřebuju. Dejte mi pět minut a pak zazvoňte.“

„Mohl byste mi, prosím vás, vrátit mou tašku?“

„Kolik je teď hodin?“

„Čtvrt na pět,“ odpověděla automaticky po pohledu na hodinky.

„Dobrá, tak ve čtyři dvacet zazvoňte.“

Zabouchl dveře a nechal Samantu stát na plošině schodiště bez poloviny zavazadel. Když stiskla zvonek, nedočkala se odpovědi. Byla v pokušení popadnout kufr a zmizet, ale v tašce měla všechny zbývající peníze, takže si zase sedla na kufr a čekala.

Snažila se nemyslet na otce, neptat se sama sebe, proč jí to udělal, ale především se pokoušela nemyslet na svého manžela – přesněji řečeno bývalého manžela. Přiměla se dívat na chodník a ulici před sebou, na lidi, muže v dží-nách a ženy v ostudně krátkých sukních. Dokonce i v New Yorku byl vzduch plný lenivosti nedělního odpoledne.

Tenhle muž, ten Michael Taggert, jí navrhl, že by mohli začít znovu. Kdyby mohla, chtěla by začít celý svůj život znovu. Začít ránem toho dne, kdy zemřela její matka, protože potom už nic nebylo stejné. Dnešek, to, že byla tady, bylo jen částí bolesti a otřesů, které začaly toho dne.

Znovu pohlédla na hodinky. Nejdřív ji napadlo, že by je mohla dát do zastavárny, ale i nové stály jen třicet dolarů, moc by za ně nedostala. Všimla si, že už je za pět minut půl, a pomyslela si, že když znovu zazvoní, možná jí Michael Taggert otevře a snad jí vrátí tašku. Pak si půjde najít místo, kde by mohla zůstat. Čím dřív se pustí do svého celoročního úkolu, tím dřív bude moci z tohoto strašného města odejít.

Zhluboka se nadechla, uhladila si sukni, přesvědčila se, že vlasy má upravené, a položila prst na zvonek.

2. kapitola

Na její zazvonění se dveře okamžitě otevřely. Chvíli jen zírala na proměnu, která se stala s mužem, jenž stál před ní. Oblékl si čistou modrou košili, částečně nezapnutou, ale přesto úhlednou, hedvábnou kravatu, tmavě modré kalhoty z lehké vlny a na nohou měl naleštěné mokasíny. Strniště tmavých vousů zmizelo a kudrnaté vlasy uhladil do konzervativního účesu. Během několika minut se změnil ze svůdného, trochu nebezpečného vůdce pouličního gangu v nadějného mladého bankéře.

„Ahoj, vy jste nejspíš Samanta Elliotová,“ vítal ji s nataženou rukou. „Já jsem Michael Taggert. Vítám vás v New Yorku.“

„Vraťte mi mou tašku, prosím vás,“ nevšímala si ruky, kterou jí podával. „Chci odejít.“

S úsměvem, jako by nic neřekla, Mike ustoupil. „Pojďte dál. Váš byt je připraven.“

Nechtěla vstoupit do jeho domu. Především proto, že ji znepokojovalo, jak rychle a dokonale dokáže změnit svůj vzhled. Během několika minut byl schopen změnit se ze svalnatého atleta, jehož vrcholným duševním výkonem je zapamatování si několika fotbalových výsledků, na mladého profesora. Kdyby ho potkala nejdřív v této podobě, ani by ji nenapadlo, jaký je doopravdy. Teď si nebyla jistá, která z těch podob je jeho pravá.

U paty schodiště zahlédla svou tašku a vešla dovnitř, aby si ji vzala. Právě když se pro ni shýbala, uslyšela, jak se za ní zaklaply dveře. Hněvivě se obrátila, ústa sevřená, ale on hleděl jinam.

„Chcete si napřed prohlédnout celý dům, nebo jen svůj byt?“

Nechtěla vidět ani jedno, ani druhé, ale stál přede dveřmi a bránil jí v odchodu jako obrovský balvan u vchodu do jeskyně. „Chci jít pryč. Chci…“

„Takže celý dům,“ odpověděl mile. „Byl postaven ve dvacátých letech. Neznám přesný rok, ale uvidíte, že v pokojích jsou původní římsy.“

Zůstávala stát, kde byla, nechtěla se hnout od své tašky.

Ale Mike ji přiměl k prohlídce, i když neochotné. Popadl ji za loket a napůl ji strkal, napůl táhl z haly do obývacího pokoje. Uviděla prostornou místnost s velkými, pohodlnými černými koženými křesly a pohovkou, ručně tkaným kobercem na podlaze, lidovým uměním z celého světa vkusně rozmístěným po celém pokoji a dvěma velkými palmami v rozích u okna. Na stěnách viselo několik masek, čínské výšivky a kresby z Bali. Byl to pánský pokoj, v tmavých barvách, s dřevem a kůží – pokoj muže s vkusem a stylem.

Nevypadalo to tu moc jako hampejz, jak by si byla myslela podle svého prvního dojmu z něj. Po pravdě řečeno, ten muž vedle ní, ten, který měl na sobě oblek bankéře, tu zřejmě byl mnohem víc doma než ten atlet, kterého potkala předtím.

Uvědomila si, že ji Mike pozoruje. Zřejmě byl spokojen s tím, co viděl, protože uvolnil sevření její paže. Neochotně, ale už méně rozhněvaně ho následovala z pokoje do pokoje. Viděla jídelnu s velkým stolem z Indie a nádhernou rumělkovou zástěnou a šatnu tapetovanou edvardiánskými karikaturami.

Každou minutou se víc uklidňovala. Ukázal jí ještě knihovnu s dubovým obložením, od podlahy ke stropu pokrytou policemi plnými knih. Obrovský počet knih na ni udělal dojem, který ovšem pohasl, když si všimla, že většina knih pojednává o amerických gangsterech: jejich historie, životopisy, dokonce i knihy o ekonomické stránce gangsterství. Znechuceně odvrátila zrak od knih a oči jí padly na velké bílé krabice v rohu pokoje, vedle ohromného psacího stolu zavaleného papíry. Nesly nálepky Compaq a Hewlett Packard. Překvapeně se obrátila k Mikovi.

„Vaše nájemné,“ odpověděl na její nevyslovenou otázku. „V těch krabicích je celoroční nájemné a já vůbec netuším, co s těmi zatracenými věcmi budu dělat.“

„Mohla bych…“ Samanta se zarazila. Uvědomila si, že se jí při pohledu na výkonný počítač, ležící ladem v krabici, svírá srdce počítačového nadšence. Bylo jí jako sběrateli starých panenek, který vidí na půdě krabice nadepsané Prababiččiny panenky a nesmí je otevřít.

„Vy asi náhodou nevíte, jak se to používá, viďte?“ zeptal se nevinně, ačkoli velmi dobře věděl, že počítače jsou její vášeň. Koupil je podle pokynů, které mu dal Dave Elliot jedním svým dopisem.

„Trochu o nich vím,“ odpověděla nedbale a pomalu se od krabic odvrátila.

Odvedl ji po schodech nahoru a ukázal jí dvě ložnice, ozdobené květinami a uměním z celého světa. Jedna z nich byla zařízena proutěnými křesly s polštáři potištěnými břečťanovými listy.

„Líbí se vám?“ ptal se, aniž se snažil skrýt dychtivost v hlase.

Dřív než si to uvědomila, usmála se. „Jistěže se mi líbí.“

Vesele se na ni zazubil a Samantě se málem zastavilo srdce. Když se tak usmíval, vypadal ještě lépe. Měl úsměv nezkalený žádnými jinými pocity. Náhle jí bylo v pokoji příliš horko; vyrazila ke dveřím.

„Chcete se teď podívat na váš byt?“

Přikývla s odvráceným pohledem. Raději se dívala jinam než na něj.

Následovala ho po schodech do třetího patra. Když otevřel dveře do první místnosti, zapomněla na celý New York i tohoto muže, který ji tak znepokojoval, protože v tomto pokoji cítila svého otce. Otec vždycky říkal, že kdyby měl začínat znovu, zařídil by si dům v zelené a burgundské červené – a tenhle obývací pokoj byl zařízen pro něj. Vedle zeleného mramorového krbu stála temně zelená pohovka, naproti dvě velká, pohodlně vypadající, zeleně pruhovaná křesla. Na podlaze ležel ručně tkaný orientální koberec v různých barvách zelené a krémové. V pokoji byly ještě další kusy tmavě mahagonového nábytku, všechny pohodlné, žádný z nich neměl zbytečně nazdobené nohy, o které se tak snadno zakopává.

Na krbové římse si všimla několika zarámovaných fotografií její rodiny: matka, oba rodiče spolu, otcovi rodiče a ona sama od malého dítěte až do doby před rokem. Váhavě zvedla fotografii své matky ve stříbrném rámečku a prohlížela si ji. Na chvíli přivřela oči. Tak silně cítila v místnosti přítomnost svého otec, že téměř očekávala, že se obrátí a uvidí jej.

Místo toho však, když se otočila, uviděla ve dveřích stát cizince – a mračil se na ni.

„Vám se tu nelíbí,“ řekl Mike. „Ten pokoj není pro vás to pravé.“

„Je dokonalý,“ odpověděla měkce. „Cítím tu otcovu přítomnost.“

Zamračil se ještě víc. „Opravdu?“ Při řeči se rozhlížel místností novýma očima. Teprve teď si všiml, že to není pokoj pro hezkou blondýnku. Byl to mužský pokoj. Přesněji řečeno, byl to pokoj Davida Elliota.

„Do ložnice se jde tudy.“ Jak kráčel vedle Samanty, viděl náhle každý kout jinýma očima. Tyto místnosti, stejně jako dolní patra, zařizovala jeho sestra. Mike se tenkrát před Davem vychloubal, že stačí jen povědět jeho sestře, jak chce, aby nakonec prostor vypadal, a ona to splní. Dave řekl, že by si přál, aby jeho pokoj vypadal jako anglický klub gentlemanů, a také tak vypadá. Samanta teď mezi těmi tmavými barvami vypadá, jako by se náhle octla ve výhradně mužském klubu.

Stěny ložnice byly vymalovány tmavě zeleně a velká okna vedoucí na balkon byla zatažena hnědě a zeleně pruhovanými sametovými závěsy. Postel byla čtyř-sloupková, neměla žádný baldachýn a povlečení bylo kostkované, potištěné obrázky sportovních psů. Samanta přejela dlaní po prošívaném přehozu. „Otec tady někdy spal?“

„Ne,“ odpověděl Mike. „Zařizoval všechno poštou a telefonem. Chtěl přijet, ale…“

„Já vím,“ přerušila ho a zadívala se na psy natištěné na povlečení. Když byla v tomto pokoji, připadalo jí, jako kdyby otec nezemřel, jako by byl dosud naživu.

Mike jí ukázal ještě úložný prostor na víno, dvě koupelny zařízené v tmavě zeleném mramoru a obývací pokoj s červeně a zeleně kostkovanými křesly a policemi plnými biografií, které její otec tak rád četl. Ve čtvrtém patře byla ložnice pro hosty a studovna s těžkým dubovým stolem a francouzským oknem vedoucím na balkon. Otevřela dveře, vyšla na balkon a pohlédla na zahradu pod sebou.

Nečekala v New Yorku zahradu, a navíc takovou zahradu. Když se dívala na sytě zelený trávník, dva vzrostlé stromy s pupenci připravenými rozpuknout se v květy, a záhony čerstvě vysázených letniček, snadno by zapomněla, že je ve městě.

Obrátila se k Mikovi a pohlédla na něj. Jen zářila radostí a ani si nevšimla, jak se mračí. „Kdo se stará o zahradu?“

„Já.“

„Mohla bych vám pomáhat? Chci říct, kdybych tu zůstala, ráda bych vám pomáhala v zahradě.“

Zamračení se rozplynulo v slabém úsměvu. „Byl bych poctěn,“ odpověděl. Její slova ho opravdu potěšila, ale nějak nedokázal přesně určit, co ho tak trápí. Chtěl, aby tu zůstala, ale teď si téměř přál, aby odešla. Jeho rozpol-cenost měla něco společného s tím, jak se pohybovala po pokojích – po Davových pokojích. Něco v tom gestu, kterým stále ještě tiskla matčinu fotografii k hrudi, ho ponoukalo k tomu, aby ji poslal pryč.

„Chcete se podívat na kuchyni?“

Když přikývla, přešel k západní stěně pokoje a otevřel dveře. Vedly na úzké, tmavé schodiště do přízemí. „To jsou schody pro služebnictvo,“ vysvětloval. „Dům nebyl úplně rozdělen na byty, takže se budeme muset dělit o kuchyň.“

Ostře na něho pohlédla.

„Nemusíte se mě bát,“ dodal, podrážděný tím, jak se znovu musí hájit. Možná by jí měl přinést policejní potvrzení, aby dokázal, že má čistý rejstřík, že není ani vrah, ani násilník, že dokonce nikdy nepřekročil povolenou rychlost. „Vím o kuchyních ještě méně než o počítačích, takže se tam se mnou nesrazíte příliš často. Dokážu zacházet sotva tak s ledničkou, i opékač topinek je už na mne moc.“

Beze slova na něj hleděla a dávala mu výmluvně najevo, že ani zdaleka není přesvědčena o jeho dobrých úmyslech.

„Podívejte, Sam, možná jsme spolu začali ze špatného konce, ale mohu vás ujistit, že nejsem… nejsem ničím z toho, čím se vám možná zdám být. Tady se mnou jste dokonale v bezpečí. Bezpečná i přede mnou, aby bylo jasno. Dveře všech vašich pokojů mají dobré, pevné zámky a já k nim nemám klíče. Jedinou sadu měl váš otec. A co se týče používání kuchyně, jestli chcete, můžeme si stanovit hodiny pro užívání. Všechno, co se tady bude dít, si můžeme určit podle rozpisu, jestli chcete, takže se vůbec nebudeme muset setkávat. Váš otec zaplatil nájem na rok dopředu, asi byste tu měla zůstat. Krom toho už jsem ty peníze utratil za tu hromadu železa dole, takže bych vám je ani nemohl vrátit.“

Nebyla si úplně jistá, co má odpovědět, jestli má kývnout, že zůstane, nebo ne. Samozřejmě by tu zůstat neměla, po tom, co se stalo při jejich seznámení, ale právě teď cítila silněji otcovu přítomnost než vzpomínky na dotyky tohoto muže. Možná by tu s ním neměla zůstávat, ale může snad opustit druhý dům, který její otec stvořil? Ztratila svůj domov v Louisvillu, se všemi vzpomínkami i přízraky, ale tady pociťuje počátek nových připomínek.

Neochotně odložila matčinu fotografii a vydala se po schodech dolů, do přízemí, kde byla kuchyň. Tenhle muž sice tvrdil, že o vaření nic neví, ale někdo věděl, protože prostorná, hezká, modrobílá kuchyně byla dobře a prakticky vybavená.

Začala se vyptávat, ale pak jí pohled padl na opačný konec kuchyně, kde byla útulná malá jídelna. Všimla si francouzského okna, vedoucího do zahrady. Zapomněla na Mika i na kuchyni a vyšla ven. Zahrada nebyla velká, ale obklopoval ji vysoký, pevný plot, takže byla uzavřená a skrytá před zraky kolemjdoucích. Pod pohledem zblízka zjistila, že je ještě příjemnější, než mohla poznat z balkonu třetího patra. Popínavé růže obrůstající plot byly plné poupat. Byly tu i starodávné stolisté, voňavé růže, které vždycky tak milovala, a právě v plném květu. Moderní upjaté, nevonné růže tu neměly místo.

Obrátila se k Mikovi a usmála se na něj. „Odvedl jste nádhernou práci.“

„Děkuji,“ odpověděl a zdálo se, že ho její chvála opravdu potěšila.

Vdechovala vůni růží, myslela na pokoje nahoře – otcovy pokoje – a zašeptala: „Zůstanu tady.“

„Dobrá. Zítra bych vás možná mohl zavést do některých obchodů s nábytkem. Určitě budete chtít vyměnit zařízení pokojů, protože to rozhodně není to, co se ženám líbí. Má sestra zařizuje interiéry, můžeme přes ni nakoupit za velkoobchodní…“

Zamračila se. „Pane Taggerte, děkuji za vaši nabídku, ale chci, aby mezi námi bylo od začátku jasno. Nehledám přítele, milence či průvodce. Mám práci, kterou tu musím udělat, až ji skončím, odjedu. Mezi tím okamžikem a dneškem nemám žádnou touhu… nic začínat. Rozumíte mi?“

Hleděl na ni s pozvednutým obočím a už jeho pohled mluvil o tom, že jí opravdu rozumí. „Chápu vás dokonale. Nechcete se mnou mít nic společného. Dobře. Vaše klíče jsou v kuchyni na pultu, jeden od hlavních dveří, druhý ode dveří na schodech pod vaším bytem. Váš otec chtěl, aby dveře v bytě měly stejný klíč, aby se nemusel obtěžovat nošením velkého svazku.“

„Děkuji,“ odpověděla a prošla kolem něho do kuchyně.

„Samanto,“ oslovil ji, když kolem něj procházela. „Mám k vám prosbu.“

Ani se neobrátila. „O co jde?“ zeptala se; sama si dodávala odvahy.

„Čas od času se přece jen budeme potkávat, zvlášť v kuchyni, tak bych vás rád požádal…“ Ztišil hlas. „Kdybyste šla dolů v noci nebo časně ráno, nenoste takové ty bílé krajkové věcičky. Víte, takové ty, jak vlají kolem těla. Červená nebo černá nevadí, ty snesu, i modrá by šla, ale bílé krajce neodolám.“

Ani se neohlédla, vběhla do domu, popadla klíče a zmizela na schodech.

3. kapitola
První noc v New Yorku Samanta prospala v otcově posteli a útrapy prožitého dne se nějak zmírnily. Ale přesto když se ráno vzbudila, cítila se hůř než večer, protože na ni dolehla celá realita její situace. V Louisvillu, v rodném domě, byla v pořádku, ale teď byla na cizím místě, obklopená cizinci. Nikdy dřív ve svém životě nebyla tak osamělá. Ne doopravdy, protože dřív měla rodiče, dědečka, potom i manžela.

Zdola zaslechla nějaký hluk, vstala a přešla k oknu, aby se podívala na zahradu. Ten muž, její domácí, zaléval květiny. Ve chvíli, kdy Samanta pohnula záclonou, jako by ji slyšel, obrátil se a zamával jí. Téměř odskočila od okna a trhla záclonou zpátky.

Nejen že je sama, pomyslela si, ale navíc je obklopena dravci. Napadlo ji, že je to stejné, jako by byla ztracena v moři, kolem pasu měla záchranný kruh a sledovala, jak se obzor zaplňuje šťastnými, smějícími se lidmi, kteří se příliš dobře baví, než aby zaslechli její volání o pomoc – a kolem krouží žraloci. V tuto chvíli na sebe žralok vzal podobu Michaela Taggerta.

Osprchovala se, oblékla, učesala se a čekala, až uslyší, jak se hlavní dveře otevírají a zavírají. Pak teprve se vydala po schodech dolů. U dveří dole trochu lelkovala, nechtělo se jí ven. Nejraději by z domu vůbec nevyšla, ale musela jít nakoupit jídlo a otevřít si účet v bance, aby si mohla nechat převést peníze z Kentucky.

Zcela upřímně řečeno, New York ji děsil. Když teď vykukovala záclonkami ven, nebyl příběh, který o něm kdy slyšela či četla, aby jí nevytanul na mysli. Po celém světě byl New York používán jako strašák pro dospělé. Když se v kterémkoli jiném městě v Americe stalo něco hrozného, říkávali lidé věty jako: „Už je to tam stejně hrozné jako v New Yorku“, nebo „Aspoň že to není New York“. Teď tedy byla v New Yorku a měla se do něj vydat úplně sama.

Co se stane, když se člověk vydá sám do města? ptala se sama sebe. Sklem dveří viděla ženy procházející kolem. Některé měly na vodítku psa, jiné měly na sobě dlouhá, upnutá černá saka s kraťoučkými sukněmi. Žádná nevypadala nějak zděšeně.

Zhluboka se nadechla, aby si dodala kuráž, a konečně otevřela dveře. Zase je za sebou zavřela a zamkla, sešla ze schodů, došla na konec bloku a zahnula doleva. Přečetla si zelenou tabulku a dověděla se, že je teď na Lexington avenue. Kráčela dál směrem k severu. Minula prodejnu potravin, před kterou bylo vyloženo ovoce a zelenina, obchod s obuví, čistírnu, pobočku Bank of New York, malou půjčovnu videokazet, lahůdkářství, v jehož výloze byl vystaven čerstvý chléb a pečivo, a knihkupectví.

Během dvou hodin si otevřela účet v bance a nakoupila potraviny, čerstvé květiny a brožované vydání románu –a to všechno, aniž by musela třeba jen přejít ulici. Vrátila se na roh, zahnula doprava, došla k domu, kde vložila klíč do zámku, odemkla si, vešla, zavřela za sebou dveře, opřela se o ně a zhluboka vydechla úlevou. Právě podnikla úplně sama výpad do New Yorku a v pořádku se vrátila domů. Nikdo jí nevyhrazoval s nožem v ruce, neukradl jí kabelku, dokonce se jí ani nikdo nepokusil prodat drogy. Cítila se, jako by vylezla na horu, na vrcholku vztyčila vlajku a teď se vrátila domů, aby o tom vyprávěla.

Uložila nákupy, připravila si misku vloček a šálek bylinkového čaje, přidala k tomu na tác brusinkový muffin a odnesla si snídani do zahrady.

Tam se uvelebila na lehátko a pohodlně se protáhla. Možná by se měla cítit opuštěná, ale místo toho přemyslela o tom, jak úžasné je nemít jednou žádné povinnosti a odpovědnost. Někdy se jí zdálo, že se celý svůj život o někoho stará. Když byla vdaná, neměla ani minutku sama pro sebe, protože její manžel vždycky něco potřeboval. Když neměl hlad, žádal ji, aby mu pomohla něco najít, nebo potřeboval vyčistit šaty, či aspoň někoho, kdo by poslouchal, jak hrozný je jeho život.

Při té vzpomínce sevřela rty. Bylo skoro lepší nemyslet na svého bývalého manžela a jeho „psaní“. „Vidím, že jste zvládla cestu do samoobsluhy.“ Při zvuku hlasu Samanta málem nadskočila. Okamžitě se místo povalování posadila zpříma, s nohama na trávníku, rukama v klíně. Nepodívala se na něj.

„Máte nějaké problémy?“ zeptal se Mike. Shlížel na ni, podrážděný její reakcí, jako by byl vrah s neovladatelnými sexuálními touhami.

„Ne, nemám,“ odpověděla, zvedla se a zamířila dovnitř. „Nemusíte odcházet jen proto, že tu jsem.“ Nedokázal už skrývat své podráždění.

Nezvedla oči. „Ne, jistěže nemusím odejít. Mám jen něco na práci, to je všechno.“

Zamračeně ji sledoval, jak zacházela do domu. Dobře věděl, že odchází, aby nebyla v jeho blízkosti.

Samanta odešla do svého bytu, do místností, které vybíral její otec, které jí ho tak připomínaly, kde se cítila bezpečně. Usadila se v tmavě zeleném křesle a začetla se do knihy, kterou si koupila. Měla celý den na to, aby dělala jen to, co bude sama chtít, přesněji řečeno, měla před sebou celý život, kdy bude moci dělat jen to, co bude sama chtít. Všechno, co doopravdy musí, je jen splnit své poslání v New Yorku, pak bude volná.

Dalších několik týdnů vychutnávala Samanta svobodu s potěšením, které pozná jen ten, kdo dosud svobodu neokusil. Od doby, kdy zemřela její matka, neměla čas se posadit a číst si, nebo jen tak tiše snít. Když byla malá, ráda se dlouho koupala ve vaně plné voňavé pěny, ale od matčiny smrti měla sotva tak čas na rychlou sprchu. Když se teď dívala do své budoucnosti, uvědomovala si, že konečně bude mít čas přečíst všechny knihy, které kdy chtěla číst, a zabývat se nějakým koníčkem, jen co najde nějaký, který jí bude vyhovovat. Bude mít čas dělat cokoli a všechno.

Každé ráno se probouzela a s úsměvem se rozhlížela otcovým pokojem. Vychutnávala pocit jeho těsné blízkosti a radovala se z vyhlídky na dlouhý, zcela prázdný den před sebou. Sestavila si seznam knih, které chtěla přečíst. V otcově knihovně byla spousta životopisů; začala s životopisem královny Viktorie, který vážil aspoň čtyři libry.

Dům opouštěla, jen když musela jít nakoupit potraviny. Všechno ostatní, co potřebovala, měla v domě. V kuchyni byla pračka i sušička, byla tu zahrada, videopře-hrávač a kazety se cvičením, měla knihy, televizi; měla čas. Nebyl důvod opouštět dům, leda když musela.

Jediným rušivým momentem v příjemném, poklidném životě byl její domácí. Dodržel svá slova, že ji nebude nijak obtěžovat. První dva týdny se cítila, jako by v domě byla úplně sama, ale samozřejmě se mu snažila vyhýbat. Byla by ráda pronikla do jeho zvyků natolik, že by se zcela vyhnula setkáním s ním, ale pokud mohla odhadnout, nevedl zřejmě nijak pravidelný život. Někdy odcházel z domu časně ráno, někdy až odpoledne, někdy neodešel vůbec. V takové dny bylo obtížné se mu vyhnout, protože se zřejmě rozhodl vejít do kuchyně vždy, když sešla dolů, aby si připravila něco k jídlu, takže musela vyběhnout zpátky nahoru, aby ji nezahlédl.

Když byl pryč, procházela někdy jeho místnostmi, protože od zbytku domu je neoddělovaly žádné zavřené dveře. Ničeho se nedotkla, jen se dívala, četla si tituly jeho knih o gangsterech, ale žádná ji nezaujala. Zřejmě nebyl moc pořádný. Zdálo se, že oblečení nechává válet na podlaze tam, kde je svlékne, ale ve středu přicházívala poměrně hezká mladá žena a uklízela dům. Posbírala všechno jeho oblečení, vyprala je a uklidila. Jednou ve středu zaslechla Samanta zvonit telefon, pak se zabouchly přední dveře; pochopila, že mladá žena odešla dřív.

Sešla dolů a uviděla sušičku plnou oblečení a na jídelním stole spoustu špinavého nádobí. Aniž si uvědomila, co to vlastně dělá, začala v pokoji uklízet. Když sušička doběhla, vytahala z ní prádlo, poskládala je, odnesla do jeho ložnice a uložila. Celou tu dobu se ujišťovala, že.je úplně volná a může dělat, co chce. Krom toho se její bytný nikdy nedoví, kdo tu práci udělal.

Na počátku třetího týdne Samanta objevila, že v New Yorku existují donáškové služby. Když si odnášela z obchodu s potravinami tři tašky nákupu, jeden ze zaměstnanců jí nabídl, že by si je mohla nechat donést; koneckonců, je to služba zdarma. Dá poslíčkovi jen pár dolarů spropitného. A kdyby měla moc práce, stačí zavolat do obchodu a objednat si, co potřebuje. Samanta si pomyslela, že je to skvělý nápad, protože teď už nebude muset vůbec vycházet z domu. Hned příští ráno zašla do banky a vyzvedla si pět set dolarů v hotovosti s vědomím, že peníze jí umožní zůstat v domě dlouhou dobu.

Vrátila se šťastná jako obvykle, že tu nikdo není. Zhluboka si vydechla a přemýšlela o tom, co bude dělat. Znovu si připomněla, že je volná, že může dělat cokoli. S tou myšlenkou popadla sáček popcornu, zalezla zpátky do postele a dívala se na video. Ale otcovy kazety byly většinou odbornými pořady o životě různých druhů brouků a ptáků a po chvíli ji uspaly. To je úžasné, trochu si pospat odpoledne, pomyslela si, protože spánek je zcela jistě jedním z největších životních přepychů.

Bylo už šero, když ji probudil smích. Vstala, přešla k oknu a podívala se do zahrady, kde její domácí zřejmě pořádal party. Na venkovním grilu připravoval steaky – všimla si, že to nedělá správně, neboť píchal do masa, když plátky obracel – a popíjel pivo s asi půltuctem hezky oblečených lidí.

Jako obvykle vycítil, že se na něj dívá, protože se náhle otočil a zamával na ni. Naznačoval, aby sešla dolů a přidala se k nim, ale Samanta ustoupila od okna a zatáhla záclonu. Položila do přehrávače cédéčko, usadila se v křesle a vzala do rukou knihu. Teď četla pětilibrovou publikaci o Kateřině Veliké. Když smích zdola zazněl hlasitěji, zesílila hudbu. Všechna otcova cédéčka byly staré nahrávky zpěváků blues, hudba dvacátých a třicátých let, smutné písně, zpívané Bessií Smithovou a Robertem Johnsonem. Nebyla to hudba, kterou by si Samanta vybrala, ale začínala se jí líbit, protože se líbila otci.

Když se třetí týden překulil do čtvrtého, začínala zjišťovat, že ze všeho nejvíc chce spát. Zdálo se jí, že od doby, kdy jí bylo dvanáct a zemřela jí matka, nikdy neměla na spánek dost času. Vždycky měla školu a domácí povinnosti a pořád od ní někdo něco potřeboval. Když se potom vdala, musela vařit třikrát denně teplá jídla a pracovat osm až dvanáct hodin denně šest dnů v týdnu. Teď byla příležitost odpočinek dohnat. Byla šťastná, že má čas odpočívat.

V Louisvillu nedokázala snést pomyšlení, že by vyhodila všechno otcovo oblečení. Něco z toho proto zabalila a poslala poštou do New Yorku. Teď zjistila, že se mu cítí blíž, když nosí přes jeho džíny jeho košile; ráda spala v jeho pyžamech a zvlášť ráda měla silný flanelový župan.

Čtvrtý týden se začínala cítit velmi uvolněná. Bylo zvláštní, jak dlouho dokázala spát. Někdy se probouzela až v deset, sešla dolů, aby si připravila misku vloček, ale někdy ani nic nejedla. Když se přece najedla a neuklidila po sobě nádobí, zjistila, že když nechá misku ve výlevce, dívka, která přicházela ve středu, ji umyje. Byla ráda, že to tak je, protože, upřímně řečeno, se cítila příliš unavená na velké uklízení.

V poledne se už zase cítila ospalá, takže se ani neobtěžovala převlékáním z otcova pyžama. Začínalo se jí dokonce zdát, že koupat se a převlékat je příliš namáhavé. Koneckonců nemůže být přece moc špinavá, když kromě spánku nedělá téměř nic. Když se pokoušela číst knihu o Alžbětě I., sotva dokázala udržet víčka otevřená.

Několikrát v té době zaslechla ze zahrady smích, ale už nevstávala, aby se podívala, co se děje. A její domácí už ji nerozčiloval. Několikrát se s ním v kuchyni setkala, ale jen se na něj ospale usmála a odešla nahoru k sobě, už před ním neutíkala.

Položila knihu na noční stolek a zhasla světlo. Bylo teprve sedm hodin večer a venku bylo ještě světlo, ale byla příliš ospalá, než aby dál bděla. Když usínala, pomyslela si ještě, že jen co si odpočine, dočte knihu i ty další, ale teď chce jen spát.

***
Když pohlédla přes piknikový stůl v Mikově zahradě, napadlo Dafne Lammourcheovou, že člověk nemusí být zrovna jasnovidec, aby pochopil, že je Mike kvůli něčemu rozrušený. Obvykle býval veselý, vtipkoval a cpal se jako o závod, ale dnes večer postrkoval svůj steak po talíři, jako by na něj ani neměl chuť.

Nevěděla, proč ji dnes pozval, ale možná se ze všeho nejvíc pozvala sama, protože zrovna „měnila zaměstnání“, jak se tomu občas zdvořile říká. V posledním klubu, v němž pracovala, nastoupil nový šéf, tlustý malý mužík, který přepokládal, že Dafne bude štěstím bez sebe, když mu bude poskytovat tělesné služby. Když to štěstí odmítla, přišla o místo. Naspořila si trochu peněz a věděla, že s nimi do doby, než si najde nové místo, vystačí, ale také věděla, že u Mika se dobře nají.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se.

„Jistě, naprosto,“ odpověděl, spíš ale jen zamumlal.

Nikdy ho v takovém stavu neviděla. Většinou byl duší večírku, vždycky připravený ze srdce se zasmát, ochotný se bavit. Se svým vzhledem nikdy neměl nouzi o ženy, které mu samy padaly k nohám, i když o ně většinou neměl zájem. Dafne často napadlo, že má možná děvče někde u nich doma, nebo stálou dívku tady ve městě. Když vídala dívky od nich z klubu, jak se před ním natřásají, mívala často chuť jim říct, že marní čas, protože chlapa, jako je Mike, nedostanou.

Věděla, že všechna ta děvčata jsou přesvědčená, že s Mikem spí, a nevyvracela jim to, ale byli jen přátelé.

Dafne měla problém, který, bohužel, má i mnoho jiných žen. Zoufale toužila po muži, který by ji miloval, ale žádný z mužů, který ji opravdu miloval, ji nezajímal. Utrácela spoustu času a energie a často i peněz, aby přiměla přelétavé muže, kteří za to nestáli, aby ji milovali. Když ji jen zneužívali, plakala potom na rameni těch, kteří ji měli rádi – většinou mužů – že všichni muži jsou mizerové – stejní, jako byl její otec. Co se týkalo Mika, soudila, že je na něj příjemný pohled. Vždycky se o ni postaral, když ji některý z jejích četných přátel opustil, ale nemyslela na něj jako na muže. Ne jako na opravdového muže, protože Mike se k ní nikdy nechoval s tím přezíráním jako muži, kteří Dafne přitahovali.

Když byla Dafne střízlivá, smála se nad dlouhým seznamem ztrát jejího života, zato když byla opilá, plakala nad ním. Ale střízlivá nebo opilá, dobře chápala, že důvod, proč právě ona jediná ze všech děvčat z klubu bývá zvána do tohoto bohatého domu, je ten, že nikdy na Mika nelíčila.

„Jak pokračuješ se svou knihou?“ zeptala se.

Pokrčil rameny. „Jde to. Moc jsem na ní v poslední době nepracoval.“

Na to neměla odpověď. Ona pokládala skládání slov na papír a dodávání jim významu za cosi magického, takže se pokoušela přijít na něco jiného, o čem by mohli mluvit. Nestávalo se jí často, že by se pokoušela Mika rozveselit – obvykle ona plakala a Mike se smál a vykládal jí, že by měla všechno hodit za hlavu.

„A jak se vede tvé podnájemnici?“ zkoušela znovu.

„Myslím, že je v pořádku. Nevídám ji,“ šťoural se v jídle. „Myslím, že mě nemá moc ráda.“

Zasmála se. „Tebe, Miku? Ze by na téhle planetě bylo děvče, které by tebe nemělo rádo?“ Přestala se smát, když pořád mlčel. „A co si o ní myslíš?“

Pohlédl na ni očima tak horkýma, tak plnýma touhy, že Dafne, která si vždy myslela, že už viděla všechno, co muž dokáže odhalit, se od něj musela odtáhnout a rychle se napít studeného piva, než dokázala promluvit. „Nevím, jestli jí mám závidět, nebo se jí bát,“ zašeptala a podržela si orosenou láhev u tváře.

Mike sklopil oči do svého talíře.

„Pozval jsi ji někam?“

„Pokoušel jsem se, ale uteče, jen co se k ní přiblížím víc jak na deset stop. Když slyší, že jdu, vyletí po schodech nahoru a dolů přichází jen kvůli jídlu. Jinak pořád zůstává nahoře, nikam nechodí.“

„Co dělá celý den?“

„Pokud já vím, spí,“ odpověděl znechuceně.

Napíchla na vidličku sousto steaku. „Chudák holka. Neříkal jsi mi, že jí zrovna zemřel otec a nedávno se rozvedla?“

„Jo, ale co jsem slyšel, není jejího manžela žádná škoda.“

„Možná ne, ale když ztratíš svého muže, je ti pod psa. Pamatuju si, jak mi bylo, když mě poprvé opustil kluk. Bože, jak já ho milovala! Byl to můj první kluk a já bych za něj dala život, všechno, co by chtěl, bych mu dala.“ Pohrdavě odfrkla. „Proto jsem se začala svlékat. Říkával, že jsem tak dobrá, když se svlékám pro něj, že bych tím pro nás mohla vydělávat peníze. Ale i když jsem udělala, co chtěl, jednoho dne jsem přišla domů a on byl pryč. Nenechal ani vzkaz. Když nad tím dnes přemýšlím, pochybuju, jestli vůbec uměl číst a psát. Kristepane, jak já tenkrát byla zničená. Zdálo se mi, že když mne opustil, nemám už proč žít. Pár dnů jsem pracovala jako divá, abych zapomněla, ale pak jsem úplně přestala dělat cokoli; jen jsem trčela v bytě a spala. No, možná bych tam ještě pořád spala, kdyby mi tamten chlap nepomohl pochopit, co to bylo za zmetka. Ze nestál za to, abych kvůli němu prospala zbytek života.“

Mike ji poslouchal jen na půl ucha, protože její historky ho většinou ničily. Jednou jí řekl, že by mohla stát mezi stovkou milých chlapců, mezi nimiž se bude ukrývat jediný mizera, který mlátí ženy, a ona ho během třiceti vteřin najde. Dafne se smála a dodala, že kdyby byl dost mizerný, během tří dalších minut by si ho navíc nastěhovala domů a podporovala ho.

Přemýšlel o Samantě. Možná už ho nudily ženy, které ho pořád milovaly, možná pro něj bylo příliš snadné je získávat. Samanta byla výzva. Od chvíle, kdy přijela do New Yorku, zkoušel všechno, aby získal její pozornost, dokonce jí pod prahem podstrkoval pozvánky. Nejméně stokrát ji „náhodou“ potkal v kuchyni. Opakovaně nadhazoval, že by se rád naučil používat počítač, ale dívala se na něj, jako by to slovo nikdy v životě neslyšela.

Nedokázal ji pochopit. Byla rezervovaná slečinka, která nechtěla zůstat v domě sama s mužem; byla to žhavá žena, která ho políbila jako dosud žádná jiná; a nakonec umouněný přízrak, který se tiše ploužil po kuchyni v pyžamu po otci. Málokdy zaslechl její kroky, a když ji zahlédl, vždycky zívala, i když vypadala, jako by právě vstala.

Prudce zvedl hlavu. „Co jsi říkala?“

„Říkala jsem, že se mi po něm tak hrozně stýskalo, že jsem nosila jen jeho věci. Košili jsem přes prsa nedo-pnula, ale bylo mi to jedno. Když jsem na sobě měla jeho věci, cítila jsem se mu blíž. Kdyby ten muž…“

Mike se zvedl ze židle. „Jaký muž?“

Dafne poplašeně zamrkala. „Ten muž v nemocnici. Copak jsi neposlouchal, co jsem ti říkala? Chtěla jsem navždycky spát, tak jsem se rozhodla, že to tak udělám. Spolykala jsem lahvičku prášků a probrala jsem se až v nemocnici. Tam si se mnou ten muž povídal a řekl mi, že mám zůstat naživu.“

Mike stál a chvíli na ni jen hleděl, ale neviděl ji, protože začínal chápat, co mu to říká. „Samanta prožila těžké období, Miku,“ slyšel jejího otce v telefonu. Mluvil drsným a slabým hlasem, ztěžklým blížící se smrtí. „Měla těžký život, a když odejdu, nevím, co udělá. Přál bych si, abych znal svou dceru lépe, ale neznám. Nevím, co se jí honí v hlavě, ale rád bych opustil tento svět s vědomím, že se o ni někdo postará. Chci, abys na ni dohlédl, Miku, chci to pro ni udělat kvůli něčemu, co jsem jí provedl. Postarej se o ni za mne. Nemám nikoho jiného, koho bych o to mohl požádat.“

Mike zažil smrt svého strýce Mika, ale to bylo všechno – a stačilo to. Nedovedl si představit víc smrtí ve svém životě, či ztrátu tolika lidí, jako zažila Sam. Rozhodně si nedovedl představit, jak by se cítil, kdyby mu zemřel otec. Nebo kdyby jako Samanta ztratil posledního přítele a příbuzného.

Vzhlédl k Samantiným oknům. Záclony byly jako vždy zatažené. Bezpochyby zase spala. Spala navždy, jak zdůraznila Dafne.

„Jsi mizerný hlídač, Taggerte,“ řekl si a pak se obrátil k Dafne.

„Chceš, abych šla pryč, Miku?“ zeptala se. Zároveň sbírala kabelku a mířila k domu, ale u dveří se ještě zastavila. „Kdybys cokoli potřeboval, Miku, dej mi vědět. Dlužím ti pár laskavostí.“

Mike nepřítomně přikývl, ale dál hleděl k Samantiným oknům, myslel jen na ni. O dvě minuty později stál u telefonu a objednával jídlo z restaurace La Cote Basque.

4. kapitola

Před Samantinými dveřmi se Mike nejdřív zhluboka nadechl, pak zaklepal. Netušil, jestli to, co dělá, je správné, ale snažil se to udělat co nejlépe.

Neodpověděla na klepání, ale to ani nečekal. Jednou rukou sáhl do kapsy a vytáhl klíč, zatímco v druhé balancoval tácem. Zasunul klíč do zámku, pootevřel dveře a nahlédl dovnitř. Všechna světla byla zhasnuta. Zvedl oči k nebi, a zatímco překračoval práh, zamumlal: „Prosím, jen ať na sobě nemá bílou.“

***
Samanta se pomalu probouzela. Neochotně otvírala oči do prudkého světla a mžourala. Chvíli jen ležela a mrkala. Postupně se probouzela natolik, aby si uvědomila, že nad ní stojí její domácí s podnosem v rukou.

„Co tu děláte?“ zamračila se a posadila se, ale v jejím hlase nebyl opravdový strach ani zájem. Po pravdě řečeno byla příliš unavená a tolik ji bolely kosti, že ji nic nedokázalo zaujmout.

„Přinesl jsem vám něco k jídlu,“ odpověděl a položil podnos na stolek u okna. „Je to z jedné z nejlepších newyorských restaurací.“

Protřela si oči. „Nechci nic jíst.“ Jak se postupně probírala, pohlédla obývacím pokojem k zavřeným dveřím bytu. „Jak jste se sem dostal?“

S úsměvem, jako by to byl nejlepší vtip, zvedl svůj klíč.

Přitáhla si pokrývky ke krku. S probuzením se dostavil i hněv. „Obelhal jste mě! Tvrdil jste, že nemáte klíč. Říkal jste…“ Vykulila oči a přitiskla se k pelesti. „Jestli uděláte ještě krok, začnu ječet.“

V tu chvíli projížděla po Lexington avenue sanitka. Zvuk sirény, přicházející pootevřeným oknem, byl tak pronikavý, že se záclony téměř chvěly. „Myslíte, že by vás někdo slyšel?“ zeptal se Mike s úsměvem.

Samanta teď už byla úplně při smyslech a panika, která se v ní zvedala, se jí odrážela v obličeji. Pokoušela se zachovat klid. Odhodila pokrývku a začala vstávat, ale Mike ji popadl za paži.

„Podívejte, Sam,“ začal prosebně. „Je mi líto, že jsem ve vás nevědomky vzbudil představu, že jsem sexuální zvrhlík. Nejsem. Políbil jsem vás, protože…“ S chlapeckým úsměvem se zarazil. „Možná bychom o tom raději neměli mluvit. To, co od vás chci, je důležitější než sex. Možná ne tak hezké, ale z dlouhodobého hlediska důležitější. Přišel jsem vám povědět o Tonym Barretto-vi. Chci, abyste mě k němu dostala.“

Samanta se náhle přestala pokoušet vytrhnout se mu a podívala se na něj, jako by se zbláznil. „Mohl byste mě pustit?“

„Ach, jistě,“ odpověděl. Chtěl ji jen podržet za loket, aby jí zabránil v útěku z pokoje, což zřejmě měla v úmyslu, ale místo toho ji hladil po paži. Byla to bezpochyby ta nejméně přitažlivá žena, jakou kdy viděl, protože vypadala, jako by se už celé dny nekoupala. Vlasy měla mastné a zcuchané, pod očima černé kruhy únavy a nádherná ústa měla stažené koutky. Ale navzdory jejímu vzhledu nikdy tolik netoužil po žádné jiné ženě, s níž by chtěl vlézt do postele. Možná to bylo jarem. Možná by potřeboval strávit dlouhý víkend v posteli s jednou z Dafniných přítelkyň. Nebo možná potřeboval Samantu.

Pustil ji a couvl od postele. „Myslím, že si musíme promluvit.“

Samanta pohlédla na hodiny na nočním stolku, a když si všimla, že je deset minut po jedenácté v noci, zhluboka se nadechla. „Když jsme se poprvé setkali, málem jste mě napadl. Dnes jste použil klíč, o kterém jste přísahal, že jej nemáte, abyste se protiprávně, když nechci říci trestuhodně, vloupal do mého bytu uprostřed noci. Teď se mě ptáte na muže, o kterém jsem v životě neslyšela. A překvapuje vás, že jsem rozčilená. Pane Tagger-te, slyšel jste někdy slovo soukromí?“
„Slyšel jsem spoustu slov,“ mávl rukou, jako by to, že je v jejím soukromém bytě, nic neznamenalo. Místo co by uznal její práva, usadil se na kraji postele.

Znovu se pokusila vstát z postele. „To je nesnesitelné.“

„Jsem rád, že se zlobíte. Pořád je to lepší než prospat celý život.“

„Co udělám se svým životem, po tom vám nic není,“ odsekla, vstala a navlékla si otcův župan.

Mike se obrátil k podnosu vedle sebe, zvedl ubrousek z košíčku s pečivem a vzal si rohlík. Zakousl se do něj a s plnými ústy poznamenal: „Neberte si ten župan. Je na vás moc velký. Copak nemáte něco víc dívčího?“

Nevěřícně na něho pohlédla a zastrčila ruce do mkávů velkého flanelového županu. To už bylo opravdu příliš. „Doporučila bych vám, pokud chcete něco… dívčího – to je ale staromódní slovo –, abyste si zašel někam jinam.“

Její tón, nepřátelství, dokonce ani přímá žádost, aby odešel, na něj neměly sebemenší účinek. Dál seděl a dojídal rohlík. „Jsem staromódní. Kdybych byl vámi, nedělal bych to.“

Samanta už měla ruku na klice dveří, když uslyšela jeho varování. Poprvé dostala strach. Stála zády k němu, ruce se jí začínaly třást, ale neotočila se, aby se na něj podívala.

„Ale Sam,“ pronesl, v hlase podráždění a zlost. „Mě se nemusíte bát. Neublížil bych vám.“

„To vám mám věřit?“ zašeptala. Pokoušela se uklidnit, skrýt svůj strach, ale bez úspěchu. „Lhal jste mi o tom klíči.“

Slyšel v jejím hlase strach. Nechtěl, aby se ho bála –to bylo to poslední, co od ní chtěl. Pomalu vstal z postele – žádné prudké pohyby – přešel k ní, ale dál stála tváří ke dveřím. Velmi jemně jí položil ruce na ramena. Zamračil se, když se stáhla, jako by čekala ránu. Něžně, jako by byla poraněné zvíře, ji odvedl k posteli, odhrnul pokrývku a usadil ji. Usmíval se na ni přitom, jak doufal, uklidňujícím úsměvem.

„Ne,“ zašeptala. Hlas se jí téměř třásl strachem.

Bylo jasné, že si myslí, že ji chce dostat do postele, aby ji mohl snáze napadnout, nebo ještě něco horšího. Nikdy dřív si žádná žena nemyslela, že Mike je násilník. Dosud nikdy se ho žádná nebála. Nelíbilo se mu to, a navíc zatraceně dobře věděl, že si její strach nezaslouží.

„Sakra!“ zabručel a nacpal ji do postele, kde ji zachumlal do lůžkovin. Dělalo se mu zle z pomyšlení, že jej má za zvrhlíka, který má ve zvyku obtěžovat své podnájemníky. Poodešel, pak se obrátil a znovu na ni pohlédl. „Dobrá, S am, měli bychom si mezi sebou něco vyjasnit. Políbil jsem vás. Podle vašich pravidel bych za to měl možná být pověšen, nebo přinejmenším vykastrován, ale žijeme v tolerantní společnosti. Co vám mám říct? Máme lidi, kteří prodávají drogy dětem, hromadné vrahy, zvrhlé pedofily a mě. Políbil jsem hezkou dívku, která se na mne dívala, jako by chtěla, abych ji políbil. Právo bohužel na takové blázny, jako jsem já, nepamatuje.“

Samanta sevřela tvrdě rty a zkřížila paže na prsou. „Oč vám jde?“

„Jde mi o to, že my dva máme před sebou práci. A já už jsem unavený z toho čekání, až vyjdete na vzduch.“

„Práci? Netuším, o čem to mluvíte.“

Chvilku mu trvalo, než si uvědomil, že má pravdu. „Četla jste otcovu závěť?“

Projel jí hněv a bolest zároveň, ale bolest potlačila. „Samozřejmě že jsem ji četla. A samozřejmě jsem byla seznámena s jejími podmínkami.“

„Takže jste ji ale nečetla.“ Pocit zklamání v něm narůstal.

„Opravdu bych si přála, abyste odešel.“

„Nepůjdu pryč, šetřte si dech. Jsem unavený z pohledu na to, jak se tu schováváte, nejíte, o nic se nezajímáte. Jak dlouho to je, co jste naposledy vyšla z domu?“

„Co dělám nebo nedělám, do toho vám nic není. Ani vás neznám.“

„Možná ne, ale já jsem váš ochránce.“

Pohlédla na něj, otevřela ústa, aby promluvila a zase je zavřela, otevřela a zavřela. Ten muž musel být duševně vyšinutý. Ochránci se vyskytovali v gotických románech, ne v opravdovém životě. A dokonce ani v románech neměly ochránce osmadvacetileté rozvedené ženy. Jestli se jí podaří dostat ho ze svého pokoje, sbalí se a odejde z tohoto domu navždy.

Mike si v jejích očích snadno přečetl, co se jí honí hlavou, a rozzlobilo ho to. Vyslechne ho, i kdyby ji měl k té posteli přivázat. Místo přivazování – nepochybně by ho za to zažalovala – však zvedl podnos s jídlem a položil jí ho do klína. „Jezte,“ přikázal jí.

Chtěla odmítnout, ale na to se ho příliš bála. Na okamžik zaváhala. Popadl toast, něco na něj namazal a podržel jí ho před ústy. Tvářil se přitom tak, že dostala strach, aby jí nezacpal nos a přinutit ji jíst. Raději neochotně ústa otevřela. Byla to paštika z husích jater, jedna z nejlepších věcí, jaké kdy v životě okusila. Pomalu žvýkala a trochu se tím uvolnila. Už ochotněji si kousla podruhé.

„Tak,“ pronesl Mike. „A teď vám něco povím a vy budete poslouchat.“

„Mám snad na vybranou?“ Právě si potřetí ukousla z toastu. Možná přece jen byla trochu hladová.

„Ne. Nemáte na vybranou. Nejste moc dobrá posluchačka, viďte? Určitě jste neposlouchala vašeho právníka, když vám říkal, abyste si přečetla otcovu závěť.“

„Jsem pozorný posluchač a měla jsem v úmyslu si ji přečíst.“ Natíral paštiku na teplé toasty téměř tak rychle, jak rychle je pořádala.

„Stejně jako jste měla v úmyslu se vykoupat?“ Chtěl ji zasáhnout a zároveň sám sebe přesvědčit, že to není ta nej-svůdnější žena, jakou kdy viděl. Ale i kdyby nebyla tak přitažlivá, honilo se mu hlavou několik nápadů, co by tak rád dělal s jejím lákavým‘– teď to možná nebylo to pravé slovo – štíhlým tělem. Kdyby mu dokázala číst myšlenky, mohla by se ho opravdu bát. Rád by viděl ten její jazýček také na něčem jiném než jen na kousku paštiky.

„Jestli se vám nelíbí být u mne příliš blízko, můžete klidně odejít. Máte mé svolení,“ odsekla. Teď už byla úplně vzhůru, už se ho také tolik nebála, konečně se na něj podívala. Měl na sobě jemnou, tmavě hnědou bavlněnou košili a džíny. Byl by vypadal velmi spořádaně, kdyby zároveň neviděla, jak se mu pod košilí rýsují svaly na hrudi. Natíral paštiku na toasty a kousky jí podával. Zároveň jedl také sám, a když žvýkal, spodní ret – krásný, plný dolní ret – se pohyboval. Raději se podívala jinam.

„Neodejdu, dokud si nevyslechnete všechno. Kdy se chcete dát do pátrání po své babičce?“

Samanta na něj vyplašeně pohlédla. Jak se to dověděl? „Jsem dospělá a…“

„To jsem si myslel. Vy vůbec nemáte v úmyslu po ní pátrat, co?“ zavrčel.

„Do toho vám ale nic není.“

„To tedy je. Copak vás nenapadlo, že tu musí být někdo, kdo posoudí vaše pátrání? Kdo zhodnotí, co jste udělala, a uzná, že jste pátrala dost a máte nárok na peníze, které vám otec nechal?“

Zarazila se, ruka s kouskem toastu zůstala trčet kousek od úst. Ne, nic z toho ji ani nenapadlo.

Mike pochopil, že když nic jiného, alespoň vzbudil její zájem. Zvedl se, odešel k boxu na víno a vytáhl vychlazenou láhev bílého vína. Věděl, že je tam několik lahví, protože je tam sám před Samantiným příjezdem uložil. Správně odhadoval, že tam ještě všechny budou. Možná má problémy, pomyslel si, když se díval na vyrovnanou řádku lahví, z nichž ani jedna nechyběla, ale rozhodně není pijan. Sáhl pro vývrtku, otevřel láhev a odnesl ji zpátky do ložnice, kde nalil dvě plné sklenice. Zamračil se, když viděl, jak se tváří. „To není přípravake svádění, nedívejte se na mne jako na satyra. Vypijte to nebo ne, to je vaše věc. Někdo tak upjatý jako vy je nejspíš příliš spořádaný, než aby udělal něco tak zběsilého jako vypít sklenici vína.“

Ohrnula horní ret a doufala, že to vypadá dostatečně opovržlivě. Vzala si sklenici, jedním douškem ji vypila a podala mu ji zpátky, aby jí dolil.

Mike se rozesmál. „Jako námořník, co? Máte nějaké tetování?“

Neobtěžovala se s odpovědí, ale byla by raději, kdyby si odpustila to gesto a víno nepila. Moc nejedla a víno už jí stouplo do hlavy. Právě teď, kdy potřebovala být úplně střízlivá, a ne omámená. „Žádné tetování bych vám ani neukázala,“ slyšela se, jak říká. Pak se ušklíbla, protože jí vždycky stačilo málo alkoholu. Půl sklenky vína, a už tančila na stole, nebo aspoň měla chuť to udělat. Richarda to vždycky znechucovalo, ale dokázal ten „problém“ vyřešit, stejně jako všechny Samantiny záležitosti. Protože snese tak málo pití, nedovolí jí pít.

Sklopila oči na podnos, který měla položený ve svém klíně. Zdvihla pokličku a uviděla velký, silný steak zalitý omáčkou. „Já nejím maso,“ podívala se stranou.

„Proč ne? Nechutná vám?“

„Kde jste byl celé tohle století? Nečetl jste lékařské zprávy? Obsah tuku. Tvrdnutí cév. Cholesterol. Žádná vláknina.“

„To je ve všem. Vzduch je škodlivější než jakýkoli steak. Snězte to, Sam!“

„Jmenuju se Samanta, ne…“ Nestačila doříct, protože jí do úst strčil kousek masa. Když žvýkala, zjistila, že chuť je skvělá, opravdu báječná. Žvýkala dál a připomněla si, jak se vzdala masa, aby snížila jejich účty za potraviny.

„Nenávidíte to, co?“ pokoušel ji poťouchle.

Nevšímala si jeho poznámky. „Myslela jsem, že chcete, abych vás poslouchala. Nechcete mi povědět, co máte na srdci, a pak zmizet?“ Ukrojil další kousek steaku a krmil ji, jako by byla dítě, nebo jako by byli v mnohem intimnějších vztazích. Raději si od něj vzala vidličku a jedla sama. Tvářil se, jako by si nevšiml jejího výrazu. Vzal si salátovou vidličku a pomáhal jí porcovat steak. Samanta se raději ani nepokoušela si představovat, jak vypadají. Ona sedí v hlavách postele, on roztažený uprostřed, hlavu téměř u jejích kolen, a jí s ní z jednoho talíře.

„Slyšela jste někdy o Larrym Leonardovi?“

„Další osoba, která nepatří mezi naše společné známé,“ mávla povzneseně vidličkou. To víno docela určitě neměla pít.

„Larry Leonard je – byl – spisovatel detektivek. Nenapsal jich moc a neprodávaly se nijak zVlášť dobře, ale kritici je ocenili, protože pátrání v nich bylo velmi dobře popsáno. Všechny byly o gangsterech.“

Měla plná ústa masa a upíjela z druhé sklenice vína. „To byste spolu skvěle vycházeli, protože to je to jediné, co čtete.“ Jen to vyslovila, zrudla.

Mike se vědoucně zazubil. „Trochu jste se tu porozhlédla, co? Když už o tom mluvíme, děkuji, že jste mi uklidila prádlo, když tenkrát Tammy musela odejít.“

Upírala oči do talíře, takže neviděl, co se odehrává v jejím zčervenalém obličeji.

„Larry Leonard se ve skutečnosti jmenoval Michael Ransome a byl mi čestným strýčkem. Byl to přítel mého dědečka, pojmenovali mě po něm. Strýc Mike bydlel v domku pro hosty na pozemku mého otce v Coloradu, a když jsem byl malý, trávil jsem s ním spoustu času. Byli jsme… kámoši,“ dořekl měkce.

Samanta přestala žvýkat, když uslyšela v jeho hlase špatně skrývanou bolest, protože dobře věděla, jaké to je, když člověku zemře někdo, koho má rád. Natáhla k němu ruku, ale ucukla, ještě než se ho dotkla.

Zdálo se, že si toho Mike ani nevšiml, protože dál jedl a rozprávěl. „Když strýc Mike před třemi lety zemřel, odkázal všechno, co vlastnil, mně. Neměl peníze, ale zato velkou knihovnu, samé knihy o gangsterech.“ Škádlivě se na ni pousmál. „Knihy, které jste viděla.“

„Jsem si jistá, že zcela odpovídají i vašemu literárnímu vkusu.“ Chňapla po malém rajčeti, dřív než se ho mohl zmocnit on.

„Také mi zanechal rozpracovanou biografii prominentního gangstera, doktora Anthony Barretta.“

„Ten muž, kterého jste si myslel, že znám.“

Uznale zvedl obočí nad její pamětí. Neodpověděl hned, místo toho nabodl poslední sousto steaku na vidličku, a právě když si myslela, že ho spolkne, nabídl jí ho.

Málem ho přijala, ale pak zavrtěla hlavou. „Opravdu bych chtěla, abyste mi to dopověděl a odešel.“ Intimita společného jídla nebyla zrovna to, v čem by chtěla pokračovat.

Mike odkryl poslední zakrytou mísu. Objevila se čokoládová pěna. Samanta chtěla odmítnout, ale pěna vypadala tak jemně a krémově a voněla čokoládou, že dřív než si uvědomila, co dělá, ponořila do ní lžičku ve stejnou chvíli, kdy to udělal i Mike.

„Kde jsem byl?“ zeptal se. Opřel se a olizoval lžičku, zatímco ho pozorovala a přemítala, jestli je vždycky tak nenucený. „Ovšem. Ten životopis. Přečetl jsem to, co udělal strýček Mike, a začal se o toho Tonyho Barretta zajímat. Zrovna jsem dokončil průběžnou práci ve škole a neměl co dělat, tak mě napadlo, že bych pokračoval v tom, co strýček začal. Rozhodl jsem se přestěhovat do New Yorku a pokračovat v pátrání. Když jsem stěhoval knihovnu, našel jsem pořadač s deskami.“

Když se odmlčel, Samanta vzhlédla a podívala se na něj. „Chcete mě tím zaujmout? Měla bych se teď zeptat: ‚Co bylo v tom pořadači?‘“

„Snesl bych trochu zaujetí z vaší strany, ano. Ale už jsem se smířil s tím, že se mi ho nedostane.“ Znovu si nabral pěnu. „Pořadač byl jednoduše nadepsán ‚Maxie‘. Uvnitř byla fotografie vystřižená z novin, na které jste byla vy, vaše babička a váš pes.“

Samanta s cvaknutím položila lžičku. „Má babička utekla, když mi bylo osm měsíců. Neexistuje žádná fotografie nás dvou.“

Nadzdvihl se na lokti a upřeně, bez mrknutí se na ni zahleděl, jako by se jí pokoušel předat nějaké poselství.

„Aha,“ vyhrkla Samanta. „Tamta fotografie.“ Chvíli jí trvalo, než si vzpomněla. Ne že by si přímo pamatovala tu událost, ale dědeček jí o ní vyprávěl. „Brownie,“ přikývla. „Babička mě hlídala a já jsem vlezla do roury ve strouze na zadním dvoře.“

„A uvízla jste tam a vaše babička zavolala požárníky.“

„A na stanici byl právě toho dne otrávený reportér, který zavětřil materiál pro článek. Přijel s požárníky, ale mě zachránil Brownie.“

„Váš pes vlezl do roury, zakousl se do vaší plenky a vytáhl vás ven. Reportér vyfotografoval vás, babičku a Brownieho a agentura rozeslala článek i fotografii po celých Státech, takže ji spolu se zbytkem světa uviděl i můj strýc Michael Ransome. Vystřihl si fotografii a na okraj si napsal Maxie. O ženě jménem Maxie se ve svých poznámkách neustále zmiňuje.“ Zkoumavě na ni pohlédl. „Maxie byla Barrettova milenka.“ Když Samanta po jeho sdělení zděšeně nevyskočila, jak doufal, znovu se natáhl na postel a založil si ruce za hlavou. „Myslím si, že Maxie a vaše babička jsou jedna a táž osoba.“

Samanta stále mlčela, jen dál vyškrabovala misku od pěny, jako by nic neřekl. Znovu na ni pohlédl. Vypadala už zase ospale. „No tak?“ zeptal se netrpělivě.

Odložila prázdnou misku. „Skončil jste? Řekl jste mi všechno, co jste měl v úmyslu? Myslíte si, že má babička byla milenkou gangstera? Dobrá, řekl jste mi to, tak teď jděte.“

Chvíli na ni jen zíral. „Vy na to nemáte žádný názor?“

„Mám svůj názor na vás,“ odpověděla jemně. „Přečetl jste příliš mnoho těch gangsterek. Neznala jsem svou babičku, ale byla to opravdová babička, pekla koláčky a tak. A jmenovala_.se Gertruda. Nebyla to žádná gang-sterská šťabajzna – je to to správné slovo?“ Zvedla ruce, když se ji pokoušel přerušit. „A i kdyby ano – co na tom záleží? A teď už byste mohl odejít?“

Posunul se až k ní a zamračil se na ni. „Záleží na tom, protože já si myslím, že vaše babička Barretta milovala a měla s ním dítě. Tony Barrett může být vaším opravdovým dědečkem.“

Samanta velmi pomalu a velmi opatrně zvedla podnos, položila jej vedle sebe, zvedla se z postele a přešla ke dveřím. „Ven,“ pronesla, jako by mluvila s někým, kdo nerozumí anglicky. „Už ať jste pryč. Ráno si najdu jiný byt.“

Jako by nic neřekla, Mike se překulil zpátky na záda a hleděl do stropu. „Váš otec si myslel, že Barrett byl jeho skutečný otec.“

„Už nechci nic slyšet,“ vyjela už hlasitěji. „Chci jen, abyste odešel.“

„Nepůjdu nikam,“ odpověděl.

Neřekla slovo. Když nepůjde on, půjde ona. Vykročila z pokoje a zamířila ke schodišti.

Chytil ji, ještě než sešla na odpočívadlo. Prala se s ním, ale snadno ji přemohl. Rukama ji svíral kolem těla, zády k sobě si ji přidržoval k tělu. Jak se zmítala, cítil, jak v něm roste touha po ní. Cítil její tělo na svém, její boky, ňadra, stehna, vším se ho dotýkala. „Uklidněte se, Sam,“ zašeptal zoufale. „Prosím, prosím, uklidněte se.“

V jeho hlase zaznělo cosi zvláštního, co Sam přimělo zarazit se a zklidnit v jeho náruči.

„Nechci vám ublížit,“ zachraptěl a rty se téměř dotýkal jejího ucha. „Nemusíte se mě ani trochu bát. To celé byl nápad vašeho otce, ne můj. Říkal jsem mu, že by vás měl požádat, abyste mi pomohla najít Maxie, ne vás k tomu přinutit.“ Stále ji tiskl k sobě. Sklonil hlavu, aby se obličejem dotkl jejího krku. Nechtěl ji políbit, jen cítit její jemnost, cítit její vůni.

S prudkým škubnutím se mu vytrhla a opřela se o zábradlí schodiště. Srdce jí tlouklo až v krku, přerývaně dýchala. Všimla si, že i jeho srdce bije prudce, v obličeji mu naskákaly rudé skvrny.

„Nechtěla byste se někde posadit a popovídat si?“

„Ne,“ vyjela. „Nechci o ničem mluvit a nechci ani poslouchat nic z toho, co byste mi mohl povědět. Nechci slyšet vymyšlené historky ani o mém otci a babičce, ani o ničem jiném. Všechno, co si přeju, je odejít z tohoto domu a už vás nikdy nevidět.“

„Ne,“ odpověděl prosebně, ale v očích měl ještě něco jiného. „Nemohu vám dovolit, abyste odešla. Váš otec mi vás svěřil a já chci dostát jeho důvěře.“

Samanta několikrát zamrkala, než dokázala promluvit. „Svěřil mě vám? Vy chcete ‚dostát jeho důvěře‘?“ Nevěděla, jestli se má začít smát nebo utíkat. „Mluvíte jako nějaké stvoření z minulosti, snad ze středověku. Jsem dospělá žena a…“

Náhle se Mikův obličej změnil. „Ale k čertu s tím. Máte pravdu. Kdo jsem, abych cokoli z toho bral vážně? Říkal jsem Davovi, že je to pitomý nápad. Že by vám měl dát dědictví bez jakýchkoli podmínek, ale trval na tom, že jen takhle je to možné. Chtěl, abyste našla pravdu.“

Poraženě zvedl ruce. „Vzdávám se. Nejsem dobrý dozorce. Napřed vám dovolím, abyste zůstávala sama v pokoji, dokud nejste zralá pro sebevraždu, pak se snažím jako blázen a pokouším se vás přesvědčit, abyste udělala něco, co udělat nechcete. Opravdu jste dospělá a můžete se rozhodovat sama. Nic z toho vás nezajímá, tak si jděte zase lehnout. Přistrčte si ke dveřím křeslo –to zadrží i takového zvrhlíka, jako jsem já. Ráno zavolám realitní kancelář a pomůžu vám najít jiný byt a vrátím vám nájemné. Mohla byste si vzít ten zatracený počítač, protože já ani netuším, co s tím dělat. Dobrou noc, slečno Elliotová,“ dodal, sešel schody, zahnul a vešel do obývacího pokoje.

Celá roztřesená ze zápasu s ním, roztřesená z toho všeho, se Samanta pomalu vlekla po schodech nahoru.

5. kapitola
Když vešla do otcova bytu, ze všeho nejdřív si chtěla sbalit zavazadla, ale neudělala to. Cítila se tak unavená. Zavřela dveře, přistrkala pod kliku křeslo, pak ho zase odsunula a vlezla si do postele.

Nemohla usnout. Snažila se ze všech sil, aby nemyslela na otce a jeho závěť, ale k ničemu to nevedlo. Byla to ta stará věta ‚nesmíte myslet na slony‘.

Ve tři ráno se zvedla z postele a dala se do hledání otcovy závěti. Úmyslně si ji nepřečetla; nechtěla znát podrobnosti, nechtěla vědět, jakou práci jí naplánoval.

Závěť našla mezi jinými papíry. Posadila se a dala se do čtení. Otcův právník jí řekl všechno, krom jediné věty, kde se pravilo, že výsledky svého pátrání má sdělit Michaelu Taggertovi. Pokud on schválí její práci, může dostat peníze – peníze, které by měly být její bez jakýchkoli podmínek.

Nejdřív měla chuť roztrhat dokument na tisíc malých kousků, ale ovládla se, uhladila jej a uložila mezi ostatní doklady. Otec byl mrtev; nikdy se na něj nezlobila, když byl naživu, a nechtěla se na něj zlobit teď, když odešel. To, že chtěl, aby se o ni někdo postaral, bylo znamením, že ji miloval. Nezáleželo na tom, že Samanta toho muže neznala, protože on ho znal a schválil ho, stejně jako schválil Richarda Simse jako jejího manžela.

Zvedla se, šla do koupelny a dopřála si dlouhou, horkou sprchu, umyla si i vlasy. Cítila se teď mnohem lépe. Oblékla si pohodlné šedé bavlněné kalhoty a dlouhý, volný růžový svetr, rozčesala si vlasy, stáhla je dozadu, a dokonce se trochu i nalíčila. Venku byla ještě tma, ale ve vzduchu už bylo cítit blížící se svítání. Otevřela tedy dveře na balkon a vdechovala vůni růží ze zahrady.

Zvuk, který zaslechla, napřed nedokázala určit. Chvíli tiše stála a naslouchala. Byl to zvuk psacího stroje, do kterého bušily těžké prsty. Usmála se, už celé roky neslyšela psací stroj.

Věděla, že by měla zůstat ve svém pokoji a sbalit si věci, ale nemohla. Přešla ke dveřím, otevřela je a sešla po schodech.

Snadno určila, odkud psací stroj klape. Michael byl v knihovně. V místnosti byla tma až na lampu nad stolem. Bušil do starodávného psacího stroje, který vypadal, jako by na něm nějaký válečný dopisovatel podával zprávy o bitvách druhé světové války. Psal jen ukazováčky a mlátil do klapek, jako by byl vzteky bez sebe.

Samantu náhle přešla odvaha; začala couvat z pokoje.

„Jestli mi máte co povědět, ven s tím,“ zavrčel, aniž by se ohlédl.

„Můj dědeček Cal byl otcův otec. Byl to skvělý muž a já nevěřím, že to tak nebylo,“ vyhrkla.

Když se k ní obrátil, překvapil ji jeho unavený výraz. Zřejmě byl také vzhůru celou noc.

„Věřte si, čemu chcete,“ pronesl, obrátil se zase zpátky ke stolu, vytáhl ze stroje popsaný list a založil další.

„Proč píšete?“ udělala k němu krok.

Ohlédl se po ní s výrazem, jako by si myslel, že jí chybí mozek, a odpověděl: „Protože si potřebuju něco napsat.“

Přešla k psacímu stroji. „Tak proč rovnou nepoužíváte kamennou tabulku a rydlo? Bylo by to stejné.“

Neodpověděl, dál psal. Měla bych jít do svého pokoje a balit, pomyslela si, nebo si trochu zdřímnout. Náhle však nebyla ospalá. Chtěla se ho zeptat, co to píše, ale netroufala si,

„Nejspíš bych si měla jít zase lehnout,“ začala a udělala krok ke dveřím, ale zase se zarazila. „Necháte mi vyplatit peníze, když nebudu pátrat po babičce?“

„Ne,“ odpověděl pevně.

Chtěla protestovat, ale neudělala to. Byla to přece její věc, co se rozhodne udělat, a peníze pro ni nebyly až tak důležité. Obejde se i bez nich, protože už velmi dobře věděla, že se dokáže uživit sama. Když nesplní podmínky otcovy závěti, může odjet z New Yorku a jít… může jít třeba…

Nedokázala tu myšlenku dokončit, protože věděla, že nemá kam jít, nikoho, na koho by se obrátila. Pomalu se vydala ke schodišti.

„Váš dědeček Cal byl neplodný,“ promluvil Mike hlasitě do ticha. „Měl příušnice, když byl ve službě – dva roky předtím, než se setkal s vaší babičkou – a po nich byl neplodný. Nemohl být otcem dítěte.“

Samanta ztěžka dosedla do křesla u dveří. Celý kruh, pomyslela si. Teď jsem obešla kruh celý. Ztratila jsem babičku, matku, otce, manžela… A teď se dovídá, že ani její dědeček nikdy nebyl její.

Neslyšela, že by se Mike pohnul, ale náhle stál před ní. „Nechtěla byste si vzít něco k jídlu a promluvit si o tom?“ V hlase mu zněla účast.

„Ne,“ odpověděla měkce. Chtěla se jen vrátit do svého bytu, do místností, kde se cítila tak bezpečná.

Popadl ji za ramena a rázně postavil na nohy, vzteklý z přesvědčení, že s ním odmítá někam jít, protože si myslí, že je napůl vrah, napůl násilník. „Dokud jste v tomto domě, jsem za vás odpovědný. Ať si o mně myslíte cokoli, málokdy napadám ženy na veřejných místech, takže si se mnou klidně můžete zajít na oběd či večeři.“

Vypadala překvapeně. „Nemyslela jsem…“ Pohlédla stranou. Nechtěla u něj být tak blízko, protože se mu toužila přitisknout do náruče. Věděla, že by jí udělalo dobře, kdyby ji objímala jiná lidská bytost. Poslední člověk, který ji kdy pohladil, když nepočítala setkání s tímto mužem, byl její otec, ale v posledních měsících byl tak slabý. Bylo by krásné cítit kolem sebe silné, zdravé paže. Ale Samanta neměla ve zvyku něco od lidí žádat. Nikdy nepožádala svého manžela, aby ji objal, a nebude si ani tomuto cizinci říkat o útěchu. Setřásla jeho paže ze svých ramenou.

Mike nechápal ani její pocity, ani chování. Pustil ji tedy a znechuceně zkřivil rty. „Dobrá, nebudu na vás sahat, ale vy si dáte něco k jídlu.“

Chtěla opakovat odmítnutí, ale místo toho jen řekla, že si musí dojít pro peněženku.

„Na co?“ zeptal se.

„Abych zaplatila za…“

Nenechal ji domluvit. Popadl ji za loket a táhl ke dveřím. „Řekl jsem vám, že jsem staromódní chlapík. Já platím. Vždycky když jdu někam se ženou, platím. Ať už je to moje sestra či matka nebo přítelkyně, platím já. Žádné každý platí sám za sebe. Ani přetahování se o účet. Rozumíte?“

Neodpověděla. Hlavou se jí honilo příliš mnoho věcí, ale kdo zaplatí za snídani, jí bylo jedno.

Když ji vyvedl do časného ranního světla, všimla si, že na ulici je několik lidí, ale poměrně málo. Měla podivný pocit, jako by ve městě byli sami. Tiše kráčela vedle něj. Zašli do kavárny s celodenním provozem.

Číšnice se na Mika usmála jako na starého známého a přinesla mu šálek kávy. „Miku, zase jsi pracoval celou noc?“ zeptala se.

Usmál se na ni. „Jo,“ odpověděl a pak se obrátil k Samante. „Míchaná vajíčka a housky, bude vám to vyhovovat? A čaj, viďte?“

Přikývla, neptala se, jak ví, že nemá ráda kávu. Popravdě řečeno, nestarala se moc o to, co jí.

Opřel se o opěradlo a upíjel kávu. „Byl bych rád, kdyby vám toho otec řekl víc. Aby nenechal všechno to vysvětlování na mně.“

„Můj otec tád… zařizoval věci,“ pronesla tiše.

„Váš otec rád zasahoval lidem do života.“

To ji vyburcovalo z letargie. „Myslela jsem, že jste měl mého otce rád!“

„To měl. Několikrát jsme si příjemně popovídali a stali se z nás přátelé, ale nejsem slepý. Rád nutil lidi dělat, co on chtěl.“

Samanta na něj zírala.

„Dobrá,“ kývl. „Přijímám. Už žádné poznámky o vašem svatém otci. Chcete si vyslechnout jeho teorii – jeho, zdůrazňuji, ne mou – o tom, jak to bylo s vašimi prarodiči?“

Chtěla si to poslechnout a nechtěla. Bylo to jako koupit si lístky na horor, který chcete vidět, ale zároveň nechcete.

„Váš otec byl přesvědčen, že v roce 1928 byla Maxie těhotná s Barrettem, ale stalo se něco, co jim zabránilo se vzít. Možná mu oznámila, že je těhotná, ale on si ji vzít nechtěl, já nevím. Ale vím, že odjela z New Yorku, přestěhovala se do Louisvillu, potkala Cala a vzala si ho. Zůstala s ním šestatřicet let, pak se její fotografie objevila v novinách. Váš otec si myslel, že ji Barrett zřejmě uviděl, a tak zjistil, kde Maxie je.“

Při řeči Samantu upřeně pozoroval jako had a upíjel kávu. Nedokázal odhadnout, co se jí honí v hlavě. Obličej měla nehybný. „Dave říkal, že dva týdny předtím, než odjela, často telefonovala a vypadala rozrušeně. Vyčítal si, že se jí nezeptal, co se děje, ale byl úplně okouzlen svou malou holčičkou a neměl pomyšlení na nic jiného. Pak najednou Maxie řekla, že její teta je nemocná a potřebuje ji. Odjela, a nikdo z rodiny už ji nikdy nespatřil. Dave ji v té době chtěl hledat, ale váš dědeček Cal řekl ne – důrazné ne. Dave si myslel, že Cal možná věděl, že Maxie odešla zpátky k Barrettovi. Váš otec se domníval, že když Barrett uviděl její fotografii, nějak se s ní spojil a požádal ji, aby se k němu vrátila. A ona to udělala.“

Samantě chvíli trvalo, než pochopila všechno, co jí říkal. „Ale kdyby to tak bylo, proč proboha by otec chtěl, abych pátrala po cizoložnici? Cizoložnice! Bahno společnosti!“

Mike na ni jen hleděl. „Zajímavé. Tak rozhodný názor na nevěru. Máte pro to nějaké osobní důvody?“

Neodpověděla, pozorovala, jak před ně číšnice klade jídlo.

„Váš otec si nebyl jistý, co se s jeho matkou stalo,“ pokračoval Mike. „Nějakou dobu si myslel, že se stala obětí zločinu. Napřed jí ukradli kabelku, pak ji zavraždili, něco takového, ale asi rok po tom, co odjela, poslala Calovi pohlednici z New Yorku a napsala mu, že je v pořádku.“

„Jak ohleduplné,“ poznamenala sarkasticky.

Chvíli čekal na její další slova, ale když mlčela, pokračoval. „Maxie napsala, že je v pořádku. Ne že je šťastná, nebo že se jí vede dobře, pošlete mi moje věci a tak dál. Napsala, že je v pořádku.“
„V pořádku v náruči svého milence?“

„To slyším ve vašem hlase hořkost?“

„Co si myslím či cítím, po tom vám nic není. Chci se od vás jen dovědět, kolik toho budu muset udělat, abych dostála podmínkám poslední vůle.“

„Pomozte mi setkat se s Barrettem, to je všechno. Chci se s ním sejít. Posledních dvacet let ho nikdo neviděl. Je to samotář, žijící na statku v Connecticutu, obehnaném vysokými ploty, se psy a ozbrojenými strážemi.“

„Myslíte si, že má babička, jestli je dosud naživu, by tam mohla žít s ním?“

Mike se ušklíbl. „To mě tedy napadlo.“

Přemýšlela, jaké by to bylo, setkat se se svou babičkou. Opustila rodinu, lidi, kteří ji milovali, kvůli jinému muži. Samanta si nebyla jistá, že by jí dokázala odpustit. Na druhou stranu, byl tu ten chlap Barrett, kterého neznala, ale který možná byl jejím dědečkem.

„Možná bych ho ráda viděla,“ odpověděla váhavě. Rychle dodala: „Aleji ne.“

Šokované vyjel: „Dokážete odpustit muži, že byl gangsterem, ale nedokážete odpustit ženě nevěru? Vraždy jsou snad horší než spát ještě s někým jiným než s vaším chotěm?“

Nevšímala si jeho poznámky. „Co chcete, abych udělala?“

„Nic zvláštního. Napíšu Barrettovi dopis a sdělím mu, že Maxiina vnučka by se s ním ráda sešla. Řekl bych, že odpoví okamžitě, a pak za ním zajedeme. Jednoduché.“

„Co když se bude chtít sejít jen se mnou?“

„Na to jsem také myslel, takže potřebujeme dobrý, pádný důvod, proč vás musím doprovodit. Asi byste se nechtěla dnes odpoledne vdát, viďte?“

„Raději bych se nechala zaživa upálit,“ odpověděla procítěně.

Zasmál se. „Líbilo se vám být vdaná, co?“

Přimhouřila oči. „Víte, pro všechny rozvody v této zemi je důvod.“

Dave mu řekl jen málo o Samantině manželství, jen že ji nabádal k rozvodu a pomáhal jí, aby jej dosáhla, ale i tak ho zaskočila její nenávist. Pohlédl na její ruce, položené na stole. Dobře věděl, že by se jí neměl dotýkat, protože zřejmě měla odpor k dotykům – alespoň jeho dotykům –, ale nedokázal se ovládnout.

Zvedl její ruku, prohlédl si ji, tak drobnou v jeho dlani, a pak ji políbil. „Mohl bych vám předvést jednu zatraceně dobrou svatební noc.“

Hněvivě vyškubla svou ruku z jeho sevření.

Vzdychl. „Nenávidíte jen mě, nebo všechny muže?“ Překvapilo ho, jak moc by chtěl, aby mu řekla, že nemá odpor právě k němu.

Ale Samanta neodpověděla, jen upírala oči na svá vajíčka. „Proč mu neřeknete pravdu?“

Mikovi chvíli trvalo, než si vzpomněl, o čem to mluvili. „Myslíte, že bych měl Barrettovi povědět, že o něm chci psát?“

„Dokážu úplně pochopit jeho odpor k pisálkům“ zdůraznila znechuceně.

„Zdá se, že moje psaní mi slouží jako další minus,“ povzdychl. „Mohla byste mi říct proč?“

Ani nečekal, že by odpověděla. „Dobrá, nechte si svá tajemství. Slyšela jste někdy o AI Caponovi? Jistěže ano. Slyšela jste o něm ne proto, že by to byl největší nebo nejdrsnější gangster. Slyšela jste o něm proto, že miloval publicitu. Rád měl kolem sebe davy novinářů, když šel na ryby. Myslel si, že všechno, co dělá, stojí za zaznamenání. Ve své době byl Barrett ve skutečnosti mnohem větší než AI Capone, ale Barrett nenáviděl jakoukoli publicitu. Dokonce ani nedovolil, aby ho fotografovali a nikdy neposkytl žádné interview.“

„Takže si myslíte, že kdybyste mu teď napsal pravdu, že jedna možná-vnučka a zvědavý spisovatel se s ním chtějí setkat, že by odmítl?“

„Tím jsem si jistý. Proto musím být někdo vám bližší. Manžel vám určitě nevyhovuje? Dobrá, a co takhle snoubenec?“

„A co můj nevlastní bratr?“

„Jestli se Barrett setkal s Maxií, pak by věděl, že to není pravda.“

Pokoušela se vymyslet něco jiného, protože nechtěla předstírat důvěrný vztah s ním ani jedno odpoledne.

Věděl, na co myslí, tak jasně, jako by jí četl myšlenky. „Co to proti mně pořád máte?“

Pohlížela na něj přimhouřenýma očima. „Opravdu byste si mě chtěl vzít? Usadit se, mít pár dětí?“

„Nechystal jsem se tenhle týden ženit,“ odpověděl.

„Takže do mne nejste zamilován? Hluboce, opravdu zamilován?“

„Dosud jsme spolu nepromluvili tak, aby v tom nebyla spousta nenávisti.“

„Aha… Takže to, co opravdu chcete, je vlézt si se mnou do postele. To je všechno.“ Nahnula se k němu. „Dovolte, abych vám něco řekla, pane Taggerte. Stejně jako vy jste staromódní muž, já jsem staromódní žena. Nejsem moderní dívka, diskutující o tom, jestli je nebo není vhodné vyspat se s mužem hned na první schůzce. Jsem typ ženy, která se rozmýšlí, jestli je nebo není vhodné políbit muže na třetí schůzce. Nechci se s vámi vyspat. A Bůh mi pomáhej, nechci se ani znovu vdát, a to za žádných okolností. Jedna velká chyba na život stačí, to je moje heslo, a už jsem ji udělala a poučila se z ní. Vyjádřila jsem se dost jasně?“

Opřel se o opěradlo a hleděl na ni. Snažil se ze všech sil pochopit, kde se v ní bere všechna ta nenávist. Nic z toho, co mu Dave pověděl, ho nepřipravilo na takový odpor.

„Myslím, že ano. Takže je mezi námi jasno? Chci splnit podmínky otcovy závěti a odjet z tohoto města. Udělám, co je nutné, ale nic víc. Rozumíte mi?“

„Teď už trochu lépe,“ odpověděl měkce.

„Dobrá. Teď se možná dostaneme dál. Můžete napsat Barrettovi a sdělit mu, že přijedu se svým snoubencem. Po schůzce se odstěhuji z vašeho domu a vy mi dáte potvrzení, že jsem splnila podmínky závěti. Souhlasíte?“

„Téměř. Mám jednu podmínku. V době mezi odesláním dopisu a obdržením odpovědi, což bude maximálně několik dnů, vás nechci spustit z očí.“

„Cože?“

„Nechci, abyste v otcově bytě zůstávala sama. Dokud nebude jeho vůle dokončena, jsem za vás odpovědný.“

„Ze všeho… Aha, chápu, předtím jste řekl, že si myslíte, že jsem blízká sebevraždě. Mohu vás ujistit, pane Taggerte, že…“

„A já vás mohu ujistit, slečno Elliotová, že už jsem to promyslel. Můžete dělat, co chcete. Jít nakupovat, prohlédnout si Sochu svobody, cokoli, ale budeme to dělat spolu.“

„Nechci…“

Zvedl se od stolu. „Domluvili jsme. Pojďte domů a já vám pomůžu balit.“

„Balit?“

„Abyste mohla odejít.“

„Ale…“ Věděla, co tím myslí. Buď udělá to, co chtěl a jak to chtěl, nebo odejde z jeho domu. Vyložil všechny karty. Jestli chce peníze, které jí nechal otec, musí udělat, co jí říká. „No dobře,“ vzdychla neochotně a zvedla se také. „Ale ani se mě nedotknete.“

Nechápavě se na ni podíval. „Ten váš manžel musel být velký zmetek.“

„Ani ne. Ukažte mi ženu, která byla vdaná déle než dva roky, a já vám ukážu ženu, která snese hodně bolesti.“

„Řekl bych, že vy tedy nesnesete hodně, protože jinak byste za něj byla pořád ještě vdaná.“

Odvrátila se. „To se pletete,“ poznamenala jemně. „Zdá se, že má míra bolesti je nekonečná.“

6. kapitola

Zrcadlo na zdi se otřáslo, když za sebou Samanta zabouchla dveře bytu. Kdo si vlastně myslí, že je? říkala si v duchu. Jaké má právo klást jí ultimáta? Ve chvíli, kdy si tu otázku položila, znala ale také odpověď. Její otec mu dal právo rozhodnout, jestli dostála podmínkám závěti nebo ne, ale nedal mu právo sledovat každou minutu jejího dne, pomyslela si vzdorovitě.

Otevřela dveře do šatny. Socha svobody, pomyslela si znechuceně. Upřímně nenáviděla všechno, co mohlo třeba i jen vzdáleně připomínat takzvanou turistickou atrakci. Za čtyři roky, které strávila v Santa Fe, nenavštívila vůbec nic z toho, co bylo obléháno narvanými autobusy lidí, ovládaných časovými plány, které pro ně kdosi vytvořil.

Pohlédla na obsah svého šatníku a usmála se. Možná ji může přinutit, aby dělala to, co on chce, ale nemůže ji přimět, aby z toho měla radost. Možná že když bude dost protivná, nechá ji být. Zahrabala ve dvou krabicích a konečně našla, co hledala.

***
Mike napsal dopis Barrettovi. Zavolal si rychlou dodávkovou poštu a odeslal ho. Oddechl si, když byl dopis konečně pryč. Teď bylo na Barrettovi, co udělá, ale Mike doufal, že dovolí jemu a Samantě, aby ho navštívili. Odhadoval, že stará žena bude chtít vidět svou vnučku – Mike aspoň doufal, že to tak bude. Ale kdo může vědět, co udělá jednadevadesátiletý muž?

Sledoval dodávku rychlé pošty, jak odjíždí. Jeho myšlenky přitom sklouzly k Samantě a usmál se. Přes všechny její jedovatosti, všechnu nenávist se těšil na den, který s ní stráví. Nebylo to jen proto, že byla nejsvůdnější ženou, jakou kdy viděl, či proto, že by se s ní rád vyspal, bylo v ní něco, co ho zajímalo. Rád by věděl, jaká je, když se nezlobí. Tu a tam zachytil pohled, o kterém si myslel, že by to mohla být opravdová Samanta. Uviděl tu opravdovou toho dne, kdy se s ní setkal, a včera v noci, když vypila sklenici vína a žertovala, to do ní nahlédl. Těch několik chvil ho přesvědčilo, že je ještě jiná Samanta pod tou, kterou ukazuje světu. Nebo, pomyslel si s úsměvem, možná ukazuje ten pichlavý kabát jen jemu.

A co má teď dělat s mladou dámou, která vypadá, jako by v neděli chodívala v klobouku a rukavicích do kostela? Dost dobře ji nemohl vzít na svá oblíbená místa, mezi která patřilo několik barů. Stejně tak si nemyslel, že by ocenila návštěvu Dafne a jejích přátel.

Zvedl telefon a zavolal své sestře Jeanne, protože ta určitě bude vědět, co by potěšilo někoho, jako je Samanta, sliboval si, když vytáčel číslo domu svých rodičů v Coloradu. Telefon zvedla matka.

„Mami, je tam Jeanne?“

„Ne, drahoušku, není.“ Patricia Taggertová znala každý záchvěv hlasu svých dětí a poznala, když některé z nich něco potřebovalo. „Můžu ti pomoct já?“

Cítil se trochu divně, když měl požádat matku o radu v tak osobní záležitosti. V duchu se také modlil, aby se nezačala vyptávat, ale potřeboval radu ženy. „Potkal jsem takovou dívku… no, počkej, ještě nezačínej přemýšlet o věnečku z pomerančových květů…“

„O ničem takovém jsem se ani nezmínila, Michaeli, jen ty,“ namítla Pat sladce.

Mike si odkašlal. „No tak dobrá, potkal jsem tedy takovou dívku. Je to dcera jednoho mého přítele a…“

„To je ta mladá žena, která u tebe bydlí?“

Udělal obličej. Jeho matka je v Chandleru v Coloradu, přes dva tisíce mil daleko, a přesto ví, co on dělá v New Yorku. „Ani nechci vědět, jak jsi se dověděla, kdo si ten byt pronajal,“ poznamenal.

Pat se zasmála. „Tammy uklízí také u tvého bratrance Raineho, pamatuješ?“

Zvedl oči k nebi. Velká ústa jednoho z jeho bratranců Montgomeryových. Měl to vědět. „Mami, odpovíš mi na mou otázku, nebo už o mém životě víš z druhé ruky každý nepatrný detail?“

„Ráda si to vyslechnu přímo od tebe.“

„Ještě nikdy nebyla v New Yorku a to město ji děsí. Kam bych ji měl vzít, aby se jí to líbilo?“

Patin mozek běžel na plné obrátky. Proč ta mladá žena žije v New Yorku, když ho nenávidí? Aby byla blízko jejího syna? A jestli jsou s Mikem do sebe zamilovaní, jaká je?

„Myslím tím, mami, měl bych ji vzít na střechu Empire State Building? Do Rockefellerova centra? Nebo co Socha svobody? A EUis Island?“

Pat zatajila dech, protože věděla, že Mike nenávidí turistické atrakce. Její syn byl bohužel mnohem víc doma v zakouřeném baru než v davu žasnoucích turistů, ale musí to být vážné, když byl ochotný snést kvůli ní i Sochu svobody. „Je to normální dívka?“

„Ne,“ odpověděl Mike. „Má tři ruce, praktikuje některé zvrhlé kulty a mluví se svou černou kočkou. Co tím myslíš, jestli je normální?“

„Víš naprosto přesně, co tím myslím,“ vyjela Pat. „Je jako ta striptérka, co se s ní přátelíš, nebo patří mezi ty svalnaté děvenky, které znáš z tělocvičny? Jak tě znám, Miku, může to být klidně i nešťastná prostitutka.“

Mike se do telefonu usmál. „A co bys řekla, kdybych přiznal, že je jedna z nich a že se s ní chci oženit?“

Pat ani nezaváhala. „Zeptala bych se, jaký chcete svatební dar.“

Mike se rozesmál. „No dobře, je normální. Velmi normální, jestli to u tebe znamená upjatá a spořádaná. Sam by si mohla vzít i kazatele.“

Pat zakryla rukou mluvítko, obrátila oči k nebi a zašeptala: „Děkuji ti. Vezmi ji nakupovat,“ navrhla do telefonu nadšeně. „Ukaž jí obchody na Páté. Vezmi ji k Saksovi. Tvoje sestřenice Vičky je u Sakse nákupčí.“

„Jo?“ zeptal se Mike bez zájmu. „A která to je?“

„Víš moc dobře, že je to nejmladší J. T. a Arie. Jestli tvá mladá dáma po návštěvě Sakse pořád ještě nebude mít ráda New York, vezmi ji na procházku na Madison. Začni na Šedesáté první a jděte až k Osmdesáté a dívejte se do všech výloh.“

Mike se smál. „Zvlášť do výloh klenotníků? Možná bych jí měl koupit jeden či dva diamanty? Takové ty, co se zasazují do zásnubních prstenů? Řekni mi, mami, s kolika ženami jsi mě v duchu oženila během mého krátkého života?“

„Nejmíň se šesti,“ zasmála se Pat také.

Mike zvážněl. „Mami, vy máte s otcem šťastné manželství, viď?“

Pat ucítila, jak jí vynechalo srdce, protože její dítě asi něco opravdu trápí. „Samozřejmě že ano, drahoušku.“

„Samanta – tak se jmenuje – říká, že každá žena, která je vdaná déle než dva roky za stejného muže, má velmi vysoký práh bolesti. Ale ty si nemyslíš, že je to pravda, že ne?“

Chvíli se zoufale snažila nerozesmát se, ale pak podlehla. Slyšela, jak Mike říká: „Mami! Mami!“, ale nedokázala se ovládnout. I když věděla, že už znechuceně zavěsil, smála se dál.

Mike položil telefon. Nebyl rozzlobený jen na matku, ale na všechny ženy světa. Když si myslí, že je manželství tak strašné, proč se všechny snaží vdát? Všechny… kromě Samanty. A možná že její odpor je také jen hraný.

S úsměvem se šel do ložnice převléci. Kvůli Samantě si vezme oblek a kravatu. Možná si dokonce vezme ten italský model, co mu vybrala sestra.

O tři čtvrtě hodiny později se vynořil z ložnice osprchovaný, oholený a oblečený. Prohlédl se v zrcadle v hale a poupravil si kravatu. Není to špatné, pomyslel si. Vůbec to není špatné.

„Sam!“ zahulákal nahoru na schody. „Jste připravená?“

Chvíli čekal, než sešla po schodech. Když ji uviděl, usmál se a nabídl jí rámě.

***
Když Samanta spatřila, jak je Mike oblečený, chtělo se jí umřít. Prostě si sednout a umřít. Představovala si, jak ho zahanbí. Přiměje ho říct, že nechce, aby ho s ní někdo viděl, když tak vypadá. Její bývalý manžel by to aspoň řekl, kdyby ji viděl oblečenou v obnošených šatech. Proto si natáhla prastarý růžový úpletový komplet, místy prodřený, jinde vyrudlý. Na prsou svetru bylo napsáno: „Napřed mě postavil na piedestal a teď chce, abych na něm zapadala prachem“.

Jak teď stála nahoře na schodech a dívala se na Mika v krásném tmavém obleku, věděla, že dosud nikdy neviděla pohlednějšího muže. Když jí otec vybíral muže, aspoň tentokrát vybral někoho, kdo vypadá dobře. S Richardem neměla takové štěstí.

Stačilo se Mikovi jednou podívat do očí a věděla, že se za ni nebude stydět. Po pravdě řečeno si ani nebyla jistá, jestli si uvědomuje, že má na sobě něco nevhodného. Usmíval se na ni, jako by se těšil na to, jak si spolu vyjdou, a nabízel jí paži.

„Já nemůžu…,“ začala Samanta. „Já musím…“

„Samanto, je jedenáct. Jestli vám bude ještě dlouho trvat, než se oblečete, obchody budou mít zavřeno.“

„Obchody,“ pronesla, v hlase hrůzu. Pokoušela se od něj odtáhnout, ale držel ji pevně.

„Nemůžu jít do obchodů, když takhle vypadám,“ namítala.

Prohlédl si ji od hlavy k patě a přečetl si nápis na svetru. „Mně se tak líbíte. Růžová vám sluší. Krom toho vám můžeme koupit jiné šaty, když budete chtít.“

Trhala rukou, ale nepodařilo se jí vyprostit se. „Musím se převléknout.“

Unaveně na ni pohlédl s výrazem já-počítám-do-dese-ti a pak se s napjatým klidem zeptal: „Když se vám ty šaty nelíbí, proč jste si je oblékala?“

Neodpověděla. Nemohla mu dost dobře přiznat, že chtěla, aby odmítl nechat se s ní vidět, zvlášť když si zřejmě ani nevšiml, co má na sobě.

Připadala si jako potrestané dítě. S třesoucí se bradou s ním vyšla z domu a na ulici. Všechno, co dosud z New Yorku znala, byla Lexington avenue. Teď s Mikem kráčela směrem k Madison avenue, pak k Páté, a čím blíž byli Páté, tím víc si uvědomovala své příšerné šaty. V časopisech bývají vyfotografované modelky v úžasných návrhářských kreacích a člověk žijící ve střední Americe někdy žasne, kdo proboha takové věci nosí. Většina Američanů se obléká do sportovního oblečení jasných barev, takže vypadají, jako by trávili život lezením po skalách nebo běháním maratónu. Ale v New Yorku muži a ženy – a zvlášť ženy – Samantě připadali, jako by právě sestoupili z přehlídkového mola.

Jak tak šla vedle Mika s paží pevně sevřenou v jeho lokti, bolestně si uvědomovala ženy kolem. Byly tak nádherně upravené. Měly vlasy, jako by je myly pohádkovým nektarem, nehty dokonale upravené a nalakované, jako by nikdy nepoužívaly ruce, a šaty byly prostě úžasné.

Samozřejmě jedním z nedostatků newyorských žen byla jejich domýšlivost. Rada z nich věnovala Samantě soucitný pohled, když si všimla, jak je oblečená. Některé se na ni dokonce usmály tak, že se přitiskla blíž k Mikovi, jako by u něj hledala ochranu. Podíval se na ni, usmál se a poklepal ji po ruce, když se k němu přitiskla, jako by netušil, co se odehrává mezi ní a ženami kolem. Samanta si pomyslela, že to musí být úžasné, být tak nevšímavý.

Když docházeli k Páté avenue, byla by Samanta nejraději zalezla někam do díry. Zdálo se, že Mike míří na jedno určité místo. Spěchali kolem výkladů s nádherným oblečením. Prošli kolem Tiffanyho, Gucciho, Christiana Dio-ra, Marka Crosse. Po chvíli už se Samanta přestala do výkladů dívat, protože čím víc toho viděla, tím hůř jí bylo.

Konečně došli k velkému obchodu s tmavě modrými markýzami a k jejímu zděšení Mike zamířil k otáčecím dveřím. Odtáhla se od něho. Především ji mátly dveře; nedokázala rozeznat, jak by měla vejít či vyjít. Jednou kolem takových šla třikrát, než dokázala vstoupit. A potom si všimla, že to je Saks. Nemohla, prostě nemohla vstoupit do světově proslulého obchodu oblečená v obnošených, vybledlých růžových šatech.

Mike vešel otáčecími dveřmi. Všiml si, že Samanta není vedle něj, a prošel jimi znovu ven. Tentokrát natáhl ruku a popadl ji za paži. Vtáhl ji do prostoru dveří a uvnitř ji v pravou chvíli postrčil ven.

Když vešli do obchodu, zůstala Samanta chvíli tiše stát, oslněná tím, co viděla. Pro někoho, kdo strávil čtyři roky ve městě, jako je Santa Fe, byl Saks nebem spadlým na zem. Na spotřebním zboží tady nebyly obrázky vyjících kojotů. Oblečení nebylo ušito z materiálu připomínajícího deky. Prodavačky na sobě neměly mexickou bavlnu a tuny tyrkysových a stříbrných šperků. Lidé se pohybovali rychleji než ještěrky a na nohou měli střevíce, které ani zdaleka nepřipomínaly kovbojské boty. A ze všeho nejlepší bylo, že nikde v dohledu nebyl ani kousek kožené třásně.

„Líbí se vám tu?“ zeptal se Mike. Díval se do obličeje, který zrcadlil posvátnou hrůzu nad třpytivými kabelkami Judith Leiberové na pultě před nimi.

Samanta se na něj dokázala jen podívat. Byla příliš ohromená, než aby promluvila.

„Chtěla byste trochu nakupovat?“ Málem se zasmál, když pronášel tu řečnickou otázku. „Myslím, že eskalátor je tamhle vzadu.“

Jak se Samanta probírala z vytržení, vnímala ženy kolem, prohlížející si ji s výrazem naznačujícím, že neuspěla v jediném ohledu. Možná by měla jít domů, převléknout se a pak se sem vrátit. Z peněz, které si našetřila, by si mohla dovolit nové šaty. Ale ve skutečnosti dobře věděla, že nemá šaty, v nichž by se vyrovnala ženám, které tu potkávala.

„V tomhle nemůžu jít nakupovat,“ zašeptala.

Z jeho výrazu pochopila, že nerozumí, o čem to mluví. Někdy se zdá, že rozdíl v řeči mužů a žen je takový jako mezi angličtinou a čínštinou. Jak může vysvětlit muži, že prodavačky nebudou chtít mít nic společného se ženou, která vypadá, jako když potřebuje jejich zboží?

„Vypadáte skvěle,“ odpověděl Mike a táhl ji dozadu do obchodu.

Stály tam dvě vysoké, krásné dívky a nabízely ostatním zákazníkům vzorky parfémů, ale stačil jim jediný pohled na Samantu v ohavných šatech a s vlasy staženými dozadu a nenabídly jí nic. Jedna po druhé se zahleděly na Mika, pak na Samantu a zase zpátky na Mika s výrazem, který se jasně ptal: Jak si může chlap jako ty vyjít s courou, jako je tahle ženská?

Mike ji dostrkal na schodiště. Samanta se za ním krčila, jako by se chtěla skrýt před celým světem.

Táhl ji za sebou až do devátého poschodí a provedl ji dětským oddělením.

„Kam mne táhnete?“ zeptala se. Pokoušela se vykrou-tit z jeho sevření, ale bylo to jako snažit se vytrhnout ze svěráku.

„Vedu vás na návštěvu ke své přítelkyni. Je to vlastně spíš sestřenice.“

Prošli kancelářemi a Mike se zastavil až v jedné prosklené místnosti. Za stolem tam seděla mladá žena. Nebyla moc krásná, ale velmi okouzlující. Každý vlásek na hlavě měl své místo a šaty zřejmě byly stvořeny přímo pro její tělo. Samantě stačil jediný pohled na ni a nejraději by zalezla někam pod zem, aby ji tak elegantní dáma ani neviděla.

Jakmile žena spatřila Mika, usmála se a vstala, ale Mike se neusmál. Postavil se do vzorného pozoru, sklapl podpatky, vzal špičky jejích prstů do dlaně a políbil je. „Vaše královská Výsosti,“ pronesl hlasem dvorního úředníka.

Žena se nervózně ohlédla po svých spolupracovnících a šeptla: „Miku, nech toho.“

Zazubil se, popadl ji do náruče, ohnul se s ní jako Fred Astair v některém ze svých filmů a zaujatě ji políbil na krk. „Takhle je to lepší?“ zeptal se, když se s ní zase narovnal.

„O hodně,“ zčervenala. Pokoušela se tvářit dopáleně, ale očividně jím byla okouzlena.

„Tak co je nového v paláci a u poddaných?“ ptal se Mike s úsměvem, zjevně velmi spokojený sám se sebou.

„Všem se vede báječně. Jak bys ostatně věděl, kdyby ses obtěžoval někdy přijít. Miku, i když mě tvá návštěva velmi těší, mám práci. Co pro tebe můžu udělat?“

„Pomoz nám s nákupy.“ Vytáhl Samantu z místečka mezi dveřmi a kartotékou, kde se pokoušela ukrýt, a předvedl ji jako něco, co potřebuje opravit.

Samanta si všimla, jak žena tázavě hledí z ní na Mika a zvažuje majetnické gesto, jakým ji drží za paži. Pokusila se všechno objasnit. „To není, jak to vypadá. On je jen můj strážce.“ Už když to vyslovovala, uvědomila si, jak hloupě ta slova zní, jak svým vysvětlením všechno ještě zhoršila.

„Něco jako Tinkerbell,“ dopověděl Mike, stále s úsměvem.

„Nebo spíš jako kapitán Hook,“ opáčila Samanta rychle.

Na to se mladá žena zasmála a pokročila k ní s nataženou paží. „Zdá se, že mu rozumíte. Jmenuji se Victoria Montgomeryová a jsem Mikova sestřenice.“ Profesionálním pohledem přejela Samantu od hlavy k patě, ocenila její postavu, obličej i hrozné oblečení. „Co pro vás můžu udělat?“

Samanta se pokoušela vypadat co nejlépe. Nešťastně se na dívku usmála a nakonec vyhrkla: „Pomozte mi vypadat jako jedna z těch žen na ulici.“

„Myslím, že to zvládneme,“ odpověděla Vičky s chápavým úsměvem. Obrátila se k Mikovi a navrhla mu: „Co kdyby ses tu zastavil tak za tři hodiny?“

„Ani náhodou,“ odpověděl. „Zůstanu tady. Kdybych to nechal na ní, oblékne se jako nějaká farmářka z minulého století. Můžeš na ni dohlédnout?“

Podle jeho slov se zdálo, že Samanta je auto s rozbitou převodovkou, u něhož není jisté, jestli je oprava možná nebo ne. Vičky na ni jen jednou soucitně pohlédla a všimla si, že Samantin obličej má teď stejnou barvu jako ty strašlivé šaty, a pak se obrátila k bratranci. „Miku, ty příliš trénuješ svaly a mozek ti zakrněl. Chovej se slušně!“ V jejím hlase zněla rozhodnost, ale zároveň i náklonnost k hezkému bratranci.

Samanta se na ni vděčně usmála a obrátila se ke schodišti. Jakmile vykročila, cítila se hned lépe.

„Kolik?“ zašeptala Vičky k Mikovi, jakmile byla Samanta z doslechu.

„To je jedno,“ pokrčil rameny.

Vičky jen povytáhla jedno dokonale upravené obočí. „Mluvíme o Christianu Diorovi, nebo Liz Clairborneové?“

„Tím asi myslíš, jestli drahé, nebo levné. Chci, aby měla oboje. Všechno. Ale nedopusť, aby viděla ceny, a účet pošli mně.“ Na chvíli se zamyšleně odmlčel. „A chci také boty a to další, co ženy nosívají.“

„A co vlasy?“ Vičky si pátravě prohlížela bratrance. Věděla velmi dobře, že si může dovolit cokoli, ale také věděla, že zbytečně neutrácí.

Mike se na ni díval očima, které téměř žebronily o pomoc. Byl tak unavený z pohledu na Samantiny nádherné vlasy stažené do upjatého, ohavného drdolu. „Však víš,“ odpověděl zamyšleně. „Myslím, že se jí vlasy vlní, když je má rozpuštěné.“

„Nevíš to jistě?“ zeptala se Vičky užasle. Snažila se přijít na to, co pro něj ta žena znamená.

„Ještě ne,“ odpověděl sebejistě. Pak zamrkal na svou hezkou sestřenku. „Ještě ne.“

***
Samanta věděla, že ještě nikdy neprožila tak úžasný den, jako byl ten, který strávila s Vičky a Mikem u Sakse. Když byla ještě malá, často vyrážely nakupovat s matkou a většinou si přitom užily spoustu legrace. Ale potom, co matka zemřela, už neměla čas ani náladu se nějak šňořit. A když se vdala a přestěhovala do Santa Fe, neměla ani čas, ani peníze, ani touhu nakupovat.

Ale ani když nakupovala s matkou, nebylo to tak příjemné jako tentokrát. Vičky měla úžasný vkus, co se týče oblečení i doplňků, a zároveň i velkou dávku taktu, se kterou vedla Samantu k správnému výběru. Bylo to něco, co člověk musí zažít, aby tomu uvěřil. Nejdřív Samanta bez velkého výběru váhavě sejmula několik kompletů z ramínek a zkusila je, ale když se podívala do trojitého zrcadla, vypadala pořád stejně nudně. Pak se Vičky velmi mile, taktně a nenápadně zeptala, jestli by mohla Saman-tě něco vybrat, a ta samozřejmě souhlasila. Která žena by netoužila po tom, aby jí s výběrem oblečení pomáhala tak elegantní a přitažlivá žena jako Victoria?

Ani ne dvacet minut poté, co jí Vičky podala první šaty, začínala vypadat jako naprosto odlišná verze sebe sama. Ustoupila o krok před zrcadlem ve velké, luxusně zařízené zkušebně ve třetím patře a zahleděla se na sebe v dokonale padnoucím modelu od St. Johna. Uviděla osobu, kterou nepoznávala: elegantní, ale možná i trochu sexy, uvolněnou, ale kultivovanou, módní, ale klasickou.

„Můžu?“ zeptala se Vičky, stáhla jí z vlasů gumičku a nechala jí plavé vlasy spadnout k ramenům.

Samanta se na sebe dívala do zrcadla a vzpomínala, že si změnila účes, když začala pracovat u počítačů. Tenkrát zjistila, že ji všichni berou vážněji, pokud jí do obličeje nepadají blonďaté pramínky.

Vičky o kousek ustoupila a prohlížela si Samantu, jako když malíř hledí na své dílo, nejdřív z jedné, pak z druhé strany. „Nemohly bychom ty vlasy trochu zkrátit? Možná je trochu upravit a vytvarovat, aby byl účes dokonalý? Nevadilo by vám to?“

Jestli by mi to nevadilo? pomyslela si Samanta. Připadalo jí to stejné, jako kdyby se jí někdo ptal, jestli by jí nevadilo jít do nebe. „Myslím, že by to bylo skvělé,“ odpověděla a snažila se nedat navenek znát, že uvnitř skáče a ječí radostí.

Vičky se mile usmála. Předstírala, že si nevšímá Sa-mantiných pocitů, ale její radost byla nakažlivá. Málokdy pracovala se zákazníkem, který by se tak prostě radoval z tak jednoduchých věcí, jako jsou nové šaty a účes. „Teď bychom měly ukázat vaše nové šaty Mikovi.“

Samanta se bezděky zamračila, protože neměla chuť Mikovi ukazovat vůbec nic. Po pravdě řečeno, téměř tu zapomněla, že někdo takový vůbec existuje. Vičky jí vysvětlila, že Saks vydá kreditní kartu na Samantino jméno a že může zařídit, aby účet za šaty rozdělili do několika měsíců. Samanta dostane šaty na Vickin účet, takže si teď může klidně dovolit úplně novou garderobu. Když si Samanta šaty zaplatí sama, proč by je měla Mikovi ukazovat?

Vičky nechápala Samantinu neochotu předvádět se Mikovi, protože když je poprvé viděla spolu, Samanta na Mikovi visela, jako by jí měl zachránit život. „Myslím, že by vás v těch nových šatech rád viděl,“ naléhala. Cítila se trochu provinile za tu lež, kterou vykonstruovala, aby se Samanta nedověděla, že za její šaty zaplatí Mike.

Váhavě a velmi neochotně se Samanta nechala přesvědčit, aby vyšla ze zkušebny do prodejních prostor, kde se Mike uvelebil na pohovce se šálkem čaje a novinami. Seděl tu tak nenucené, jako by byl majitelem obchodního domu. Vypadal mezi všemi těmi ženami a tak ženskými šaty jako doma, tak přirozeně, jako když ho tenkrát poprvé viděla v roztrhaném svetru a kraťasech.

Samanta si velmi živě pamatovala, jak lhostejně přistupoval její otec a později i manžel k jejímu oblečení, proto se mu nechtěla ukázat. Její manžel chtěl, aby vypadala hezky a upraveně, ale o nic víc už se nestaral. Otec si nevšiml rozdílu mezi svou dcerou v kalhotách a botách na podpatku a dcerou v džínách a zahradnické zástěře.

Ale Mike ani zdaleka nebyl lhostejný. Když ji spatřil, jak k němu kráčí, odložil noviny, pomalu se zvedl a šel jí naproti. Když k ní došel, vzal ji za ruku, otočil ji dokola a pozorně si ji prohlédl. Uvážil linii, střih a barvu šatů. „Ano,“ řekl po chvilce rozvažování. „V těch opravdu vynikne.“

Samanta dělala, co mohla, aby utajila blažený úsměv nad jeho chválou. Nebylo to ani tak ve slovech jako spíš ve způsobu, jakým jí složil poklonu, jako by byla krásná a on jen posuzoval, jestli jí jsou ty šaty hodny. Když se obrátila, aby šla za Vičky zpátky do zkušebny, popadl ji za rameno.

K jejímu překvapení se sklonil, přitiskl jí obličej ke krku a políbil ji na ucho. „Zamotejte si zase vlasy a pak mi odpovíte.“

Odtáhla se od něj, ale v těle jí tančily ohníčky radosti.

Během další hodiny si zvykla předvádět se Mikovi. Zcela v rozporu se svým původním přesvědčením, že je nedbalý, zjistila, jak velmi si Mike uvědomuje ženské oblečení, a brzy si zvykla důvěřovat jeho úsudku. „Ne, ten kabátek je pro vás příliš dlouhý. Zakrývá vám pozadí,“ prohlásil naprosto vážně.

„Jen proto se vám nemusí nelíbit,“ vyjela Samanta, ale Mike jen zabručel. Samanta se rozhodla, že si kabátek koupí a bude ho hodně často nosit, ale když se jí Vičky ve zkušebně ptala, jestli ho chce, zaváhala a nakonec vyhrkla: „Ne.“

Brzy jen přikyvovala na to, co se Mikovi líbilo, a odmítala, co neschválil.

K donášce věcí z dalších pater, nejen ze čtvrtého, kde bylo návrhářské oddělení, si Vičky vyžádala služby dvou prodavaček, kterým říkala, co chce a kde to najdou. Snesly náruče krajkového prádla, pyžam a nočních košilek, dokonce i boty, kabelky, rukavice, bižuterii a punčochy z přízemí.

Samanta si právě zkoušela roztomilé šaty od Carolyn Roehmeové, když si uvědomila, že Mike rozhoduje i o prádle, které jí předkládají.

„Ta barva by jí neslušela,“ slyšela ho říkat. „Ne, černou ne. Chci bílou noční košili!“ Samanta cítila, jak rudne při vzpomínce na to, co jí řekl ten první den: že se nedokáže ovládnout, pokud si oblékne něco bílého a krajkového.

„Máte také modré noční prádlo?“ zeptala se Vičky.

Ta se jen usmála a o chvíli později se před Samantou objevila usedlá, modrá noční košile. „Mikovi se nelíbí,“ namítala Vičky.

„Dobrá,“ usmála se Samanta. „Vezmu si dvě.“

Nakoupila toho spoustu. Ve čtyři odpoledne už ztratila přehled o všech těch šatech, kompletech, kostýmech a sportovních oblecích, na které kývla a z nichž jen některé byly připsány na její účet. „To bude moc drahé,“ namítala k Vičky. „To budou stovky dolarů.“

Vičky k ní stála zády, takže Samanta nemohla vidět její povytažené obočí. Stovky? pomyslela si Vičky a uvědomila si, že Mike měl pravdu. Pochyboval, že by si Samanta vůbec dokázala představit, že některé šaty mohou stát sedm set dolarů. Proto musely být všechny visačky ze šatů odstraněny, ještě než si je Samanta vyzkoušela. Vičky a její asistentky to dost zdržovalo, ale když tady Mike hodlal utratit tolik peněz, rády to zdržení přehlédly. A protože Samanta nevědomky měla cit pro kvalitu, utratila tisíce. Když jí ukázaly dva páry střevíců, z nichž jeden stál šest set dolarů a druhý pouze dvě stě padesát, neomylně si vybrala ty dražší.

Vičky se narovnala a obrátila se k Samantě. „Teď už na vás čekají v kadeřnictví.“

Samanta přikývla a přemýšlela, co asi Mike řekl o jejích vlasech. Doufala, že nepatří k mužům, kteří řeknou: „Zastřihněte půl centimetru a víc ani kousek.“ Co se týče vlasů, patřili její otec i její manžel do stejné kategorie. Oba byli přesvědčeni, že žena by měla mít jen jediný účes: vlasy tak dlouhé, aby si na nich mohla sedět.

Obrnila se proti Mikovu nesouhlasu a chtěla se s ním dohadovat, že by si měla sama zvolit účes, jaký chce. Věděla ale, že to bude marná snaha. Mike vkráčel do kadeřnictví a ani trochu se nenechal vyvést z míry naprosto ženským prostředím. Jen mrknul po ženě, která seděla v křesle s vlasy pokrytými kusy hliníkové fólie, a okamžitě začal rozprávět s kadeřnicí, jaký má zvolit sestřih. „Chci, aby se uplatnily její vlnité vlasy,“ zdůraznil. „A nechci, aby měla účes, který by si musela lakovat. Nesnesu to, vlasy pak škrábou.“

„Chci mít účes, jaký si sama vyberu,“ namítala Sa-manta. Kadeřnice i Mike se k ní otočili s nechápavým výrazem, jako by byli překvapeni jejím míněním, které je naprosto nezajímalo. Když se pak od ní zase odvrátili, Samanta pohlédla do zrcadla a vzdychla. Nezáleželo na tom, že Mike řekl přesně to, co sama chtěla; šlo o princip.

Zatímco jí manikérka upravovala ruce, kadeřnice jí sestříhala vlasy. S každým centimetrem, o který je zkracovala, se Samanta cítila mladší a lehčí. Dokonce ještě než kadeřnice vzala do ruky fén, viděla, jak se jí vlasy začínají vlnit kolem obličeje. Když byl účes hotov, zatřepala hlavou a zasmála se.

Mike stál vedle ní a díval se na ni v zrcadle. „Nemyslel jsem si, že byste mohla být ještě hezčí, ale jste,“ pronesl jemně a Samanta zčervenala.

Vzal ji za ruku a odvedl k vizážistce, která Samantu poučila o líčení a nakonec jí vtiskla do ruky malou tašku s kosmetikou. Byla by šokovaná, kdyby zjistila, že jen kosmetika stála víc než tři sta dolarů.

Bylo pozdě odpoledne, když Samanta v červených šatech od Christiana LaCroixe, s vlasy krátkými a vlnícími se kolem hlavy a s perfektně nalíčeným obličejem opouštěla Sakse zavěšená do Mikovy svalnaté paže. Nenesli žádné tašky, Vičky nechala všechno poslat do Mikova domu. Když procházeli v přízemí kolem oddělení kosmetiky, spousta vysokých štíhlých dívek nabízela Samantě vzorky parfémů, ale všechny odmítla. Mike se zastavil u stánku Lancomu a bez ohledu na Sa-mantiny neupřímné protesty jí koupil Tresor a zaplatil v hotovosti.

Pevně svírala v rukou balíček s parfémem, jako by držela opravdový poklad, a pohlédla mu do očí. „Děkuji,“ zašeptala. „Děkuji za dnešní den.“

Usmál se na ni úsměvem plným hrdosti a radosti. „Nedala byste si něco k jídlu?“

„Ano,“ přikývla. „Mám hrozný hlad.“

Znovu si zavěsil její paži pod svou a vedl ji k východu. Když vycházeli ven, uvědomila si, že je stejně pyšný, že jde s ní, jako když na sobě měla staré šaty. Opravdu mu nezáleželo na tom, co má na sobě.

7. kapitola

Cestou domů se Samanta neustále dotýkala svého nového účesu a vychutnávala, jak se jí vlní. „Líbí se vám?“ zeptal se Mike a ona jen přikývla. Neuvědomovala si to, ale vykračovala si rovněji, dělala delší kroky, než když dopoledne kráčela opačným směrem. Mike trochu litoval, že už se ho nedrží tak pevně, ale těšilo ho, že se usmívá a je šťastná a že vypadá tak dobře.

Když docházeli k domu, všimla si Samanta první, že na schodech sedí nějaké ženy. Byly čtyři a na první pohled bylo patrné, že nepatří mezi typy, které by její matka nazvala „slušná děvčata“. Jejich šaty byly příliš těsné, příliš krátké, příliš křiklavě barevné, rty, oči i tváře měly nalíčeny příliš výraznými barvami. Tři z nich kouřily; dvě seděly na železném zábradlí a ani se nepokoušely trochu si stáhnout sukně a zakrýt některé tělesné partie.

„Myslím, že máte hosty.“ Samanta si uvědomila, že se mračí, protože se těšila, že si objedná z lahůdkářství zeleninový salát a usadí se s ním v chladu zahrady, ale teď se bude muset odklidit do otcova pokoje.

Všiml si jejího zakabonění a vzal ji za ruku. „Budete hostitelka.“

„Nemůžu…,“ začala, protože se s ním nechtěla zaplést ještě víc, než už byla.

„To je jen Daíhe a pár děvčat, která se chtějí zadarmo najíst. Ještě než se setmí, budou pryč.“

„Aha,“ odpověděla s vykulenýma očima. „Ony pracují v noci?“ Pokoušela se mluvit povzneseně, jako by nebyla šokovaná oblečením a způsoby těchto nápadných žen.

„Svlékají se.“

„Aha,“ opakovala Samanta znovu s úlevou, protože svlékání pro ni bylo přirozenější než to, co si myslela nejdřív. Jak přicházeli blíž, všimla si, že jedna z žen na ni hledí s větším zájmem než ostatní, a jasně věděla, že to je Dafne. Když žena seskočila ze zábradlí, bylo vidět, že je nejméně šest stop vysoká. Samanta si pomyslela, že pod vrstvou líčidel je nejspíš moc hezká, ale bylo těžké posuzovat krásu jejího obličeje, protože veškerou pozornost přitahovalo především její tělo. Od širokých ramen se odvíjela urostlá postava.

„To je Dafne?“ zeptala se Samanta šeptem.

„Každým coulem,“ zadíval se jí Mike pozorně do tváře. Doufal, že tam najde aspoň stopu žárlivosti.

Naklonila se k němu blíž a zašeptala: „Některé části těla má… zvětšené?“

„Pokud vím, většina je padělaná,“ odpověděl nadšeně. „Je zvětšená, zaoblená, ubraná a přidaná od hlavy k patě. Když se jí dotknete, všechny ty křivky, co se rýsují pod její kůží, uklouznou do nějakých podivných úhlů.“ I když se na Samantu teď díval z úplné blízkosti, neviděl žádné známky žárlivosti.

„A Dafne je nějaká… nějaká exotická tanečnice?“

„Ne, je to obyčejná varietní striptérka, není na ní nic exotického.“

Mike se zastavil, zpříma na Samantu pohlédl a položil jí ruce na ramena. „Sam, má milá, rozhodně se s nimi nemusíte setkat. Já naprosto pochopím, když to nebudete chtít. Můžu je poslat domů a pak si spolu vyjdeme někam na tichou večeři. Vezmu vás do La Cirque.“

„Co to vykládáte za nesmysly?“ obořila se na něho. Uvědomila si, že nepochopil, že její otázky byly ryzí zvědavostí. Nejspíš si myslel, že je puritánský snob, který by odmítl sednout si k jednomu stolu se striptérkou. „Samozřejmě že se s nimi ráda seznámím. A mohl byste na mne, prosím vás, přestat sahat?“ Odtáhla se od něj a vyrazila ulicí k domu. V příští chvíli už se představovala dívkám, které na ni bez zájmu hleděly.

Dafne sešla po schodech. „Vy jste Mikova… podnájemnice?“ zeptala se ze své výšky.

Samanta rázem pochopila, co chce vlastně vědět, a uvědomila si také, proč na ni ženy hledí přivřenýma očima. „Jeho podnájemnice a nic víc,“ zdůraznila. Na tvářích žen se objevily slabé úsměvy úlevy. Pochopila, že Mika považují za své vlastnictví a ji za vetřelkyni.

Mike odemkl a ženy okamžitě pronikly dovnitř a ovládly celý dům. Pustily si stereo, zašly do kuchyně a začaly vytahovat nádobí. Jedna z nich zvedla telefon a objednala množství jídla, které by stačilo pro tucet lidí. Další vykládala, žc má nové číslo, a chtěla znát Mikův názor na svůj striptýzový tanec, ale ten odmítl její nabídku soukromého představení. Samanta byla zvědavá, co taková striptérka doopravdy dělá, ale nemohla ženu dost dobře požádat, aby číslo předvedla jí.

Když přivezli jídlo, dřív než si uvědomila, jak se to stalo, fungovala Samanta napůl jako hostitelka a napůl jako služka. Celý zbytek odpoledne strávila v kuchyni; nakládala jídlo na talíře, dolévala pivo a nosila do zahrady plné podnosy. Jednou ji Mike chytil, právě když se chystala vyjít do zahrady, a přitáhl si ji do náruče zády k sobě. Silnýma rukama ji objal v pase a kousl ji do ušního lalůčku.

„Pusťte mě!“ zasyčela. Měla v rukou těžký tác plný jídla, takže ho nemohla dloubnout loktem do žeber, jak by to ráda udělala.

„Nejraději bych vás tak držel navždy,“ zašeptal jí do ucha a políbil ji na krk.

„Jste opilý.“ Prudce se otočila, aby se mu vytrhla, pak se obrátila, položila tác a tvrdě se mu zahleděla do očí. Mike se na ni jen dál usmíval. Když se vracela do domu, stála u skleněných dveří Dafne a pozorovala je.

„Vy ho nemilujete,“ poznamenala Dafne.

Samanta na ni překvapeně pohlédla. „Ne, to tedy ne. Je to snad neobvyklé?“ Pohlédla směrem k ostatním třem ženám v zahradě, které se točily kolem Mika. „Zdá se, že má dost jiných, které ho milují.“

Dafne se usmála. „To ano. Je snadné ho milovat. Je milý a laskavý, vypadá dobře a stará se o své poraněné ptáčky.“

Samanta se na chvíli odmlčela. Právě nakládala do mísy bramborový salát. „Poraněné ptáčky?“

„Jo,“ přikývla Dafne. „Je jako skaut, i když jsem jich moc nepotkala. Rád zachraňuje lidi.“

„A co s nimi dělá, když je zachrání?“ zeptala se Samanta jemně.

Dafne se usmála. „Rychle se jich zbaví, aspoň co já vím.“ Pokývla k ženám v zahradě, které hleděly na Mika zbožňujícíma očima. „Podívejte se na ně. Každá z nich si myslí, že právě ona ho polapí. A víte co? Příští rok touhle dobou ani jedna z nich už nebude pozvaná do tohoto domu. Ale podívejte se na mne, já ho znám už dva roky. Viděla jsem ženy přicházet a odcházet. Všechny na něho hleděly právě tak jako tyhle, ale žádná z nich, aspoň co vím, ho nedostala ani do postele.“

„Ale vy jste pořád tady,“ poznamenala Samanta.

Dafne zvedla mísu, kterou Samanta naplnila. „Ale také jsem mu nikdy nepodlehla, víte?“ Podívala se na Sa-mantu pohledem, který mohl být vykládán jen jako varovný. „Uvidíte, zlatíčko, Mike dokáže zlomit srdce, to opravdu ano.“

Samanta se ještě chvíli zdržela v kuchyni. Zlomit srdce, pomyslela si. To, co už nikdy v životě nechtěla zažít, bylo znovu zlomené srdce. Opravdu si nemyslela, že by dokázala ještě jednou vytrpět srdce vyrvané z těla.

„Jste v pořádku?“ promluvil za ní Mike.

Obrátila se a pohlédla na něj. Vypadal tak báječně, že někdy bylo těžké i jen myslet, když byl nablízku. Po celý dlouhý den, s každým slovem, které pronesl, si uvědomovala, jak se mu pohybují rty.

Postoupil k ní o krok. „Vypadáte nějak divně. Chcete, abych je poslal pryč?“

Chladně se na něho usmála. „Ne, prosím vás, nedělejte to.“ Odvrátila se. „Jsem trochu unavená, myslím, že si půjdu lehnout.“

Sklonil hlavu, pátravě se na ni zahleděl, pak jí podebral dlaní bradu a přiměl ji, aby se na něj podívala. „Něco vás trápí. Řekla vám Dafne něco? Nevykládala vám některou ze svých historek o mužích? Dafne má někdy velmi podivný pohled na svět, to vám tedy povím.“

„Ne,“ zalhala Samanta a ucukla bradou. „Byl to dlouhý den a já byclvsi ráda šla lehnout, to je všechno.“

Jen se na ni díval. Aniž by se pohnul, aniž by se jí dotkl, měl jeho obličej náhle tak žhavý, tak toužebný výraz, že cítila, jak ji polilo horko. „Také bych si šel rád lehnout,“ pronesl tiše.

Ustoupila o krok.

Náhle se jeho výraz změnil z touhy ve zlost. „Kdo vám zošklivil sex, Samanto?“ zeptal se a její jméno z jeho úst zaznělo jako synonymum snobství.

Samanta se rozesmála. Pokušení, které cítila ještě chvíli předtím, zmizelo. „Muži jsou tak snadno čitelní,“ smála se. „Ať pracujete v tajných službách nebo u benzinové pumpy, všichni jste stejní. Protože s vámi nechci jít do postele, myslíte si, že jsem frigidní nebo oběť incestu, případně se mi stalo něco jiného ohavného. Abyste věděl, pane Taggerte, nikdo mi sex nezošklivil. Ale vy, jak se mě pořád dotýkáte, s vašimi drobnými vulgárními narážkami, jste k tomu na nejlepší cestě. Proč nepožádáte některou z tamtěch žen, aby se s vámi vyspala?“ Kývla směrem k ženám na druhé straně skleněných dveří. „Nebo chcete jen ženy, které vám řeknou ne? To je ta výzva, která vás láká? Když přidáváte další zářez na sloupek postele, dostanou ženy, které vám opakovaně řekly ne, hvězdičku?“

Mike na ni ohromeně zíral. „Co u všech všudy jsem provedl, že o mně máte tak nízké mínění?“

Odvrátila se od něj, i když věděla, že to od ní není fér, protože k ní byl celý den tak laskavý. Věnoval jí v jednom dni víc času než kdokoli jiný od doby, kdy zemřela její matka, a přesto mu tady teď říká ohavné věci, protože si k ní něco dovolil. Ale není to něco, co se od mužů očekává: pokus?

Možná právě jeho laskavost a neustálá pozornost jsou ten problém. Možná nechce, aby si jí někdo všímal.

„Omlouvám se,“ zašeptala. „Děkuji vám za dnešní den, za to, že jste mě vzal do toho obchodu, že jste mě představil své sestřenici, za.

„Nechci vaše zatracené díky,“ vyjel Mike hněvivě, pak se otočil a vypochodoval ze dveří.

Chvíli zůstala stát, kde byla, pak vyšla schody ke svému byty. Pomalu se svlékla, pečlivě pověsila své úžasné nové šaty a na chvíli se opřela o dveře šatny. Někdy si přála, aby dokázala plakat. Někdy by chtěla, aby mohla jen sedět a vyvádět, jak to zřejmě uměly jiné ženy, ale ačkoli by to tak chtěla, slzy nepřicházely.

Umyla se a natřela si obličej krémem, oblékla se do noční košile a zalezla do postele. Ve světlech dopadajících sem ze zahrady viděla obrysy otcova nábytku. Zhluboka se nadechla a trochu se pousmála, protože bylo tak příjemné mít kolem sebe otcovy věci, opravdu příjemné.

Usnula a někdy uprostřed noci se vzbudila, když pokoj ozářil záblesk světla. Zvuk, který světlo provázel, už jí začínal být blízký: Mike psal. Cítila se už klidnější; znovu se propadla do spánku.

8. kapitola

Samanta se probudila v sedm hodin, ale venku vytrvale pršelo, takže se jí nechtělo vstávat. Zavrtala se do přikrývek a znovu se ponořila do spánku. Koneckonců, vždyť je sobota, proč by měla vstávat?

Vzbudila se znovu v půl desáté s myšlenkou na Dafnina slova o tom, že Mike dokáže zlomit každé srdce. Samanta to rozhodně nechtěla zažít znovu. Pro uklidnění se rozhlédla po otcově nábytku, usmála se a znovu se propadla do spánku.

V jedenáct ji probudilo ostré zaklepání, pak se dveře její ložnice otevřely. Ospale vzhlédla a uviděla Mika, vcházejícího s podnosem pokrytým bílými sáčky s potravinami. „Jděte pryč,“ zamumlala a skryla se pod pokrývku.

Samozřejmě ji neposlechl, protože pokud mohla zatím soudit, byl Michael Taggert kombinací hlídacího psa, vojenské zdravotní sestry a chlípníka.

Položil podnos na kraj postele a posadil se vedle něj. „Přinesl jsem vám jídlo a donesli vám vaše šaty od Sakse a Barrett nás zve pozítří na čaj. Pošle pro nás auto.“

„Co?“ zamumlala, překulila se a podívala se na něj. Už si začínala zvykat, že sedává na kraji její postele. „Co vás zajímá? Jídlo nebo Barrett nebo oblečení?“

„Myslíte, že už poslali i ten modrý kabátek? Ten s těmi velkými knoflíky?“

Vytáhl ze sáčku muffin. „Takže šaty. Nevyčítám vám, že vás nezajímá muž, který možná je a možná není vaším příbuzným. Mě příbuzenstvo také otravuje.“

Samanta se pomalu, se zíváním posadila a opřela se o čelo postele. „Nevíte, o čem mluvíte. Nevíte, jak jste šťastný, že máte příbuzné. Vaše sestřenice Vicky ke mně byla moc milá – a velmi tolerantní k vám.“

Podal jí muffin a velký kelímek čerstvě vymačkané pomerančové šťávy. „Patří mezi těch pár Montgomeryů, kteří jsou snesitelní, ale to je tím, že nepatří k Montgomery ům z Maine.“

Mluvila s plnou pusou a v posteli měla spoustu drobků, ale byl na něj tak příjemný pohled, jak si tu hověl. Husté tmavé vlasy měl ještě vlhké ze sprchy a byl čerstvě oholený. Oblečený byl v seprané džínové košili, která zdůrazňovala všechny svaly jeho těla. Bude lepší, když bude mluvit, pomyslela si, protože dokud mluví, nebude se jí dotýkat. Zhluboka se nadechla. „Kdo jsou Montgomery ovi?“

„Moje sestřenice a pak horda pitomců, jaké jste v životě neviděla.“

„Pitomců?“

„Pitomci. Jelimani,“ uťal. „Popíječi čaje. Není mezi nimi jediný, který by neomdlel při pouhém pohledu na půllitr piva.“

„A tihle příbuzní žijí v Maine?“ zeptala se, zatímco ukusovala z celozrnného muffinu.

„Jo.“ Z jeho tónu zaznívalo nepřátelství. Byla by ráda věděla, co mu mohli udělat, že to způsobilo takový odpor. Všiml si jejího výrazu a dal se do vysvětlování. „V mé rodině je zvykem, že děti Montgomeryů tráví polovinu léta v Coloradu a malí Taggertové zase polovinu léta v Maine. Nevím, kdo tu tradici založil, ale jsem si dost jistý, že se teď smaží v pekle.“

„Cože? Co se stalo, když jste byl v Maine?“

„Ti zmetkové se nás pokoušeli zabít!“

„To si děláte legraci.“

„Ani v nejmenším. Dělali všechno, co mohli, abychom ta léta nepřežili. Spousta z nich žije u moře a jsou napůl ryby. Můj bratr tvrdí, že mají na kůži šupiny. Třeba nás vzali na výlet na moře, odveslovali daleko od břehu a pak skočili do vody a plavali zpátky. Dobře věděli, že nikdo z nás není dobrý plavec.“

„Jak jste se dostali na pobřeží?“

Mike se poťouchle usmál. „Veslovali jsme. Plavat jsme neuměli, ale všichni jsme měli trochu svaly.“

Samanta se usmála nad tím, jak při tom napjal svaly. „A co se stalo, když oni přijeli do Colorada?“

„No, my jsme byli trochu mrzutí kvůli tomu, jak s námi v Maine zacházeli.“

„Pochopitelně.“

„A také byste si musela umět představit Montgome-rye. Byla to ta nejprotivnější banda na světě. Vždycky mojí matce děkovali a nikdy nezapomněli použít u stolu ubrousky. A skládali si šaty.“

„Ta koupel, co?“ pokoušela se Sam skrýt úsměv v šálku, ale nezdálo se, že by si Mike všiml sarkasmu v jejím hlase.

„Měli jsme pocit, že jsme v právu. Posadili jsme je na ty nejdivočejší koně, co jsme mohli sehnat. Chtěli jsme je vzít do Skalnatých hor a nechat je tam samotné přes noc bez jídla a pití a přikrývek.“

„Není to nebezpečné?“

„Sakra, ne, ne pro Montgomeryovy. Co my víme, nedají se zabít. Jeden z mých bratrů vzal jednoho z nich ven, přivázal toho zmetka na konec lana, lano spustil z útesu a šel pryč a nechal ho tam viset.“ Mike se nad vzpomínkou usmál. „Bylo to dvě stě stop.“

„Co dělal?“

„Nevím. Ona nějak vylezla po provazu nahoru. Ani nepřišla pozdě k obědu.“

To „ona“ Samantu rozesmálo. Odložila džus na noční stolek, zkřížila paže přes břicho a smála se. „Miku, vy jste hrozný,“ vyprskla nakonec. Konečně si uvědomila, že celou dobu jen žertoval, celou tu historku si vymyslel (nebo přinejmenším strašlivě přeháněl), jen aby ji pobavil a rozesmál.

Teď si hověl v posteli a usmíval se na ni, očividně spokojený sám se sebou jako kočka, která slízala všechnu smetanu. Jeho úsměv ji ještě utvrdil v tom, že ani v nejmenším nemyslel to, co vykládal, vážně. Chtěl ji jen pobavit a je rád, že se mu to povedlo.

„Rád vidím, že se umíte smát,“ kývl hlavou. Sáhl do jednoho sáčku a vytáhl lahodně vonící muffin. „Tohle jsem vzal zvlášť pro vás.“

Krmí mě a rozesmává mě, pomyslela si, když si od něho brala bochánek. „Jaký je?“

„S čokoládovými lupínky.“

Lítostivě mu jej vrátila. „Je příliš tučný. Nemohu ho jíst.“

Položil se na záda, muffin si od ní nevzal. „Přesně jak jsem si myslel.“

„Co tím myslíte?“

„Nic. Jen jsem se vsadil sám se sebou. Nikdy nepijete alkohol, a pokud by to bylo na vás, oblékala byste se jako stará bába. Jedla jste někdy něco, co není zdravé? Jsem si jistý, že jste nikdy ani nebyla v pokušení zkusit nějakou drogu.“

Hleděla na něj. „Podejte mi ten kousek másla. Nebo víte co, podejte mi dva kousky.“

Svůdnicky se na ni usmál a podal jí máslo a plastikový nůž. „Kdybyste nevěděla, jak se těch kalorií zbavit, znám skvělé cvičení.“

Samanta byla příliš ponořená do vychutnávání skvělého muffinu, než aby mu věnovala pozornost. Čokoládové lupínky. Jemné světlé těsto. Tající máslo.

„Samanto, přestaňte se dívat na jídlo takhle,“ vyjel Mike podrážděně. Popadl ji za ruku, přitáhl si ji k ústům i s muffinem a ukousl si kus. Zároveň vzal do úst i jeden její prst a olízl z něj máslo. Přitom na ni upíral žhavý pohled.

Vytrhla mu ruku. „Mohlo by vás něco, cokoli, odradit?“

„Ne,“ odpověděl zlehka a olízl si prsty. Lenivě vstal z postele a protáhl se.

Samanta se při pohledu na něj zarazila s muffinem na půl cesty k ústům. Měl široká ramena, štíhlý pas a silná stehna. Pohled na Michaelovo tělo, které se před ní tak předvádělo, byl dost na to, aby zapomněla na čokoládu.

Rychle uhnula pohledem, když se přestal protahovat, aby ji nenachytal, jak na něj zírá. Hbitě se shýbl a sesypal zbytky jídla zpátky do sáčků.

„Proč vy… tedy, vlastně,“ zakoktala se, odkašlala si. „Proč vypadáte tak, jak vypadáte?“

„Co tím myslíte?“ zeptal se s přehnanou nevinností.

Samanta věděla, že se z ní pokouší vydolovat lichot-ku. Nejspíš chtěl, aby řekla: Jak to, že máte takové svaly? Proč vypadáte jako řecký bůh? Proč máte tělo, jaké by Michelangelo s radostí ztvárnil v nějaké soše? Místo slov, která chtěl slyšet a která se jí honila hlavou, na něho hleděla pohledem, který jasně říkal: Vy víte, co myslím.

„Silové vzpírání,“ odpověděl, zvedl podnos a položil jej na otcův psací stůl. „Jako na olympiádě?“

Znechuceně si odfrkl. „Pěkní hoši. Olympijské vzpírání a to, co dělá Schwarzenegger, je kulturistika. Já jsem vzpíral na vysoké škole závodně. Těžké činky. Teď už dělám jen to, co vydržím.“

Samantě se nepodařilo utajit úsměv. „Rozumím tomu tak, že silové vzpírání dělají jen opravdoví chlapi.“

Usmál se na ni, jako by neměl ani ponětí o tom, že si z něj utahuje, a pak ji s omračující rychlostí zvedl i s pokrývkami, přes její protesty otevřel dveře na terasu a vynesl ji ven.

Samanta měla paže přitisknuté k bokům. „Pusťte mě,“ zlobila se. Snažila se, seč mohla, aby se ho nedotkla.

Jako by nic nevážila, zvedl ji přes zábradlí a napůl ji pustil.

Zděšeně zaječela, popadla ho kolem krku a pevně se ho držela.

„To se mi líbí,“ zamumlal a mazlil se s jejím hrdlem. Když její sevření povolilo, zopakoval svůj žertík s tím, že ji znovu pustí. Znovu ho pevně sevřela.

Líbilo se jí být v jeho náruči, hodně, moc se jí to líbilo. Byl velký a hřál a byl tak silný. Když položil rty na její hrdlo, zavřela na chvíli oči.

„Samanto,“ zašeptal.

Měla příliš silnou sebedisciplínu, než aby podlehla jeho žádosti nebo své vlastní touze. „Pusťte mě,“ pronesla tentokrát vážně.

Neochotně ji postavil a pohladil ji po tváři. „Nechcete mi povědět, co vás trápí?“ zeptal se jemně.

Pootevřela ústa, jako by chtěla promluvit, ale zase je rychle zavřela a odvrátila se. „Vůbec nevím, o čem to mluvíte. Jestli se vám zdá, že se chovám divně, je to nejspíš proto, že jsem nedávno pohřbila otce a prošla rozvodem. Myslím, že nikdo není nějakou dobu úplně.normální‘, když projde něčím takovým.“

„Ten proslov jste si předem napsala a nazkoušela?“ zeptal se, a když začala něco namítat, rychle zvedl ruku. „Nechci slyšet žádné další lži ani otřepané fráze. Radši byste se měla obléknout, sejít dolů a dát dohromady ten počítač. Anebo se vůbec neoblékejte, to bude ještě lepší.“

I když Samanta demonstrativně zoufale povzdechla, byla ráda, že už není vážný. Na tak bezstarostného chlapíka byl občas až znepokojivě vnímavý, což byl pro ni jen další důvod, aby co nejrychleji odjela z New Yorku i od něj.

Zazubila se a pokoušela se napodobit jeho způsoby. „Vezmu si bílé krajkové šaty a…“

„Nedělejte to!“ varoval ji Mike. Oči měl vážné. „Jen jsem si dělala legraci.“

Obrátil se a šel ke dveřím. „Dávám vám patnáct minut, pak ať jste dole. Nemůžete zůstávat tady v tom mauzoleu.“ Zamračil se na tmavý nábytek a tmavé závěsy. „Nemůžete pořád být v hrobce svého otce,“ dodal a zmizel, než se zmohla na odpověď.

***
Samanta strávila den s Mikem. Bože, ale jak je s ním příjemně, pomyslela si mnohokrát za ten den. Byl tak nepodobný jejímu otci i manželovi, jak jen to bylo možné. Otec i Richard byli oba účetními znalci, a možná to jim dodávalo ten přemrštěný smysl pro pořádek. Oba dva vždy trvali na tom, aby bylo všechno na svém místě, které určili oni. Nad Richardovým uspořádáním ledničky se Samantě chtělo někdy ječet. Její představa něčeho hodně bláznivého byla ta, že dá chléb do přihrádky na mléko. Když byl jednou přes noc pryč, vyndala z ledničky všechny potraviny a naskládala je zpátky na nesprávná místa. Pečivo dokonce naskládala do tří různých poliček, což bylo něco, nad čím by se Richard vztekal. Samozřejmě také všechno vrátila na správná místa, než se vrátil.

Mike se ani trochu nepodobal ani otci, ani Richardovi. Zdálo se, že nemá žádná pevně stanovená pravidla v ničem. Nejedl podle hodin, jedl, když měl hlad. A že se dokázal cpát! Samantě se to zdálo jako zázrak. Poté co zemřela její matka, padly starosti o domácnost na její hlavu. Mezi její povinnosti patřila i péče o otcovo jídlo. Připravovala snídani na osm hodin ráno, oběd ve dvanáct a večeři v půl sedmé, a když se vdala, zůstal rozpis stejný. Jednou, na společenské večeři v Santa Fe, když vypila dvě sklenice vína, někdo nadhodil filozofickou otázku: „A co to znamená být bohatý?“ Samanta byla v příliš dobré náladě, než aby pamatovala na své místo o dávala si pozor na jazyk. Než mohl někdo jiný promluvit, vyhrkla: „Bohatá žena je jediná, která, pokud je poblíž její manžel a zrovna dá najevo svůj hlad, nemá povinnost ho okamžitě nakrmit. Taková žena je opravdu bohatá.“ Všichni kolem stolu vybuchli smíchem nad tou poznámkou, ale Richard byl vzteky bez sebe a udělal jí potom přednášku o jejích „sklonech k alkoholismu“ a „navrhl“ jí, aby přestala pít.

Mike nebyl jako ti dva muži, které znala, protože zřejmě neuznával žádná pravidla. Možná kromě jednoho, které by se dalo vyjádřit větou: Když ti to dělá dobře, udělej to. Když viděl, jak Samanta zvedá dvě z jeho košil, které nechal válet, kde je ze sebe sundal, a aniž by si uvědomovala, co dělá, věší je na ramínka, vytrhl jí třetí košili z rukou a hodil ji zpátky na pohovku. „Mám po-sluhovačku,“ upozornil ji.

Zastyděla se, že se nechala nachytat při tak ženském projevu, přešla ke krabicím v rohu a otevřela je. Odklopila víko a nasála vůni, která je pro moderního člověka tak neodolatelná: vůni nového vinylu. Mike se zasmál při pohledu na její výraz, takže se Samanta znovu začervenala. Už ale zjistila, že Mike dokáže stejně dobře přijímat škádlení jako ho rozdávat, zase na rozdíl od jejího bývalého manžela, který se považoval za posvátného.

„Vůně nové elektroniky je rozhodně lepší než ta levná voňavka, kterou, jak se zdá, máte v takové oblibě,“ odsekla a znovu ho tak rozesmála.

Bylo jí jasné, že tu chtěl jen tak sedět a dívat se na ni, jak instaluje počítač, ale zmařila mu plány, když mu oznámila, že potřebuje jeho pomoc. Samozřejmě netušil, jaká je to pro ni změna. Její otec i Richard byli přesvědčeni, že existuje mužská a ženská práce a že se nemohou míchat. V domě, kde bydlela se svým manželem v Santa Fe, měla na starosti počítače. Nebylo nic zvláštního, když přišla domů ze svého druhého zaměstnání a našla Richarda spícího v posteli a počítač zapnutý, takže musela uložit materiály, které Richard přes den napsal, a počítač vypnout.

Netrvalo jí dlouho, než vybalila a zapnula počítač i obrazovku a připojila tiskárnu. Trochu déle jí trvalo instalovat program a přidat některé důležité soubory.

Jakmile bylo všechno hotovo, oznámila Mikovi, že ho ráda naučí základy, jak počítač používat. V minulých čtyřech letech tak učila spoustu lidí a musela vyřešit i některé podivné problémy. Setkala se se ženou, která přicvakávala diskety k vytištěnému materiálu sešívačkou, a s mužem, který rozlomil plastikovou schránku diskety a pokoušel se tenkou vnitřní membránu cpát do otvoru pro diskety.

Ale za celé čtyři roky se nesetkala s nikým, koho by bylo tak obtížné učit jako Mika, protože zřejmě nechápal naprosto nic z toho, co mu říkala. Během své práce zjistila, že klid je při vyučování vším, ale po dvou hodinách s Mikem ztrácela svou vyrovnanost.

Přistihla se, že křičí. „F 7, ne číslice sedm,“ upozorňovala ho, ale Mike znovu stiskl klávesu číslice sedm a vykuleně na ni hleděl.

O deset minut později Samantě došla trpělivost. Sevřela mu krk rukama a začala ho škrtit. „Klávesa F 7! Slyšíte mě? Klávesa F 7!“

Se smíchem ji sevřel do náruče a oba upadli na zem. Až v tu chvíli si uvědomila, že svou tupost jen předstíral, že chtěl vědět, jak dlouho bude trvat, než ztratí svůj klid.

Rozzlobeně se od něho odkulila. Proč se ji pořád snaží rozčílit?

„No tak, Sam,“ dorážel na ni. „Nedívejte se na mne tak. Nedělejte ze sebe zase tu upjatou slečinku!“

To, co by měla udělat, pomyslela si, je vyjít nahoru a číst si. Místo toho se otočila, podívala se na něj, jak tu tak sedí na koberci, a sama sobě navzdory se usmála. „Vy ale dokážete být zmetek, víte to?“

Než se stačila pohnout, políbil ji na krk. „Co kdybyste si vzala pár lístků s poznámkami a přepsala to, co jsem zatím zjistil, do počítače?“ zeptal se.

„Chápu. Já odřu všechnu práci a vy sklidíte uznání.“

„Rozdělím se o všechno, co mám, s vámi,“ pronesl jemně a s důrazem.

Odstrčila ho. „Založím databázi a pak přepíšu vaše poznámky.“

Když se na ni spokojeně usmál, věděla, že dosáhl svého: má sekretářku.

Hodinu potom jí to ani trochu nevadilo, protože to, co jí Mike dal k opisování, bylo zajímavé. Dal dohromady asi sto stránek informací o nejrůznějších gangsterech, kteří měli něco společného s Tonym Barrettem. Četla jména jako Dráp a Skákající Ropucha a Bláznivý Pes a Bezručka Joe a Podvodná Krev se vzrůstajícím zájmem.

Čím víc četla, tím víc ji zajímal Tony Barrett, který možná byl a možná nebyl jejím biologickým dědečkem. Ale v poznámkách, které jí Mike dal, o něm byla zmínka jen občas. Zeptala se Mika, proč je tu o něm tak málo informací, o kom tedy má biografie doopravdy být. Neodpověděl jí přímo. Podal jí poznámky o něčem, v čem brzy rozeznala záznamy o velkém masakru dvanáctého května 1928.

Nelíbilo se jí psát o tom dni. Vůdčí gangster v New Yorku se obával Barrettovy rostoucí moci a rozhodl se, že zabije jeho i všechny jeho muže. Zřejmě nezáleželo na tom, že v průběhu toho neúspěšného pokusu byl Barrett zalezlý v zapadlém baru a spousta nevinných lidí byla zabita spolu s gangstery dávkami ze samopalů.

S rostoucí nechutí četla Samanta o krveprolití, ke kterému té noci došlo. „Nelíbí se mi to,“ odstrčila poznámky.

Mike povytáhl obočí. „Maxie zmizela té noci. Nejste zvědavá proč?“

Nedůvěřivě na něj pohlédla. „To je snad jasné. I kdyby Barretta milovala, nechtěla být součástí něčeho tak strašného, jako byla ta krvavá lázeň.“

Chvíli se na ni jen díval a pak se zeptal, jestli nechce něco k jídlu. Když přikývla, zavolal do lahůdkářství a objednal sendviče s tuňákovým salátem. Dodané sendviče odnesl do zahrady, aby si je tam snědli.

„Jak zemřela vaše matka?“ zeptal se nečekaně, jakmile se usadili u piknikového stolu.

„Zabila jsem ji,“ vyhrkla Samanta dřív, než si to stačila rozmyslet, pak zčervenala a odvrátila se. Zlobilo ji, že ji nutí říkat věci, o nichž nechce mluvit, a zlobila se na sebe, že mu tak důvěřuje. „Nemyslela jsem to doslova, samozřejmě. Jen jsem se tak tenkrát cítila. Taková dětská fantazie.“ Pokoušela se zlehčit hrůzu, která ji trápila valnou část jejího života.

Tiše ji pozoroval a čekal, až bude pokračovat.

„Bylo mi dvanáct a byla jsem pozvaná na narozeninovou oslavu Janie Milesové. Byl to hrozně důležitý večírek, protože Janie byla ve škole nejoblíbenější děvče, a chystala se na oslavu pozvat i chlapce. Maminka ale nechtěla, abych tam šla. Řekla, že jsem na chlapce ještě moc malá, a já jsem se strašně rozčílila a křičela jsem na ni, že nechce, abych dospěla. Máma odpověděla, že mám pravdu, že kdyby to bylo na ní, zůstala bych navždy dvanáctiletá.“ Snažila se seč mohla, aby její historka zněla zábavně, protože nechtěla, aby Mike věděl, jak jí bylo – a jak jí pořád ještě je – při vzpomínce na matčinu smrt. A navíc chtěla, aby se nikdo nedověděl, jak se její život, její svět změnil po tom osudném odpoledni.

Zhluboka se nadechla. „Měla mě vyzvednout ve škole a odvézt na ten večírek a opozdila se. Byla jsem vzteky bez sebe. Rázovala jsem si po školním dvoře a přísahala si, že už s ní nikdy nepromluvím, když přišel ředitel a odvezl mě domů.“

Mike se díval na Samantinu ruku. Svírala tuňákovy sendvič tak pevně, že jí náplň protékala mezi prsty. Všimla si, kam se dívá, sklopila oči a uviděla rozmačkaný sendvič. Odložila ho a ubrouskem si otírala ruku.

„Tak spěchala, aby mě odvezla na večírek, že narazila do jiného vozu. Byla okamžitě mrtvá.“

„Sam…“ Natáhl se k ní a pokoušel se ji pohladit, ale ucukla.

„Maminka tak pospíchala, že cestou někde zakopla o teplomet a popálila si ruce a nohy. Ale taková maličkost jako popáleniny třetího stupně ji nepřiměly k tomu, aby šla k doktorovi. Myslela jen na to, že musí odvézt svou dceru na večírek.“ Odmlčela se a hořce stáhla ústa. „Opravdu důležitý večírek.“

„Ten druhý řidič ujel z místa nehody?“ zeptal se Mike rychle. Nechtěl ji nutit, aby se dál trápila vzpomínkami, ale potřeboval vědět, co mu odpoví.

„Bože, ne.“ Podívala se na něj a pokusila se usmát. „Ten muž, který se s ní srazil, žije v Ohiu. Byl z té nehody celý pryč. Zůstal v Louisvillu ještě dva týdny potom, co maminka… umřela. Navštívil tatínka i mě, dokonce mi ukázal fotografie svých dětí.“

„Samanto,“ zašeptal Mike. „Je mi to líto.“

„Jo, díky,“ zamumlala. „Je to už dávno a přenesla jsem se přes to. Lidé vydrží hodně.“

„Dokonce i manželství?“ pokusil se o žert.

Neusmála se. „Člověk přežije manžela, který ho podvede, a matku, která zemře, i otce, který zemře a babičku, která je všechny opustí. Přežije dokonce i otce, který tak málo důvěřuje své dceři, že sváže dědictví podmínkami. Zjistila jsem, že člověk přežije téměř všechno.“ Zvedla se od stolu a vyrazila k domu, ale Mike ji chytil, než tam došla.

„Sam,“ oslovil ji, obrátil tváří k sobě a položil jí ruce na ramena. „Kdybyste si kdykoli chtěla s někým promluvit, jsem tady.“

Přiměla se usmát se na něj. „Není nic, o čem by bylo třeba mluvit. Nic víc, než by řekl kdokoli jiný. V mém životě je mimořádný počet úmrtí a jeden rozvod a bude mi chvíli trvat, než se z toho dostanu, ale dostanu se z toho.“ Odtáhla se od něj. „Co kdybych šla psát další poznámky?“

Zamračeně ji pozoroval, jak míří zpátky do knihovny. Ať udělá cokoli, zřejmě se mu nepodaří proniknout do ulity, kterou si kolem sebe vytvořila. I když přitom občas zahlédne Samantu, která je ukrytá pod chladnou, klidnou, vždy se ovládající osobou, kterou předvádí světu. Když ji políbil, viděl vášnivou ženu. Když se smála, viděl ženu se smyslem pro humor. Když vypila příliš mnoho vína, viděl ženu, která uměla škádlit a dělat lechtivé narážky. Ale nikdy se nezapomněla hlídat. Vždycky a po každém poklesku se zase ovládla. Byla jako želva, kterou někdo napadl a teď se schovává v krunýři. Tu a tam sice vystrčí ven zvědavou hlavu a rozhlédne se, ale zase se brzy schová.

Její otec říkával, že když byla malá, byla úplně jiná než mladá dáma, ve kterou vyrostla. S úsměvem vyprávěl, že jako dítě byla pěkné kvítko, že prováděla věci, nad kterými její matka málem zešílela. Bývala prý nebojácný uličník, lezoucí po stromech a neustále odmlouvající, kterému všichni říkali Sam. Její matka naříkala, že ji stojí všechny síly, jen když se pokouší mít navrch nad svou divokou dcerou.

Někdy zahlédl tu malou holčičku, ale většinou se to zdálo téměř nemožné. Dělal, co mohl, aby se jí dostal pod kůži a uviděl toho ďáblíka, o kterém mluvil její otec. Usmál se nad tím, jak se ho pokoušela uškrtit, když odmítal pochopit její výklad o počítači. Neměl ani v nej-menším v úmyslu naučit se počítač používat, protože v tom případě by měl o důvod méně být s ní. Hlavním cílem jeho života v současnosti bylo poznat ji, protože být s ní bylo jako pozorovat růžové poupě. Každým dnem se zdálo, že se mění a trochu víc rozkvétá. Všechno, co teď potřeboval udělat, bylo ujistit se, že se po jejich setkání s Barrettem neodstěhuje. To bude za dva dny, a jestli ho za pouhé dva dny opustí, už ji nikdy neuvidí, a to mu připadalo nesnesitelné.

„Sam,“ zahalekal, když za ní šel do knihovny. „Věděla jste, že Maxie byla zpěvačka? Zpívala blues.“

9. kapitola

Dneska mám schůzku,“ oznámil Mike Samantě. Díval se na ni upřeně, takže věděla, že má nějak odpovědět, ale nebyla si jistá jak.

„To je hezké. S některou z těch mladých žen, co tu byly s Dafne?“

„Ne, tu neznáte.“ Tmavé oči se na ni upíraly bez jediného mrknutí. „Dívka ze sboru. Tanečnice. Samé nohy, nic jiného.“

„To jsem ráda, že má nohy. Zvlášť když je to tanečnice.“

Z výrazu na jeho tváři poznala, že ho zklamala. „Co budete dělat, když budu pryč? Spát?“

„Jste možná ve svých fantaziích přesvědčen, že jsem bez vaší neustálé přítomnosti zralá pro psychiatra, ale není to pravda. Nejspíš si umyju vlasy a budu se dívat na televizi. Jestli to tedy můj strážce schválí,“ dodala uštěpačně. Smála se na něj, protože si uvědomila, že by nejspíš chtěl, aby žárlila kvůli jeho schůzce. Po pravdě řečeno, byla trochu zvědavá na tu jeho nohatou schůzku. Rozhodně ne žárlivá, ale zvědavá. Věděla, že dívky, které přišly s Dafne, se mu nelíbily, ale jaký typ žen by se mu líbil? Nejspíš nějaká dlouhá ženská s obrovskými ňadry, pomyslela si. Velká ňadra, dlouhé nohy a žádný mozek.

„Jo, dobře,“ zabručel. „Nemyslím si, že by bylo dobré, abyste dnes večer chodila ven.“

„Samozřejmě že ne. A nepustím dovnitř nikoho cizího, i kdyby mi nabízel celý pytlík bonbonů – leda by to byly opravdu dobré karamely s čokoládovou polevou. Muži, který by mi přinesl karamely, bych rovnou padla do náruče.“

Jeho výraz jasně svědčil o tom, že její vtipkování mu ani trochu nepřipadá zábavné. Byl by rád, kdyby žárlila.

„Miku,“ pronesla chlácholivě s úsměvem, trochu polichocená jeho zájmem a tím, že by zjevně byl rád, kdyby k němu měla stejně vlastnický vztah jako on k ní. „Jděte, jděte na svou schůzku. Budu v pořádku. Nic se mi nestane a neprovedu nic divného, tak se o mně nebojte. Jděte. Bavte se dobře.“

Zaváhal, protože jí tak docela nevěřil. Kdyby ta schůzka nebyla tak důležitá, nikam by nešel. „Dobrá, už jdu, ale zamkněte za mnou.“

Zavrtěla nad ním hlavou, ale když odešel, zastrčila závoru na dveřích. Bez Mika se jí dům zdál obrovský a trochu strašidelný. Zatáhla závěsy a nadskočila, když po Lexington avenue projížděla záchranka s ječící sirénou. Když zazvonil zvonek, málem vyletěla z kůže, pak se zasmála. Chvíli počkala, až se jí uklidní srdce, pak otevřela malé okénko ve dveřích a vyhlédla ven.

Stál tam vysoký muž sc širokými rameny a tmavými vlasy, mimořádně hezký. „Ano?“ zeptala se přes mříž.

„Je Mike doma?“ zeptal se.

„Ano, ale má teď nějakou práci,“ odpověděla obezřetně. Jestli je ten muž zločinec, pak chápe vysoký počet zločinů v New Yorku.

„Mohla byste mu povědět, že s ním chce mluvit Rai-ne?“ Když neodpovídala, dodal: „Raine Montgomery. Jeho bratranec.“

„Aha. Máte nějaký průkaz?“ Sledovala, jak vytahuje ze saka náprsní tašku, pak před mřížkou podržel řidičský průkaz. Raine Montgomery. Třicet let. Výška šest stop a jeden palec. Černé vlasy, modré oči. Zdál se jí skutečný – skutečně okouzlující. Odemkla dveře.

„Po pravdě řečeno, Mike tu není,“ vysvětlovala přitom. „Má schůzku, před chvilkou odešel.“

Usmáli se na sebe. Nebyli si s Mikem vůbec podobní. Jediné, co měli společné, byly tmavé vlasy. Mike byl plamen, neustále v pohybu, kdežto tenhle muž byl klid a tajemno.

„Já jsem stejně přišel za vámi. Tedy, jestli jste Samanta.“

„To jsem, ale jak…“

Znovu se usmál, ona úsměv opětovala. „Mikova matka mi volala z Colorada a poprosila mě, abych se na vás došel podívat. Mike se o vás zmínil a teta Pat chtěla, abych se přesvědčil, že nejste nějaká zlatokopka.“

Jeho upřímnost jí připadala odzbrojující. „Nechcete jít dál?“ ukázala rukou k obývacímu pokoji.

„Raději ne. Nebylo by to…“

„Vhodné?“ zeptala se. Mike jí říkal, že Montgome-ryové mají způsoby, a tady byl důkaz. Stál před ní muž dvacátého století, který se staral o to, co je a co není vhodné. Což zřejmě nebylo nic, co by trápilo Michaela Taggerta, protože ten dokázal strávit půl dne polehává-ním na Samantině posteli – nechtěný a nezvaný.

„Myslím, že se ještě zastavím, až bude Mike doma, ale určitě ještě dnes večer zavolám tetě Pat a řeknu, že se může uklidnit, protože jste neobyčejně úctyhodná a mimořádně hezká mladá dáma.“

Začervenala se nad tou chválou a následovala ho ke dveřím. „Mikovi bude určitě líto, že nebyl doma.“

Muž se zastavil na prahu a nahlas se rozesmál, takže pochopila, že si je zcela vědom Mikova odporu k bratrancům. Obrátil se k ní: „Říkala jste, že Mike si někam vyšel. Myslel jsem… chci říct, vyrozuměl jsem, že spolu bydlíte.“

Snažila se mu to objasnit: „Mike nejspíš ve své matce vzbudil ten dojem, ale já jsem jeho pouhá podnájemnice. Najala jsem si horní dvě patra.“

Rozzářily se mu oči. „Když je to tak, nešla byste se mnou zítra někam? Třeba odpoledne? Mohli bychom jít do parku, koupit si zmrzlinu a dívat se na děti, jak si hrají.“

Samanta si byla jistá, že nikdy v životě nedostala tak romantické pozváni. Tak odlišné od Mikova pojď-do-postele-a-na-nic-nemysli-zlato. „Ráda si s vámi vyjdu,“ odpověděla upřímně.

Díval se na ni, jako by mu dosud nic nedělalo takovou radost. „Tak zítra ve dvě,“ usmál se a sešel po schodech na chodník.

Ještě stála ve dveřích a dívala se za ním, když se otočil. „Jakou barvu balónků máte nejraději?“ zeptal se.

„Růžovou,“ odpověděla s úsměvem.

Zamával jí a odcházel ulicí dál kolem bloku.

Samanta zašla do domu a zavřela za sebou dveře. To je ale příjemný muž, pomyslela si. Strašně milý, roztomilý muž. S úsměvem si pobrukovala písničku a vyšla po schodech, aby si umyla vlasy.

* * *

„Montgomery!“ zařval Mike, když se před ním Samanta zmínila o své schůzce. „Zatracený, nafoukaný Montgomery. Jdete ven s matkou.

„Přestaňte,“ zaječela. „Už tisíckrát jsem vám řekla, že vám není nic do toho, co dělám. Jsem vaše podnájemnice a nic víc. Vaše podnájemnice! Vy jste nájemce, a to je všechno. Nevlastníte mě a nemáte nejmenší právo říkat mi, co mám dělat.“

„Ale Montgomery! Nemůžete…“

Obrátila se k němu. „Pokud mohu soudit, Raine Montgomery je velmi milý muž. On…“

„Nic o něm nevíte,“ vyštěkl, jako by na svého bratrance věděl něco hrozného.

„Vím, že se umí chovat, což o vás říci nemohu.“ Přestala křičet a zhluboka nabrala dech. „Mohl byste mi upřímně říct, co je na tom muži špatného? Je to zločinec? Už je ženatý? Má nějaké odporné návyky?“

„Je dokonalý,“ odpověděl Mike s pohrdavě ohrnutým horním rtem. Byl tak rozčilený, že se třásl. Dosud nikdy se necítil tak podvedený. V několika posledních dnech vynaložil na Samantino získání pětkrát větší úsilí než na kteroukoli jinou ženu a dostal za to rozhodně méně, než by si zasloužil. Ta dívka ze samoobsluhy na rohu mu byla vděčnější!

Všimla si jeho vzteku, pro který nenalézala žádné oprávnění, a podrážděně zvedla paže. „Tohle je ta nejpo-divnější situace, jakou kdy kdo zažil. Včera večer jste si vyšel na schůzku. Proč mají všechna práva platit pro vás a pro mne nic?“

Naklonil se k ní, že se nosem téměř dotýkal jejího. „Protože té včerejší,dívce‘ je osmdesát šest a byl jsem za ní v pečovatelském domě. Řekli mi, že kdysi pracovala ve stejném nočním klubu jako Maxie. Maxie, pamatujete se na ni? Vaše babička. Byl jsem za nedělního večera za starou ženou, která si ani pořádně nepamatuje, jak se jmenuje, natož co se stalo roku 1928. A vy si zatím v mém domě flirtujete a jen nebesa vědí, co ještě dalšího tropíte s jedním z těch zatracených Montgomeryů.“

Zírala na něj. „Vy jste nemocný, víte to? Měl byste zajít k doktorovi.“ Odvrátila se od něj a vyrazila ke schodišti. „Mám pocit, že Raine bude dochvilný. Budu dole přesně ve dvě.“

I když Mikovi řekla, že mu do toho nic není, jeho vztek ji zmátl. Napadlo toho muže někdy přemýšlet o tom, jestli má právo se tak rozčilovat? Ona se vždycky, když se hněvala, ptala sama sebe, jestli se měla rozčilovat. Neexistoval důvod, proč by měl Mike tak vyvádět jen proto, že jde na schůzku s jiným mužem. Byla dospělá, svobodná, mezi ní a Mikem nebyl žádný romantický vztah. Tak proč byl tak vzteklý?

Zaťala zuby. Jednou v životě by chtěla porozumět, opravdu, skutečně pochopit, co se děje v mužské hlavě.

Náhle ji zlost přešla. Je to tak divné, pomyslela si, rozčilovat se nad mužem, který pro ni tak málo znamená. Nezlobila se tak, když zjistila, co provedl její manžel, ani když uslyšela obsah otcovy závěti. Pamatovala si, že by byla nejraději prohodila něco oknem, když vyslechla podmínky otcovy poslední vůle, ale dokázala se ovládat.

Ale Mike by ji dokázal přimět házet věcmi. Michael Taggert ji dokázal rozčilit tak, že by nejraději holýma rukama přetrhla telefonní seznam.

Rozrazila dveře skříně a nahlédla dovnitř, na nádherné oblečení, pečlivě pověšené na ramínkách. Pohladila rukáv jemného, broskvově zbarveného kabátku a vzpomněla si přitom, jak milý Mike byl to odpoledne, kdy spolu nakupovali. Byl napůl ten nejmilejší, nejpříjem-nější člověk, se kterým se kdy v životě setkala, a napůl ten nejhorší, nejvíc provokující. Někdy by se mu nejraději vrhla do náruče a svěřila se mu s věcmi, které ještě nikomu neřekla, a někdy by ho nejraději praštila po hlavě sekerou – ostřím dolů.

Tak jako tak, ukončila svou samomluvu, když sáhla po plátěných kalhotách, bude pro ně oba nejlepší, když se okamžitě po schůzce s Barreťtem odstěhuje. V jejím životě už bylo příliš mnoho rozruchu, než aby žila v domě, s jehož majitelem se musí prát.

1 0. kapitola

Když uslyšel bratrancovo zazvonění, šel Mike otevřít. Chvíli zůstal stát před dveřmi s rukou na klice, nechtělo se mu pustit ho dál. „Dotkni se jí, Montgomery, a už nikdy nebudeš schopen zplodit dítě.“

Raine bez úsměvu přikývl. Uznal, co tím Mike myslí: Jen on má na Šaman tu právo.

Mike se obrátil a odešel z místnosti, protože si nedokázal představit, jak by snesl pohled na Samantu, usmívající se na jiného muže. Ale navzdory ušlechtilým úmyslům zjistil, že stojí u hlavních dveří v tu chvíli, kdy uslyšel, jak za nimi zaklaply. Stojí tam a dívá se za nimi, jak odcházejí směrem k Central Parku. Pomyslel si, že jim to spolu ani nesluší. Samantina malá, vytvarovaná postava se k vysokému, hubenému, vychrtlému tělu jeho bratrance nehodila.

Malomyslně odvrátil pohled, znechucený sám nad sebou. Možná měla Sam pravdu a on je šílený. Nikdy dřív ho neužírala žárlivost tak jako právě v tu chvíli a moc se mu ten pocit nelíbil. Ani nechápal, proč žárlí, protože Samanta mu nikdy nezavdala sebemenší příčinu k tomu, aby si myslel, že mu patří.

Její otec mu ten důvod dal, napadlo ho na sebeobranu. Její otec ho požádal, aby se postaral o jeho milovanou dceru, až odejde. První měsíc odvedl mizernou práci, ale od té doby se to pokoušel napravit.

S povzdechem pomyslel na dlouhé odpoledne před sebou. Kdo tu bude, aby se radoval z něčeho tak obyčejného, jako je objednání jídla z lahůdkářství? Kdo se ho bude vyptávat a zajímat se o jeho pátrání? Kdo bude vonět k růžím v zahradě? Kdo si ho bude prohlížet, kdykoli si bude myslet, že to on nevidí? Jak se otáčel od okna, uviděl muže, který vykročil ze stínu domu na protější straně ulice a kráčel po ulici směrem dolů. V New Yorku vidí člověk všude nějaké lidi, ale v tom muži bylo něco, co bylo Mikovi nápadné. Především proto, že na tom místě stál už včera. Mike si ho všiml, protože všichni muži, kteří posilují, si všimnou jiného muže, kterému svaly na-douvají rukávy košile. Tenhle chlapík nebyl moc velký, neměl ani takové svaly, že by nemohl připažit, ale bylo na něm znát, že ví, jak má popadnout činku.

Pootevřel okénko a vystrčil hlavu ven. Chvíli se za mužem díval, a i když nevěděl přesně proč, byl si téměř jistý, že ten muž sleduje Samantu a jeho bratrance.

Neztrácel čas. Během vteřiny byl venku a šel za mužem přes Park avenue, Madison a potom přes Pátou do parku. Tam už si byl jistý, že muž Samantu sleduje, když se zastavil před sochou generála Shermana, zatímco Rai-ne kupoval Samantě zmrzlinu a balónky.

Na chvíli nedával na muže pozor, když Sam vzhlédla s tváří plnou sentimentality k balónkům. Podle jejího výrazu by si člověk myslel, že jí dosud nikdo nedal nic tak úžasného, jako je ta napůl rozteklá zmrzlina a laciné balónky. Jeho přihlouplý bratranec se na ni culil, jako by jí přinesl hlavu draka.

„Jen mít tu šanci,“ zamumlal Mike znechuceně.

Dvojice před ním se procházela parkem, jako by na světě kromě nich nikdo nebyl. Mike zůstal, kde byl, dokud znovu nespatřil muže, který Samantu sledoval. Muž se nepokoušel skrývat. V jednu chvíli je dokonce předešel, posadil se na lavičku a pozoroval je, jak procházejí kolem.

Mike zůstával pozadu. Nechtěl, aby si ho muž všiml, protože pokud sledoval dům, musel by ho poznat.

Dalších pětačtyřicet minut, zatímco Mike muže sledoval, pozoroval zároveň Samantu a svého bratrance. Raine se opravdu držel a ani se Samanty nedotkl, ale kdykoli se ona třeba jen usmála na keř u cesty, byl by Mike bratranci nejraději nafackoval. Když se potom zastavili u dětského hřiště, myslel, že zešílí. Raine zručně zachytil jednou rukou houpačku a pomohl Samantě usadit se na sedátku, jako by byla nemohoucí. Pak ji trochu rozhoupal a Samanta se tak radostně rozesmála, jako by pro ni vykonal hrdinský čin.

„Měl jsem ho zabít už tenkrát v létě, když mu bylo dvanáct,“ zamumlal si Mike.

Dočkal se ale i radosti, jen co se Samanta dohoupala a chystala se slézt. Když k ní Raine natáhl ruku, aby jí pomohl, uhnula jeho dotyku.

„Takže to nejsem jenom já,“ zašeptal s uspokojením.

Od houpaček kráčeli dál kroutícími se cestičkami, a pokaždé když zmizeli z dohledu, cítil Mike, jak se mu na zátylku ježí vlasy. Ve chvíli, kdy Raine poodstoupil od Samanty, aby zvedl baseballový míček a hodil ho zpátky nějakým dětem, si Mike náhle uvědomil, že muž není nikde v dohledu. Věnoval všechnu svou pozornost tomu, jestli se jeho hubený bratranec dotýká Samanty nebo ne, a zapomněl na své původní poslání.

Chvíli se vyděšeně rozhlížel. Věděl, že se něco děje. Kde je ten muž? A kdo je to?

Viděl Samantu, stojící ve stínu několika stromů a pozorující Raina se sentimentálním výrazem ve tváři. Za ní scházel z kopce tak pomalu, že vůbec nebyl slyšet, záhadný muž.

Mike se rozběhl. Přeběhl přes deku s jídlem prostřeným k pikniku, až se na něj výletníci rozkřičeli; přeskočil lavičku obsazenou lidmi. Když dorazil ke skupince stromů, ještě pořád běžel. Skočil na muže vší vahou svých dvou stovek liber svalů a srazil ho k zemi. Nějakou dobu se rvali, skrytí ve stínu stromů, ale Mike byl mnohem silnější než muž a brzy ho přemohl a přitiskl k zemi.

„Kdo jste?“ zasípal Mike a pevně ho svíral. „Co chcete?“

Z mužova výrazu bylo zřejmé, že by spíš zemřel, než by řekl jediné slovo. Mike náhle znal odpověď na své otázky. „Poslal vás Barrett, co?“

V mužově pohledu se mihlo blýsknutí, které Mikovi napovědělo, že má pravdu.

„Proč?“ ptal se Mike, upřímně zmaten. „Chce se něco dovědět o své vnučce?“

Odpovědi se nedočkal, protože muž využil jeho zma-tenosti, zvedl ze země kámen a udeřil ho do hlavy. Bolestí i překvapením Mike uvolnil sevření a zapotácel se. Muž neztrácel čas a zmizel. Mike zůstal sedět na zemi. Rukama si držel hlavu, zrak měl zastřený.

„Michaeli Taggerte! Jak jste to mohl udělat? Proč za mnou slídíte?“

Vzhlédl a uviděl nad sebou Samantu s rukama v bok. Měl dojem, že se tváří rozhněvaně, ale viděl příliš rozmazaně, než aby si mohl být jistý.

„To už je opravdu příliš,“ vyštěkla ještě a rozběhla se z kopce dolů.

Mike několikrát zamrkal, aby lépe viděl. Náhle se mu před očima objevil kapesník. Vzal si ho a přitiskl k hlavě v místě, kde bolest nejvíce tepala.

„Jsi v pořádku?“

Poznal hlas svého bratrance, a jak se pokoušel vstát, silná ruka ho podepřela a pomáhala mu. „Miku?“

„Jsem v pořádku,“ podařilo se mu vyslovit, když už stál a tiskl kapesník ke spánku. I přes něj ale cítil teplou krev, prosakující látkou a stékající do vlasů.

„Nechceš mi povědět, co se vlastně stalo?“

„Ne,“ odpověděl, aniž by na bratrance pohlédl. „Sam je v pořádku?“

Raine se ohlédl na sluncem zalité hřiště, kde Samanta pozorovala hrající si děti. „Samozřejmě. Je snad důvod, proč by neměla být?“

„Já nevím. Myslím, že jí nikdo nechtěl ublížit. Není důvod jí ubližovat.“ Podíval se na bratrance. „Dej na ni pozor, ano?“

Raine přikývl a díval se za Mikem, jak odchází mezi stromy. Jednou se zapotácel a opřel se o balvan, jakých byla všude kolem spousta. Po chvíli Raine sešel z kopce a připojil se k Samantě. Oznámil jí, že si musí zavolat. Jak zná Mika, určitě nepůjde k doktorovi, takže mu ho Raine zavolá domů.

11. kapitola

O hodinu a půl později Samanta vkráčela do domu a krev se v ní jen vařila. Měla víc než dost času přemýšlet o tom, že ji Mike sledoval, a utvrdila se ve svém rozhodnutí odjet z New Yorku, jak jen to bude možné. Zítra s ním půjde navštívit toho starého gangstera a ve čtvrtek chytí letadlo a zmizí z města.

Když dorazila s Rainem k domu, myslela jen na to, že Mikovi konečně poví, co si o něm myslí. Zastavila se u dveří, zdvořile Rainemu poděkovala, dokonce mu podala ruku na rozloučenou. Místo aby s ní potřásl, ji ale zkušeně a sladce políbil na hřbet ruky. Jindy by byla dojata jeho pozorností a zdvořilou úctou, ale teď její jediná myšlenka platila tomu, že půjde za Mikem a konečně mu řekne, jaký je prolhaný, slídivý, prohnilý plaz.

Konečně Raine odešel. Odemkla a ruce sevřela v pěst, jak se připravovala k nadcházející hádce. V duchu si odříkávala, jak mu zakáže, aby kdykoli v budoucnu něco takového zopakoval. Už vlastně nebude mít šanci, protože nejdéle pozítří odlétá, ale chtěla mu zdůraznit, jak směšně se choval.

Dům byl tichý, skoro moc tichý. Vešla do zahrady, potom do knihovny, kde často sedával u svého starodávného psacího stroje. Nahlédla do prázdného obývacího pokoje, zamračila se, protože ji nenapadalo, že by mohl být někde pryč a nečekat na ni.

Při odchodu z obývacího pokoje se jí zdálo, že slyší nějaký zvuk. Obrátila se, vešla až doprostřed pokoje a spatřila Mika spícího na pohovce.

„Michaeli Taggerte,“ začala. „Ráda bych si s vámi promluvila o…“ Odmlčela se, protože si uvědomila, že mluví ke spícímu člověku. Ale jak se tak dívala na jeho postavu zhroucenou na pohovce, zdálo se jí, že je v tom víc než jen spánek, protože byl bez košile a bos, ale ještě měl na sobě kalhoty, umazané od hlíny a se skvrnami od trávy.

„Miku,“ pronesla a udělala k němu několik kroků, ale ani se při zvuku jejího hlasu nepohnul. Popošla ještě o krok a šlápla přitom na jeho košili, pohozenou na zemi. Automaticky se pro ni sehnula – a spatřila krev. Tmavé, zaschlé skvrny od krve na límci a pravém rameni košile.

Pověsila ji na opěradlo židle a nahnula se nad něj. „Miku,“ zašeptala, a když se pořád nehýbal, dotkla se jeho nahého ramene. Nereagoval. Na stolku vedle pohovky byla hnědá láhev s lékem. Na štítku si přečetla název; bylo to silné narkotikum a lék proti bolesti.

Vzala ho rukou za bradu a obrátila obličejem k sobě. Na pravém spánku měl silný obvaz. Překvapeně, ohromeně, ale i trochu zděšeně dosedla na podlahu vedle něj a vydechla: „Ach Miku, cos to u všech svatých dělal?“ Napadlo ji, že ji sledoval a v zaslepenosti žárlivostí upadl v parku na nějaký balvan.

Ve spánku se zavrtěl, paže mu spadla z pohovky. Zvedla se, aby mu ji složila zpátky na hruď, ale pro Mikovu šíři prostě na pohovce nebylo dost místa. Na světě snad není nic dojemnějšího než silný muž, který je přechodně bezmocný, napadlo ji. Snažila se nemyslet na to, co dělá, a zlehka se dotkla jeho obličeje. Přejela špičkami prstů po drsných rašících vousech. Cítila téměř nezvladatelnou touhu položit se vedle něj a stulit se k němu. Je omámený léky, takže se nikdy nedoví, co udělala, pomyslela si a chvíli jen tak vychutnávala nádherný pocit z dotyku jiné lidské bytosti.

Když se znovu zavrtěl, málem spadl z pohovky. Samanta pocítila podstatnou část jeho váhy, jak se o ni opřel. Kdyby se pohnula, spadl by na zem, a když se nepohne, dvě třetiny jejího těla během několika vteřin odumřou.

„Miku,“ pronesla, pak znovu, hlasitěji: „Miku!“ Pokusila se ho odsunout, ale dvě stě liber spícího svalnatého mužského těla bylo víc, než dokázala zvládnout. „Miku!“ vykřikla a opřela se do něj, seč jí síly stačily.

Pootevřel oči, spatřil ji a usmál se. „Sammy,“ zamumlal ospale a vjel jí rukou do vlasů. „Jste v pořádku?“ Nedal jí možnost odpovědět, hned zase usnul, napůl na pohovce, napůl opřený o ni.

„Michaeli Taggerte!“ zaječela. „Vzbuďte se!“

Neochotně znovu otevřel oči a zamrkal.

„Rozmačkáte mě,“ upozorňovala ho.

S ospalým úsměvem ji vytáhl k sobě na gauč, přitiskl na sebe a spokojeně znovu usnul.

Chvíli klidně ležela, natažená na jeho těle, hrudí na jeho nahých prsou. Kolik let uplynulo od chvíle, kdy ji naposled jiný člověk držel v náruči? Pár měsíců po svatbě její manžel ještě předstíral, že ji miluje a touží po ní, ale ani to předstírání mu nevydrželo dlouho. Zanedlouho už vypadali spíš jako spolubydlící, soudě podle jejich fyzických kontaktů.

Teď mohla být spokojená s tím, jak leží u Mika, kdyby jen nesjel rukou z jejích ramen na zadeček. Zřejmě zase tak tvrdě nespal.

Ostře ho dloubla loktem pod žebra.

Se zabručením a zamračeně se probudil, ale jakmile ji uviděl u sebe, obličej se mu rozzářil radostí. „Ach Sammy,“ zašeptal, přitáhl si její hlavu a nahnul se, aby ji mohl políbit.

Škubla hlavou, aby uhnula rty, a znovu ho dloubla do žeber. Zasténal bolestí a ona zatím vyskočila. Chňapl po ní, ale minul ji a padl na podlahu se zaduněním, po kterém se otřásl celý dům.

Omámeně zamrkal a zmateně na ni zůstal zírat.

„Michaeli,“ oslovila ho jemně a snažila se nedat znát, jaké city s ní zmítají. Nejraději by dál byla u něj a hladila ho. „Myslím, že byste si měl jít lehnout do postele. Pohovka je příliš malá, než abyste se na ní pohodlně uložil.“

Položil se naznak na koberec a zavřel oči.

„Michaeli,“ začala znovu. „Musíte se zvednout.“ Když se nehýbal, otočila se k odchodu, ale chytil ji za kotník.

„Pomozte mi se zvednout,“ požádal ji slabým a skomírajícím hlasem.

Věděla velmi dobře, že nepotřebuje její pomoc, ale zároveň nechtěla dopustit, aby proležel noc na zemi. Možná ji dnes odpoledne sledoval, ale možná k tomu měl také důvod. Možná si myslel, že by jí jeho bratranec mohl ublížit. Jak už miliónkrát řekl, má na ni dávat pozor. Asi se mu zdálo, že když ji sleduje v parku, dává tak na ni pozor.

Poklekla k němu, vzala ho kolem ramen a pokusila se ho pozvednout. Trvalo dlouho, než se mu podařilo se zvednout, a ještě déle, než vyšli po schodech do jeho ložnice.

V ložnici se začal svlékat. Otočila se, když rozepnul zip kalhot, stáhl ponožky a vklouzl pod pokrývky. Ale stála přímo před zrcadlem, takže zahlédla, že nosí modré spodní prádlo, slipy vysoko vykrojené na stehnech. Uviděla také místo, kde mu stehna přecházejí v pevný zadek, místo, kde na hladké kůži nerostly žádné chlupy.

Zavřel oči, jakmile položil hlavu na polštář. Samanta neodolala, musela mu polštář alespoň urovnat.

„Neodcházejte,“ zašeptal, když se obrátila k odchodu.

„Potřebujete spát. Ty prášky jsou jak zabijáci.“

Usmál se, ale neotevřel oči. „Líbila se vám vaše schůzka?“ Mluvil, jako by ho to vlastně ani nezajímalo, ale neoklamal ji tím.

„Bylo to úžasné. Raine je ten nejpříjemnější, nejhezčí muž, jakého jsem kdy potkala. Souhlasila jsem, že s ním budu mít dítě.“

Prudce otevřel oči dokořán, chvíli na ni zděšeně hleděl, pak zase položil hlavu na polštář. „Vy jste ale krutá žena. Pojďte sem, posaďte se vedle mě a povídejte mi pohádku.“

Věděla, že by se od něj měla držet dál. Koneckonců, odjede během několika hodin a nebylo by k ničemu, aby se k němu ještě víc připoutávala. Na druhou stranu si rozbil hlavu kvůli své popletené představě o kavalírství.

Opatrně usedla na okraj postele, tak daleko od jeho teplého, ospalého, téměř nahého těla, jak jen bylo možné. „Kterou pohádku chcete slyšet? O Tomovi Slídilovi?“

Ani neotevřel oči. „Povězte mi jednu z těch vašich Nenávidím muže, a zvlášť nenávidím historky o manželství.“

Několikrát zamrkala, pak se rozesmála, ale netrvalo jí ani minutku a měla svůj příběh vymyšlený. „Četla jsem knihu, která přinášela teorii o tom, že hlavní příčinou rozvodů v Americe jsou domácí práce. Ženy mají své zaměstnání, a když přijdou odpoledne domů, dělají zase všechny domácí práce, aniž by jim jejich manžel pomohl. Po letech studií se autor domnívá, že si ženy vezmou muže, mají s ním dvě či tři děti a pak se rozvedou. Manžel poslouží svému účelu a pak už není potřeba, tak se ho žena zbaví. Něco jako trubci u včel, řekla bych.“

„Nerad načínám témata, která se vám zjevně hnusí, ale co sex? Copak jsou ženy ochotné žít celý zbytek života bez sexu?“

„Neříkám, že dodržují celibát, a krom toho, co znamená sex v manželství? Vyhrne vám noční košili přes hlavu a čtyři minuty lomozí.“

Nato Mike zase otevřel oči, podíval se na ni a pak se rozesmál. Smál se tak nahlas a tak upřímně, že se Samanta zvedla z jeho postele. Chytil ji za ruku, přitáhl zpátky a přiměl ji posadit se. Posadila se, ale strnule.

„Těší mě, že jsem vás tak pobavila.“ V hlase jí skřípala ironie.

„To tedy ano,“ souhlasil. „Hodně jste mě pobavila, ale také vás začínám chápat.“

Pokoušela se mu vyškubnout ruku, ale držel ji pevně. „Musíte spát a já potřebuju balit.“

„Proč balit?“ zeptal se.

„Abych mohla odjet z města. Až zítra navštívíme Bar-retta, budu volná, pamatujete se? Nemůžete vzít své slovo zpátky. Dáte mi přece moje peníze, viďte?“

Pozorně se na ni zahleděl. „Ano, uvolním vaše dědictví, jestli se mnou navštívíte Barretta. Kam ale půjdete, Sam? Máte někoho, kdo na vás dohlédne?“

Vyškubla svou dlaň z jeho sevření. „Nemám žádné příbuzné, jestli to je to, co myslíte. Obávám se, že jimi nejsem požehnaná tak jako vy, který máte příbuzné na každém rohu. Já…“

„Prokletí,“ přerušil ji. „Příbuzní jsou prokletí. Pořád za vámi slídí. Vždycky…“

Náhle se prudce zvedla z postele a hněvivě se na něj podívala. „Vy vůbec nevíte, o čem mluvíte. Pokládáte všechno za dané. Vkráčíte do obchodu, jako je Saks, a předpokládáte, že vaše sestřenice okamžitě přestane pracovat a pomůže vám. Váš bratranec Raine sem přijde, jen aby zjistil, jestli nejsem zlatokopka, která vás hodlá oloupit o dům i domov. Vaše rodina se o vás stará. Já bych dala všechno na světě, jen kdybych měla…“ Zarazila se. Uvědomila si, že toho o sobě prozradila příliš.

„Měla co, Sam?“ zeptal se měkce.

„Kdybych vás dokázala přimět, abyste mi přestal říkat Sam,“ vyštěkla, aby se vyhnula odpovědi. „A teď spěte. Zítra půjdeme navštívit toho vašeho gangstera.“ Obrátila se k odchodu.

„O čem jste si s mým bratrancem povídali?“

O vás, málem vyhrkla, ale zarazila se. „Ale o takových obvyklých věcech, o životě, láskách a tak.“

„Co vám řekl o mně?“ Mikův hlas slábl, už zase usínal.

„Říkal, že všichni Taggertové jsou spíš chudí, ale že vaše rodina je úžasná a skvěle vychovává děti a že vy všichni dokážete docela dobře sčítat a odčítat.“

Mike se ospale usmál se zavřenýma očima. „Měl pravdu, co se týče dětí. Předvedu vám to zdarma, kdykoli budete chtít.“

Snažila se neusmát, ale nepodařilo se jí to. „Už spěte,“ odpověděla a vyšla z pokoje.

12. kapitola

Samanta byla úhledně a vhodně oblečená do krásných italských šatů, o nichž ani netušila, že Mika stály víc než čtyři tisíce. Seděla na zadním sedadle dlouhé limuzíny a neustále si popotahovala krátkou sukni, až ji Michael vzal za ruku a políbil jí špičky prstů. Zároveň se na ni podíval pohledem, kterým ji prosil, aby přestala být tak nervózní. Muž naproti nim se díval z jednoho na druhého, ale nepromluvil.

„Ten muž je váš dědeček,“ zašeptal Mike. „Není důvod být nervózní. A krom toho, zlato, budu s vámi, abych na vás dal pozor.“

Vrhla na něj smrtící pohled a vytrhla mu ruku. Nebyla nervózní kvůli schůzce se starým mužem, který prohlašuje, že je její příbuzný. Její nervozita vyvěrala z toho, že se neustále ptala sama sebe, co bude dělat, až odjede z New Yorku. Ráno se jí ještě zmožený Mike zeptal, jestli má sbaleno a zda si rezervovala letenku. Musela lhát a odpovědět, že ano. Rezervovat letenku kam? ptala se sama sebe. V Louisvillu na ni nic nečekalo a v Santa Fe určitě také ne. Možná by měla letět do San Franciska. Nebo by možná mohla nějakou dobu cestovat a podívat se do světa. Koneckonců může jít, kam chce, a dělat cokoli. Ale myšlenka na to, jak sama cestuje, ji nenaplňovala žádným nadšením.

Teď seděla na měkkém koženém čalounění a přemýšlela, co bude dál dělat. Po této schůzce, až od ní Mike dostane, co chtěl, nebude mít žádný důvod zůstávat v New Yorku. Ani ten nejmenší důvod.

Jeli krajinou v dlouhém, černém autě, které pro ně poslal Mikův starý gangster. Ráno si ani příliš nepopovídali, protože Mike vstoupil do kuchyně s něčím, co Samanta považovala za vykonstruovanou historku o jeho zranění. „Jestli to, co mi chcete povědět, je lež, tak to raději nechci slyšet,“ odmítla ho. Sledovala, jak se snaží najít slova, ale nakonec neřekl nic. Místo toho se jen zeptal, jestli umí připravit kávu. Odpověděla, že ne a že nemá naprosto v úmyslu se to učit. Tolik se na něj zlobila, že raději strávila dopoledne v zahradě a plela záhony.

Po obědě, objednaném z lahůdkářství, který ale odmítla sníst s ním pohromadě, se oblékla na schůzku s Barrettem. V půl druhé zvonil telefon a Mike jí potom přišel oznámit, že auto přijede v určený čas.

„Proč se na mne tak zlobíte?“ zeptal se.

„Slídil jste za mnou a teď se mi pokoušíte lhát o tom, proč jste to dělal. Myslím, že je to dostatečný důvod k hněvu.“

Nebyl ani v nejmenším zkroušený. Místo toho povzneseně pronesl: „Některé věci prostě nevíte.“

To ji rozzuřilo ještě víc a rozhodla se, že už s ním nepromluví, ale potom před domem zastavilo dlouhé, černé auto. Mike ji vzal za ruku a začal jí na prst navlékat prsten. Instinktivně ucukla.

„Jestli jste má snoubenka, musíte mít prsten. Bude tenhle stačit?“

V ruce držel prsten s obrovským diamantem, světle žlutým, nejméně pětikarátovým. „Je pravý?“ zeptala se šeptem.

„Patřil mé babičce. A pokud vím, je pravý.“

Zírala na prsten, zatímco se pokoušel jí jej navlékat, ale přes kloub nešel přetáhnout. Když zazvonil zvonek u dveří, chtěla se od něj odtáhnout, ale k jejímu ustrnutí se Mike sklonil a vzal její prst do úst. Sam vykulila oči, protože dosud nikdy nezažila nic tak vzrušujícího, jako když teď její prst vězel v teplých mužských ústech. Sledovala Mikovy rty, rty, které ji tak fascinovaly, když pomalu vytáhl její vlhký prst ze svých úst a snadno přetáhl prsten přes kloub. „To je lepší, ne?“

„Ano,“ odpověděla, ale hlas z ní vycházel jako zakrákání. Pokoušela se ovládnout, odkašlala si. „A… děkuji.“

„Kdykoli, Sam, má milá. Kdykoli, kdekoli, kteroukoli část těla,“ pronesl, zavěsil si její paži do své a vedl ji ven k čekajícímu vozu.

Když teď konečně dojížděli k Barrettovu domu, dívala se Sam ohromeně ven, protože to nebyl dům, ale v pravém slova smyslu usedlost. Obrovská brána ve vysokých cihlových zdech, která se otevírala na dlouhou příjezdovou cestu, kroutící se mezi stromy rozlehlého parku. Zdálo se jí, že jedou snad hodiny, než dorazili k domu, velkému jako palác.

Všude, kam se podívala, stáli svalnatí muži, navlečení do příliš těsných obleků. Z uší se jim vinuly drátky až na záda špatně padnoucích sak. Dva muži s velkými, hladově vyhlížejícími psy na šňůrách přecházeli podél zdí. Když Samanta vystupovala z auta, napadlo ji, že takhle je zřejmě střežen prezident Spojených států, až na to, že tady určitě bylo víc mužů, než vídala na záběrech s prezidentem.

Mike se na chvíli zastavil a rozhlédl se kolem sebe. Pokoušel se vrýt si do paměti každý kámen, každý strom, a, což bylo důležitější, každý obličej. Byl zřejmě prvním a možná jediným cizincem, který kdy tuto společnost spatřil od doby, kdy se sem Barrett před mnoha lety přistěhoval, a chtěl to všechno popsat ve své knize.

Okouněl tak dlouho, jak to jen šlo, dokonce se ještě sehnul, aby si zavázal tkaničku. Na první pohled bylo všechno dokonalé, ale na druhý byly patrné známky nedbalosti: nevyčištěné okapy, popraskaná okenní tabule, kterou nikdo nevyměnil, květinové záhony, které by potřebovaly vyplít. Znamenalo to, že Doc se nestará, jak to tu vypadá? Na druhou stranu, udržování takového místa muselo stát spoustu peněz.

„Pohněte se,“ postrčil ho vysoký muž, který jel v autě s nimi a po celou cestu neřekl ani slovo. Mike se musel ovládat, aby mu strčení neoplatil, ale klidně následoval Samantu do domu.

Uvnitř se Samanta ohromeně rozhlížela. Místnosti byly obrovské, zařízené pro pohodlný život, přeplněné starožitnostmi a obrazy. Police na stěnách byly zaplněné porcelánem.

Samanta by si přála, aby na sobě měla velkou toaletu a několik smaragdů, zatímco Mike se kolem rozhlížel zkušeným okem člověka, který vyrostl v domě, vedle něhož by toto sídlo vypadalo jako chudinská díra. Starožitnosti byly většinou jen napodobeniny stejně jako obrazy a porcelán. Nebyly to ani příliš dobré kopie, a tapety byly místy světlejší, jako by tam dřív visel obraz, který už sundali.

V dohledu také nebyli žádní sloužící, jen zabijáci s drátěnými uchy. Mike pokradmu přejel rukou přes povrch stolku a zjistil, že je zaprášený. Strážce na ně pokynul, aby ho následovali do další místnosti.

Obývací pokoj byl velký a světlý, s vyhlídkou na oceán. Samanta přešla k oknu, aby se podívala ven, ale Mike zůstal, kde byl. Rozhlédl se místností. V rohu seděl v pojízdném křesle starý muž. Studiem jeho života strávil Mike uplynulý rok. Rád si představoval, že by ho poznal kdekoli, i když, pokud věděl, neexistovala žádná jeho fotografie, protože Barrett míval k fotografům vždy averzi, která časem přerostla v posedlost.

Na první pohled vypadal jako kterýkoli jiný hodně starý muž: seschlá, vrásčitá, tmavě hnědá pleť – ale oči jej prozrazovaly. Všechna inteligence, která tohoto muže vynesla z newyorských slumů až ke kontrole většiny zločinnosti ve městě, v těch očích dosud zůstala. Pleť kolem očí možná byla stará a vrásčitá, ale to, co bylo v nich, bylo stejně mladé a bdělé, jako vždy bývalo.

Teď ty oči hleděly na Mika. Prozkoumaly Samantu a opustily ji, jako by nebyla důležitá. Mika však studovaly, přejížděly po něm nahoru a dolů, jako by se pokoušely odhadnout jeho fyzickou sílu stejně jako vypátrat, co si myslí. Mike se navzdory sám sobě otřásl. Bylo to, jako by ho zkoumala nějaká mimozemská civilizace, která dokáže nahlédnout do člověka a spatřit, jakou má duši.

„Neposadíte se?“ zašeptal stařec. Jeho hlas byl stejně křehký jako jeho tělo a Mika napadlo, že ho zřejmě jeho fyzická neschopnost velice dráždí.

Samanta málem nadskočila, když zaslechla hlas. Zřejmě si nevšimla, že nejsou v pokoji sami. Obrátila se a spatřila malého, hubeného muže, sedícího v pojízdném křesle. Okamžitě k němu pocítila náklonnost, jako by poznala, jak osamělý je v tom velkém domě. Má přátele a rodinu? Usmála se na něj.

Věnoval jí cosi, co vypadalo jako úsměv, a ona si pomyslela: Vida, tak on je nesmělý. Přešla k němu, podala mu ruku. Stařec ji přijal. Dlouhou chvíli ji podržel ve své, obrátil ji v suché, kožené staré dlani a zkoumal její mladou pleť.

Po chvíli ji pustil a pokynul jim, aby se posadili. Samanta udělala krok k židli, ale Mike ji postrčil k pohovce, aby seděli vedle sebe. Malounko se na něj zamračila, ale tak, aby si toho Barrett nevšiml, a posadila se na okraj pohovky, zatímco Mike se pohodlně opřel.

„Přišli jste se mě zeptat na Maxii,“ začal Barrett.

Samanta o tomto setkání příliš nepřemýšlela, myslela jen na to, že odejde od Mika a z New Yorku, až teď ji to začalo zajímat. „Má babička odešla od rodiny rok po mém narození a já… Mysleli jsme si, že možná…“ Sklopila pohled na své ruce.

Barrett zmáčkl tlačítko na svém křesle, popojel blíž k ní a vzal ji znovu za ruku. „A vy byste se chtěla zeptat, jestli Maxie opustila rodinu, aby šla za mnou.“

„No…,“ zrozpačitěla Samanta, pak mu zpříma pohlédla do očí. „Ano.“

Vřele se na ni usmál. „V životě jsem nebyl tak polichocen,“ pronesl a stiskl jí dlaň. Pak ji vzal za bradu a zvedl jí hlavu, takže světlo dopadalo na její vlasy a tváře.

Jindy by Samantu podráždilo, že na ni sahá cizí člověk, ale teď dokázala myslet jen na to, že ten muž je možná její jediný žijící příbuzný a že nemá kam jít, až odejde od Mika.

Barrett spustil paži. „Jste jí podobná. Jste jí hodně podobná.“

„Říkávali mi to.“ Naklonila se k němu, položila svou ruku na jeho. „Víte, co se s ní stalo?“

Zavrtěl hlavou. „Dvanáctého května devatenáct set dvacet osm zmizela z mého života a už jsem ji nikdy neviděl.“

Samanta hluboce vydechla. Náhle měla pocit, jako by něco ztratila. Ještě před několika minutami ji naplňovala naděje. Bez ohledu na včerejší tvrzení Mikovi, že se nestará o babičku, která se dopustila cizoložství, věděla, že kdyby stará žena, která tvrdila, že je Gertruda Elliotová, známá také jako Maxie, vešla dovnitř, vrhla by se jí do náruče.

„Stejně jsem nevěřila…,“ začala, zadrhla se a nevěděla, jak dál. Nemohla dost dobře říct: A když už o tom mluvíme, neměli jste tenkrát náhodou s babičkou pletky, které možná, nejspíš pravděpodobně, vedly k narození dítěte, které bylo mým otcem?

„Pojďte sem,“ vyzval je Barrett a jel před nimi v křesle. „Dáme si čaj a já vám prozradím, co vím.“

„Ano, prosím,“ odpověděla Samanta, rychle se zvedla a šla za ním.

Mike, na kterého málem zapomněla, ji vzal pod paží. Zvláštně se na ni podíval, jako by ji chtěl před něčím varovat, ale neměla čas ani chuť zkoumat, co ho trápí.

Následovala starce do přívětivého žlutého a bílého pokoje, jehož velká arkýřová okna směřovala na pláž a oceán. Odmítala vidět čtyři muže, z nichž dva vedli na vodítkách psy, procházející neustále tam a zpátky, dívala se jen na krásu.

Na kulatém stole, u něhož stály jen dvě židle, byla prostřena čajová konvice, dva šálky a talířky a velká mísa koláčků, už hodně oschlých.

„Nalijete laskavě čaj?“ vyzval Barrett Samantu. Potěšil ji svou žádostí. Sám nejedl ani nepil, posloužila jen Mikovi a sobě, zatímco Barrett tiše seděl a pozoroval ji.

„V jiných šatech a s jiným účesem byste mohla být Maxie,“ zašeptal. „Dokonce se i pohybujete jako ona. Povězte mi, drahoušku, zpíváte?“

„Trochu,“ odpověděla zdvořile, protože sice vždycky ráda zpívala, ale jen mezi nejbližšími.

Všichni tři chvíli mlčeli. Mike seděl upjatě na židli a vypadal jako kazatel na pornografickém shromáždění. Z nějakého důvodu vypadal, že neschvaluje nic z toho, co ona říká a dělá. Jeho nesmyslná žárlivost přece nemohla zahrnovat i tohoto milého starého muže, ne?

„Chtěli byste, abych vám vyprávěl, co se tehdy v noci stalo?“ zeptal se Barrett.

„Buďte tak laskav,“ přikývla Samanta, upila čaj a sáhla po koláčku. „Jestli chcete a nejste příliš unavený.“ Nevšímala si Mikovy nohy, která ji pod stolem kopala, aby ji upozornila, že kvůli tomu přece přišli. Ona nebude unavovat jednadevadesátiletého muže jen proto, aby o něm Michael Taggert mohl napsat nějakou odpornou knihu.

„S největší radostí,“ usmál se. Ve slunečním světle vypadal starší než v obývacím pokoji. Samanta by ho nejraději přiměla, aby si na chvíli lehl na pohovku a zdříml si.

Barrett se zhluboka nadechl a začal mluvit.

„Nejspíš je to staromódní výraz a zdá se teď i nevhodný, ale byl jsem gangster. Prodával jsem lidem whisky a pivo, když vláda prohlásila za ilegální prodej lihovin, a dokonce i jejich konzumaci. Protože se stalo několik nepěkných věcí, získali jsme my prodejci alkoholu velmi špatnou pověst.“ Odmlčel se, aby se na Samantu znovu usmál.

„Nemohu se omlouvat za to, co jsem udělal. Byl jsem mladý a nic lepšího jsem neznal. Všechno, co jsem věděl, bylo, že je hospodářská krize, a zatímco ostatní stojí ve frontách na chléb, já jsem za rok vydělal padesát tisíc. A vydělat peníze bylo pro muže, který byl zamilovaný tak jako já, důležité.“

Na chvíli se ponořil do vzpomínek a odmlčel se. „Maxie byla krásná. Ne křiklavě krásná, ale klidně a elegantně, opravdu neodolatelná krása.“ Pyšně se na Samantu usmál. „Jako vy,“ dodal, až se nad jeho poznámkou začervenala.

„Chodili jsme s Maxií několik měsíců. Stokrát jsem ji žádal, aby se za mne provdala, ale říkala, že si mě nemůže vzít, dokud nebudu poctivým člověkem. Chtěl jsem to také, ale už. jsem vydělal spoustu peněz a nedokázal jsem si představit, jak se usadím a budu prodávat pojistky. A pak přišla ta sobotní noc, která změnila tolik lidských životů. Dvanáctý květen devatenáct set dvacet osm. Když se teď ohlížím zpátky, divím se, že jsem neměl té noci tušení, že se něco stane, ale neměl jsem. Byl jsem pánem světa. Má pravá ruka, Joe, muž, který byl mým přítelem už od dětství, vyzvedl ten den tržby. Byly mimořádně dobré, takže jsem Maxii koupil náušnice. Diamanty s perlami. Nic velkého a třpytného, protože Maxie neměla ráda křiklavé šperky, ale tyhle byly opravdu krásné. Sel jsem do podniku, který se jmenoval Jubileeho klub – tam Maxie zpívala – a pořád jsem se cítil úžasně. Šel jsem za Maxií a dal jí náušnice. Myslel jsem, že bude mít radost, ale neměla. Sedla si do křesla a rozplakala se. Nedokázal jsem přijít na to, co jí může být, a trvalo mi dlouho, než jsem to z ní dostal.“

Ztišil hlas, jako by to, co se chystá povědět, bylo opravdu těžké. „Řekla mi, že budeme mít dítě.“

Samanta prudce zatajila dech. Ráda by se na leccos zeptala, ale neodvážila se rušit jeho vyprávění.

„Maxie byla ze svého těhotenství celá zmatená, ale já jsem byl ten nejšťastnější muž na světě,“ pokračoval Barrett. „Věděl jsem totiž, že teď bude muset souhlasit a vzít si mě. Ale mýlil jsem se. I když byla těhotná, pořád říkala, že si mě nemůže vzít, leda bych se vzdal podvodů.“

Věnoval Mikovi cosi, co by se dalo popsat jako zazubení. „Souhlasil jsem. Byl bych tenkrát souhlasil úplně se vším, kdyby to znamenalo, že si mě žena, kterou jsem miloval, vezme. Ale mezi námi, nevím, jestli bych to dodržel. Možná bych za rok nebo tak nějak začal být neklidný a vrátil se, ale tenkrát večer jsem myslel vážně všechno, co jsem říkal.

Chtěl jsem okamžitě odejít z klubu a dát se oddat, ale Maxie namítala, že musí zpívat, že nemůže z klubu jen tak odejít. Souhlasil jsem jedině tehdy, když slíbila, že to bude její poslední veřejné vystoupení. Tenkrát nepřicházelo v úvahu, aby ženy myslely na kariéru. Všechno, co Maxie chtěla, bylo to, co jsem chtěl já: domov pro nás dva a pro naše děti.“

Zarazil se a pohlédl z okna. „Tehdy večer zpívala a nikdy jsem ji neslyšel zpívat krásněji. Jako ptáček. Asi v deset hodin měla přestávku a já jsem se zvedl od stolu, abych za ní zašel do zákulisí. Cestou jsem se zastavil… Vy víte kde. A když jsem odcházel, právě když jsem položil ruku na kliku, zaslechl jsem první výstřely a výkřiky. Okamžitě jsem věděl, co se stalo. Tenkrát jsem v obchodu zas tak moc neznamenal, prodával jsem jen několika klubům, většinou nahoře v Harlemu. Větší část města byla kontrolována mužem, který se jmenoval Scalpini. Dokázal jsem si představit, že se Scalpini doslechl o úspěchu, jakého jsme toho dne dosáhli, a bylo mi jasné, že z toho šílí. Myslel jsem si, že poslal pár chlapů, aby se ze mne pokusili dostat podíl z toho zisku, ale s tím se nespokojil. Poslal do klubu osm mužů s psacími stroji – strojními puškami. Věděl jsem, že jdou po mně, ale myslel jsem jen na to, abych se dostal k Maxii. Rozrazil jsem dveře. Klub byl plný ječících, hysterických, pobíhajících lidí a krve – krev byla všude. Musel jsem odstrčit jakési ženské tělo, abych mohl dveře pořádně otevřít, pak jsem překročil dva lidi, kteří ječeli na podlaze. Všude létaly kulky, chytil jsem jednu do ramene a potom druhou do boku, ale šel jsem dál. Bál jsem se, že by Maxie mohla vyběhnout ze šatny nebo že by po ní Scalpiniho muži mohli jít, protože Maxie nebyla ten typ ženy, která by myslela nejdřív na sebe. Nikdy by neutekla zadními dveřmi, kdyby zepředu slyšela výstřely.

Už jsem byl skoro vzadu, když na mne něco spadlo a udeřilo mě to do hlavy. Myslím, že to byl lustr, ale ať to bylo cokoli, omráčilo mě to. Když jsem se probral, skláněl se nade mnou muž v bílém plášti. ‚Tenhle je naživu,‘ houkl na někoho a šel dál. Chytil jsem ho za kotník a začal jsem se ho vyptávat, ale setřásl mě. Myslím, že jsem potom zase omdlel, protože když jsem se znovu probral, byl už další den. Ležel jsem v nemocnici a rameno i bok jsem měl obvázané. Až dalšího dne jsem zjistil, co se stalo. Scalpini se rozhodl, že se zbaví mě i všech mužů, kteří pro mne pracovali, a tak poslal své zabijáky, aby nás všechny postříleli. Bylo mu jedno, že v klubu je možná sto lidí a většina z nich se mnou nemá nic společného. Scalpini nás chtěl všechny zabít a málem se mu to podařilo. Ztratil jsem té noci sedm mužů.“

Na dlouhou chvíli se odmlčel. Když znovu promluvil, bylo mu v hlase znát pohnutí. „Ztratil jsem Joea. Joe byl můj kamarád z dětství. Zachránil mi život, když jsme byli ještě děti. Byl jediný člověk, kterého jsem měl a kterému jsem důvěřoval. Joe byl mrtvý, dostal kulku rovnou doprostřed čela, takže byl zřejmě okamžitě mrtvý. Asi pětadvacet dalších lidí bylo mrtvých či zraněných. Ale nejhorší bylo, že Maxie zmizela. Nikdo nevěděl, co se s ní stalo. Dlouho potom jsem po ní ještě pátral, ale nenašel jsem jedinou stopu, která by k ní vedla. Odešla a jsem si jistý, že to byla má chyba. Možná věděla, že nedokážu dělat nic, co by nebylo vzrušující, možná nechtěla, aby její dítě vychovával otec, který je gangster. Nevím. Všechno, co vím, je, že už jsem ji nikdy neviděl ani o ní neslyšel.“

Chvíli mlčel, pak se několikrát dlouze, pomalu nadechl, aby se uklidnil. „Po té noci jsem se změnil. Ztratil jsem dvě nejdůležitější osoby svého života – nejlepšího přítele, jediného přítele, a ženu, kterou jsem miloval. Samanto, dokážete si představit, jak zoufalý jsem po té noci byl?“

„Ano,“ zašeptala. „Vím, jaké to je, někoho ztratit.“

„Bude lepší, když o několika dalších letech mého života nebudeme mluvit. Nebyl jsem dobrý člověk. Nevím, kým bych se stal, kdyby k tomu všemu nedošlo.“ Položil ruku na ovládací tlačítka svého křesla. „O dva roky později jsem byl zraněn při autonehodě a poranil jsem si páteř.“

Samanta chlácholivě položila svou ruku na jeho.

„Udělal jsem v životě věci, na které nemohu být pyšný, ale myslím, že bych byl jiný muž, kdyby k té noci nedošlo. Hodně jsem přemýšlel o tom, co by se stalo, kdyby Maxie netrvala na tom, že bude tenkrát zpívat. Kdyby se mnou odešla, než se objevili Scalpiniho muži. Nejspíš bychom se byli vzali dřív, než bychom se o tom doslechli. Kdyby se mnou odešla, Joe by byl šel s námi a ani on by nezemřel.“

Hleděl do dálky. „Kdyby tam Maxie nechtěla zůstat a zpívat, všechno by bylo jiné.“ Naklonil se a pohladil Samantu po tváři. „Možná že kdybychom se byli vzali, a až bych se probudil a slyšel o tom krveprolití, možná by mě to tak vyděsilo, že bych se dal na správnou cestu. Možná…“ Oči se mu zamžily. „Možná byste teď byla má vnučka, nejen má biologická vnučka, ale opravdu byste se mnou žila.“ Usmál se. „Nejspíš ne tady. Asi bychom bydleli v domku na předměstí, pojišťovák na penzi a jeho vnučka.“ Pohladil ji po plavých vlasech. „Jako Midas, dal bych všechno své zlato za teplo dítěte.“

13. kapitola

Ale co se s ní tedy stalo?“ zeptala se Samanta. Seděli s Mikem na zadním dvoře u piknikového stolu a jedli donesená čínská jídla z papírových krabiček.

„Stalo s kým?“ zeptal se Mike, ačkoli věděl velmi dobře, o kom mluví.

„Jestli babička neodešla od dědečka Cala k Barrettovi, tak kam šla?“

„To je to, co váš otec chtěl zjistit,“ zamumlal Mike a hleděl do svého talíře. Něco ho trápilo a nebyl si tak docela jistý co. Odjeli z Barrcttova domu, jakmile stařec dokončil svůj dlouhý, smutný příběh. Samanta celou cesto na Manhattan mlčela. Dívala se z okénka s nepatrným úsměvem na rtech, jako by ji něco hodně potěšilo. Teď místo jídla rovnala večeři na papírovém talíři do hromádek. „Myslíte, že v tom obrovském domě žije sám?“

„Nejspíš. Zdá se, že v průběhu let nechal zabít téměř každého, s kým se setkal.“

Vztekle na Mika pohlédla. „Proč o něm musíte říkat tolik hrozných věcí? Myslela jsem, že spisovatelé mají rádi lidi, o nichž píší.“

„Ano? A co spisovatelé, kteří píší studie o hromadných vrazích? Nemám Barretta rád a nikdy mít nebudu, ale ten muž mě fascinuje. Nikdo se zatím nepokusil zdokumentovat, co za svůj život udělal. Nikdo doopravdy neví, čeho je ten muž schopen.“

Samantě chvíli trvalo, než odpověděla. „Zdá se mi jako milý muž,“ pronesla měkce.

Mike musel polknout, než dokázal promluvit; a zhluboka se nadechnout, než vyslovil první slovo. „Co je to se ženami a jejich náklonností k plačtivým příběhům? Chlap, kterého jste nikdy neviděla, vám předloží doják o ztracené lásce a vy mu propadnete. Nejvíc se mi líbila ta část o Midasovi. Rád bych věděl, jestli si ten svůj proslov nacvičil, než vám ho předložil.“

Zvedla se a upřeně na Mika hleděla. „A mně je špatně z vaší žárlivosti! Od chvíle, kdy jsem vás poprvé spatřila, se chováte, jako byste mě vlastnil. Narušujete mé soukromí; špehujete mě a ponižujete a vůbec mi děláte ze života peklo. A to vás ani neznám. Nic pro mne neznamenáte.“

„Jsem pro vás víc než Barrett,“ namítl Mike, zvedl se také a naklonil se k ní přes stůl.

„Ne, to nejste,“ odpověděla klidně. „Je to můj dědeček, poslední žijící příbuzný na celém světě.“

Prudce zatajil dech. Teď věděl, co ho v jejím výrazu tak znepokojovalo celou cestu z Barrettova domu. Spokojeně se usmívala, jako by našla něco, co dlouho hledala. „Sam,“ oslovil ji a zvedl ruku, aby se jí dotkl.

Ale ucukla před ním, nechtěla slyšet, co musel vyslovit. Mohl si dovolit tvářit se jako vševědoucí, co se týče toho, že našla příbuzného, protože sám měl zřejmě po celé Americe tisíce příbuzných. Někdo jako on nejspíš nemohl nikdy pochopit, jaké to je, být na celém světě úplně a naprosto sám. Nedovedl si představit večeři na Den díkůvzdání, kdy není koho pozvat, nebo Vánoce, kdy nemá komu koupit dárky. Někdo, kdo má tak velkou rodinu, že si může dovolit být v tomto směru cynický, může klidně pronášet rozhodné názory, ale nemůže tomu rozumět. Možná ten Barrett provedl v mládí leccos hrozného; možná všechno, co o něm Mike ví, je pravda, ale teď je to starý, stařičký muž a je sám – a Samanta je stejně tak sama.

Odvrátila se od toho muže, který pro ni byl cizincem, a vykročila k domu.

Předběhl ji, postavil se před ni a položil jí ruce na ramena. „Sam, kam jdete?“

„Nahoru. Doufám, že mám tolik svobody, abych to udělala, ne?“

Nepouštěl ji. „Chci vědět, co máte v hlavě. Nelíbí se mi ten pohled, co máte v očích.“

„Mně se většinou také váš pohled nelíbí,“ vyjela. „Nechte mě jít. Musím balit.“

„Nepustím vás, dokud mi neřeknete, kam chcete jít, až opustíte tenhle dům.“

„Jak už jsem vám nejméně tisíckrát řekla, co budu dělat a co dělám, do toho vám nic není. Půjdu, kam budu chtít.“

Mike se sklonil, aby jí hleděl přímo do očí, ale odvrátila hlavu. „Chcete jít k němu, viďte?“

„Do toho vám nic…“

„Sam, k tomu chlapovi nemůžete jít! Je to vrah!“

Znechuceně na něj pohlédla. „Je mu jednadevadesát a je na pojízdném křesle. Jaký by měl důvod mi ublížit? Nejsem bohatá, takže pro mé peníze by to nemohlo být. Nějak nemohu uvěřit, že by ode mne chtěl sex. Možná ta jeho historka je vylhaná. Možná to celé vykonstruoval ve snaze získat Maxiinu vnučku, aby s ním žila jeho posledních několik – opravdu jen několik – zbývajících let. Jestli je to pravda, co je na tom špatného? Je to opuštěný starý muž a já jsem…“ Odmlčela se, nechtěla pokračovat.

„Pokračujte a řekněte to. Jste opuštěná mladá žena.“ Jeho hlas zněžněl, uchopil ji za paže a přitáhl k sobě. „Povězte mi, co chcete, Samanto. Řekněte mi, po čem toužíte, a já se pokusím vám to dát. Chcete lásku? Já…“

Vytrhla se mu. „Neopovažujte se mi vykládat, že mi dáte lásku. Mohu mít tolik lásky od dychtivých mladých mužů, kolik budu chtít. Co vám musím povědět, abyste si konečně uvědomil, že to myslím vážně. Nechci tady v tomto domě s vámi zůstat. Nechci si s vámi vlézt do postele; nechci s vámi mít nic společného.“

Mike na ni chvíli jen zíral; jeho výraz se měnil od hněvu k ohromení, konečně k rezignaci. „Nechápu, kam míříte,“ slabě se na ni škádlivě pousmál. „Můžete dělat, co chcete. Ráno zajdu do banky a vyzvednu vám peníze. Šek vám bude vyhovovat?“

„Ano, v pořádku,“ přikývla a vyrazila ke schodům. Zastavila se na prvním stupni a obrátila se k němu. „Miku, já opravdu oceňuju, co jste se pro mne snažil udělat. Upřímně věřím, že vaše srdce je vždy na správném místě. Jenže mě neznáte, ne doopravdy. Myslím si, že si představujete, že jsem…“ Nadechla se. „Ze jsem jedno z vašich poraněných ptáčat. Nejsem. Já vím, kdo jsem.“

„Barrett,“ uťal Mike stručně. „Chcete toho starce, protože řekl, že je možná váš příbuzný. Nikdy…“ Dál nepromluvil, protože Samanta vyběhla po schodech ke svému bytu.

Když byla nahoře, zavřela za sebou dveře a otočila klíčem v zámku. Ne že by to k něčemu bylo, pomyslela si znechuceně, když Mike má vlastní klíč.

Vytáhla ze šatny svůj velký kufr, položila jej na postel a dala se do balení. S každým kouskem své nové, úžasné garderoby, kterou skládala, cítila smutek nad opouštěním tohoto bytu, odchodem z domu, který se jí stal blízký. Ale snažila se dostát svému rozhodnutí a pokračovala v balení.

Když měla polovinu kufru plnou, posadila se na kraj postele. Kam půjde? Barrett ji přece nepozval, aby u něj bydlela, i když si dobře všimla, jak moc by potřeboval hospodyni, aby se starala o jeho zanedbaný dům. A nezdálo se, že by ji Michael Taggert chtěl na něco jiného než na sex. Vždycky ji bavilo, jak si muži myslí, že když nedokážou „dobýt“ ženu, že selhali. Kolikrát ji napadlo, když ji muž vytrvale obtěžoval, že by si mohla prostě lehnout do postele a dát mu, co chtěl, aby odešel. Možná to je to, co měla udělat s Mikem. Až by dostal, co chce, nestaral už by se, jestli zůstane v jeho domě, jestli odejde bydlet k bývalému gangsterovi, nebo co bude dělat.

Zvedla se a pokračovala v balení. Nechtěla Mikovi dát, co chtěl, nechtěla poslouchat řeči, jaké muži vedou, když se pokouší dostat ženě pod sukně: že ji miluje a chce s ní žít celý zbytek života, že bez ní je nic, že ona je jeho všechno. Ne, to od Mika nechtěla, protože až dosud byl jejím přítelem. Občas byl laskavý, i když trochu nadřazený. Kdyby měla být upřímná, jeho žárlivost byla lichotivá. Trávil s ní čas. Tenkrát, jak spolu byli nakupovat, to byl jeden z nejšťastnějších dnů jejího života. Přiměl ji se smát a občas jí dovolil zapomenout na všechny ty smrti, které provázely její život.

Nacpala do kufru pár bot, pak se zarazila. Celý svůj život chce vzpomínat na ty chvíle s Mikem, vzpomínat na hádky, které spolu vedli, vzpomínat, jak ji neustále rozčiloval. Bude si pamatovat, jak vypadal čerstvě osprchovaný, s vlhkými vlasy, když na sobě měl jen džíny, hruď nahou a chodidla bosá. Bude si pamatovat každý dotek, každý pohled. Vzpomene si, jak se usmíval; jen trochu pozvedával koutek úst, jako by jeho úsměv byl dotčený ironií a nevírou, že by tu bylo něco k smíchu.

Nacpala střevíce do kufru. Možná by se měla přestěhovat do Seattlu. Žít v blízkosti deštných pralesů by mohlo být hezké. Po vyprahlosti Santa Fe by se její pleti mohlo líbit být někde, kde je chlad a mlha.

Dokončila balení a položila kufr na zem. Ráno odjede. Co bude dělat? Objedná si taxík, pojede na letiště a řekne, že chce letenku na nejbližší let?

„To sis nepromýšlela nejlíp, Sam, co?“ pronesla nahlas, pak se usmála nad tím, jak se oslovila Sam. Když jí bylo téměř dvanáct, začala si uvědomovat sama sebe jako ženu a oznámila rodině, že už si nepřeje, aby ji oslovovali chlapeckým jménem. Od této chvíle si přeje, aby jí říkali Samanta. Její otec a dědeček se podřídili, ale matka ji rozčilovala tím, že se jen smála a dál na ni volala Sam. Když matka zemřela, nikdo už jí neřekl Sam –než potkala Mika.

Rozhlédla se po pokoji, po otcově nábytku, po jeho barvách. Poprvé si pomyslela, že by se jí možná líbily jiné závěsy. Možná růžový damašek, napadlo ji, a možná by si k nim vybrala ladící lůžkoviny.

Začala si rozepínat halenku a s noční košilí přes ruku zamířila do koupelny, aby se osprchovala. Ve svém příštím bytě si vybere závěsy a nábytek, jaký se bude líbit jí.

***
Nepředcházelo tomu žádné varování. Jednu chvíli Samanta spala a v příštím okamžiku jí čísi ruka svírala hrdlo a ona bojovala o život. Sevřela ruku, která jí bránila dýchat, ale i když do ní zaťala nehty, nepovolila.

„Kde jsou Bezručkovy peníze?“ šeptal muž.

V měsíčním světle, dopadajícím sem oknem, viděla, že má přes obličej přetaženou punčochu.

„Kde jsou Bezručkovy peníze?“ opakoval, ale nepovolil svůj stisk natolik, aby mohla odpovědět.

Samanta se ho pokoušela kopnout, ale stál vedle ní v takovém úhlu, že na něj nemohla dosáhnout. Krom toho nemohla dýchat, a tak jí pomalu docházela síla. Michael, napadlo ji, a vložila všechnu zbývající sílu do kopnutí do zdi. Jednou se jí to podařilo. Podruhé. Potřetí. Pak už začínala ztrácet kontakt s realitou, jak tlak na jejím hrdle nepolevoval.

Když stisk náhle povolil, v první chvíli stejně nedokázala popadnout dech. Připadalo jí, jako by hrdlo měla rozdrcené, a když konečně zalapala po dechu, do plic se jí žádný vzduch nedostal. I když se posadila na posteli a zvedla k bolavému krku paži, pořád ještě se nemohla nadýchnout.

Rychle se obrátila, když uslyšela zapraštění a uviděla Michaelův stín. Pral se s mužem, který se ji pokoušel zabít. Mike byl větší než muž, silnější, a když ho udeřil do obličeje, skácel se muž se zafuněním k zemi. V tu chvíli byl Mike u ní a objal ji.

„Dýchejte, zlato,“ nařizoval jí. „Dýchejte, zatraceně!“

Udeřil ji do zad a držel ji v náruči, zatímco lapala po dechu. Popadl ji za ramena a třásl s ní, očima se vpíjel do jejích. Přikazoval jí pohledem, aby udělala něco, co udělat nemohla, i když tolik chtěla dýchat. Zdálo se jí, že uplynuly celé hodiny, než konečně s bolestivým, třaslavým zalapáním nabrala vzduch do plic.

Sevřel ji do náruče, opřel si její hlavu o holé rameno a třel jí záda. Hladil ji po hlavě, zatímco bojovala o každé nadechnutí a hruď se jí chvěla v záškubech.

Cítila, jak se Mike obrátil, když zaslechl třesknutí. Aniž by se podívala, věděla, že vetřelec procitl z bezvědomí a utekl přes balkon.

„Doufám, že si srazí ten svůj zatracený vaz,“ zašeptal Mike, ale oba zaslechli, jak muž běží zahradou. Zřejmě seskočil z jednoho balkonu na druhý, než se dostal do zahrady, a pak utekl přes plot.

Mike ji stále ještě držel v náruči. Sáhl po telefonu na nočním stolku a vyťukal čísla. „Blair,“ řekl do mluvítka. „Potřebuji tě. Ne. Škrcení. Přijeď co nejrychleji.“ Zavěsil.

„Miku,“ pokoušela se Samanta vyslovit, ale napomenul ji, aby byla zticha, a dál ji jen držel.

Cítil, jak se třese, cítil její strach, jak se k němu tiskla jako vyděšené dítě k otci. Tišil ji, třel jí záda, hladil ji po vlasech. Když se nepřestávala chvět, lehl si s ní do postele, pevně ji objal, přitiskl si její paže k hrudi. Přehodil přes ni nohu, jako by ji celou zabalil do bezpečné schránky.

„Jsem tady, děťátko,“ šeptal. Zamračil se do tmy, když cítil, jak se snaží k němu přitisknout ještě těsněji.

Poraněné ptáče, říkala. Řekla, že není jedno z jeho poraněných ptáčat. Byl si jistý, že tuhle pitomost slyšela od Dafne. Kdyby byl Mike na „poraněná ptáčata“, byl by bláznivě zamilovaný právě do Dafne.

Samanta ho zajímala; zajímala ho od první chvíle, kdy ji spatřil.

Když našel v papírech svého strýce Mika výstřižek o Samantě a Maxii a vypátral Dava Elliota, strávil s Davem dost času. Neměl v úmyslu zůstat v Louisvillu, ale měli se s Davem rádi. Dave byl osamocený, jeho jediné dítě bylo daleko na Západě, a jak Dave říkal, byla šťastně vdaná. Možná se Mike po strýcově smrti také cítil trochu sám. Představovali si, že by spolu mohli žít v New Yorku v Mikově domě. Dave by tu trávil léta svého důchodu, pátral po své matce a pomáhal Mikovi s Doco-vou biografií. Mikovi se ten nápad líbil, rád by měl někoho, kdo by mu pomohl s vyhledáváním materiálů.

Pak, těsně po tom, co Dave pověřil Mikovu sestru zařízením bytu podle svých představ, zavolal Mikovi a řekl mu, že přece jen v New Yorku nebude bydlet. Nechtěl Mikovi povědět, co se stalo, ale Mike tušil, že se děje něco zlého, takže sedl na první letadlo do Louisvillu a objevil se u Davových dveří s kufrem v ruce. Chtěl okamžitě vědět, co se děje. Dave odpověděl to, co se dověděl jen před několika dny: umírá na rakovinu. Mike chtěl, aby okamžitě zavolal své dceři a pověděl jí to, ale Dave odmítl s tím, že Samanta už ve svém krátkém životě zažila příliš mnoho úmrtí, takže nemusí vidět ještě další.

Mike se na měsíc k Davovi nastěhoval. Dave tvrdil, že je mu dobře, ale Mike ho nedokázal opustit, nesnesl pomyšlení, že by měl být Dave sám, když ví, že už mu zbývá jen tak málo času.

Z nějakého podivného důvodu Dave trval na tom, aby Mike bydlel v Samantině pokoji, ne v pokoji pro hosty. Když Mike pokoj uviděl, rozesmál se, protože to byl dětský pokoj.

„Samanta vybírala všechno spolu se svou matkou,“ vysvětloval mu Dave s úsměvem a hrdě se rozhlížel místností.

Mike měl na jazyku, že Samantina matka zemřela, když bylo holčičce dvanáct, ale mlčel. Postavil kufr na koberec, na kterém tančily růžové a bílé baletky, a pohlédl na postel: bílá sloupková postel se světle růžovými závěsy, staženými velkými růžovými mašlemi. U jedné stěny stál malý toaletní stolek, čalouněný bíle puntíkovaným mušelínem, na kterém ležela dětská toaletní souprava. Mike se ohlédl. Čekal, že do pokoje každou chvíli vstoupí desetileté děvčátko.

Věděl ale, že Samanta žila v tomto pokoji, dokud se nevdala a neodešla se svým manželem. Otevřel dveře šatny. Očekával, že uvidí šatičky s volánky, ale viselo tu dospělé oblečení: fádní, beztvaré, úzkostlivě čisté, ale ve velikostech pro dospělého.

V příštích týdnech Mikova zvědavost na tuhle dceru, která dospívala v dětském pokoji, vzrůstala. Dave měl tablety proti bolestem, po nichž hodně spal, takže Mike měl spoustu času, který využíval k prozkoumání Saman-tina pokoje. Nejdřív jen skrytě, protože věděl, že mu do jejích záležitostí nic není, ale jak dny ubíhaly a pořád neměl nic na práci, ostýchal se stále méně a troufaleji nahlížel do zásuvek a skříněk.

Dave líčil svou dceru jako prudkou, podnikavou, tvrdohlavou. Jestli ano, proč tedy trávila všechna ta léta v dětském pokoji?

Když našel Samantin sešit s výstřižky, se zájmem si ho prohlédl. Vystřihovala si fotografíe filmových hvězd a rockových zpěváků; bylo tu i několik vylisovaných květin. Všechno to bylo normální u dvanáctiletého děvčete – až na to, že deset stránek před koncem byl novinový nekrolog její matky a pak už nic dalšího. Ať hledal, jak hledal, žádné další výstřižkové sešity nenašel.

Našel pět deníků, všechny psané kulatým dětským písmem, plné tajemství, šeptaných s ostatními děvčaty, koho v tu chvíli milovala a koho miluje její kamarádka. Psala o bojích s matkou a o tom, jak úžasný je její otec.

Mike s úsměvem vzpomínal, jak v dětství vedl spory neustále s otcem. Jeho matka byla svatá a nedokázal pochopit, proč se s ní sestry někdy hádají.

Po roce 1975, kdy Allison Elliotová zemřela, už žádné deníky Samanta nepsala.

Na konci svého měsíčního pobytu byl Mike nad tím, co v tomto domě našel, zmatený jako ještě nikdy. Někdy se zdálo, jako by Samanta s Davem přestali toho dne, kdy Allison zemřela, počítat čas. Dave mluvil o Samante jako o dítěti. Všechny historky, které o ní vyprávěl, se odehrály v době do jejích dvanácti let. Nikdy nemluvil o tom, co dělala v době střední školy, nebo když ještě bydlela doma, než nastoupila na Louis-villskou univerzitu.

Mike se na Samantu často vyptával a zdůrazňoval dotazy na její život po matčině smrti, ale nikdy nedostal přímou odpověď. Dave byl vyhýbavý, často změnil téma.

Mike naléhal, aby mu Dave dovolil oznámit Samantě, že umírá. Tvrdil, že není spravedlivé, když se to Saman-ta nedoví. Nakonec Dave souhlasil, ale potom překvapivě trval na tom, že se Mike se Samantou nesmí setkat. Řekl, že to Samanta má vědět, ale nechce, aby jí to Mike řekl, nechce, aby jí zavolal, a přeje si, aby Mike odjel, než se Samanta vrátí.

Mike se samozřejmě tímto prohlášením cítil dotčen. Zdálo se mu, že se Dave domnívá, že Mike nemá nejlep-ší charakter, že není pro jeho vzácnou dceru dost dobrý. Ale udělal, co si Dave přál. Požádal souseda, aby zavolal Samantě, pak odjel na letiště a vrátil se do New Yorku.

O dva týdny později mu Dave zavolal a sdělil mu, že mu Samantu pošle, aby se o ni postaral, až odejde. Vypadalo to, jako by mluvil o osiřelém dítěti – nebo expresním balíku.

Váhavě souhlasil, že Samantě přenechá Davův byt, ale upřímně řečeno se setkání s ní děsil. Musí být zaostalá ve vývoji, jestli je její holčičí pokoj projevem její osobnosti.

Ale žena, s níž se setkal, a děvče, které očekával, byly dvě odlišné osoby. Jednu chvíli byla žhavá a plná vášně; byla to ta dívka z deníků, která psala o hádkách a dobrodružstvích. V dalším okamžiku se děsila svého stínu. A v příštím byla chladná a tvrdá, zavírala se před světem, nikomu nechtěla dovolit přiblížit se.

Ale přesto si myslel, že není ani chladná, ani tvrdá. Bojovala s ním; odstrkávala ho při každé příležitosti, ale někdy na něj hleděla s takovou naléhavostí a touhou, že nevěděl, jestli se po ní má natáhnout, nebo raději utéct.

Toho dne, kdy jí nakoupil šaty, se na něj dívala s takovou vděčností, že ho to málem zahanbovalo. Většina žen by byla z šatů šťastná, ale Samanta byla víc než šťastná. Ve skutečnosti ji tolik netěšily šaty, ale… snad pozornost, napadlo ho. Téměř se mu zdálo, že je vděčná, že si někdo všiml, že je naživu. Nebyl si jistý, co jí toho dne dalo tolik radosti, ale něco ji potěšilo.

Co se jí stalo potom, co její matka zemřela? Co ji změnilo z normálního, otevřeného, veselého dítěte, které mělo přátele a chodilo na večírky, v mladou ženu, která dokázala prospat celé týdny?

Teď se k němu tiskla tak, jak to dosud nikdy neviděl a necítil u kohokoli jiného. Ano, byla vyděšená a měla k tomu všechny důvody, ale ve způsobu, jakým se k němu tiskla, bylo i něco víc. Bylo to, jako by ho potřebovala.

Možná jedním z důvodů, proč se přestěhoval do New Yorku, byla touha dostat se z rodného města. Chtěl být někde, kde nebude jen „jeden z těch Taggertů“, ale samostatná osoba. Místo, kde bude osobnost, ne část chumlu.

S úsměvem ji pohladil po vlasech a políbil na čelo. Když člověk vyrůstá v rodině tak velké, jako byla ta jeho, pocit, že někdo potřebuje právě jej, nezažívá tak často. Už jako malý zjistíte, že když něco neuděláte, jsou tu jiní, kteří to udělají. Když nenakrmíte koně, udělá to někdo jiný. Když někomu není dobře, je tu nejméně tucet lidí, kteří ho ukonejší. Pokud si vzpomínal, nikdy nikdo neřekl: „Tohle může udělat jedině Mike,“ nebo „Potřebuji Mika a nikoho jiného.“ Dokonce i ve škole byla děvčata stejně spokojená, když ulovila některého z jeho bratrů, jako když dostala jeho. Nezdálo se, že by v tom viděla nějaký rozdíl.

Ale Samanta potřebovala jeho, pomyslel si a pokusil se přivinout si ji blíž. Nepotřebuje jeho peníze; nepotřebuje jeho tělo; potřebuje jeho.

Tiskl ji k sobě. Když myslel na to, jak bude bydlet v jeho domě předtím, než ji poznal, myslel na ni jako na břemeno, závazek, nejspíš jako na neustálé nudné rande. Pak náhle jeho jediným zájmem bylo dostat ji do postele, ale ona mu velmi energicky dala najevo, že nemá zájem. Příliš rázně, sakra, pomyslel si, protože byla jedovatá a zlá a urážlivá. Na chvíli o ni ztratil zájem, nechal ji zavřít se v jejím pokoji a spát. Nechal ji, ať si dělá, co chce. Pak ho Dafne přiměla si uvědomit, že Samanta nejen spí.

Položil jí dlaň přes ucho. Byla tak malá a osamělá. Možná byl jen domýšlivý, ale měl pocit, jako by jí dvakrát zachránil život. Jednou, když ji vytrhl z jejího „spaní navždy“, jak tomu říkala Dafne, a dnes večer, když rozbil dveře, aby se k ní dostal. Zítra nechá změřit okna a instalovat na ně ocelové mříže, za kterými by byla v bezpečí.

„Budeš v bezpečí, děťátko,“ zašeptal. „Postarám se o to.“ A přiměju tě také se smát, pomyslel si. A přiměju tě také, aby ses ode mne neodstěhovala, když jsem se dostal až k tomu, že se tě můžu dotknout.

* * *

Chvíli potom se Samanta přestávala chvět. Dokázala už dýchat tak, že mohla i myslet. Otevřela oči a podívala se na dveře ložnice. Chodbou viděla až na dveře do bytu. Zela v nich díra, kterou musel Mike vyrazit, aby mohl sáhnout dovnitř a odemknout.

„Jak…?“ zašeptala a trhla sebou, když ji ostře zabolelo v krku. Tiskla se k němu; držela se ho stejně pevně, jako držel on ji. Nechtěla myslet na svůj strach, který ji rozechvíval.

„Slyšel jsem vás,“ odpověděl Mike. „Slyšel jsem rány do zdi a věděl jsem, že se něco děje. Myslel jsem, že jste možná upadla nebo si nějak ublížila. Nenapadlo mě…“ Nechtěl jí povědět, co cítil, když-viděl toho bas-tarda, jak se ji pokouší zabít. Teď se divil, že ho okamžitě nezabil, ale myslel jen na to, aby byl u ní, aby se ujistil, že je v pořádku, a nechtěl s tím chlápkem ztrácet už ani vteřinu.

„Jen buďte klidná,“ tišil ji něžně. „Blair tu bude během několika minut. Chtěl jsem, aby se na vás podívala a přesvědčila se, že jste v pořádku.“

„Sestřenice?“ pokusila se Samanta zachrčet a trochu odtáhla hlavu, aby se na něj mohla usmát.

Mike jí úsměv neoplatil. Když teď jeho okamžitý strach o ni přešel, dokázal myslet. Když viděl, jak se nad ní ten muž sklání, nemyslel na to, proč tu je, či proč se pokouší Sam zabít. Jeho jediným zájmem bylo zachránit Sam, ale teď přemýšlel, proč se ji ten lupič pokoušel zabít. Proč si nevzal to, co chtěl, možná šperky nebo peníze, aniž by se ji pokoušel zabít.

„Sam?“

Pohnula hlavou na jeho hrudi. Ještě před několika minutami bojovala o život a teď se cítila tak bezpečně jako dosud nikdy.

„Řekl vám ten muž něco? Oslovil vás jménem?“

Zavrtěla hlavou. Neurčitě si pamatovala, že ten muž něco říkal, ale nechtěla vzpomínat, co to bylo. Právě teď by nejraději zapomněla na všechno, co se stalo.

Její odpověď ho zřejmě potěšila, protože cítila, jak se uvolnil. Vzal její obličej do dlaní a pohlédl jí do očí. Usmála se na něj a on se usmál na ni.

„Nechci, aby se vám cokoli stalo, Sammy, holčičko,“ políbil ji na čelo a přitiskl si její hlavu zase na hruď.

O chvíli později zazvonil zvonek u domovních dveří. Mike ji jemně uložil a seběhl schody do přízemí. Netrvalo dlouho a do ložnice vstoupila mladá, hezká žena s lékařským kufříkem v ruce a odborně vyšetřila Saman-tě hrdlo. Mluvila přitom s Mikem, který stál vedle, oblečený jen v nepatrném bavlněném spodním prádle, zjevně ani trochu v rozpacích z toho, že je před dvěma ženami téměř nahý.

„Co se stalo?“ ptala se Blair, když přejížděla prsty Šaman tě vzadu po krku.

„Nějaký chlap sem vlezl oknem,“ odpověděl Mike. „Sam se možná probudila a přistihla ho, jak se hrabe v její skříňce se šperky, já nevím.“

Samanta zavrtěla hlavou. „Já jsem… spala,“ zachraptěla. Mračila se, protože ji mluvení bolelo.

Mike to neslyšel rád, ale možná se Samanta pohnula či překulila nebo udělala něco, proč se ji zloděj pokusil zabít. Nechtěl myslet na to, že by ten muž mohl být hromadný vrah. Možná Vrah z městských domů. Podíval se na okna, přemýšlel o mřížích, jaké objedná, ale pak pohlédl na Šamantin kufr na zemi a uvědomil si, že už nemá důvod je objednávat: ona ráno odjede.

Blair dokončila své vyšetření. „Myslím, že budete v pořádku. Odpočívejte a nemluvte. Dám vám sedativa, abyste mohla dnes v noci spát.“

Samanta přikývla, vzala si od lékařky prášky a napila se z šálku, který jí Mike přidržel u úst. Pak vykulila oči, když ji Mike zvedl do náruče, i s přikrývkami a polštáři, a vydal se s ní po schodech dolů.

„Budete spát dole, abych na vás mohl dohlédnout,“ vysvětloval a Samanta se s ním nehádala. Pochybovala o tom, že by ji všechna sedativa světa přiměla dnes v noci ke klidnému spánku. Věděla, že by ležela, hleděla do tmy a představovala si, že každý stín je muž či muži, kteří ji přicházejí zabít.

Dole ji Mike uložil do své postele, zachumlal ji jako dítě a pak vyšel ven se svou hezkou sestřenicí. Samanta je slyšela mluvit na chodbě. Zavřela oči, protože už byla ospalá.
* * *

„Jak to s ní vypadá?“ zeptal se Mike své sestřenice.

„Je v pořádku,“ odpověděla Blair. „Je silná a zdravá a moc se jí nestalo. Během jednoho či dvou dnů bude úplně v pořádku. Bude ji bolet v krku, ale nic víc.“ Zaklapla kufřík a vzhlédla. „Miku, nic mi do toho není, ale.

„Chceš se mě začít vyptávat, co pro mne znamená? Něco takového? Upřímně ti povím, že nevím.“

„Nemám ani v nejmenším v úmyslu vyptávat se tě na tvůj osobní život,“ vyjela a přiměla tak Mika k úsměvu. „Nezdá se ti divné, že Samanta nepláče? Kdyby se někdo pokusil zabít mě, nabrečela bych plné kbelíky slz. Nemyslíš, že je v šoku, že ne?“

Mike nevěděl, co odpovědět, ale když teď nad tím přemýšlel, možná opravdu bylo trochu divné, že Samanta nepláče. Jeho sestry plakaly nad kdečím. „Já nevím. Možná pláče o samotě.“

„Možná,“ přikývla Blair. „Ale dávej na ni pozor. Jestli na to do zítřka nezareaguje, zavolej mi. Možná by se na ni mohl někdo podívat.“

„Otřes?“

„Ano,“ odpověděla Blair. Když jí Mike děkoval, že přišla uprostřed noci, dodala: „Podívám se na tu tvou hlavu. Příští týden bych mohla vytáhnout stehy.“ Prohlédla si v ostrém světle žárovky v hale jeho zranění a kývla. „Máš v posledních několika dnech nějak moc úrazů. Napřed tě někdo praští kamenem a teď se někdo pokouší zabít mladou dámu, která s tebou bydlí v domě. Nemyslíš si, že by ty nehody mohly mít souvislost?“

„Ne, samozřejmě že ne,“ zavrtěl Mike hlavou. Ale i Blair slyšela v jeho hlase falešný tón.

„Mmmm,“ pronesla, když ji líbal na tvář, a pak vyšla ven.

Zamračení opustilo Mikův obličej, jakmile vešel do ložnice a uviděl Samantu zavrtanou do jeho pokrývek. Ospale na něj pohlédla. Přešel k posteli, posadil se na okraj a vzal ji za ruku. Pořád ještě měla na prstě zásnub-ní prsten, který jí navlékl.

„Ten muž…“

„Pst, nemluvte.“

Usmála se, když ji Mike políbil do dlaně. „Řekl: ‚Kde jsou Bezručkovy peníze?‘“

Bylo dobře, že měla zavřené oči, protože jinak by spatřila hrůzu v Mikově obličeji; byla by viděla strach, který mu vstoupil do očí.

14. kapitola

Dobré ráno,“ pozdravil Mike a položil Samantě do klína bílý proutěný podnos. Ospale, s otupělým pocitem, jaký má každý, kdo si vzal večer předtím prášek na spaní, se posadila. Trhla sebou, když se pokusila polknout.

„Je tu vanilkový jogurt, rozmačkané jahody a čerstvě vylisovaná pomerančová šťáva. Také croissanty, jestli se na ně váš krk cítí.“

Zamračila se na něj. Vypadal nepatřičně vesele po tom, co se ji uplynulé noci pokusil někdo zavraždit.

Zvedla ke rtům lžičku jogurtu a zamračila se ještě víc nad bolestí v krku, když se pokusila polknout, ale Mike si toho zřejmě nevšímal. Seděl na kraji postele – jako už tak často, když spolu jedli – a jedl jahody. „Víte, Sam, přemýšlel jsem.“

Otevřela ústa, aby odsekla něco vtipného, ale mluvení ji příliš bolelo.

„Přemýšlel jsem o tom, že máte pravdu, že jsem neuvážil, co opravdu chcete a čím jste prošla. Váš otec nedávno zemřel a rozvod musel být hrozný. Navíc váš otec sepsal tu závěť, kterou vás přinutil přestěhovat se do města, jež nenávidíte, a udělat něco, co nechcete. Musel jsem vám připadat hrozný.“

Samanta se na něj dívala a všechny cynické myšlenky, které ji kdy napadaly, jí teď vytanuly na mysli. Podle jejích zkušeností muž, který se snaží pochopit ženiny myšlenky, od ní něco chce. Věnovala

Mikovi povzbudivý úsměv a doufala, že vypadá dost lítostivě.

„No, opravdu, myslel jsem, že potřebujete prázdniny, opravdové prázdniny. Někde, kde je chladno, daleko od vedra New Yorku. Možná někde u oceánu. Včera večer jsem mluvil s Rainem – pamatujete se na něj, viďte? Můj bratranec, který vás tolik zaujal. Tak Raine odjíždí do Warbrooke, to je město v Maine. Je to úplně na konci poloostrova a je tam nádherně. Raine tam bude s celou svou rodinou; mají i velmi hezký domek pro hosty. Můžete tam odpočívat, číst si, vyjet si na loďce, chytat ryby a dělat cokoli. Můžete tam být třeba celé léto, když budete chtít. Byl jsem si tak jistý, že se vám to bude líbit, že jsem se s Rainem hned domluvil. Odpoledne pro vás přijde, vyzvedne vás a odveze vás do Warbrooke. Nezní to skvěle?“

Zatímco mluvil, Samanta si ho prohlížela. Oči měl zarudlé, jako by v noci vůbec nespal, a také měl v očích něco, co tam dřív nebylo. Proč se ji tak naléhavě snaží dostat z města? Proč ji posílá pryč s mužem, na kterého ještě před několika dny tak hrozně žárlil?

Posílají do malého odlehlého města na konci poloostrova, do místa, kde na ni mohou jeho příbuzní dávat pozor a postarat se o ni. Ani na vteřinu neuvěřila, že ji posílá pryč, protože si myslí, že si potřebuje odpočinout. Ještě před několika dny si myslel, že to, co potřebuje, je pravý opak odpočinku.

Pokoušela se rozpomenout na všechno, co se stalo minulé noci. Mike dál mluvil, vykládal o městě, které dříve popisoval jako nic, jen spoustu vody. Teď o něm mluvil jako o ráji, a že jeho příbuzní Montgomeryovi jsou ti nejlaskavější, nejmilejší lidé na celém světě. Několikrát opakoval větu „postarají se o vás“, která vzbudila její zvědavost.

Naklonila se nad noční stolek, kde měla blok a pero.

Kdo je Bezručka? napsala.

Vytrhla list a podala ho Mikovi. Když viděla, jak zbledl, věděla, že v odpovědi na tuto otázku je celý problém.

„Máte moc hezký rukopis, víte to? Hezky kulatá a a o. Já mám sklon je moc uzavírat.“

Kdo je Bezručka? napsala znovu a podala mu lístek.

Mike vypadal jako muž v pasti. Položil se na posteli na záda, oči zavřené jako v agónii. „Samanto,“ pronesl unaveně. Uvědomila si, že ji oslovuje Samanta, jen když se na ni zlobí. „Samanto, tohle není salonní hra. Tohle je opravdové a nebezpečné. Netušil jsem, že by to mohlo být nebezpečné, jinak bych vás do toho neza-táhl, ale teď mohu udělat jen jediné, dostat vás odtud do bezpečí.“

Jestli mi nepovíte, kdo je Bezručka, zavolám svému dědečkovi a zeptám se jeho, napsala.

Mikův obličej ztratil svůj odevzdaný výraz; teď viděla v jeho očích opravdový strach. „Nevíte, o čem mluvíte,“ pronesl měkce, tónem, jaký člověk používá, když se snaží nevybuchnout vzteky. „Musíte mi přísahat, že tomu bastardovi nezavoláte.“

Samanta se zamračila. Je to můj dědeček!!! napsala.

Mike se zvedl z postele a chvíli rázoval po místnosti. „Sam, udělal jsem chybu, velkou chybu. Od samého začátku jsem vám říkal, že si myslím, že ta závěť vašeho otce je špinavost. Měl jsem udělat, co jsem si myslel, že je správné: uvolnit ty vaše peníze, aniž bych vás nutil navštívit Barretta. Ale byl jsem hlupák: dychtil jsem po setkání s ním. Celé roky ho nikdo neviděl a já…“

Odmlčel se a přejel si rukou přes oči. „Nevím, jestli Barrett je či není váš dědeček, ale vím, jaký je to člověk. Neřekl jsem vám toho o něm mnoho – úmyslně jsem vám to neřekl, protože jsem se bál, že byste odmítla se s ním setkat, kdybyste znala pravdu. A teď za to platím.“

Sundal jí podnos z klína, posadil se zase na postel a vzal ji za ruku. „Pořád mi říkáte, že vám lžu. Možná ano, ale myslel jsem, že mám dobrý důvod.“

Dotkl se modřin na jejím krku. „Včera v noci vás mohli zabít, a byla by to jen moje chyba. Měl jsem vám říct všechno od začátku a dát vám hned vaše peníze. Neměl jsem ani dopustit, abyste jezdila do New Yorku.“

Sevřela jeho ruku, protože byl zjevně rozčilený kvůli tornu, co se jí mohlo stát. Když se na ni podíval, usmála se na něj, ale on jí úsměv neoplatil.

„Když vám povím, co vím, odjedete z města? Odjedete s mým bratrancem a zůstanete pod ochranou jeho rodiny, dokud se mi nepodaří tohle všechno vyřešit?“

Jak mu mohla něco takového slíbit? Dosud netušila, o čem to mluví. Myslela si, že se ji pokusil zabít nějaký lupič, ale teď začínala chápat, že ten chlap šel přímo po ní. Proč? Co si myslel, že ona ví? Kvůli čemu by stálo za to ji zabít?

Mike viděl její nejistotu a chápal ji. Možná si nezaslouží její důvěru, protože ji využil k tomu, aby se mohl setkat s tím starcem. Polkl. Žádná kniha na světě nestojí za to, aby kvůli ní byla zavražděna lidská bytost.

„Nejdřív vám chci vyprávět o Barrettovi,“ začal jemně. „Chci vám vysvětlit, co je to za člověka. Sam, nechci vám ho glorifikovat. Jen proto, že to možná je, možná není váš příbuzný, není důvod předstírat, že má kdovíjaký charakter.“

Sevřel tvrdě rty, když viděl, jak se tváří a jak zběsile škrábe do bloku.

Možná provedl leccos Spatného v minulosti, ale… psala.

Popadl ji za paže, dřív než mohla dopsat větu, a pevně ji chvíli svíral. Pak se uklidnil a pustil ji. „Slyšela jste, že mu říkají Doc, ne? Tušíte, proč mu říkají Doc? Ne, neodpovídejte. Nejspíš byste řekla, že má odněkud čestný titul.“

Odmlčel se a tvrdě na ni pohlédl. „Říkají mu Doc, protože to je přezdívka jeho opravdové přezdívky. Má jméno Chirurg.“

Odvrátila se od něj, ale Mike ji vzal za bradu, obrátil jí hlavu k sobě a pohlédl jí do očí.

„Je mi jedno, jestli to chcete nebo nechcete slyšet, protože vám to stejně povím. Když bylo Barrettovi devět let, jeho matka, prostitutka, ho opustila. Pochybuji, že by někdo věděl, kdo byl jeho otcem. Ale ať už jeho matka byla jakákoli, Barrett ji zřejmě zbožňoval, takže ho asi dost zničilo, když odešla. Celé roky potom to vychrtlé malé dítě dělalo, co mohlo, aby přežilo. První rok téměř umíral hlady, ale pak v jedné restauraci ukradl porcovací nůž a naučil se ho používat. Vypráví se historka, jejíž pravdivost nemohu doložit. Doc usekl prsty jinému dítěti, které se pokusilo vzít si jídlo z popelnice, kterou Doc považoval za svou.“

„Ne,“ zašeptala Samanta a položila si ruku k bolavému hrdlu.

Mike pokračoval. „Když bylo Barrettovi čtrnáct, byl tak podvyživený, že vypadal, jako by mu bylo deset, a byl nemocný z toho, jak žil každý den z ruky do úst. Scalpini byl tenkrát šéfem všeho zločinu a Barrett se rozhodl, že pro něj bude pracovat. Bylo těžké dostat se přes Scalpiniho bodyguardy, ale jedné noci, když Scalpini seděl u večeře v malé italské restauraci, se mu to podařilo. Bodyguardi se ho pokoušeli vykopat, ale Scalpini řekl, že chce slyšet, co mu to dítě poví. Barrett mu oznámil, že pro něj chce pracovat, že je ochoten pro něj udělat cokoli, úplně všechno. Všichni, včetně Scalpiniho, se tomu klukovi, který vypadal jako úplné dítě, smáli. Nakonec Scalpini, pořád ještě se smíchem, řekl: přines mi Guzzovo srdce, chlapče, a dostaneš práci.‘“

Samanta se znovu odvrátila. Nebyla si jistá, kam tou historkou míří, ale věděla, že ji nechce slyšet. Mike mlčel, dokud se na něj znovu nepodívala.

„Příštího dne, když se Scalpini usadil k večeři, pokusil se znovu ten vychrtlý, špinavý kluk dostat přes jeho strážce. Scalpini, kterému se nejspíš líbila chlapcova vytrvalost a hrdinské úsilí, na něj mávl, aby šel blíž. Barrett vytáhl z kapsy svého kabátu zkrvavenou kouli z novinového papíru a hodil ji do Scalpiniho talíře. Scalpini ji rozbalil a uvnitř bylo lidské srdce.“

Samanta neřekla ani slovo, jen seděla a zírala na Mika. Cítila, jak jí z obličeje mizí krev. „Cože?“ zašeptala.

„Pětkrát týdně přesně ve čtyři hodiny navštěvoval Guzzo svou milenku, vždy se zdržel hodinu a půl. Snažil se předstírat, že se s ní celou tu dobu miluje, ale všichni znali pravdu. Sotva se té ženy kdy dotkl; jeho chrápání bylo slyšet dva bloky daleko. Barrett byl tak hubený, že se spustil komínem do ložnice, podřízl Guzzovi hrdlo, zatímco spal, a vyřezal mu srdce. O několik minut později vstoupila do místnosti Guzzova milenka, spatřila svého milence s podříznutým hrdlem a zející krvavou ránu v jeho hrudi a začala ječet. V nastalém zmatku Barrett vyšel hlavními dveřmi, zastavil se jen na tak dlouho, aby si smyl z obličeje a rukou saze, než odešel odevzdat balíček Scalpinimu. Jeden z bodyguardů řekl, že srdce vypadá, jako by ho vyoperoval chirurg, a tak přišel Barrett ke své přezdívce. Léty se jméno změnilo na Doc.“

Mike se natáhl na postel. Čekal, dával Samantě čas, aby strávila, co jí právě sdělil. „S tím málem, co jsem dokázal o Docovi zjistit, vím, že většina z toho, co vám včera vykládal, je lež. Nebo možná ne lež, ale překroucení pravdy. Zaprvé se pokoušel získat váš soucit všemi těmi řečmi o velké krizi. Ve dvacátém osmém roce ještě nedošlo k zhroucení trhu. Zadruhé, když Scalpini nechal rozstřílet ten zapadák, nebylo to proto, že by Docovy příjmy toho dne byly výjimečně dobré. Bylo to proto, že Doc vybrakoval všechny sejfy a pokladny, které Scalpini měl. Přišel si tak téměř na tři miliony dolarů.“

Když se Mike otočil, aby se na ni podíval, viděl, že ho poslouchá s vykulenýma očima. „Ten muž, který Scalpinimu sebral všechny peníze, byl Docův přítel, ten muž, o kterém Doc tvrdil, že to byl jediný muž, kterému kdy důvěřoval: Joe, víc známý jako Bezručka Joe.“

Mike se mírně ušklíbl. „Chtěla byste vědět, jak Joe přišel ke své přezdívce?“

Samanta zavrtěla hlavou, ale nezabránila tím Mikovi v pokračování.

„Bezručka byl starší než Doc a myslel stejně pomalu jako Doc rychle. Nikdo nevěděl, jestli se tak už narodil, nebo se pomalým stal, protože jeho otec si zvykl tlouci ho do hlavy vším, co měl po ruce. Joe se s Docem setkal, když mu bylo sedmnáct a Docovi deset, a Joe se k Docovi upnul jako starý věrný pes. Když Doc začal pracovat pro Scalpiniho, Joe ho následoval. Všude byli spolu, všechno dělali spolu. Když zabijáci některého z rivalů začali na Doca střílet, Joe odstrčil jeho tělo stranou. Chytil čtyři kulky do levé ruky a částečně o ni přišel.“

Zvedl levou paži, aby to demonstroval. Ukázal jí, že Bezručkovi zůstaly dva prsty a palec. „Od té doby mu říkali Bezručka. Docovi byl ještě oddanější než dřív. Myslím si, že Bezručkovi došlo, že jeho budoucnost záleží na Docově bezpečí, a v noci spal před jeho dveřmi.“

Mike se zhluboka nadechl. „A pak přišla ta noc ve dvacátém osmém a všechno bylo rázem jinak. Doc se chtěl stát hlavou všeho nelegálního obchodu v New Yorku a kvůli tomu se potřeboval zbavit Scalpiniho. Strávil celé měsíce plánováním loupeže a vražd, které by následovaly. Všechno šlo podle plánu až na to, že Scalpini nechtěl čekat na vyřešení toho, kdo loupež spáchal. Sebral pár svých chlapíků, zamířili do toho zapadáku a spustili palbu. Doca nedostali, ale zabili Joea – Joea, který jediný věděl, kde jsou ukryté tri miliony dolarů.“

Na chvíli se odmlčel, takže Samanta napsala na lístek Proč já? a podala mu jej.

Bolestně se na ni podíval. „Nevím, proč jsem nepomyslel na ostatní, kteří tu starou historii znají. V pod-světních kruzích je legenda o Bezručkových penězích něco jako pověst o Bludném Holanďanovi. Spousta lidí podezřívala Maxii, že ty peníze sebrala, a proto té noci zmizela. Chtěla se dostat od Doca a jeho gangu; uviděla příležitost a využila jí. Doc vám tvrdil, že Joe dostal kulku do čela a okamžitě zemřel. Někteří lidé si ale myslí, že Bezručka dostal od svého otce tolik ran do hlavy, že kulka nemohla lebku prorazit. Domnívají se, že žil tak dlouho, aby stačil Maxii povědět, kam peníze ukryl.“

Obrátil se a pohlédl na Samantu. „Jak Doc, tak Scalpini zjistili až po mnoha letech, že ty peníze označila FBI. Kdyby tenkrát nezmizely, každý, kdo by je použil, by byl okamžitě usvědčen. Ať je vzal kdokoli, zachránil Doca před vězením.“

Našli je? napsala Samanta.

„Tak trochu,“ odpověděl Mike. „Jednu stodolarovou bankovku kdosi proměnil roku 1965 v Paříži.“

Samanta mu pozorně naslouchala, ale nad datem sebou trhla. Vykulila oči.

„Správně,“ kývl Mike. „Rok po tom, co vaše babička Maxie opustila svého manžela a rodinu. Bylo to šestatřicet let po masakru a ty peníze už nikdo nehledal. Staré bankovky si všiml směnárník s bystrýma očima. Poté co se našla tahle bankovka, zesílilo pátrání po dalších, ale žádná se už neobjevila – nebo spíš ji nikdo nezachytil. Ten směnárník, který si jí všiml, se právě vrátil po šestiměsíční dovolené, takže směnárnou klidně mohly projít celé tři miliony a nikdo si jich nevšiml.“

Bylo to příliš mnoho informací, než aby je Samanta dokázala všechny najednou vstřebat.

Mike zvedl podnos a zamířil ke dveřím. Když se vrátil do pokoje, poradil jí, že by měla spát. Musí si odpočinout po vší té hrůze a její krk potřebuje léčbu. Ale když jí natřásal polštář a přikrýval ji, náhle se zarazil: „Kdy jste naposledy plakala?“ zeptal se jemně. Samanta uhnula pohledem a zamračila se. Mike ji vzal za bradu a obrátil ji tváří k sobě. „Nepůjdu pryč a nedám vám pokoj, dokud mi neodpovíte.“ Podal jí pero a blok.

Chvíli na něj vzdorovitě hleděla a pak napsala: Plakala jsem naposledy toho dne, kdy mi ředitel přišel oznámit, že má matka je mrtvá.
15. kapitola

Samanta toho odpoledne z New Yorku neodjela, ale musela Mikovi slíbit, že ho poslechne, když jí dovolí zůstat u něj ještě další dva dny. To byla doba, o níž se Blair domnívala, že bude stačit k zahojení jejího hrdla natolik, aby mohla mluvit. Pravda ale byla, že se potřebovala rozhodnout a myslela si, že jí to půjde lépe, když zůstane, kde je, místo toho, aby se stěhovala na zcela neznámé místo.

Nebylo snadné Mika přesvědčit, protože chtěl, aby odjela z města, aby byla v bezpečí. Nechtěl, aby měla cokoli společného s Docem či Maxií nebo čímkoli z toho, čím se zabýval. Samanta se ho na jednom lístečku zeptala, jestli bude pokračovat v psaní Barrettova životopisu. Když odpověděl kladně, odpustila si upozornění, že není ani trochu víc v bezpečí než ona. Někdo si může myslet, že ví o Bez-ručkových penězích stejně jako ona. Nezmínila se ani o tom, že v celé věci je zapletena její babička, ne jeho.

Prostě nechtěla odejít z Mikova domu, nechtěla si sednout do auta k jinému muži a odjet někam jinam. Nechtěla odejít od Mika.

Když se vzbudila, bylo pozdní odpoledne a Mike jí přinesl na podnosu oběd. Vypadal unaveně a na tvářích mu rašilo dvoudenní strniště. Chtěl, aby zase spala, ale naznačila mu, že si dá ústa na zámek a zahodí klíč, pokud jí dovolí sedět na pohovce a netrčet pořád v posteli.

Neochotně souhlasil, zvedl ji a odnesl do knihovny, kde ji usadil na pohovce, jako by byla bezmocná. Kolem nohou jí omotal lehkou pokrývku. Když ji uložil, usadil se u stolu a procházel složky papírů.

Samanta ho pozorovala a uvědomovala si přitom, že by se chtěla dovědět víc o muži, který je možná jejím dědečkem. Napsala Mikovi, že by ráda zase přepisovala jeho poznámky. Mike ale odmítl jen připustit myšlenku, že by seděla u stolu a psala na počítači. Zeptal se, jestli neexistují menší počítače. Navrhla laptop. Požádal ji, aby napsala všechno, co potřebuje, aby to mohl objednat. I když Samanta namítala, že laptop je příliš drahý a že může docela dobře sedět u stolu, Mike ji odmítal poslouchat. Nakonec napsala název silného malého laptopu a z náhlého popudu připsala „King’s Quest V a myš“. Mike zavolal do obchodu a během dvou hodin jim vše dodali.

Když dodávka dorazila, vstala z pohovky a nainstalovala myš a grafickou hru na barevnou obrazovku velkého počítače, zatímco Mike byl ve sprše. Do pokoje se vrátil ještě napůl mokrý a na sobě měl jen bílé tenisové šortky. Samanta si na chvíli myslela, že se jí snad zastaví srdce při pohledu na něj, ale Mike měl oči jen pro počítačovou obrazovku a otevřenou hru. Téměř hypnotizované přešel k počítači, dotkl se myši na podložce, a když viděl malé pohybující se mužíčky, byl ztracen. Samanta se usmívala na jeho krásná, široká, nahá záda. Uvědomila si, že nedokáže přijít na to, jak psát, ale během chvilky zvládl zásady počítačové hry.

Ten večer začala podřimovat, a teprve když ji Mike zvedl do náruče, probudila se. Instinktivně se mu začala vzpírat, ale držel ji pevně. „To jsem já,“ zašeptal. „Já, Mike, nikdo jiný.“

Chvíli jí trvalo, než se uklidnila. Ospale se k němu přivinula, krk ji stále ještě bolel. Ale když ji ukládal do postele, znovu zpanikařila, rychle se snažila být co nejdál od něj.

Mike rozhněvaně ustoupil. „Já nejsem žádný násilník,“ procedil zaťatými zuby. „Nechci vám ublížit a nechodím do postele se žádnou ženou, která mě tam nechce.“ Obrátil se a šel ke dveřím. S rukou na vypínači se ještě obrátil. „Kdybyste mě potřebovala, budu hned vedle v pokoji pro hosty.“ Chladný hlas jen skřípal.

Samanta chvíli beze spánku ležela v Mikově velké posteli, na polštářích, na kterých spával on, a dívala se do stropu. Neschopná, pomyslela si. Vždycky byla neschopná, když došlo na muže.

Když se ráno probudila, nevěděla nejdřív, kde je, brzy si ale uvědomila, že je to Mikova ložnice, a zaplavil ji pocit bezpečí. Někdo, nejspíš Mike, jí připravil čisté oblečení a přehodil je přes židli. Vstala a natáhla si džíny a tričko – boty tu nebyly, jako by si myslel, že když jí připraví i boty, uteče – a přešla do koupelny. Byla to Mikova koupelna. Na poličce bylo několik kelímků a lahviček, všechny úhledně poskládané a čisté. Zvedla lahvičku vody po holení, přivoněla, usmála se a zase ji položila. Pak odsunula skleněné dveře do sprchy a nakoukla, kde má šampon.

Do koupelny vedly ještě další dveře, a když je otevřela, zjistila, že vedou do další ložnice. Postel byla rozházená, právě z ní někdo vstal. Mike zřejmě strávil noc tady, v pokoji co nejbližšímu jejímu.

Po prohlídce koupelny šla zpátky do ložnice, a i když si říkala, že se to nemá, otevřela dveře šatny. Byla velká, dalo se jí procházet a byly tu vestavěné skříňky, v nichž měl uložené pečlivě srovnané oblečení. Neměl moc šatů, ale to, co měl, bylo nejlepší kvality. Dotkla se rukávu krémového saka ze surového hedvábí, sundala sako z ramínka, prohlédla si ramena stejně široká jako Mikova a pas stejně štíhlý jako jeho. Těžko mohl takové sako koupit v konfekci; muselo být šité na míru. Uvnitř byla visačka obchodu v Londýně.

Uložila sako zpátky, přejela rukou po košilích a kalhotách, pak se dotkla dokonale vyčištěných bot vyrovnaných na dolních policích, každá bota byla vypnutá na napínáku. Zavřela dveře šatny a vrátila se do ložnice.

U jedné stěny tam stál velký prádelník a po chvíli zaváhání Samanta otevřela jeho dveře. Prádlo, svetry, plná zásuvka věcí na cvičení, ponožky. Když otevřela dolní zásuvku vpravo, našla tam stříbrný rámeček, položený obrázkem dolů. Nedokázala potlačit svou zvědavost. Zvedla rámeček a hleděla na fotografii velmi hezké mladé ženy se spoustou tmavých vlasů a inteligentním, téměř aristokratickým obličejem. Z lásky Vanessa bylo napsáno přes roh fotografie.

Uložila fotografii zpátky do zásuvky, stejně jako byla předtím, a ptala se sama sebe, proč Mike fotografii schoval, proč nechtěl, aby věděla, že má stálou přítelkyni, která ho tak miluje. Ale muži vždy chtějí, aby si ženy myslely, že jsou jediné na světě, ne? Vzpomněla si na uplynulý večer, kdy jí Mike řekl, že není žádný násilník. Nenutil ji k ničemu, ale Samanta si přesto myslela, že je.

Dooblékla se a odešla do kuchyně, kde našla Mika sedět u snídaňového stolu. Pozdravila ho, ale byl odtažitý, řekl jen, že by měla být v posteli. Chtěla se mu omluvit za minulý večer, za to, že se k němu tak chovala po tom, co jí zachránil život. Chtěla mu vysvětlit, že nejde o něj, ale o ni, že je to ona, kdo má problém, ale nedokázala se přimět napsat, co cítila. Tiše se vrátila do postele, vzala si knížku, ale nedokázala číst.

Později to dopoledne přišla Blair a prohlédla jí krk. Spokojeně poznamenala, že do druhého dne bude všechno v pořádku, ale přesto by byla ráda, kdyby Samanta ještě další den nemluvila. Odešla potom s Mikem do obývacího pokoje. O minutku později vstala Samanta z postele a šla za nimi.

Blair se skláněla nad Mikem a prohlížela mu hlavu. Ani jeden z nich si Samanty nevšiml, takže se protáhla po schodech nahoru k sobě a trochu se nalíčila. Když sešla dolů, našla Mika v zahradě. Seděl u piknikového stolu s obědem před sebou.

„Chcete něco k jídlu?“ zeptal se, ale nepohlédl na ni.

Otevřela ústa k odpovědi, ale pak je zase zavřela. Jak mu mohla vysvětlit něco, čemu ani sama nerozuměla?

Slunce se mu lesklo ve vlasech, dívala se i na místa, kde už měl vlasy bílé. Když přistoupila blíž, natáhla ruku a dotkla se jeho vlasů. Ani se nepohnul. Dodala si odvahy, postoupila ještě blíž a prohlédla si ránu na jeho spánku. Byla zašita deseti stehy. Náhle s jistotou věděla, že jeho zranění má něco společného s tím, proč je její hrdlo plné modřin.

Impulzivně se sklonila a políbila sešitou ránu. Mike seděl tiše, výjimečně se po ní nenatáhl, nepokoušel se ji povalit na zem, servat z ní šaty. Jeho odevzdanost ji povzbuzovala. Uhladila mu vlasy přes poraněné místo a zakryla je.

Odtáhla se od něj, přešla ke svému místu na protější straně stolu a posadila se. Podivně na ni hleděl, jako by se pokoušel ji prozkoumat. Chtěla mu povědět, aby se o to nesnažil, že není jako ostatní lidé, že nepadne do žádné formy.

Mlčel, tiše jedl a své myšlenky si nechával pro sebe.

V jednu zazvonil telefon. Mike ho zvedl a po chvíli se rozzářil úsměvem. „To je skvělé,“ zubil se. „Gratuluju. Počkej chvilinku, zeptám se Sam.“ Zakryl rukou mluvítko a obrátil se k ní. „Cítíte se na malou společnost? Jedna moje přítelkyně právě zvládla zkoušky a oslavuje. Ještě s několika dalšími by přišla.“

Samanta s úsměvem přikývla, i když netoužila po dalších setkáních s Mikovými přáteli. Zatím se setkala se striptérkami a nádeníky. Jaké zkoušky to složila tahle žena? Tanec na barovém pultu?

Nechtěla, aby někdo viděl modřiny na jejím hrdle, takže se převlékla do tlustého svetru s velkým rolákem. O hodinu později, když se představovala Mikovým přátelům, byla příjemně překvapena. Přišli čtyři, dva z nich manželská dvojice, Jess a Anne, kteří už byli spolu celých šest týdnů, a snoubenci, Ben a Carey. Právě Carey zrovna složila poslední zkoušky a mohla začít pracovat jako právnická. Sdělila Samantě, že vyrůstala ve stejném malém městečku Chandler v Coloradu jako Mike.

Všichni čtyři vrazili do domu nadšeni, s lahvemi šampaňského v rukou, a když viděli Samantu sedět na pohovce, okamžitě předpokládali, že s Mikem žije.

Ale Mike je vyvedl z omylu. „Samanta je moje podnájemnice,“ vysvětloval. „Má svůj byt nahoře.“ Pověděl jim také, že Samanta zakopla o zábradlí a poranila si krk, takže nemůže mluvit. Sam si pohrávala se svým ro-lákem. Bála se, že ostatní uvidí modřiny, které vypadají úplně přesně jako otisky prstů.

Když Mike oznámil, že Samanta je jen jeho podnájemnice, ostatní čtyři se po sobě podívali a povytahovali obočí. Nebylo obvyklé ve vztahu bytný – podnájemník, aby podnájemník seděl na pohovce v obývacím pokoji bytného zabalený do deky.

Pro Samantu bylo jen dobře, že tu byli další lidé, protože jejich smích narušoval napětí, které vládlo mezi ní a Mikem. Mohla také Mika poznat, jaký je mezi ostatními lidmi.

Od doby, kdy jí bylo dvanáct let, vedla osamělý život. Její matka byla ta společenštější z rodičů, organizovala večeře, grilování pod širým nebem a církevní sešlosti. Když zemřela, zůstala Samanta se svým otcem, který se jen zřídka stýkal s ostatními lidmi. Pak se vdala za muže, který se rád stýkal s lidmi, ale jen v soukromí.

Ale Mike byl společenská bytost, které bylo ve skupině tak dobře.

Jess měl rád počítače, a když viděl v Mikově knihovně nové zařízení, nemohl se dočkat, až si ho vyzkouší.

Jess si prohlédl adresář a vybral hru Sierra. Během několika minut byli všichni muži zabraní do hry, pohybovali myší na podložce a hádali se nad včelami a mravenci a lupiči.

Samanta ležela na pohovce za nimi, pozorovala Mika, přemýšlela nad tím, jak je zvláštní, že v tak krátké době ostatní muži před ním jako by vybledli. Dívala se, jak se pohybuje, jak se mu pod tenkým tričkem pohybují svaly, jak se mu na krku kroutí tmavé vlasy.

Náhle ji napadlo, jak blízko byla smrti. Vzpomínala na ruce toho muže na svém hrdle. Téměř znovu cítila, jak z ní vymačkává život. Ale přesto uprostřed vší té hrůzy věděla, věděla, že ji Mike přijde zachránit, když se jí podaří dát mu nějaký signál.

Teď když nad tím přemýšlela, ji napadalo, že kopání patou do zdi je hodně slabý signál pro někoho, kdo spí. Jak mohl Mike slyšet tři nepatrná kopnutí? Jak mohl vědět, že jsou voláním o pomoc, a ne běžným zvukem? Mohla se převrátit ve spaní a bouchnout přitom do zdi.

Ale přestojí nějak slyšel a přišel jí na pomoc. Když si vzpomněla na dveře do svého bytu a díru, která v nich teď že je, přeběhl jí mráz po zádech. Mike prokopl panel a sáhl dovnitř po klíči v zámku. Prošel pevnými dubovými dveřmi jako buldozer. Nebo superman, pomyslela si.

Prohlížela si ho, studovala jeho profil. Je to opravdu ten nejpřitažlivější muž na světě, nebo ho tak vidí jen ona?

Přejela očima z obličeje na silný krk, na holé paže se zřetelnými svaly, k úzkému pasu, pevnému a plochému břichu, pokračovala až k nohám, opáleným a zarostlým pod šortkami.

Když se vrátila zase k jeho obličeji, Mike se k ní obrátil a podíval se na ni. Uhnula očima, nechtěla, aby věděl, že se na něj dívala.

Mike se odtrhl od svých přátel, přešel k ní a posadil se vedle na pohovku. Muži za ním se hádali nad hrou, ženy si prohlížely Mikovu zahradu.

„Jste v pořádku?“ zeptal se Mike a zastrkal kolem ní pokrývku, i když v domě bylo teplo.

Přikývla a sklopila oči na své ruce.

Natáhl se k ní a trochu jí stáhl rolák a položil dlaň na její krk, na žluté modřiny, které jí naskákaly. Zatímco prsty přejel po zadní straně krku, pohladil palcem její spodní ret.

Samanta zatajila dech, když mu pohlédla do tmavých očí. Bylo jí, jako by byli v místnosti sami, ale zároveň si velmi dobře uvědomovala všechny lidi kolem. Když se k ní Mike posunul blíže, neodtáhla se, ani když byly jeho rty jen kousíček od jejích. Jeho dech ji hřál na rtech, teplý, sladký a vzrušující.

Když se konečně jeho rty dotkly jejích, zavřela oči, ale když se odtáhl, otevřela je. Díval se na ni, hleděl na ni s výrazem, jakému nerozuměla.

„Sam,“ zašeptal, pak ji znovu dychtivě políbil, sladce, ne útočně, ale tak, že pod jeho polibkem přímo tála, jako by jí chtěl něco říci, jako by ji chtěl uklidnit – jako by jí chtěl povědět, že má o ni starost.

Zvedla ruku k jeho krku. Ach, pomyslela si, dotýkat se Mika, cítit teplo jeho kůže, na kterou se tak často dívala, cítit jeho kudrny pod svými prsty. Přitiskla mu ruku k hrdlu a on pohnul hlavou, jeho polibek znaléhavěl.

Samanta se opřela o polštáře. Prsty svírala jeho krk, pootevřela ústa a vychutnávala Mikův sladký polibek. Jeho jazyk si něžně pohrával s jejím. Nevrhl se na ni, ne-přemáhal ji, nenutil ji k ničemu.

On se odtáhl první. Srdce jí bušilo, dýchala zhluboka a rychle.

„Tohle je lepší, drahoušku?“ zašeptal.

„Já…,“ začala, ale znovu přitiskl svá ústa na její a nedovolil jí promluvit.

Dlaněmi ji hladil po tvářích, víčkách, nosu, rtech. Po chvíli se odtáhl a zvedl ruku. Chvěla se. „Něco se mnou děláš, Sammy, holčičko. Nevím, co to je, ale cítím to od toho prvního dne.“

Až příchod ostatních žen je vrátil zpět do přítomnosti. Mike se narovnal a zvedl z pohovky, ale dál se na ni díval očima tak žhavýma, tak žádostivýma, jako by ji pořád ještě líbal.

„Nevyrušily jsme vás?“ zeptala se Anne. „Miku, nechceš, abychom tebe a tvou… podnájemnici nechaly o samotě?“

Mike se na ni zazubil. „Budu radši, když zůstanete. Tenhle dům vypadá hned trochu, hm, přátelštěji, když tu jsou lidé.“

Samanta sklopila oči na své ruce. Nechtěla, aby ostatní viděli, že se červená. To, co Mike řekl, byla pravda: cítila se lépe, když s nimi byli jiní lidé. Když tu byla návštěva, byla klidná, že ji Mike nezavede někam, kam ona nechce.

Ve čtyři hodiny měli všichni hlad a Jess objednal jídlo, kterého by bylo dost pro dvacet lidí. Když prostřeli na piknikovém stole, Mike trval na tom, že odnese Samantu ven.

„Mlč,“ okřikl ji, když chtěla protestovat. „Chováš se, jako bych byl sexuální zvrhlík, když jsme sami, ale dovolíš mi, abych tě líbal, když je dům plný lidí. Jestli tě přítomnost ostatních uvolňuje, budu myslet na to, aby byl dům pořád plný. Teď buď hodná a nech mě se bavit.“

Musela se usmát. Klidně si položila hlavu do důlku jeho ramene.

Mike ji políbil na čelo. „Sam, až se spolu dostaneme do postele, ukážu ti, že nám opravdu může být dobře, přísahám.“

Zasmála se – ale nepokoušel ji doopravdy. Tohle se jí líbilo mnohem víc, mnohem víc než to, co lidé spolu obvykle dělají v posteli. Líbilo se jí hlazení a mazlení, líbání, pocit Mikova dechu na jejích rtech, pohled na jeho svaly, pohybující se pod oblečením. Líbilo se jí sedět vedle něj, jak se nad ní skláněl, když kolem ní zastrkával pokrývku. Líbilo se jí, jak muž pečuje o ženu, dokud od ní nedostane, co chce. Když to dostane, všechno se změní.

Během jídla se smáli a vyprávěli si. Mluvili o lidech, které Samanta neznala, ale vždycky se jí pokusili vysvětlit, kdo to je. Carey vyprávěla historky, které s Mikem zažili jako malí.

„Přiznal ses Sam, co jsi provedl se šaty kamarádky své sestry?“ zeptala se Mika a namířila na něj plastikovou vidličku.

Mike jen se zahanbeným smíchem hleděl do svého talíře. „Nějak jsem se o tom zapomněl zmínit.“

„Všechny ty dívenky byly v bílých šatech,“ smála se Carey.

Při zmínce o bílých šatech Samanta zpozorněla. Přemlouvala Carey, aby příběh vyprávěla, ale ta se podívala na Mika, na jeho prosebný pohled a odmítla s tím, že je to Mikova historka. Ale toho nic nedokázalo přimět k tomu, aby ji vyprávěl.

Po večeři se vrátili do obývacího pokoje. Mike pustil Kiri Te Kanawu, zpívající Pucciniho, a dál si povídali. Samanta zatáhla Carey do rohu a napsala na kousek papíru Povídejte mi o Mikovi.
„Co chcete vědět?“

Samanta zvedla ruce, aby naznačila, že cokoli jí Ca-rey poví, bude to, co chce vědět.

„Nevím, čím začít. Měl jedenáct bratrů a sester a…“ Zasmála se, když Samanta údivem jen otevřela ústa. „V Chandleru je spousta Taggertů.“

Byli hodně chudí? napsala Samanta.

Carey se rozesmála a pak už se jen pochechtávala, když položila ruku Samantě na rameno. „Měla byste se ho na to zeptat. Podívejte, co jiného bych vám měla povídat? Mike absolvoval z matematiky. Pracoval na rigorózní práci, aby získal titul doktora fdozofie, ale pak se začal zajímat o toho starého gangstera a nikdy dizertaci nedokončil.“ Pohlédla na Sam. „Jeho otec by byl radostí bez sebe, kdyby to dokončil. Možná byste ho k tomu mohla přimět.“

Samanta pokrčila rameny, aby naznačila, že na Mika nemá žádný vliv. Nebyli si s Mikem ničím, jen spolu dočasně bydleli, a to, že Mike trávil spoustu času snahou dostat ji do své postele, na věci nic neměnilo. Pokud Samanta věděla, dělali to tak všichni muži se všemi ženami. Předtím to nic neznamenalo a potom to znamenalo méně než nic.

„Miku,“ zavolala Carey a zvedla z police kalkulačku. „Kolik je dvě stě třicet šest krát dva tisíce šest set osmdesát jedna?“

Mike se ani nerozhlédl. Netrvalo mu ani vteřinu, a už odpovídal: „Šest set třicet pět tisíc, tři sta devadesát sedm.“

Carey ukázala Samantě kalkulačku, obě se tak mohly přesvědčit, že je to správný výsledek. „Celá rodina je taková,“ zašeptala Carey. „Ve škole jsme si všichni mysleli, že by s tím mohli do cirkusu.“ Stiskla Samantě paži. „Mike je dobrý kluk, opravdu dobrý.“

Samanta se přes pokoj podívala na Mika, a sotva to udělala, otočil se a zamrkal na ni. Usmála se na něj.

* * *

Proč máte tak rád bílou? napsala do svého bloku. Byla pořád ještě v Mikově posteli, dům byl prázdný a tichý a ona velmi unavená. Ačkoli toho dne téměř nic nedělala, byl to únavný den. Teď chtěla spát a nechtělo se jí bojovat s Mikem, nechtěla, aby se pokoušel dokončit to, co začali na pohovce v knihovně. „Jsi si jistá, že to chceš vědět?“

Přikývla, když ji přikrýval. Pak začala protestovat, když se natáhl na postel a položil jí hlavu do klína, ale choval se, jako by ji neslyšel.

„Když mi bylo patnáct, moje sestra, které tenkrát bylo asi tak devatenáct, přivedla domů čtyři svoje přítelkyně, aby u nás strávily týden. Připadalo mi, že jsou to ta nej-krásnější stvoření, jaká jsem kdy viděl. Chodil jsem za nimi, kam se hnuly, a ony mě nemilosrdně škádlily. Až dodnes jsem nepochopil, co mě přimělo, abych to udělal, ale jednoho dne, když si vyšly zaplavat, posbíral jsem všechny jejich šaty a odnesl je dolů, strčil je do pračky, nasypal k nim tři odměrky bělidla a nastavil program na vyvářku. Když se vrátily, neměly nic na sebe, kromě plavek a šatů, které byly všechny bílé a malé.“ Chvíli jen hleděl před sebe. „Byly krásné. Drobounké bílé šortky. Mikroskopická trička. Sukně, které sahaly sotva do poloviny stehen.“

Co dělali rodiče? psala Samanta.

„Trvalo jim půl dne, než zjistili, kdo to udělal – měl jsem ještě bratry –, ale když na to přišli, matka řekla, že by mi měli zavázat oči, postavit ke zdi venku a těm dívkám dát pušky. Ale otec řekl, že mne vezme ven a nařeže mi. Tak jsme šli ven, usmál se na mne, pohladil mě po hlavě a pak mě poslal na zbytek týdne ke strýci Mikovi. Ale nařídil mi, abych se belhal, kdykoli potkám matku.“

To je všechno, co se vám stalo??? žasla.

„Jistě. Otec vzal ta děvčata do Denveru a nakoupil jim nové oblečení. Když odjely, dal mi malou bílou košili, která vepředu neměla žádné knoflíky. Pověděl mi, že jedna z těch dívek si ji vzala na sebe k snídani, a když se po něčem natáhla, všechny knoflíky se utrhaly. Zachránil pro mne dokonce i jeden knoflík.“

„Proč si ty dívky nepůjčily oblečení od vaší matky a sester a neoblékly se do něj?“

Mike vypadal překvapeně, pak se usmál, nakonec se rozesmál. „To je dobrá otázka. Možná se jim můj otec líbil a mí bratři na ně zbožně zírali s otevřenými ústy.“

Pořád se smíchem se překulil a zvedl se. Protáhl se a zažíval. Samanta nespouštěla oči z jeho těla, zvlášť když se mu vyhrnula košile a odhalila holé břicho. Tuší on vůbec, jak vypadá, když to dělá? napadlo ji.

Náhle přestal zívat a podíval se na ni, jako by velmi dobře věděl, že ho sleduje. „To byla pohádka na dobrou noc. Nerozmyslíš si to s… však víš s čím?“ Kývl k prázdnému místu vedle ní.

Zavrtěla hlavou.

Pak, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě, se shýbl, aby ji políbil. Ale Samanta ucukla. Když k němu zvedla oči, stále se nad ní nakláněl, hleděl na ni.

„Někdy mi připomínáš ty středoškolačky, které člověk vyveze do autokina. Vyjedete si a celý večer strávím tím, že se s ní líbám a po hodinách usilovné práce se dostanu jednou rukou pod její blůzku. Příště si myslím, že budu pracovat na sukni, ale místo toho se začíná v bodě jedna: nedovolí mi ani, abych ji políbil.“

Samanta se musela zasmát. Dokázala si Mika představit jako dychtivého středoškoláka.

„Pověz mi, Sam, museli chlapci také vždycky začínat na každé schůzce znovu?“

Když neodpovídala, podal jí blok a pero. Na střední škole jsem nikdy neměla schůzku, napsala.

Mike si musel vzkaz přečíst třikrát, než nevěřícně zvedl oči, pak si od ní vzal pero a napsal: Byla jsi někdy v posteli s jiným mužem než s tím pitomcem, kterého sis vzala?
Nechtěla na tu otázku odpovědět. Proč pitomec? ptala se.

„Protože tě ztratil, ne? Každý muž, který tě ztratil, musí být hlupák.“

Zasmála se a šťouchla ho do ramene. Lhal; pochleboval jí, ale přesto když někdo nazval jejího bývalého manžela pitomcem, potěšilo ji to.

„Co takhle pusu na dobrou noc? Nic víc. Budu tě držet za ramena. Věř mi, slibuju to.“

Nebyla tak silná, aby řekla, že ho nepolíbí, zvlášť když se na ni tak díval. Ležel natažený na posteli, ruce podél jejích boků. Jakmile nejisté přikývla, posadil se a položil jí ruce na ramena. Pomalu přiblížil své rty k jejím.

Nad každým polibkem znovu žasla, že něco může být tak krásné. Stejně jako předtím toho dne ji k ničemu nenutil a nepokoušel se k ní ani příliš tisknout. Propadala se do jeho polibků, začínala mu důvěřovat, sklouzla na polštáře, zavřela oči, tělo měla uvolněné.

„Dobrou noc,“ pronesl měkce. Samanta si téměř přála, aby neodcházel.

Zvedl se z postele, zhasl světlo a odešel do haly. Žádal ji, aby mu věřila. Pomalu začínala, ale, napadalo ji, když se zavrtávala pod přikrývky, věří také on jí?

Trvalo to dva dny, ale došla k rozhodnutí: začne pátrat po své babičce.

16. kapitola

Chci pátrat po své babičce.“ Byla s Mikem v ložnici svého bytu. Spala dole v jeho posteli, ale časně ráno, ještě než ho slyšela přecházet v ložnici vedle, vyšla nahoru, aby se oblékla. Mike zůstal v obývacím pokoji dole, čekal na ni. Myslel si, že se připravila na odjezd s jeho bratrancem Rainem do Maine, a musela sebrat všechnu svou odvahu, aby mu pověděla, že nikam nejede, že zůstává s ním v New Yorku.

Mike předstíral, že ji neslyšel, ani se neobtěžoval odpovědět. ,.Montgomery tady bude každou chvíli. Všichni jsou přesní, určitě se neopozdí ani o minutu. Koupil jsem vám na cestu několik čokoládových muffinů, protože jak znám Montgomeryovy, budou vás krmit věcmi jako brokolice a mrkvový nákyp. Možná bych měl zavolat do lahůdkářství a objednat vám několik sendvičů a malé balení piva. Pivo je na výlet příjemné a…“

„Miku,“ ozvala se měkce. „Přestaňte předstírat, že jste mě neslyšel. Nejedu nikam. Budu pátrat po své babičce.“

„Starou belu budete,“ vyjel, popadl jednou rukou její tašku a druhou ji za loket.

„Nejedu nikam. A tohle je prázdné,“ kývla k tašce. „Nevadí. Až dojedete do Connecticutu, ať vám Montgomery zastaví. Kupte si, co budete potřebovat. Anebo počkejte, až budete v Maine.“

Pořád ji držel, a tak udělala to jediné, co mohla: sedla si na podlahu. „Neodjíždím odsud a nejedu do Maine. Zůstanu v New Yorku a budu pátrat po své babičce.“

Popadl ji silnýma rukama za ramena a zvedl ji. Ani se nepohnula. Posadil ji na kraj pohovky. „Samanto,“ začal.

„Nemá smysl pokoušet se mě přemluvit. Už jsem se rozhodla.“

Na Mikově obličeji se střídaly různé výrazy, nakonec se ztěžka posadil vedle ní. „Zavřu dům, když budu muset, a vy nebudete mít kde bydlet.“

„Dobře. Najmu si jiný byt.“

Mike zabručel a pak se ušklíbl. „A kdo se o vás postará? Domovník? Sam, vy jste tak vyděšená z New Yorku, že jste sama nešla ještě ani kolem bloku. Jak si myslíte, že najdete svou babičku bez mé pomoci? A já vám nechci pomáhat!“

Obrátil ji tváří k sobě a vzal její dlaně do svých. „Koukejte, zlato, za jakýchkoli jiných okolností bych byl šťastný, že jste se mnou, ale tohle je příliš nebezpečné.“

Zvedla obočí. „Mužská práce?“

Stiskl jí ruce. „Nezkoušejte na mě tyhle feministické nesmysly! Nemluvím o tom, kdo umyje nádobí, mluvím o životě a smrti.“

„A proč si myslíte, že jste v pátrání lepší než já? Pátráte už dva roky a já jsem během několika týdnů přišla na víc věcí než vy za celou tu dobu.“

Mike se málem zadusil tím, co chtěl říct: „Pátrání? Vy říkáte modřinám na svém krku pátrání?“

Pokusila se mu vytrhnout své ruce, ale držel ji pevně. „Je to moje babička, zapletla se s odporným chlapem a můj otec chtěl, abych po ní pátrala.“

„Váš otec neměl ani tušení, že se jeho matka zapletla s gangstery – tedy ne s opravdovými. Dnes slovo gangster zní jako něco roztomilého. Krom toho si váš tatínek myslel, že jeho matka utekla z lásky.“

„A proč si vy myslíte, že utekla?“

Přiblížil svůj obličej těsně k jejímu. „Peníze. Vraždy. Něco věděla. Mohla mít miliony důvodů – možná tři miliony – ale ani jeden z nich nebyl dobrý, a proto vy pojedete do Maine, kde je bezpečno.“

Zhluboka se nadechla. Nebylo nic, co by ji mohlo v jejím rozhodnutí zviklat, ale chtěla také zůstat v tomto domě. Bylo jí tu příjemně, zahrada byla nádherná, byl hezky položený. A také, dobrá, už si zvykla na Mika, a kdyby ještě někdy potřebovala pomoc – což samozřejmě nebude nutné – měl velmi rychlé reakce.

„Miku,“ zeptala se. „Proč vlastně zkoumáte život toho muže?“ Přimhouřila oči. „Ale pravdu. Chci pravdu, ne další z vašich lží, bez ohledu na to, jak hezké někdy jsou.“

Pustil její ruce, vstal a přešel k oknu. „Kvůli mému strýci Mikovi,“ odpověděl, až potom se k ní obrátil. „Pamatujete se, jak Doc říkal, že Scalpini postřílel v tom nočním klubu spoustu nevinných lidí?“

Přikývla.

„Můj strýc tam pracoval. Tančil se ženami, jejichž manželé či milenci byli příliš tlustí na tanec, a byl na tanečním parketu, když dovnitř vrazili Scalpiniho muži. Dostal dvaatřicet kulek do dolní části těla.“

„Dvaatřicet,“ zašeptala. „A přežil?“

„Sotva. Bylo to těžké a trvalo to dlouho, ale nakonec nejen přežil, ale dokonce se i naučil chodit o berlích. Byli s mým dědečkem společně u námořnictva a Mike zachránil dědečkovi život, takže když zase Mike potřeboval pomoc, Gramp mu ji poskytl. Odvezl strýčka Mika do Chandleru, najal ty nejlepší ošetřovatele a pomohl mu, aby se z toho dostal. Strýček Mike potom žil v malém domku vedle našeho.“

„A byl vaším přítelem?“

„Mým nejlepším přítelem. Člověk by se v rodině tak velké jako moje občas i ztratil, ale strýček Mike měl pro mne vždycky čas. Nikdy neztrácel trpělivost a vždycky stál při mně, i když jsem neměl pravdu.“

„Byl to zřejmě milý člověk.“

„To byl.“

Vzhlédla, uviděla v jeho očích smutek a poznala, že mají něco společného; ztrátu lidí, které milovali. „A vy chcete, aby Doc dostal, co zasluhuje, kvůli tomu, co se stalo vašemu strýčkovi?“

„Něco takového.“

„Uvědomujete si, že kdyby Scalpini Mika nepostřehl, nejspíš byste se s ním nikdy nesetkal? Má rodina byla spokojená, byli jsme šťastní, ale něco, co nejspíš mělo co dělat s tou nocí v osmadvacátém roce, mou rodinu zničilo. Nemám snad právo vědět, co to bylo? Vědět, proč nás má babička opustila?“

Zase se posadil vedle ní. „Samozřejmě že ano. Budu vám každý den volat. Udělám cokoli, ale…“

„Opravdu?“

„Cože?“

„Opravdu jste měl v úmyslu mi každý den telefonovat?“

Nevěřícně na ni hleděl. „Nemyslíte si přece, že jsem vás chtěl poslat do města plného Montgomeryů a nebýt s vámi v každodenním kontaktu, že ne? Myslíte si, že jsem blázen?“

„A o čem bychom si povídali? O Docovi?“

Mike se se smíchem natáhl a pohladil ji po vlasech. „Někdy mám pocit, Sam, že vám někde ve vzdělání něco chybí. O čem si tak povídají chlapci a dívky, když hoří jeden pro druhého?“

Samanta zčervenala a sklopila oči na své ruce. Poprvé řekl něco, kvůli čemu opravdu zauvažovala o tom, jestli by neměla odjet do Maine. Vzpamatovala se. „Chci zůstat tady a pátrat po své babičce,“ pronesla pevně. „A cokoli vy…“

Nedomluvila, protože Mike si ji přitáhl k sobě a políbil na ústa. Líbal ji tak hladově, že se Samanta rozechvěla. Položila mu ruku na bok a cítila pod dlaní pevné svaly.

„Myslíte, že nechci, abyste tu byla? Copak nevíte, že jsem rád, že tu jste? Jste jediná osoba kromě vašeho otce, která kdy projevila zájem o tu mou knihu. Můj otec mě pořád otravuje, abych dokončil dizertaci a získal doktorát. Ale k čemu? Nechci učit a nechci ani pracovat někde v úřadě. Mí bratři se mi smějí a nadhazují posměšky o ‚tom starém gangsterovi‘. Sam, možná nechci tu biografii dokončit jenom kvůli strýci Mikovi. Možná ji chci napsat i kvůli sobě, protože je to pro mne tak obtížné. Matematika na vysoké škole byla snadná, tak snadná, ale trávit celé dny sám v knihovně, až po krk zahrabaný do rozpadajících se starých knih, pak kolem projde nějaká dívka v krátké sukni a má tak úžasný zadeček, že…“

Ušklíbl se. „No, psaní je výzva, ale snadno jsem se z něj nechal vytrhnout. Nebylo v tom moc zábavy, dokud jste nepřijela. Sedíte tady se mnou a přepisujete mi poznámky a povídáme si a vy máte různé nápady a…“ Zvedl napřed jednu její ruku, pak druhou a políbil je. „A někdy mi dovolíte, abych vás políbil. Je to skvělé, Sam, opravdu skvělé.“

„A bude to skvělé i dál,“ stiskla mu ruce. „Miku, můžeme na tom pracovat spolu. Mám ráda knihovny, mám ráda…“
„Jo, a já mám rád, když jste naživu.“

Odtáhla se od něj. „Vy mě pořád nechápete. Zůstanu v New Yorku a budu pátrat po své babičce. Pokud vím, jsou dvě možnosti: buď zůstanu tady v tomto domě s vámi a budeme pátrat společně, nebo se odstěhuju do jiného bytu a budu pátrat sama.“

„To je příliš vážné, Sam. Příliš nebezpečné. Proč to děláte? Můžeme toho teď nechat. Podle toho, jak vypadá, bude Doc za několik let mrtvý. Pak bychom mohli…“

„Ale to je právě ono, Miku,“ naléhala. „Copak to nechápete? Dokud je Doc naživu, pak je možná naživu i moje babička.“

„To spolu nesouvisí.“

Ostře na něj pohlédla. Když se s ním poprvé setkala, mohl jí vykládat lži a mít před ní tajnosti, aniž by na to přišla, ale teď už ne. Zrovna teď měl v obličeji nejistotu, napětí kolem úst, které už znala. „Něco přede mnou tajíte,“ zašeptala. „Vidím vám to na očích.“

Mike se zvedl z pohovky, ale Samanta mu zastoupila cestu. „Co víte?“

„Nic,“ odsekl rozhněvaně a odvrátil se od ní.

„Michaeli Taggerte, jestli mi nepovíte, co víte, tak já… já…“

„Co?“ otázal se znechuceně. „Co mi ještě můžete udělat? Riskovat svůj život? Vydírat mě? Pobíhat přede mnou v šortkách a tričku a ječet hrůzou, když se vás dotknu?“

„Políbím Raina Montgomeryho,“ vyjela. „Budu se s ním scházet. Dám si s ním rande každý večer. Já…“

Mike se obrátil na podpatku a vyrazil ke dveřím.

Popadla ho za paži. „Miku, počkejte, prosím vás. Copak mi nerozumíte? Co kdybyste zjistil, že váš strýc Mike možná není mrtvý? Nebo že je tu možnost, že ještě žije? Neudělal byste všechno, abyste ho našel? Viděl ho ještě jednou, než nadobro odejde? Mé babičce je přes osmdesát, nemám čas čekat. Prosím vás, povězte mi, co víte. Prosím.“ Zvedla ruku a dotkla se jeho tváře.

Chytil ji za ruku a políbil do dlaně. „Sam, vy ze mne zase děláte dítě.“ Zhluboka se nadechl. „Váš otec mi řekl, že pokud ví, ještě před dvěma lety byla vaše babička naživu.“

***
Samanta se prohlédla ve velkém zrcadle, přesvědčila se, že se na ní šaty nikde nezmačkaly a že účes má upravený přesně tak, jak ji to naučila kadeřnice. Pak položila na malý stolek kabelku a zkontrolovala své nové kreditní karty a hotovost. Když už si nemohla vzpomenout na nic, co by ještě přehlédla a čím by odložila, co chtěla udělat, vzdychla, položila ruku na kliku, narovnala ramena a otevřela dveře.

Chystala se vyrazit si úplně sama do New Yorku. Tentokrát chtěla jít dál než jen kolem bloku; tentokrát chtěla strávit celé odpoledne sama ve městě.

Zamkla za sebou dveře a sešla schody. Ráno jí Mike pověděl, že ještě před dvěma lety byla její babička naživu. Vysvětlil jí, že před dvěma lety od ní David Elliot dostal pohlednici, a právě ta ho přiměla k rozhodnutí pátrat po své matce. Text byl prostý, psala, že ho miluje, že ho vždycky milovala, a doufá, že jí odpustí. Dole byl podpis Tvoje matka.

V době, kdy dostal pohlednici, David vedl svou účetní firmu a nemohl si udělat výlet do New Yorku. Okamžitě však začal chystat svůj dřívější odchod do důchodu, aby mohl po matce pátrat.

A pak se náhodou, osudem, vůlí Alláhovou či čínských bohů, nebo čímkoli jiným objevil o půl roku později u jeho dveří Mike a ptal se, jestli Davidova matka měla někdy pletky s gangsterem zvaným Doc.

Od toho setkání se datovalo přátelství, které vyústilo v to, že Dave nakonec požádal Mika, aby dohlédl na jeho dceru. „Vlastnictví,“ zamumlala Samanta, když jí Mike ten příběh vyprávěl.

„Určitý druh vlastnictví,“ odpověděl škádlivě. „Smlouvu mám uloženou v bezpečném sejfu.“

Mike byl hrozně rozčilený, když mu řekla, že zůstane v New Yorku, a ona ho podezřívala, že před ní hodlá všechno utajit. Věděla, že se obviňuje kvůli tomu vražednému útoku, a domýšlela si, že ji nespustí z očí. Ten nejlepší způsob, jak ji kontrolovat, bude, že před ní všechno utají.

Po dnešní ranní výměně názorů sešla dolů a uviděla u dveří Mikovu tašku na cvičení, takže jí bylo jasné, že měl v úmyslu jít do tělocvičny, až by ji vypravil do Maine. Ptala se ho, jaké má plány, ale on tvrdohlavě opakoval, že s ní zůstane doma. Musela na něj chvíli trochu rychleji mluvit, než ho přesvědčila, aby šel na plánovanou hodinu. Potřebovala ho dostat z domu, protože něco, co jí řekl, ji trápilo. Tvrdil, že mu nemůže pomáhat v pátrání, protože se příliš hrozí New Yorku, než aby došla dál než na konec bloku.

To, co řekl, byla pravda. Samanta věděla, že by měla sebrat všechnu odvahu a vyrazit do města. Koneckonců, nemůže přece strávit celý život schovaná v Mikově domě, nebo schováváním se za Mikem. Až – když – najdou její babičku, bude muset odjet z města i od Mika. Jak by mohla vůbec pomyslet na samostatný život, když se bála i vyjít z domu?

Teď byl Mike v tělocvičně a ona se chystala přímo do chřtánu nechvalně proslulého, hlučného a špinavého města plného cizinců. Žádný gladiátor, čelící lvům, nebyl vyděšenější než Samanta před svým úkolem; ani svatý Jiří před drakem neměl tolik obav jako ona.

Kráčela dolů Šedesátou čtvrtou ulicí. Vydechla úlevou, když přešla ulici a nikdo jí pod krkem nedržel nůž ani jí nehrozil pistolí. Přešla širokou Park avenue a zamířila k Madisonu s hlavou sklopenou. Odvaha se v ní scvrkávala až k bodu mrazu.

Při chůzi po prvních dvou blocích byla příliš vyděšená, než aby se dívala kolem, ale když docházela k Madisonu, všímala si uniformovaných vrátných, usmívajících se a smekajících klobouky. Automaticky se i ona usmívala na ně – určitě nevypadali ani jako lupiči, ani jako drogoví dealeři.

Konečně došla k Madisonu, zahnula doleva a zamířila na sever. Přešla celé tři bloky s očima upřenýma přímo vpřed. Ptala se sama sebe, jak daleko bude muset jít, než dokáže sama sobě, že může vyjít do města, aniž by byla bez sebe strachy. Myslela na to, jak večer vzdorovitě oznámí Mikovi, že strávila celé odpoledne sama v ulicích New Yorku – a přežila!
Ve čtvrtém bloku se kolem sebe začala rozhlížet, a protože Madison avenue byla plná obchodů, znamenalo to nahlížet do výkladních skříní. V Santa Fe byla většina obchodů plná zboží pro turisty: trička s idiotskými nápisy, hrnky a špatně napodobené indiánské panenky, kojoti na každém myslitelném povrchu. Na všem byly štítky, že jde o ruční práci, jako by lidé v jiných částech světa vynalezli roboty k výrobě levných turistických suvenýrů. Mezi vším tím harampádím byly také stovky galerií, plných předraženého indiánského umění. Těch několik „normálních“ obchodů, nabízejících zboží pro místní obyvatele, mělo podřadné zboží: levné sukně z umělého hedvábí, plastikové rámečky na obrázky, náušnice, pod nimiž zezelenaly uši.

Teď na Madison avenue viděla obchody plné nádherného zboží: nabízely se tu nejlepší výrobky z celého světa. Byly tu obchody, v nichž byly tak drahé šaty, že u dveří stála stráž, která vpouštěla jen ty, kteří vyhověli podrobnému zkoumání. Když se na ni hezký mladý muž v pěkném obleku usmál a přidržel jí otevřené dveře, cítila se, jako by byla uznána členem světa mocných a bohatých. Vešla do obchodu a uviděla tlustý šedý koberec, stěny plné zrcadel a zboží s cenami, představujícími roční příjem některých lidí – zvlášť přepracovaných a podhodnocených žen, pomyslela si s úšklebkem.

Navštívila oddělení plné drahého nočního prádla. Dlouhou dobu strávila prohlížením noční košilky z tak jemné bavlny, že byla průsvitná. Tenké růžové stužky se zavazovaly kolem krku na mašli.

Pak prošla butiky Girgio Armani, Gianni Versace, Yves Saint Laurent. U Valentina si poprvé uvědomila, kolik peněz Mike utratil za šaty, které jí koupil u Sakse, protože uviděla jedny podobné těm, které měla, a stály tři tisíce čtyři sta dolarů.

„Jste v pořádku?“ zeptala se jí účastně mladá půvabná prodavačka.

„Ano,“ vypravila ze sebe Samanta, ale raději se posadila a vzala si nabízenou sklenku chladné vody.

Zároveň se na Mika zlobila za to, že ji podvedl, a částečně byla ráda, protože každá žena miluje dárky. Nedokázala pochopit, kdy stačil vysvětlit své sestřenici, že chce Samantu ošálit, a ji přesvědčit, že si ty šaty může lehce dovolit sama a že si za ně zaplatí.

Odešla z obchodu a náhle si nebyla jistá, co má dělat. Jít za Michaelem a povědět mu, co zjistila? Ale nebylo by asi moc hezké ječet na něj kvůli tomu, že udělal něco tak milého, že jí nakoupil nádherné šaty za tisíce dolarů. Možná přijde později na způsob, jak mu poděkovat.

S hlavou vztyčenou (ani její hrdosti, ani samolibosti se vědomí, že má na sobě šaty za pět tisíc, nedotklo) pokračovala v exkurzi po divokých, nevázaných ulicích New Yorku. Nahlédla do výlohy obchodu se starožitnými klenoty a pomyslela si, že opravdové nebezpečí tohoto města jsou obchody.

Na Sedmdesáté druhé vešla okouzleně do obchodu Ralpha Laurena a prošla všechna patra. Stejnou měrou obdivovala zařízení i zboží, které se tu nabízelo. Zašla do krásné umývárny v přízemí, pak se vrátila do horního patra a koupila si markazitovou, trochu edvar-diánskou brož.

Když vyšla z obchodu, podívala se západním směrem k Páté avenue, kde viděla zeleň Central Parku. Napadlo ji, že by se mohla projít parkem, ale jestli New York zvítězil nad Santa Fe v nabídce obchodů, nic na světě nemohlo porazit Santa Fe v nádheře scenerie.

Místo aby zamířila do parku, vydala se doleva. Kráčela dolů po Páté avenue, vzhlížela do oken domů obrácených k parku a přemýšlela, které slavné osobnosti tady bydlí. Na konci parku zašla do Schwarzova hračkářství a koupila si plyšovou opičku; napadlo ji, že by mohla rozveselit upjatost jejího bytu.

Přes ulici stál hotel Plaza, a tady narazila na obchod Bergdorfa Goodmana – nádherný, skvělý dům, který, jak věděla, by si zasluhoval sám pro sebe celý den. Tak si předem vymezila jen první patro, kde, jak si myslela, se nemůže dostat do velkých problémů. Podcenila je, protože nakonec vycházela s nákupním sáčkem naditým ponožkami a kalhotami a koženým páskem se stříbrnou sponou. Za Bergdorfem viděla Fendiho a zamřížované, víc jako pevnost se tvářící klenotnictví Harryho Winsto-na, které ji přimělo pomyslet na vévodkyni z Windsoru. Šla dál směrem k jihu, míjela Charlese Jourdana, Bendela a červené dveře Elizabeth Arden.

Hrdě se usmála, když se podívala přes ulici na průčelí Sakse. Vzpomněla si na ten nádherný den, který tu strávila s Mikem, a na to, co pro ni tenkrát udělal. Pak se obrátila k Rockefellerově centru a přímo před sebou uviděla zlatou sochu letícího muže, kterou už tolikrát viděla v televizi. Opřela se zády o zábradlí nad prostorem, kde v zimě bývá kluziště, položila si těžké tašky s nákupy k nohám a třela si ruce. Chodila už celé hodiny a měla by být unavená, ale místo toho se cítila skvěle. Postavila se nepříteli zpříma a zjistila, že je to milý, zábavný nový přítel. Jak sledovala lidi kolem sebe a rozhlížela se po výlohách Metropolitního obchodu se suvenýry, musela se usmívat. Jaké krásné místo, pomyslela si.

Koupila si u pouličního prodavače párek v rohlíku a šla dál na jih. Za jednou výlohou uviděla čtyři palce vysokou bronzovou sošku japonského samuraje. Malý válečník byl silný a celý v brnění, ale na tváři měl pobavený úsměv, který jí připomněl Mika. Připamatovala si, co všechno pro ni Mike udělal, a moc mu chtěla koupit dárek. Tahle soška by byla dokonalá. Vešla do obchodu a požádala, aby jí samuraje ukázali.

Právě v tomto obchodě se naučila, co všichni opravdoví Newyorčané dávno vědí: že všechno v New Yorku je na prodej, a to, co je uvedeno na cenovce, nemá nic společného s opravdovou hodnotou zboží.

Navzdory celosvětovému názoru není na světě roztomilejší lidská bytost, než je newyorský obchodník, předvádějící své zboží draze oblečenému zákazníkovi. Muž jen jednou pohlédl na Samantiny drahé originální šaty, kabelku od Marka Crosse, boty od Ballyho a velký diamantový prsten na prstě a okamžitě jí se sladkým úsměvem sošku podal. Nebyl to falešný úsměv, protože nikdo tolik nemiluje prodávání a nakupování jako rodilí Newyorčané.

„Kolik to stojí?“ zeptala se Samanta.

„Sedm set padesát,“ odpověděl muž.

Samantin obličej pohasl. Chtěla tu sošku, ale to bylo moc, opravdu moc.

Prodavač měl vycvičené oko na turisty, kteří byli tak naivní, že se nechali přemluvit na cokoli a za jakoukoli cenu. Ve skutečnosti turisté často koupili něco, co nechtěli, jen aby už unikli tomu přemlouvání. Muž si myslel, že Samanta je místní. Byla oblečená jako Newyor-čanka, dokonce i nehty měla upravené jako zdejší ženy. (V jiných částech Ameriky mají upravené nehty jen ty nejbohatší, nepracující, nejmarnivější ženy, ale v New Yorku, díky Korejcům, je v každém bloku pět salonů manikérek a účtují jen osm dolarů.) Myslel si, že Sam to jen zkouší, když říká, že cena je příliš vysoká, že jen hraje oblíbenou hru.

„Budu na tom tratit, ale mohu vám ji nechat za pět set padesát.“

Samanta na něj poplašeně pohlédla. Nečekala, že by cenu snížil. „Je mi líto, ale pořád ještě je to moc.“

Prodavač, rodilý domorodec, chvíli přemýšlel. „A líbí se vám tu ještě něco jiného?“

Samanta si pomyslela, že je to hodně divná otázka, ale nepokoušela se jí porozumět, jen ukázala na granátové náušnice, které ji zaujaly, a prodavač je vytáhl z výlohy, aby si je mohla prohlédnout.

Náušnice se jí opravdu líbily, ale zakázala si po nich dychtit. Bude lepší, když koupí něco pro Mika, aby mu poděkovala za všechno, co pro ni udělal. „Jsou krásné. Raději bych ale měla tu sošku, jenže je moc drahá,“ vysvětlovala upřímně.

„A co takhle pět set padesát za oboje?“

Znovu na něj zděšeně pohlédla, ale začínala chápat. Z náhlého popudu vyhrkla: „Tři sta padesát.“

„Čtyři sta dvacet pět,“ navrhl a zvedl náušnice z pultu.

„Tři sta sedmdesát pět za oboje. V hotovosti.“ Zadržela dech, protože to byla přesně částka, kterou měla u sebe. Nemohla vydat ani o niklák víc.

„Čtyři sta a dál už nemohu jít.“

Samin obličej znovu povadl. Vypadala tak žalostně, jak se cítila. „Je mi líto, ale tři sta sedmdesát pět je všechno, co mohu utratit.“ Pomalu se otočila k odchodu.

„Dobrá,“ vyjel muž znechuceně. „Jsou vaše. Tři sta sedmdesát pět. V hotovosti.“

Samanta vycházela z obchodu celá omámená, jako by právě udělala tu nejpodivnější věc svého života. Přešla polovinu bloku a až potom si uvědomila, že prší. Pohlédla na hodinky, bylo téměř šest. Najisto věděla, že Mike už bude doma, bude na ni čekat a bude se vztekat.

Poučila se o smlouvání a teď se dověděla něco i o taxících: při první kapce deště zamíří newyorští taxikáři někam pod střechu. Alespoň jedině tato teorie vysvětlovala, proč teď náhle na ulici nebyl jediný volný taxík, nebo možná déšť auta tak umyl, že už si nezasluhovala název newyorské taxíky. Stála na obrubníku s rukou vztyčenou, ale žádný taxík jí nezastavil. No dobrá, pomyslela si, možná New York není zase tak po všech stránkách dokonalý. Nadhodila si tašky, sklonila hlavu proti dešti a vykročila na dlouhou cestu zpátky do Mikova domu.
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Když došla na roh Šedesáté čtvrté, rozběhla se. Déšť zesílil, už začínala být promoklá, ale kvůli tomu nespěchala – spěchala kvůli Michaelovi. Možná se bude zlobit, že odešla a neřekla mu, kam jde, možná bude křičet a vztekat se, ale určitě na ni čeká a bude rád, až ji uvidí. Bude rád, že je v pořádku, a poslechne si, co dělala, co viděla, co nakoupila. Bude chtít všechno slyšet. Nevěděla, proč si tím je tak jistá, ale byla.

Otevřel dveře, ještě než stanula na nejhořejším schodu. Zjevně se díval, jestli už jde. Ačkoli se tvářil rozhněvaně, usmála se na něj.

„Kde jste, sakra, byla?“ ptal se vztekle, ale už mu v hlase zněla úleva. Postřehla ještě něco jiného: zvědavost. „Kdybyste přišla jen o chvilku později, byl bych už volal policii. Copak si neuvědomujete, jak je tohle město nebezpečné?“

„Ale Miku,“ zasmála se a prohrábla si rukou mokré vlasy. „Tisíce – miliony – žen chodí po ulicích bez ochrany velkého, silného muže.“

Všimla si, že trochu změkl nad tím, že ho nazvala velkým, silným mužem.

„No dobře, ty vědí, co dělají, ale vy…“ Nedomluvil, protože kýchla. Ihned ji popadl za ramena a vedl do koupelny. „Sundejte si ty mokré šaty. Okamžitě.“

„Miku, suché oblečení mám nahoře. Potřebuji…“

„Po dnešku se bojím vás pustit z dohledu, dokonce i jít nahoru. Přinesu vám něco na sebe.“ Zavřel za sebou dveře.

Samanta chvíli jen stála a dívala se na sebe do zrcadla. Dokonce i sama viděla, že vypadá šťastně a rozrušeně, přesně tak, jak se cítila. Rychle se začala svlékat. Zaváhala, zda si má svléknout i prádlo, pak si svlékla i to a vydrhla se ručníkem. Ozvalo se zaklepání na dveře a Mike pootevřel jen natolik, aby jí mohl podat koupací plášť. Vzala si ho a okamžitě si všimla, že nebyl nikdy nošený. Byl příliš nový a nebylo to oblečení, které by si Mike vybral. Byl z námořnicky modrého hedvábí, s rudými lemy, župan, jaký ženy občas kupují mužům a pak se zlobí, že jej nenosí. Jen David Niven by něco takového nosil a cítil se v tom dobře.

Vklouzla pažemi do rukávů a zachumlala se do hedvábí. Byl to Mikův župan a bylo v něm příjemně.

Vyšla z koupelny, ještě si ručníkem vytírala vlasy. Mike na ni čekal v kuchyni s drinkem v ruce.

„Ne,“ odmítala, ale strčil jí sklenku do ruky.

„A teď,“ pustil se do ní, „chci vědět, kde jste byla. Co vás přimělo k tomu, abyste odsud utekla a vyděsila mě k smrti a…?“

Pořádně se napila ginu s tonikem. „Jestli nepřestanete hudrovat, neukážu vám, co jsem vám koupila.“ Nad tím jen vykulil oči.

Usmála se. „Pojďte,“ vyzvala ho a vedla ke snídaňo-vému stolu, kde se mohli posadit a dívat se na déšť, stékající po skleněných dveřích do zahrady. Usadila ho tam a vrátila se do haly pro svoje tašky.

„Zavřete oči a natáhněte ruce,“ nařídila mu.

Mike chvilku zaváhal, ale pak udělal, co chtěla. Rozbalila samuraje a vložila mu ho do dlaní. Když otevíral oči, napjatě pozorovala jeho obličej, aby viděla, jestli bude mít radost.

Mike chvíli mlčel, jen držel sošku v dlaních. Líbila se mu, dokonce se mu moc líbila. Bylo to něco, co by si i sám vybral, ale mnohem důležitější než to, že se mu líbí, byl fakt, že mu ji vybrala ona. Nikdy předtím nedostal od žádné ženy dárek jen tak, když nebyly Vánoce ani neměl narozeniny. Všechny dárky, které kdy k těmto příležitostem od žen dostával, byly neosobní, svetr, kravata nebo náprsní taška. A obvykle byly dárky doprovázeny větou: „Pojď někam na večeři, ať se v tom předvedeš,“ což vždy znamenalo, že on utratil mnohem víc, než dárek stál.

„Líbí se vám? Připadalo mi, že je vám trochu podobný. Víte, tak trochu zle, ale také mile se… usmívá.“

Díval se na ni, jako by ji viděl poprvé. A mohlo to tak klidně být, protože to, co spatřil v jejím obličeji, tam dřív nebylo: vypadala šťastně. „Ano, líbí se mi,“ odpověděl měkce, zmatený radostí, kterou v ní jeho slova vyvolala. Může to, že dá dárek někomu jinému, někoho tak potěšit?

Zvedl se ze židle, přešel ke skleněným dveřím a ve světle zvenčí si figurku pečlivě prohlížel. Díval se na mužovy rysy, složité křivky jeho oblečení. Když vzhlédl, stála Sam vedle něj.

„To je ten nejkrásnější dárek, jaký jsem kdy dostal,“ pronesl upřímně. Obvykle když dostal od ženy dárek, ji políbil a pak se s ní po drahé večeři pomiloval, ale teď se na Sam jen usmál a dlaní přejížděl po sošce – a ten úsměv byl důvěrnější než to, co zažíval s ostatními ženami v posteli.

Vrátili se ke stolu a ona mu začala líčit své zážitky toho dne. Sledoval i poslouchal ji pozorně. Vyprávěla mu o své velké a úžasné zkušenosti se smlouváním nad soškou. Z jejího vyprávění by se zdálo, že se proplížila nepřátelským územím a prozkoumala neznámé oblasti.

„Co jste ještě koupila?“ zeptal se s pohledem na nákupní sáčky.

Začala mu ukazovat své nákupy a on bez vysvětlování pochopil, že i to předvádění nákupů je pro ni nová zkušenost. Zvláštní, pomyslel si, protože jeho sestry a matka a nejspíš i všechny ženy v příbuzenstvu se často sbíhaly v jídelně, aby si prohlédly nákupy těch ostatních.

Přehnaně obdivoval všechno, co mu předváděla. Naslouchal se zájmem a radostí jejímu líčení Madison avenue a Páté avenue a co měly na sobě ostatní ženy a co všechno viděla a jak si koupila párek v rohlíku od pouličního prodavače. Všechno tak běžné, ale viděno Sa-minýma nadšenýma očima to bylo úžasné.

Když mu konečně kromě bílé noční košile ukázala všechno, zdálo se, že už je vyčerpaná mluvením. Posadila se, všechny nákupy nechala vyložené na stole před sebou a upíjela drink. S úsměvem se dívala do deště za okny.

„Ach Miku,“ vzdychla. „Nebyla jsem tak…,“ hledala slova. „Tak šťastná, celé roky už ne.“

„Z těch nákupů jste tak šťastná?“

Zasmála se. „Ano a ne. To sobectví tohoto města, to, že mám upravené vlasy a vyleštěné nehty, žiju v tomhle domě a nemusím vařit a vy se na mne díváte jako když…,“ zarazila se, pak na něj rychle pohlédla, ale už nic neřekla.

Po chvíli promluvil Mike. „Co jste dělala v Santa Fe?“ zeptal se zvědavě, protože podle něj nic, co dělala od doby, kdy přijela do New Yorku, nebylo tak neobvyklé. Jeho sestry, matka, všechny ženy, které znal, trávily snad celé své životy šílením kolem vlasů a nehtů.

„Pracovala jsem,“ odpověděla. Věděla, že by měla mlčet, ale drink v ní uvolnil zábrany. „Pět dnů v týdnu jsem pracovala v ComputerLandu a dva večery a v sobotu večer jsem vedla hodiny aerobiku v místních lázních. V čase, kdy jsem nebyla v práci, jsem vykonávala domácí povinnosti, platila účty, nakupovala potraviny a tak podobně.“

„A co dělal váš manžel?“ Nemyslel to tak, ale slovo manžel vyslovil jízlivě.

Samanta zvedla sklenku jako k posměšnému přípitku a nevesele se usmála. „Psal svůj velký americký román.“

Její slova připomněla Mikovi, jak se jednou vyjádřila pohrdavě o pisálcích. „A co jste dělala, když jste před svatbou žila se svým otcem?“

Dopila drink a pohlédla ven. Když promluvila, téměř ji nebylo slyšet. „Jednou jsem se dívala na televizní pořad, kde se ptali jakéhosi muže, proč je pořád ženatý, když má ze své ženy takovou hrůzu. Byl to tak milý muž, víte? Odpověděl, že si někdy myslí, že je jako hodiny. Jeho žena ho udržuje nataženého a on se bojí, kdyby ji neměl, že by si někde sedl a nikdy už nevstal. Byl by jako hodiny, které všichni zapomněli natáhnout. Myslím, že my jsme s otcem byli jako ten muž. Má matka byla otevřená, společenská žena a mně se zdá, že ona nás s otcem udržovala natažené. A když umřela, my… nás už nikdo nenatáhl.“

Mike si nebyl jistý, že úplně chápe, co mu říká. Celý svůj život bojoval o soukromí a čas o samotě a opravdu si nedokázal představit, jak v domě žijí jen dva osamělí lidé. Když byl ještě malý a některý z mladších sourozenců mu vtrhl do pokoje a udělal tam nepořádek, zdálo se mu, že být jedináček musí být úplný zázrak.

Když se teď na ni díval, schoulenou na židli, ztracenou v obrovském županu – nikdy ho neměl rád, ale teď to bylo jeho druhé nejmilejší vlastnictví – už si nemyslel, že být jedináček je tak úžasné.

Usmál se na ni. „Povídejte mi ještě o dnešku. A vyprávějte mi o Santa Fe.“

Zasmála se. „Nevěřil byste mi. Santa Fe je to nejpodiv-nější město na světě. Mám vám vyprávět o náboženských přednáškách, nebo o našem zbrusu novém eskalátoru?“

„O všem,“ odpověděl.

Začala vyprávět a Mike jí naslouchal. Smáli se spolu, uzavřeni v přívalech deště, stékajícího po oknech. Byl to obyčejný večer, dva lidé seděli u jednoho stolu, upíjeli drinky a povídali si, ale pro Mika to byl jeden z nejhezčích večerů, jaké kdy zažil. Pro jednou byl se ženou a ona ho nijak nenutila, aby ji bavil, nemusel se ani snažit ji přesvědčovat, jaký je úžasný. Nebylo nutné pokoušet se na ni udělat dojem. Zvedl sošku samuraje, prohlédl si ho a pak ho pevně sevřel prsty.

„Cože?“ zeptal se. Samanta na něj s očekáváním hleděla.

„Chci vědět něco o Coloradu a vašich jedenácti sourozencích, kdyby vám nevadilo mi o tom vyprávět,“ pronesla plaše, jako by žádala o něco, co se nehodí.

„Čím mám začít? Tím, že jsem snad vždycky byl v hejnu? Hlukem a zmatkem a žádným soukromím? Něco takového jako život v cirkuse, i s klauny a opicemi.“

Sam se opřela o lokty a naklonila se k němu s dychtivým výrazem. „Hádali jste se? Měli jste hodně přátel? Měli jste štěňata? Chodili jste do kina? Zvaly si vaše sestry kamarádky na noc?“

Zazubil se. „Chcete slyšet, jak jsme se s mým bratrem Kaném schovali u jedné mé sestry pod postel a čekali, až si začnou povídat?“

„Ano,“ vyhrkla nedočkavě.

***
Už bylo hodně pozdě, když Samanta tajně zívla a Mike, který si toho všiml, navrhl, aby šli spát. Zamířila ke schodišti, ale on ji zarazil a požádal, aby ještě spala dole blízko něj, aspoň do pondělí, kdy mají být hotové mříže.

Doprovodil ji do jejího bytu a čekal v obývacím pokoji, než si sbalila věci, potřebné na noc. V jeho ložnici, pomyslel si s úsměvem. Dnes ráno, když se chtěl oholit, musel přemístit lahvičku parfému, dva kelímky čehosi růžového, jeden s něčím červeným a nejméně šest kartáčků. Přes sprchu byly přehozené punčocháče a na klice dveří byla pověšená podprsenka.

Potom co se odstěhoval z rodného domu, od mnoha svých sourozenců, nikdy nechtěl, aby s ním ještě někdo bydlel. Dokonce i na koleji chtěl bydlet sám a nikdy netoužil po tom, aby s ním některá z jeho mnohých přítelkyň žila. Až asi před dvěma lety začínal pociťovat potřebu společnosti jiných lidí. Když se seznámil s Davem, zdálo se mu přirozené, že ho pozval, aby s ním žil v jeho domě; budou spolu, ale budou mít každý svůj byt, což bude zcela ideální.

Když mu Dave zavolal a požádal ho, aby se postaral o jeho dceru, děsil se Mike toho, že bude mít v domě ženu, protože věděl, že žena bude vyžadovat spoustu pozornosti a způsobí mu spoustu problémů. „Nedovedl sis představit ani polovinu toho všeho, Taggerte,“ pronesl nahlas.

„Říkal jste něco?“ zeptala se Samanta. Vycházela právě z ložnice a nesla ještě víc lahviček, které nepochybně uloží v jeho koupelně. Co jen ženy dělají se všemi těmi krámy, napadlo ho.

„Ne, jen jsem se tu rozhlížel. Je tu tma, nezdá se vám?“ Samanta se rozhlédla místností, po tmavě zelených stěnách, loveckých obrazech a kostkovaném čalounění. Když do této místnosti vstoupila poprvé, líbilo se jí to, ale teď ji napadlo, že by si možná mohla přes největší křeslo koupit přehoz. „V jednom obchodě na Madisonu jsem viděla krásný růžový damašek,“ pronesla váhavě. „Možná…“ Zarazila se, protože se jí to zdálo neuctivé k otci. Koneckonců, to on vybíral všechno zařízení tohoto pokoje. A také nebylo rozumné do bytu něco investovat, když zanedlouho odjede.

Pohlédla na Mika, ale hned zase odvrátila oči. Raději nechtěla myslet na to, že odjede a bude někde mezi lidmi, které vůbec nebude znát.

„Růžový damašek, hm?“ opakoval, vzal ji za ruku a nabídl se, že jí ponese její lahvičky. Sam odmítla, ale požádala ho, aby vzal ze šatny starou, odřenou krabici na klobouky. Ani nechtěl vědět, co v ní všechno je, nejspíš nějaké výhradně ženské věci, pomyslel si.

Dole jí pomáhal uložit věci na poličku v koupelně, už téměř přeplněnou. Dívala se na to se zděšením. „Až nasadí mříže, budete tu mít zase místo.“

Ještě chvilku předtím myslel Mike s lítostí na prostor, o který přišel, ale teď nechtěl ani pomyslet na to, že se zase odstěhuje nahoru.

„A Miku,“ pokračovala. „Ještě ten prsten.“ Zvedla levou ruku a podívala se na velký diamant. Byl tak krásný, že se jí nechtělo se s ním rozloučit. Nerada se ho pokusila stáhnout. „Chtěla jsem vám ho vrátit, ale…“

Položil jí dlaň na ruku. „Nechte si ho. Noste ho, jak dlouho chcete, je váš.“

„To nemůžu. Chci říct…“

„Musel bych ho odnést zpátky do banky a uložit do sejfu a tam by jenom rezavěl. Matka tvrdí, že šperkům prospívá víc, když jsou nošené, než když jsou v trezoru. Krom toho vypadá na vaší ruce mnohem líp než v ohavné šedivé krabici.“

„Miku…,“ začala. „Nikdo ještě nikdy… chci říct.

Naklonil se k ní a jemně a něžně ji políbil. „Jestli mi budete chtít zase děkovat, už se opravdu rozzlobím.“

Podívala se na něj a v jejích očích byla vděčnost – a tu on neměl rád. Neudělal nic jiného, než že jí ukázal obyčejnou lidskou laskavost, laskavost, kterou měla očekávat. „Chcete spát v noci se mnou?“ zeptal se jí.

Na chvíli se vyděsila. Připadalo jí zákeřné, že od ní chce projevit vděk takovým způsobem, ale pak si uvědomila, že ji jen škádlí. Zasmála se a chvíle napětí pominula. „Zase tak vděčná nejsem.“

„Tak se vděčnost dostaví, až se mnou strávíte noc,“ odpověděl se smíchem.

„Jděte pryč,“ smála se. Rychle ji ještě jednou políbil a vyšel z koupelny.

* * *

Mike odešel do své ložnice a stále ještě s úsměvem se začal svlékat. Zatraceně, ale byl rád, že je tu, šťastný, že neodjela s jeho vychrtlým bratrancem do Maine. Někdy bylo těžké si uvědomit, že jí tady hrozilo nebezpečí, a někdy všechno, co si pamatoval, byla Sam s jeho přáteli, se všemi jeho přáteli. Byl překvapený, ale potěšený, když se nevyvyšovala nad Dafne a když se jí líbila Ca-rey a ostatní. Věděl, že by měla ráda i jeho rodinu v Coloradu a oni by měli rádi ji. Dokázal si představit, jak by si s Jeanne poklábosily o růžovém damašku.

Při pomyšlení na svou rodinu se zamračil, vzpomněl si na její večerní vyprávění. Co myslela tou historkou o nenatažených hodinách? Zdálo se mu, že kdyby chtěl, aby mu to Sam vysvětlila, vyprávěla by mu jiný příběh a pak další a další a on by se stejně nikdy nedozvěděl pravdu. Tvrdila mu, že je lhář, ale ona by v lhaní mohla dávat lekce.

Zvedl telefon a vytočil číslo informací do Louisvillu v Kentucky. Chtěl zjistit telefonní číslo Davová právníka. Věděl, že v Louisvillu je už pozdě, ale neznal nikoho jiného, kdo by mu mohl vysvětlit, co se Sam stalo po smrti její matky.

Když se dovolal právníkovi, rychle se omluvil, že ho ruší tak pozdě, a pak mu vysvětlil, proč mu telefonuje. Advokát ho šokoval tím, že mu odpověděl, že Allisoni-na smrt uvrhla Dava do klinické deprese, která trvala celé roky.

„Byl na tom tak špatně, že jsme ho někteří chtěli poslat do léčebny,“ pokračoval. „Ale nedokázali jsme se k tomu přimět. Dave trávil celé dny potmě v domě – nesnesl světlo. Jedl jen tolik, aby se udržel při životě, a vídal se jen se Samantou. Ona byla jeho malá náhradní žena, sama vařila a uklízela. To ubohé mládě se vzdalo všeho, co dělají ostatní děti. Dave měl nějaké úspory, takže nemusel chodit do práce, a potřeboval, aby Samanta byla neustále u něj, jedině do školy mohla jít. Chudák dítě. Kdyby vyrůstala v mauzoleu, byla by si užila víc legrace, než měla v tom domě s Davem.“

„Kdy se to změnilo?“ zeptal se Mike.

„Dave už nikdy nebyl takový jako před Allisoninou smrtí, ale jeho úspory se rozplynuly a musel se vrátit do práce. To už byl ze Samanty teenager, ale Dave na ní byl tak závislý, že se dál starala o něj i o dům, dokud se ne-vdala. Všichni jsme byli rádi, že se vdává, že konečně bude přece jen mít svůj vlastní život…“ Zaváhal. „Ale její manželství se nevydařilo, viďte?“

„Ne, její manželství se nevydařilo,“ odpověděl Mike jemně. Pak advokátovi poděkoval a zavěsil. Cítil, že teď už všemu rozumí mnohem víc. Teď už věděl, proč je Samanta fascinovaná jeho rodinou. Chápal její radost z té nejmenší pozornosti: pochopil, proč se někdy zdá, jako by viděla svět poprvé.

Když myslel na Sam, vzpomněl si, jak stála v Davově bytě, jak se podívala na to kostkované křeslo. V příštím okamžiku znovu zvedl telefon a zavolal své sestře do Colorada. Jeanne neztrácela čas a šla rovnou k věci: Samanta. Mike obrátil oči k nebi. Nepochyboval, že Samanta je mezi členy jeho rodiny hlavním tématem konverzace.

„Jak ta Samanta vypadá?“ ptala se Jeanne, ani se nepokoušela skrývat svou zvědavost.

Mike nezaváhal ani chvíli. „Modifikovaná Bardotka; pleť jako smetana; oči barvy Kiťs 57; vlasy jako ten slamák, co jsi měla, když ti bylo čtrnáct; tělo, jaké by patřilo na obálku Sports Illustrated.“ Odmlčel se, protože Jeanne se rozesmála, ale zazubil se nad telefonem.

„Miku,“ smála se Jeanne. „Má také mozek?“

„Jo, a také opravdu rychlou pusu.“

„Myslím, že ji mám už teď ráda. Pověz mi, co potřebuješ.“

„Máš ještě ty plány horních dvou pater mého domu? Ten byt, co jsi dělala pro Dava Elliota?“

„Ano. Miku, je mi líto, že zemřel. Vím, že jsi ho měl moc rád.“

„Děkuju. Chtěl bych, abys ten byt předělala, a chtěl bych, abys to udělala rychle – opravdu rychle.“

„Dva týdny?“

„Přes noc. Vezmu Sam na den ven, řekněme příští pondělí, a vrátíme se do nového bytu.“

Jeanne chvíli mlčela, protože myslela na své zdroje v New Yorku. Mohla by většinu nábytku nakoupit ve vzorkovém prodeji, nejspíš v galeriích Tepper, uložit ve skladu a pak během dne přestěhovat. „Nemůžu zařídit závěsy a vymalování a budeš muset za něco zaplatit maloobchodní ceny.“

„V pořádku,“ odpověděl Mike spokojeně.

Jeanne dlouze hvízdla. „Ty ale musíš být pořádně zamilovaný.“ Když neodpovídal, zeptala se: „Jaký je typ?“

„Bydlí se mnou, ale dovolila mi jen několik polibků, žádné doteky.“

„Ach. Staromódní. Anglický chintz. Hedvábné růžové polštáře. Měkký koberec. Sloupková postel potažená břidlicově modrým damaškem. Střapce. Starožitnosti z osmnáctého století.“

Přerušil ji. „To zní skvěle, Jeanne,“ dodal, když už se chystal zavěsit. „Ať je ta postel velká.“

Se smíchem položila telefon.
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Samanta se ráno probudila a ještě napůl spící klopýtala do koupelny, kde padla rovnou na Mika, stojícího před zrcadlem jen s ručníkem kolem boků a holicí pěnou na tvářích.

„Promiňte,“ zamumlala a couvla zpátky. „To je v pořádku,“ uklidňoval ji. „Co chcete dnes dělat?“

Obrátila se zase ke koupelně a zamrkala, aby si pročistila ospalé oči. Tak časně ráno byl na něj úžasný pohled, s těmi širokými zády a malým ručníkem, sotva držícím na bocích. Stačilo by malé škubnutí a…

„Dostanete se do problémů, když se tak na mne budete pořád dívat,“ řekl a sledoval ji v zrcadle.

Samanta se na něj usmála, ale místo aby se vrátila do ložnice, postavila se vedle něj a dívala se, jak se holí. Jak její otec, tak manžel používali elektrické holicí strojky, takže pro ni bylo nové dívat se na muže holícího se žiletkou a pěnou.

„Nemáte rád elektrické strojky?“ zeptala se. Zvedla z poličky lahvičku jeho vody po holení značky English Leather, otevřela ji a přivoněla si.

„Zdědil jsem po otci tvrdé vousy, elektrický strojek je na ně slabý.“

Opírala se zády o zeď vedle zrcadla, hrála si s lahvičkou, dívala se, jak přejíždí holicím aparátem přes obličej a pak oplachuje žiletku v umyvadle. Podíval se na ni v zrcadle a zamrkal.

Usmála se na něj a pomyslela si, jaká je to nádherná chvíle. Někdy se cítila víc vdaná za Mika, než kdy byla za svého manžela. Ten měl železná pravidla a jedno z nich znělo, že muž nikdy není společně se ženou v koupelně.

„Rozhodla jste se?“

„Hmmm, co?“ ptala se ospale.

Dokončil holení, namočil žínku do horké vody a zabalil si do ní na minutu tváře, než opláchl z obličeje zbytek pěny. Pak se k ní obrátil a shýbl se, takže měli oči v jedné úrovni. „Tak co říkáte?“ Otočil obličej na jednu, pak na druhou stranu.

Samanta s úsměvem položila ruce na jeho tváře. Cítila pod prsty čerstvě oholenou pleť a byla v pokušení přejet mu palci přes rty, možná ho i políbit. „Jemné jako děťátko.“

„Určitě?“ Shýbl se ještě víc, otřel se jí tváří o tvář, napřed o jednu, pak o druhou.

Položila mu paže na ramena a vychutnávala dotek teplé kůže. Na chvíli zavřela oči.

„Žádné zbylé vousy, které by poškrábaly dámskou pleť?“

„Ne, žádné,“ odpověděla měkce a opřela si hlavu o zeď za sebou. „Dokonale hladká.“

Náhle se od ní odtáhl. Samanta se bezděky zamračila. Obvykle se ji pokoušel políbit, ale dnes ráno ne. Nemohla vědět, že její časně ranní přítomnost je víc, než může Mike snést. Když ji nemohl pohladit, musel ucouvnout. Ale Samanta jeho náhlému couvnutí nerozuměla, takže se rychle podívala do zrcadla – a jen zakvílela. Maskaru měla rozmazanou pod očima, a protože šla večer spát s vlhkými vlasy, měla je po hlavě rozježené do podivných chumlů. Popadla jeden z Mikových hřebenů, namočila ho a zoufale se pokoušela je uhladit. Mike za ní se zasmál a políbil ji na krk.

„Vypadáte nádherně,“ uklidňoval ji upřímně.

„Tak nádherně jako Vanessa?“ vyletělo z ní, dřív než si stačila rukou nevěřícně zakrýt ústa. To nechtěla říct.

Povytáhl obočí. „Slídili jsme? Hrabali se lidem v zásuvkách? Nahlíželi do jejich osobního vlastnictví?“

„Skoro určitě ne. Já… chtěla jsem si půjčit ponožky, to je všechno. Nechtěla jsem vás rušit, tak jsem si myslela, že si je vypůjčím z prádelníku. Nevěděla jsem, že by vám to vadilo.“ Zarazila se, protože se na ni sladce culil. S nosem nahoru, aby mu dala vědět, co si o něm myslí, se kolem něj protáhla a zamířila ke dveřím. „Stejně mě nezajímá, kdo to je Vanessa. Určitě máte tisíce děvčat. Co mi na nich záleží?“

Když neodpovídal, ohlédla se a uviděla ho u dveří koupelny. Opíral se o zárubeň a usmíval se na ni vědoucím úsměvem. „Už půjdete? Potřebovala bych se obléknout.“

„Já také a věci mám tady, ale měl jsem takový dojem, že to víte.“

„Nic takového nevím.“ Vyrazila ke dveřím do haly, ale chytil ji za ruku. „Kam jdete?“

„Do svého bytu, i když vám po tom nic není.“

Popadl ji do náruče a pevně ji držel, i když se vzpírala. „Podívejte se, co jste provedla,“ řekl.

Nechtěla se podívat, protože velmi dobře věděla, že jeho ručník spadl na podlahu. Odhodlaně mu hleděla do očí. „Byla bych ráda, kdybyste mě pustil,“ pronesla upjatě.

„Ne, dokud mi neodpovíte.“ Sklonil se, jako by ji chtěl políbit na krk, ale Samanta ucukla.

„Odpověděla jsem vám: nezajímá mě, kdo je Vanessa.“

Mike ji se smíchem přitáhl ještě blíž ke svému velkému, teplému, nahému tělu. „Neptal jsem se vás na Nes-su, to vás zajímalo, ptal jsem se, co chcete dnes dělat.“

Nedržel ji příliš pevně, ale když se pohnula, ňadry se dotýkala jeho hrudi. Protože byl teď úplně nahý, upírala oči na jeho pravý spánek. Neměla v úmyslu se s ním prát, přemýšlela o tom, že by mu měla říct, aby netrávil tolik času opalováním. Pak ji ale napadlo, že je to možná přirozená barva jeho pleti a je tak zlatavý všude. „Mám velmi zajímavou knihu, kterou si chci přečíst,“ odpověděla sevřenými rty.

Mike se díval na její tělo, sotva pár centimetrů od svého, na tenkou látku, která je dělila. „Víte, možná změním názor ohledně modrých nočních košil. Tahle se mi líbí. Je hedvábná?“

„Bavlna,“ odsekla. „Staromódní, nudná, nebo jak vy říkáte, bavlna Barči ze statku.“

„Ano? Vanessa nosí…“ Nedokončil větu, protože Samanta ho ostře rýpla do žeber.

Škubnul sebou, vyjekl bolestí, pak se rozesmál, ale nepustil ji z náruče. „Sammy, zlatíčko, vy jste ta jediná žena mého života. Vanessa byla už kdysi dávno.“

„Stejně mi na tom ani trochu nezáleží. Nechtěl byste si přestat hrát na Tarzana a pustit mě? Ráda bych šla nahoru a oblékla se.“

Udělal jen ještě jeden malý krůček k ní a sklonil hlavu k jejímu hrdlu, takže cítila, jak jí na kůži doléhá jeho teplý dech. „Tarzan? Tak co kdybychom dnes zůstali doma a hráli si na indiánského hrdinu a škrobenou misionářovu dceru? Celou vaši rodinu vyvraždili Indiáni, já jsem vás potom zachránil, ale vy mě ze začátku budete nenávidět, dokud vás nepřiměju křičet v extázi, a pak.

Ačkoli dělala, co mohla, neubránila se smíchu. „Ach Miku, vy jste blázen. A co jste to četl?“

„Blázen z toho, jak po vás toužím,“ odpověděl, přejel jí rty po krku, ale pořád mezi nimi nechával mezeru, jako by musel zachovávat odstup. „Jestli nemáte ráda Indiány, mohl bych vám ukázat pár triků s červenými hedvábnými šátky. Nebo bych mohl být pirát a…“ Přestal mluvit, protože jí přitiskl rty na krk.

Polevil v pozornosti a Samanta toho využila. Vysmekla se mu z rukou a odtáhla se od něj. Utajila úsměv nad zoufalým zasténáním, když ji náhle už nesvíral v náruči. Obrátila se k němu zády, aby rozhodně ani nezahlédla jeho nahé tělo, vyšla z ložnice a nahoru po schodech; celou dobu se usmívala.

Stihla si právě tak natáhnout džíny, když už Mike klepal na dveře bytu. Byla to jen formalita, protože v nich stále ještě zela díra velikosti chodidla. Ale i když zaklepal, neobtěžoval se čekáním na otevření, vešel a udělal si pohodlí v obývacím pokoji. Když do pokoje vešla Samanta a ještě si dopínala blůzu, rozvaloval se Mike v křesle s nohama na pohovce.

„Už jste něco vymyslela?“

„Myslíte, kterou knihu si budu číst? Mám tady životopis viktoriánského průzkumníka kapitána sira Franka Ba-kera, který vypadá velmi lákavě. Myslím, že začnu tím.“

Mikovo pobouření se objevilo i na jeho obličeji. „Co musí chlap udělat, aby se mu podařilo dosáhnout schůzky s vámi? Můj kostnatý bratranec…“

„Raine mě požádal,“ zdůraznila. „Zdvořile mě pozval, a to čtyřiadvacet hodin předem. Zeny něco takového ocení. Požádat ženu o schůzku je trochu rafinovanější než prohodit: ‚Uh – uh, spadl mi ručník,‘ nebo ‚Pojďte si zahrát na doktora.‘“

Mike se pomalu zvedl z křesla a postavil se před ni. Vzal její ruku do své a s přehnanou zdvořilostí a dvor-ností ji políbil na hřbet ruky. „Slečno Elliotová, směl bych mít tu čest a strávit den ve vaší společnosti?“

„S nebo bez červených šátků?“ zeptala se s přimhouřenýma očima.

„To je na vás,“ znovu jí políbil ruku, ale tentokrát se dotkl její kůže špičkou jazyka.

Navzdory sama sobě se musela usmát. Podívala se na temeno jeho hlavy plné černých kudrn. „Co bychom na té schůzce dělali?“

Mike znechuceně vzhlédl. ‚Žádné houpačky a zmrzlina.“ Potřetí jí políbil ruku a škádlivě se na ni usmál. „A vždycky můžeme zajít k Vanesse.“

„Jedině když s námi půjde i Raine,“ odpálila se stejně poťouchlým úsměvem.

Se smíchem se narovnal. „Jak by se vám líbilo poznat další části New Yorku? Čínská čtvrť, Malá Itálie, Village, něco takového. Věřte mi nebo ne, ale je tu toho víc než jen bloky mezi Madison a Pátou, kterým jste se s pozoruhodnou adaptabilitou přizpůsobila.“

„Jen se převléknu a…“

„Ne, džíny jsou pro to, kam půjdeme, skvělé.“ Zavěsil se do ní a v příští chvíli už vycházeli předními dveřmi.

Samanta se poprvé seznámila s New Yorkem o víkendu. Zdálo se, že o volných dnech se z Manhattanu ztratí všichni ti krásně oblečení a upravení lidé a ulice zaplní lidé, kteří jsou nepochybně turisté. Byla tu spousta žen navlečených v pytlovitých šatech nebo beztvarých kalhotách s gumou v pase, opírajících se o břichaté muže se čtyřmi kamerami zavěšenými přes polyesterové košile.

„Kam zmizeli?“ ptala se Samanta.

„Do venkovských domů a okolí města,“ odpověděl Mike. Mířil severně. Napřed ji zavedl na trh na Šedesáté sedmé ulici poblíž První avenue. Samanta tu uviděla stoly plné bižuterie ze třicátých a dvacátých let. Zamilovala se do stříbrného košíčku plného květin z nabarvených kamenů. „To je Trifari,“ pronesla žena za stolem, jako by to něco znamenalo. Samantě by se brož líbila, ale den předtím už utratila příliš mnoho peněz, takže ji nerada položila zpátky.

Mike ji bez zaváhání koupil, ale když jí balíček podával, Samanta začala protestovat, že to neměl dělat, protože už toho pro ni udělal až moc. Naléhal, ale odmítla si brož vzít. „Udělal už jste toho pro mne tolik, nemůžu už si nic vzít.“

Pokrčil rameny. „No dobře, možná se Vanesse bude líbit.“

Blýskla po něm očima, vytrhla mu brož z ruky a sevřela ji tak pevně v dlani, že se jí zapíchla do kůže. Mike s úsměvem zvedl její ruku, uvolnil jí prsty, vzal brož a připevnil ji na límec její košile. Lesklý šperk nebyl to pravé k ledabylému oblečení, ale ani trochu ji to netrápilo. Šťastně se chytila Mikovy nabízené ruky a vykročila vedle něj.

Šli dolů po První avenue k Sutton Pláce. Mike ji zavedl do hezkého malého parku, kde bylo jen několik žen s kočárky; byly to zjevně chůvy a domy kolem patřily velmi bohatým lidem.

Samanta se zastavila u tepaného železného zábradlí a vzhlédla k mostu přes East River. Dívala se na loďky plující po hladině. Mike si stoupl za ni a ovinul jí paže kolem pasu. Jako vždycky, když jeho doteky začaly být příliš intimní, se od něj pokusila odtáhnout, ale odzbrojil ji povzdechnutím: „Nechte toho, prosím,“ proneseným drsným hlasem, kterému nemohla vzdorovat. Zůstala stát, kde byla, dovolila mu, aby ji držel, opřela se zády o jeho tělo a na chvíli vychutnávala jeho blízkost.

Ukazoval jí některé věci za řekou, ale pořád zůstávali v objetí. Mike ji objímal, Samanta měla ruce na jeho holých předloktích. Opřela si hlavu o jeho rameno, cítila jeho teplo, pevné svaly. Vždycky se cítila bezpečně, když byl blízko ní, jako by jí nic a nikdo nemohl ublížit. „Miku, děkuji za tu brož.“

„Není zač,“ odpověděl tiše a něžně, jako by cítil něco z toho, co ona.

Samanta chtěla ještě něco dodat, ale náhle spatřila dítě, asi dvouleté batole, které se rozběhlo na nejistých nožkách k zábradlí a ani se nedívalo, kam vlastně běží. Jeho chůva ječela, ale dítě se nezastavilo. Lehce, jako by to dělal už tisíckrát, Mike jen natáhl ruku a chytil dítě za čelíčko. Zachytil ho těsně před nárazem do zábradlí.

Dítě vyděšeně vzhlédlo a vykulilo oči, které se naplnily slzami. Mike si před něj klekl. „Běžel jsi pěkně rychle, Texi,“ začal. „Málem jsi v tom zábradlí udělal díru. To jsme nemohli připustit, viď?“

Dítě popotáhlo a přikývlo. Usmálo se na Mika stejně jako jeho tělnatá chůva, která právě namáhavě dorazila.

„Tolik vám děkuji,“ opakovala několikrát, pak vzala svého svěřence za ruku a odváděla ho. Chlapeček se ještě ohlédl a zamával Mikovi, který zamávání opětoval.

Mike se obrátil k Samantě a natáhl k ní paži. Bez zaváhání propletla své prsty s jeho. Vyrazili k jihu, Sutton Pláce zůstal za nimi.

„Víte, že nemám s dětmi ani tolik zkušeností, že bych kdy nějaké přebalovala?“ pronesla. Myslela na to, jak snadno Mike navázal s chlapcem kontakt.

„To není žádné velké umění,“ podíval se na ni Mike. „Víte co, pojedeme do Colorada a navštívíme mou rodinu. Můžete přebalovat všechny děti, které budete chtít. Sázím se, že celá má rodina vám s radostí přenechá své děti k výuce. Během týdne z vás bude expert.“

„To by se mi líbilo,“ odpověděla vážně. „To by se mi moc líbilo.“

Stiskl jí dlaň. Zastavili se na obrubníku, Mike chytil taxík a nařídil řidiči, aby je zavezl do Čínské čtvrti.

Ve čtyři hodiny byla Samanta už unavená, ale šťastná, protože s Mikem strávila další nádherný den. Procházeli se, dokud je nebolely nohy. Viděli a dělali víc, než si dokázala zapamatovat. Mike ji krmil, že málem praskla. Smála se s ním, viděla věci, jaké by bez něj nespatřila. Vzal ji do malých, zastrčených obchůdků, jako bylo Poslední natažení, kde se prodávaly jen hračky na klíček. Ukázal jí sochy a parky a pouliční trhy; poslouchali pouliční muzikanty a viděli herce, kteří byli velmi, velmi zábavní. Zkoušela si klobouky u stánků a přemluvila Mika, aby si koupil tričko z malajské bavlny. A při chůzi si povídali.

To povídání těšilo Samantu ze všeho nejvíc. Poprvé od chvíle, kdy se seznámili, se Mike nepokoušel ze sebe dělat Sherlocka Holmese a vydolovat z ní všechny možné informace. Nepoložil jí jedinou otázku, týkající se jejího otce či manžela, ani se nevyptával, jak trávila roky na střední škole. Samanta se tím uklidnila a vyptávala se Mika na jeho dětství a život. Nezdálo se, že by Mike měl nějaká tajemství – kromě jiných žen. Kdyby ho neviděla, kdyby neviděla pohledy, které na něj vrhaly ostatní ženy na ulici, myslela by si, že nikdy v životě ještě neměl ani schůzku, protože se ani o jediné ženě nezmínil.

Vyprávěl jí o svých osmi bratrech a třech sestrách; o svých rodičích a mnoha bratrancích a sestřenicích. Mluvil o tom, co studoval na vysoké škole, a o dalším studiu. Pověděl jí všechno, co chtěla vědět, a zodpověděl všechny její otázky, ale o ženách se ani nezmínil.

Ve čtyři hodiny se posadili u venkovního stolku malé restaurace. Když přišel velmi hezký, dobře stavěný mladý muž, Samanta na něj jen mrkla a obrátila se k Mikovi, který se na ni škaredil. „Myslíte, že to je kulturista?“ zeptala se s přehnanou nevinností.

Pohlédl přes rameno na muže, který si právě přihýbal ze sklenice piva. Michael Taggert, který by, kdyby mohl, nejedl nic jiného než hovězí a zapíjel je pivem, zamumlal: „Spíš se mi zdá jako břichatec.“

Samanta se rozesmála. Smála se, ještě když si objednávala.

Nad tonikem a muffiny si Samanta pohrávala s brčkem a ležérně, jako by jí na tom nezáleželo, se zeptala: „Vy jste nikdy nebyl ženatý?“

Neodpověděl. Zvedla oči a podívala se na něj. Pátravě na ni hleděl, v jeho pohledu nebyla ani stopa po veselí.

„Sam,“ pronesl jemně. „Je mi třicet let a jsem volný. Měl jsem různé pletky se ženami – s Vanessou jsem byl dva roky –, ale nikdy jsem nebyl zamilovaný. V mé rodině bereme manželství vážně; opravdu věříme, že si muž a žena vyměňují sliby. Nikdy jsem žádnou ženu nepožádal, aby se za mě provdala; nikdy jsem nepotkal žádnou, s níž bych chtěl strávit svůj život. Nikdy jsem se nesetkal se ženou, o které bych si myslel, že je tak skvělá, že by mohla být matkou mých dětí.“ Natáhl se k ní a vzal ji za ruku. „Dokud jsem nepotkal vás.“

Na chvíli zatajila dech a stáhla ruku zpátky. „Miku, já nejsem…“

„Jestli mi chcete vykládat ty nesmysly o tom, že se nechcete vázat, nechte si je. Nechci je slyšet.“ Díval se do svého talíře. „Sam,“ oslovil ji jemně. „Chtěl bych se vás na něco zeptat a byl bych rád, kdybyste mi upřímně odpověděla.“

Obrnila se. „Dobrá.“

„Váš otec se vás někdy… dotkl? Myslím sexuálně.“

Cítila, jak se jí zmocňuje hněv, ale pak se uklidnila. V době, kdy každý den přinášejí časopisy další výpověď nešťastné ženy, která se stala obětí incestu, to nebyla nepatřičná otázka. „Ne,“ usmála se na něj. „Můj otec mě nikdy nezatáhl do postele, nikdy se mě nijak nedotkl, leda z pohnutí či lásky. Byl to velmi dobrý otec, Miku.“

„Tak proč…?“ začal, ale zarazil se. Chtěl se jí zeptat, proč se od něj tak odtahuje, ale nechtěl slyšet její odpověď. Možná to bylo jen kvůli němu. Možná neměla ráda jeho, a to byl důvod, proč ho neustále odstrkuje. „Je to kvůli mně?“ zeptal se nakonec navzdory sám sobě. „Líbí se vám jiné typy?“ Vzhlédl. „Možná Raine?“

„Miku, vy jste ten nejnádhernější muž, jakého jsem kdy viděla. Proč by měla nějaká žena dávat Rainemu před vámi přednost?“

Neusmál se. Ve skutečnosti ho její odpověď ještě víc zmátla. Ačkoli už toho o ní věděl hodně, pořád mu ještě některé dílky skládačky, která dohromady byla slečnou Samantou Elliotovou, chyběly. Ale čím víc času s ní trávil, tím si byl jistější, že ona za tu námahu stojí.

Zvedl se a položil na stůl peníze. „Můžeme jít? Musím se vrátit a převléknout se. Mám dnes večer schůzku.“

Pomalu se zvedla. Mluví s ní o manželských slibech a dětech a jedním dechem na ni pak vychrlí, že má schůzku.

19. kapitola

V taxíku, který je vezl domů, měla Samanta čas přemýšlet. To, co pociťovala, byla staromódní, vnitřnosti svírající žárlivost. Byl to pro ni nový vjem a nemusela moc mudrovat, aby došla k závěru, že se jí to nelíbí. Samozřejmě, říkala si. Když je člověk žárlivý, cítí se, jako by někoho jiného vlastnil, měl právo na jeho čas, pozornost... a lásku. Ale ona Mika docela určitě nevlastní a on nevlastní ji. Nesnažila se osvobodit prostě proto, že nechtěla být vázaná jakýmikoli city k němu?

Dobře věděla, že právě v tu chvíli je velmi zranitelná. Koneckonců, nedávno ztratila poslední osobu, která k ní měla nějaký vztah; svého manžela, své příbuzné, všichni byli pryč. Být sám na celém světě a truchlit, to může člověka přimět dělat podivné věci. Třeba to, že se zamiluje do někoho, komu je ve skutečnosti jen vděčný. To bylo to, co ona byla Mikovi – zavázaná. Tenkrát, když ji vytrhl z omámení, kdy celé dny prospala, mu řekla, že je jen unavená, že není v depresi. Ale i v tu chvíli, kdy ta slova pronášela, věděla, že lže. Byla v takové depresi, že už nechtěla dál žít; ačkoliv by nikdy nedokázala spáchat sebevraždu, chtěla prostě spát a už se neprobudit.

Mike ji vyburcoval tím, že ji střídavě rozčiloval a potom jí zase jen prostě věnoval pozornost. Dal jí také naději, což bylo něco, co v jejím životě od otcovy smrti chybělo. Dal jí naději, že dokáže najít svou babičku, že dokáže najít poslední osobu na světě, která je s ní nějak svázána. Z Mikova pohledu samozřejmě všechno, co udělal, všechna ta laskavost, pozornost, ztroskotala, protože zapletl Samantu do něčeho, co se ukázalo jako nebezpečné. Ale Sam ničeho z toho nelitovala. Jestli je její život ohrožen, bude raději, když bude v nebezpečí kvůli hrozbě zvenčí, než svou vlastní bezmocností.

Když se teď v taxíku dívala na Mika, snažila se ze všech sil potlačit své žárlivé pocity. Řekl, že je volný, že není zamilovaný do žádné jiné ženy. Člověk přece nemusí být zamilovaný, aby si vyšel na schůzku, že? Samozřejmě že jí do toho nic nebylo, jestli někam jde nebo ne, protože ona je jen jeho podnájemnice. Zdálo se jí ale podivné, že se sice tváří, jako by mu bylo v její společnosti dobře, ale potom si vyjde s někým jiným.

„Máte tu schůzku smluvenou už dlouho?“ zeptala se a pokoušela se mluvit nezávazně. Možná mu matka domluvila schůzku s dcerou své přítelkyně.

„Tři týdny,“ odpověděl stručně.

„Aha. Takže tam musíte jít?“ Co chtěla ve skutečnosti vědět bylo, jestli to je závazek.

„Ano.“ Obrátil se k ní. „Žárlivá?“

Všimla si, že se snaží o lehký tón, jako by ji jen škádlil, ale pod jeho slovy vycítila napětí. Něco přede mnou skrývá, pomyslela si a snažila se nemračit. Nechce, abych něco věděla. Nejdřív ji samozřejmě napadlo, že jde někam s Vanessou a nechce, aby se to dověděla. Jak hloupé, že se to pokouší skrývat. Co dělá ve svém čase, do toho mi naprosto nic není. Může si vyjít s herečkami, modelkami, kýmkoli, a mně to bude úplně jedno.

Při myšlence na Vanessu či jinou ženu, která by mohla být částí Mikova života, si uvědomila, že každý sval v těle má napjatý k prasknutí. To je absurdní, řekla si, naprosto směšné. Mike a já jsme jen… přátelé, to je všechno. Jsme nuceni strávit spolu hodně času a snažíme se ho využít co nejlépe. To je všechno, co je mezi námi. On je samozřejmě trochu osamělý, když žije sám v tak velkém domě, a je rád, že má nějakou společnost. Proto spolu jsme tak často, někam chodíme, leccos společně děláme, smějeme se, dotýkáme se jeden drahého, líbáme se…

Zarazila se, když se podívala na jeho profil. Mike nikdy ve svém životě nebyl osamělý. Byl příliš společenský, příliš milý, příliš starostlivý, příliš…

„Nedívejte se na mne tak,“ zašeptal, aniž by se k ní obrátil.

Rozpačitě se odvrátila a dívala se z okna. Něco ho trápilo, ale nevěděla, co to může být. Už ale věděla, co je špatně. Lže, pomyslela si. Žádnou schůzku nemá. Ale proč lže?

Ve chvíli, kdy si tu otázku položila, znala odpověď. Lže, aby mě chránil. Teplo se jí rozlilo celým tělem. Nejen teplo, čisté nefalšované štěstí jí projelo všemi údy. Stejně jako věděla tehdy, když ji ten muž škrtil, že když se jí podaří dát Mikovi signál, přijde ji zachránit, tak teď věděla, že se snaží ji držet v bezpečí. Jak jen jí to řekl? „Váš otec mě pověřil péčí o vás a já si chci jeho důvěru zasloužit.“ Věděla, že si ten vražedný útok klade za vinu, protože si neuvědomil tu starou historku o zmizelých penězích. Kromě toho útoku na její život dělal všechno, co mohl, aby ji chránil. Tolik ji chtěl ochraňovat, že byl dokonce ochotný poslat ji pryč se svým bratrancem Rainem, kterého neměl rád –alespoň ho neměl rád, pokud šlo o Samantu.

Opřela si hlavu o opěradlo. Pokoušela se zůstat vážná a neusmívat se. Vzpomněla si, jak to bylo naposledy, když šel na schůzku. Tenkrát chtěl, aby žárlila, a zklamalo ho, když se mu to nepovedlo. Později jí řekl, že měl schůzku s šestaosmdesátiletou ženou, o které se domníval, že pracovala ve stejném klubu jako Maxie.

„Půjdu s vámi,“ prohlásila, když dojeli k domu.

„Ani náhodou,“ odpověděl Mike a způsob, jakým to pronesl, stvrdil Samantě, že se nemýlila. Ať jde dnes večer kamkoli, má to něco společného s Maxií. Musela by hodně vzpomínat, kdy naposledy jí vědomí, že má pravdu, přineslo tolik radosti. Nejraději by si zatančila na ulici a přeběhla po vrcholku zábradlí se skřehotáním Chci tančit jako déšť.

Ale ovládla se. Zatímco Mike platil, vyrovnaně vyšla schody a vytáhla klíč, ale Mike ji odstrčil stranou a odemkl vlastním klíčem. S úsměvem ho pozorovala. Dobře věděla, že jeho vybrané způsoby ho opustí, jakmile zamkne dveře. Viděla, že je rozzlobený, a čím vzteklejší byl, tím šťastnější byla ona. Kdyby opravdu šel na schůzku, nezlobil by se, byl by se jí vysmál.

„Co myslíte, že bych si měla vzít na sebe?“ zeptala se vesele. „Šaty, nebo raději nějaké pěkné kalhoty?“

„Noční košili a župan,“ procedil zaťatými zuby, jakmile za sebou zavřel. „To vám stačí k posezení před televizí.“

„V televizi v sobotu večer vůbec nic není, tak si myslím, že půjdu s vámi.“

„Samanto,“ podíval se na ni výhružně. „Vy se mnou nikam nejdete.“

„Vanesse by to vadilo?“

Na zlomek vteřiny mu obličejem přeběhl zmatený výraz, pak se zazubil, ale Samanta už ho znala příliš dobře, aby poznala, že je to falešný úsměv. Žádná Vanessa. Sláva. „Pro vaši informaci, jdu na večeři s Abby.“

„Kam?“

„To neznáte. Upper West Side. Velmi nóbl. Nejspíš přijdu domů velmi pozdě, nebo tam i zůstanu přes noc.“

„To vám vedení pečovatelského domu dovolí?“

Zděšený výraz na jeho tváři Sam napověděl, že hádala dobře. Rychle se zase ovládl, ale Sam se na něj mezitím líbezně usmála. Když začal ze sebe chrlit věty jako „Abby nežije v pečovatelském domě“ a „Je to velmi vášnivá dáma“, jen stála a usmívala se na něj. Žádná Vanessa. Zádně herečky ani modelky. Jen Mike, pokoušející se vypátrat její babičku.

„K čertu s vámi, Samanto,“ vyhrkl nakonec. „Do pekla s vámi a zase nazpátek. Nemůžete se mnou jít. Ta žena možná znala vaši babičku. Docovi muži ji pravděpodobně hlídají. Mohla by.

„Mohla by být mou babičkou, alespoň podle toho, co víte.“

Když se od ní odvrátil, věděla, že se pokouší vymyslet argumenty, které by ji přesvědčily, že by s ním neměla, nemůže jít. Věděla také, že ať řekne cokoli, na její rozhodnutí to nebude mít žádný vliv. „Nechápu, jak můžete vypadat tak sama se sebou spokojená,“ vyjel nakonec, když se k ní zase otočil.

Popošla k němu a usmála se. „Vůbec nechápu, jak jsem si kdy mohla myslet, že jste prohnaný lhář. Nejste zrovna dobrý ve lhaní.“

Mikův obličej i tělo vyjadřovaly jeho zlost: oči mu plály, nosní dírky se rozšířily, ruce měl zaťaté v pěst. „Možná ne, ale jsem zatraceně zručný ve svazování holčiček, které nevědí, co je pro ně dobré.“ Udělal k ní krok.

Samanta polkla, protože opravdu vypadal, že by jí mohl i ublížit. „Vy přece nedokážete někomu ublížit,“ pokoušela se sebrat všechnu odvahu. Rázem z ní všechna vyprchala, když si k ní stoupl tak blízko, že se jí dotýkal; hrozivě se nad ní tyčil.

Jeho vztek ale rychle vyprchal. Strhl ji do náruče a přitiskl k sobě tak prudce, že téměř nemohla dýchat. Jednou se také nesnažila mu vykroutit, naopak se k němu přitiskla a položila si tvář na jeho prsa. Hodíme se k sobě, pomyslela si. Její bývalý manžel byl vysoký a hubený. Vypadali vedle sebe divně; ani trochu jim to spolu neslušelo. Ale Mike byl dokonalý.

„Koukejte, holčičko,“ začal. „Prostě vás do toho nechci zatáhnout ještě víc, než už jste. Nejsem ani rád, když vás tu musím nechat samotnou. Chtěl bych vám navrhnout, že byste mohla strávit večer u Blair nebo Vičky nebo…“

„S Rainem?“ zeptala se se zavřenýma očima. Usmívala se nad tím, jak se nejméně tisíckrát chtěla k Mikovi přivinout. Bylo to ještě lepší, než si představovala.

„To mě tedy ani nenapadlo, že bych vás nechal s tou tyčkou.“ Stále ji svíral, jen zaklonil hlavu, aby se na ni mohl podívat. „Nelíbí se vám doopravdy, že ne?“

„Ne,“ odpověděla ten den už podruhé upřímně. S úsměvem si zase opřel hlavu o její temeno.

„Dobře, tak poslouchejte, jak to uděláme. Půjdu za tou stařenou, přestože to je nejspíš zase další zbytečná návštěva. Bude to už sedmá žena, za kterou jdu. U každé z nich mi někdo přísahal, že byla v klubu té noci, kdy to tam Scalpini nechal vystřílet. Pokaždé ta žena byla buď úplně senilní, nebo byla příliš mladá, či nikdy o klubu neslyšela. Všechno to byla jen ztráta času. Jsem si jistý, že ani tentokrát to nebude jinak. Odvezu vás k Blair, bydlí ve West Side. Až si promluvím s tou starou dámou, vrátím se, vyzvednu vás obě a vezmu vás na večeři, kam budete chtít. Můžeme jít třeba k Prošívané žirafě nebo do Duhové čajovny nebo…“

„Ne,“ odmítla. „Půjdu s vámi.“

„Sammy, zlatíčko, poslouchejte mě, prosím vás.“ Hladil ji po vlasech a po zádech, jeho velké tělo se nad ní sklánělo, byla v něm téměř uzavřená. Doufala, že se ji ještě nejméně tři hodiny bude pokoušet přesvědčit, aby s ním nejezdila.

„Hmmm, poslouchám. Možná bychom mohli jít na večeři, až si s ní promluvíme. Líbilo by se mi u Znamení holubice.“

Mike ji pustil; teď už se doopravdy zlobil. „Nikam se mnou nejdete.“

„Dobře, tak s vámi nepůjdu. Když nechcete, abychom pátrali po mé babičce společně, pak budu muset jít sama. Kolik pečovatelských domů tak může být v Upper West Side?“

Mike stál a jen na ni zíral. Obličejem mu přelétla celá škála citů, když si pomalu uvědomoval, že opravdu udělá to, co říká. Nikdy v životě dosud neviděl nikoho tak tvrdohlavého. „Vezměte si kostým,“ zavrčel nakonec a odvrátil se.

„Takže si pak zajdeme na večeři?“ zeptala se, ale neodpověděl.

***
Samantě se pečovatelský dům nelíbil. Především byl ohavný, odporně sterilní. Všechno tu bylo vybráno s ohledem na užitek, ne na krásu. Podlahy byly z příšerných šedých umělohmotných dlaždic, které musela vymyslet nějaká pekelná bytost, a stěny byly vymalovány tak zářivě bílou, jako by na ni pražily neony. Na stropech svítily zářivky a každá jejich trubka bzučela tím strašlivým zvukem, ze kterého by se zaručeně i zdravá osoba během tří dnů zbláznila.

Krom vzhledu budovy tu byl i zápach dezinfekce a léků. Samantu někdy napadalo, jak to lidé dokážou, že jejich domy páchnou po lécích. Vysypávají snad pilulky z lahviček na zem a rozšlapávají je?

Mike ji vzal za ruku, podíval se na ni a uviděl v její tváři odpor. „Tohle je jeden z těch lepších domovů,“ ujistil ji. „V některých jiných páchne moč.“

Nevěřícně zavrtěla hlavou a pohlédla na strop. Architekt – nebo spíš znesvětitel – pečovatelského domu dokázal úplně zakrýt skutečnost, že domov byl umístěn v krásné staré budově. Vysoko nad jejich hlavami byly nádherně zdobené římsy a stěny byly silné, tlumící každý hluk. Ale pokrývaly je ošklivé vývěsky pravidel a seznamů; po deváté večerní se nesmí svítit; žádná hlasitá hudba a rozhodně žádný rokenrol; v jídelně zákaz tance; zákaz pobíhání; a žádné žvýkačky! Mike se u pultu ptal po dámě, kterou přišli navštívit, a Samanta si zatím četla vývěsky a divila se, co se muselo stát, aby tu postavili mimo zákon žvýkačky, rokenrol a tanec.

„Aha, Abby,“ kývla sestra s úsměvem. Byl to úsměv, s jakým mluvíte o svéhlavém mláděti, které se často dostává do problémů, ale přesto máte toho nezbedného malého drahouška rádi. Sestra stála za pultem s plastikovým povrchem, který byl potrhaný, poškrábaný a počmáraný tisíci otisky propisovacích tužek.

„Abby se teď nedaří právě nejlépe. Dokonce jsme si nějakou dobu mysleli, že ji ztratíme, ale přesto se vzchopila. Pojďte za mnou, odvedu vás k ní, ale nedivte se, jestli bude trochu nerudná. Je dost nedůtklivá.“

Samanta kráčela s Mikem za sestrou a doufala, že Abby není ani retardovaná, ani senilní.

Sestra otevřela šedé dveře a ocitli se v ohavné místnosti, jaké bývají ve všech domovech. Bylo tu tak čisto, že Samantě připadalo, že trocha prachu by byla příjemnou dekorací. Zářivkové trubky na stropě bručely a jejich světlo ozařovalo každý koutek, od šedých dlaždic na podlaze po holé bílé, přebílé stěny a nábytek z nerezavějící oceli.

„A jsme tu,“ zatrylkovala sestra srdečně. „Doufám, že se nám dnes večer vede dobře, protože máme návštěvu.“

„Napůl mrtvá,“ pronesla silným hlasem žena v posteli.

„No tak, Abby, nesmíte něco takového říkat před vašimi hosty. Vážili za vámi tak dalekou cestu.“

„Z East Side, co?“ opáčila žena sarkasticky.

Sestra se zahihňala a Samanta pohlédla přes její rameno na ženu ležící v bílých pokrývkách na bíle natřené kovové posteli. Jedinou „barvu“ v celém pokoji měly šedivé dlaždice.

Byla to malá, drobná žena. V paži měla zavedenou trubičku a zpod pokrývek se vinul drátek k přístroji s displejem, který dokonale doplňoval zařízení. Žena byla stará, tváře měla propadlé a pleť vrásčitou, s nezdravou šedozelenou barvou. Ale navzdory tomu nemocnému vzhledu bylo pořád ještě zjevné, že bývala moc hezká. I když její tělo teď už odcházelo, v očích měla inteligenci.

Žena se dívala na sestru, ale když ta poodstoupila, uviděla Mika. Přejela po něm pohledem a pak pohlédla na Sam. Chvíli na ni zírala, jako by byla překvapená, pak se vrátila očima k sestře. „Jděte pryč,“ požádala ji. „Chci si se svými hosty popovídat o samotě.“

Sestra se obrátila, a než vyšla z pokoje, spiklenecky mrkla na Mika, jako by chtěla říct: „Není roztomilá?“

„Dobrý večer. Jsem Michael Taggert a před nějakou dobou jsem se pokoušel se s vámi spojit, ale řekli mi, že se zotavujete po operaci a nemůžete se se mnou setkat.“

„Nejspíš vám řekli, že umírám, ne?“

Mike se na ni usmál, ale Abby nespouštěla oči ze Samanty. „A kdo je tahle roztomilá mladá dáma?“

Samanta řekla to první, co jí přinesla slina na jazyk. „Nelíbí se mi tohle místo a ta ženská také ne.“

Abby zajiskřily oči a zasmála se. „Vidím, že bychom se v mnoha ohledech shodli. Nechcete jít blíž a posadit se sem ke mně? Ne, na židli ne, sem na kraj postele, abych vás viděla. Mám staré oči, víte?“

Samanta nezaváhala. Někdo se bojí starých lidí – možná jim pohled na ně připomíná, čím také jednou budou –, ale Samanta ne. Strávila tolik času se svým dědečkem Calem a s otcem, když ho rakovina dělala každým dnem starším. Teď se dvakrát nerozmýšlela, sedla si na kraj postele a nepřekvapilo ji, když ji žena vzala za ruku a pevně ji držela.

Abby pohlédla na Mika. „Vy jste asi ten, co mi psal o Maxii.“

„Ano,“ odpověděl Mike měkce. Přešel k nohám postele a díval se z jedné ženy na druhou, sledoval jejich pohyby. „Chtěl bych vědět, co o ní víte.“

„Proč?“ vyjela žena a Samanta zahlédla, jak na displeji přístroje vyjela jehla nahoru.

Z jakéhosi podivného důvodu Mike neodpověděl, jen tam stál a díval se na ně.

„Píše biografii o Docovi,“ odpověděla za něj Samanta. „A chtěl by se dovědět něco o Maxii. A já bych ji chtěla také najít, protože Maxie byla nejspíš moje babička.“ Ztišila hlas. „Bylo to poslední přání mého otce, abych pátrala po jeho matce.“

Abby mlčela, ale ručička přístroje vyjela až doprava a vteřinu či dvě tam setrvala.

„Maxie je mrtvá,“ promluvila stařena konečně. „Zemřela asi před osmnácti měsíci.“

Samanta vydechla. „Jste si tím jistá?“

„Naprosto. Byly jsme přítelkyně už od dvacátých let. No, od té doby ne tak blízké, ale tenkrát jsme se měly dost rády a zůstávaly jsme aspoň v kontaktu. Zemřela někde v New Jersey a z domova, kde byla, mi poslali oznámení o její smrti.“ Podívala se na Samantu. „Proč proboha chce taková hezká mladá dívka jako vy vědět něco o staré bábě, jako byla ona? Měla byste si vzít tady toho mladíka, mít s  ním spoustu dětí a zapomenout na minulost.“

Samanta se po Mikovi ani neohlédla. „To není můj mladík.“

„Ne?“ podivila se Abby. „A co je tedy tohle?“ Zvedla Samantinu levou ruku, na níž se třpytil obrovský prsten. „Ach, tohle. Já… No, my…“

„Můj strýc Mike chtěl, abych pátral po Maxii,“ prolomil konečně Mike své dlouhé mlčení.

„A kdopak je váš strýc Mike?“ zeptala se Abby bez zájmu.

„Michael Ransome,“ odpověděl Mike tiše.

Abby pomalu obrátila hlavu jeho směrem a podívala se na něj tvrdýma očima, lesknoucíma se jako černé uhlíky. Její tělo možná bylo nemocné, ale její duch i mysl zjevně velmi zdravé. „Michael Ransome zemřel té noci. Zemřel dvanáctého května v osmadvacátém roce.“

„Ne, nezemřel,“ odporoval Mike. „Scalpiniho muži mu téměř ustřelili nohy, ale přežil. Den po tom masakru zatelefonoval mému dědečkovi do Colorada a Gramps pro něj poslal letadlo a pak dohlédl na to, aby si svět myslel, že Michael Ransome je mrtvý.“

Po dlouhém mlčení, kdy se zdálo, že Abby přemýšlí o tom, co jí Mike řekl, na něho znovu pohlédla přimhouřenýma očima. „Jestli mohl váš dědeček tohle udělat, musel mít spoustu peněz – a moci.“

„Ano, madam, to měl.“

„A co vy? Můžete podporovat tohle milé dítě?“

„Ano, madam, můžu. Mohla byste mi povědět něco o mém strýci Mikovi?“

Abby, se Samantinou rukou stále ve své, se opřela o bílý, naškrobený, sterilní polštář. „Byl to hezký muž. Všechna děvčata mu říkala Krásný Ransome.“

„Tak hezký jako Mike?“ zeptala se Samanta, ale hned sklopila oči. Zastyděla se nad tím, jak plácla to první, co ji napadlo. „Chtěla jsem říct…“

Abby se usmála. „Ne, drahoušku, nebyl tak hezký jako váš mladý muž, ale Michael Ransome byl okouzlující svým způsobem.“

„Odkud pocházel?“ zeptal se Mike. „Nikdy s nikým nemluvil o své minulosti.“

„Byl sirotek. Neměl žádnou rodinu. Všechno, co měl, byl jeho vzhled a talent tančit, jako by plul vzduchem.“ Odmlčela se, pak téměř zašeptala: „A měl schopnost přimět ženy k tomu, aby ho milovaly.“

„Vy jste ho milovala?“ zeptala se Samanta.

„Samozřejmě. Jako my všechny.“ Člověk nemusel být jasnozřivý, aby poznal, že Abby mluví vyhýbavě, jako by o sobě chtěla prozradit co nejméně.

„Milovala ho Maxie?“ zajímal se Mike.

Abby na něj upřela pronikavý, ostrý pohled, jako by mu četla myšlenky. „Ano,“ odpověděla po chvíli. „Maxie ho velmi milovala.“

Samanta zvedla ze židle vedle postele svou kabelku a vytáhla z ní věkem zažloutlou fotografii s ohořelým růžkem. Podala fotografii Abby. „Je tohle Michael Ransome?“

Mike při pohledu na fotografii málem vyletěl z kůže překvapením. Chňapl po ní, než si ji Abby mohla vzít a podívat se na ni. Byla to studiová fotografie pohledného, velmi uhlazeného muže ve smokingu, s cigaretou v ruce. Mike znal svého strýce jen jako staršího pána, ale věděl, že muž na obrázku je ten, kterého tolik miloval. „Kde jste to vzala?“ vyjel na Samantu.

Ten tón, který naznačoval, že mu měla fotografii ukázat dřív, než ji předvedla někomu jinému, se jí vůbec nelíbil. „Pro vaši informaci, otec mi nechal krabici s babiččinými věcmi. Tohle v ní bylo. Táta k tomu připíchl lístek, že když byl malý, jeho matka spálila celou hromadu věcí a jemu se tuhle fotografii podařilo zachránit.“

„Proč jste mi ji ještě neukázala?“

„Ze stejného důvodu, z jakého i vy přede mnou děláte tajnosti,“ odsekla s planoucím pohledem. „Každý den se provalí něco dalšího, co jste přede mnou tajil, tak proč bych si také já nemohla něco nechat pro sebe?“

„Protože…“ Mike se zarazil a zčervenal zahanbením, když uslyšel Abbyin smích.

„To není váš mladý muž?“ zeptala se Abby škádlivě a dívala se z jednoho na druhého.

Samanta se ani trochu nestyděla. „On si myslí, že jsou mi tak čtyři a že mne musí hlídat a ochraňovat. Vyvádí, když si dovolím jen tak málo, že si vyjdu sama nakupovat.“

Než mohla Abby cokoli říct, promluvil Mike: „Jeden z Docových mužů se ji pokusil zabít.“

Ta věta, jediná věta, která toho tolik znamenala, smazala Abby úsměv z tváře. Chvíli spočívala na polštáři a jen se snažila dýchat. Jehla na displeji zběsile poletovala z jedné strany na druhou. Celou tu dobu ji Samanta pevně držela za ruku. Konečně Abby zase zvedla hlavu. „Ano, tohle je Michael Ransome,“ pronesla slabě. Několikrát se zhluboka nadechla a snažila se pokračovat veseleji. „Jsem ráda, že jsem vám mohla pomoci rozřešit záhadu. Maxie zemřela asi před rokem. Mám vaši adresu, mladý muži, a pošlu vám úmrtní oznámení, které jsem dostala z pečovatelského domova, kde byla.“ Mluvila, jako by se s nimi loučila, ale ani Samanta, ani Mike to zřejmě nepochopili.

„Jak se doopravdy jmenovala?“ zeptala se Samanta.

„Maxine Bennettová,“ odsekla Abby a zamračila se.

„Přála bych si, abych se s ní mohla setkat,“ vzdychla Samanta a pohladila Abby po ruce. „Slyšela jsem o ní tolik od dědečka Cala i od otce.“

„Cal,“ pronesla Abby měkce. Zamračení se rozplynulo, na tváři se jí objevil klidný, pokojný úsměv. „Maxie o něm mluvívala. Byl po jejím odchodu v pořádku, nebo zemřel v nějakém takovémhle zařízení?“

„Ne,“ odpověděla Samanta rychle. „Zůstal s námi, s tátou a se mnou, poslední dva roky svého života. Chodila jsem do školy, takže jsme pro něj museli najmout ošetřovatelku a hospodyni zároveň.“

„Byla milá?“

„Byla hrozná a dědeček jí dělal ze života peklo.“

Abby se usmála, ale nepromluvila, takže Samanta pokračovala.

„Byla to strašlivá, panovačná osoba a vyhrožovala dědečkovi, jako by byl hloupé dítě. Nejraději by ji byl zastřelil, ale říkal, že když ji může zlobit, dává mu to zase důvod žít. Dělal jí hrozné věci, třeba jí nasypal sůl do šamponu, takže ji pálily oči. Jindy, když byla venku a sekala trávník, připravil pro ni velkou konvici ledového čaje, jenže to nebyl ledový čaj. Nalil do něj spoustu alkoholu. Vypila toho tři velké sklenice a pak ztvrdla na kuchyňské podlaze. Zatímco vyspávala opici, oholil jí knír.“

Abby s Mikem se smáli.

V tu chvíli do pokoje vstoupila sestra. Nejdřív vyhubovala Samantě za to, že sedí na posteli, a ne na židli, potom Abby, že se jistě chovala nepřístojně, když jí tolik poskakuje jehla na displeji.

„Mají rádi pacienty, kteří jsou v komatu,“ poznamenala Abby. „To jsou ti jediní, kteří dodržují všechna pravidla.“

„No tak, Abby, to přece nemyslíte vážně. A teď se hezky rozlučte.“

Abby pohlédla přes sestřino rozložité tělo na Samantu. „Navrhovala bych depilaci,“ šeptla Samanta a Abby se tak rozesmála, až jehla zase vyletěla a sestra vykázala Samantu i Mika pryč.

20. kapitola

Kam půjdeme na večeři?“ zeptala se Samanta vesele, když vycházeli z pečovatelského domu. „Viděla jsem na Osmapadesáté italskou restauraci, Papírový měsíc se jmenovala, a vypadala moc příjemně.“

Popadl ji za rameno a zasyčel. „Jdeme domů a najíme se tam,“ upíral na ni zlostí zúžené oči. „Jdeme domů a vy mi ukážete tu krabici s věcmi, které vám nechal otec.“

„Miku, já mám hlad.“

„Můžete si objednat, co budete chtít. Zavolejte si třeba do Papírového měsíce a objednejte si cokoli, ale dnes večer mi ukážete tu krabici.“

Když zastavoval taxík, nedokázala si Samanta odpustit malou škodolibost: „Není to moc příjemné, když před vámi lidé něco tají, co?“

Tvrdě jí stiskl paži. „Uvědomujete si, že klíč k tajemství, proč se vás někdo pokoušel zabít, je možná v té krabici?“

„Ne…,“ odpověděla pomalu.

Otevřel jí dveře taxíku a zeptal se: „Co je v té krabici?“ Když mlčela, zaťal zuby. „Vy jste se do ní nedívala, viďte?“

„Probírat se věcmi mrtvého není nic, do čeho bych se hrnula. Vy možná jste tak zvrhlý, ale já ne. Otevřela jsem tu krabici – je to ta stará krabice na klobouky, kterou jste mi snesl dolů – uviděla nahoře tu fotografii, vzala ji a to je všechno.“

„Krabice plná věcí, které nám možná mohou hodně povědět. Možná i něco, čím bychom mohli zabránit dalším vražedným pokusům na vás.“

Samanta se neovládla. Položila si ruku na hrdlo. „Ale nemyslíte si, že jsem pořád ještě v nebezpečí, že ne?“

„Ale ano,“ odpověděl měkce. „Myslím si, že s každou další osobou, s kterou mluvíme, jste pořád ve větším a větším nebezpečí.“ Ztišil hlas. „Myslím si, že jste v tom možná teď už tak hluboko, že byste nebyla v bezpečí ani v Maine.“

Samanta se odvrátila, pohlédla z okna a zhluboka dýchala.

* * *

O třicet minut později byli v Mikově domě a krabice na klobouky ležela před nimi na stole v kuchyni. Samanta trvala na tom, že dřív než ji otevřou, objednají si večeři. Mike nakonec neochotně souhlasil. Nedokázala by vysvětlit, proč se jí tolik nechtělo krabici otevřít. Věděla, že je plná věcí po babičce, a za jiných okolností by byla zvědavá, co v krabici může být, ale teď si nebyla tak jistá, že chce znát její obsah. Pandořina skříňka plná malých ďáblů. Byla přesvědčená, že když krabici otevřou, zapletou se do něčeho, co potom budou muset dohrát až do konce.

Když si Mike konečně krabici přitáhl, aby ji otevřel, položila ruku na víko.

Mike s pohledem upřeným na ni počkal, až se několikrát nadýchne na uklidnění. Po chvíli přikývla a ustoupila. Zatajila dech, zatímco zvedal víko.

Nahlédl do krabice a zamračil se, až Samanta zvědavě postoupila o krok. „Co je v tom?“ zašeptala.

„Nemůžu tomu uvěřit,“ řekl vyděšeně.

„Cože?“ Stoupla si vedle něj a pohlédla do krabice.

Náhleji Mike popadl za ramena a houkl: „Baf!!“

Zděšeně nadskočila. S rukou na srdci ho celá červená uhodila do ramene. „Vy!!!“

Mike se smíchem sáhl do krabice. „Nechápu, čeho se bojíte, jsou to jen staré šaty.“ Vytáhl červené hedvábné šaty a podal jí je.

Samanta se jich nejdřív nechtěla ani dotknout, ale jak Mike pohnul rukou, viděla něco třpytivého. Vzala si od něj šaty, zvedla je k ramenům a podívala se na ně. „Lanvin,“ zašeptala užasle, když se podívala na štítek přišitý na zadním dílu. S úctou vyslovila jméno pařížského návrháře.

Byly to krásné šaty, červené moaré s projmutým živůtkem, uzounkými ramínky a nádherně širokou, šikmo střiženou sukní, sahající vepředu do půli lýtek, a vzadu s malou vlečkou. V pase na pravé straně bylo malé slunce z flitrů.

„Zdá se, že už jste překonala svůj strach,“ pronesl Mike sarkasticky, ale nevšímala si ho. Měla oči jen pro šaty; obdivovala, jak nádherně splývají, když jimi pohne.

Mike vyndal z krabice ještě střevíce. Patřily k šatům, červené moarové pásky se svislým páskem, posázeným flitry, a s vysokými podpatky. Ve chvíli, kdy se na ně podívala, Samanta věděla, že jsou přesně její velikosti.

„Podívejte se na tohle.“ Mike jí podal malou krabičku potaženou modrým sametem. Na sametu uvnitř ležely náušnice, ale ne jen tak ledajaké: dlouhé, ve tvaru hrušky, celé posázené diamanty, a dole z nich visely tři velké perly.

Mike dlouze hvízdl.

„Docovy náušnice,“ zašeptala Samanta. „Říkal, že je dal Maxii ten večer, kdy zmizela.“

Mike vytáhl z krabice ještě prádlo: broskvovou hedvábnou podprsenku lemovanou jemnou krajkou a stejné kalhotky. Úzký, sexy podvazkový pás a punčochy tělové barvy byly složeny dohromady.

Úplně na dně byla šňůra perel a dva diamantové náramky. Mike pozvedl náramky ke světlu a prohlédl si je. „Nejsem klenotník, ale řekl bych, že jsou pravé,“ poznamenal a podal je Samantě. Pak přejel nehtem po perlách. Byly dost drsné na to, aby se mohly používat jako pilníček na nehty, tak drsné, jak bývají jen opravdové perly.

„Pravé?“

„Naprosto,“ odpověděl a přidal perly k hromádce na stole.

Samanta k nim položila i náramky a oba se dívali na věci před sebou: červené večerní šaty, sladěné střevíčky, nádherné náušnice, náramky, náhrdelník a prádlo. Bylo to zjevně všechno, co na sobě měla jedné noci roku 1928 jakási žena.

„Jestli tyhle věci měl váš otec,“ pronesl Mike, „pak je nade vši pochybnost, že vaše babička byla Maxie.“

„Ano,“ bylo všechno, co ze sebe Samanta dokázala vypravit. Nemusela už nic říkat, protože se ozval zvonek u dveří. Přišel poslíček z restaurace s objednaným jídlem. Usadili se na jednom konci stolu, jedli a téměř mlčky hleděli na hromádku věcí na druhém konci stolu.

Oba dva mysleli na noc roku 1928, kdy, ať už z jakéhokoli důvodu, vyšla z kaluží krve mladá žena v hedvábí a diamantech a už ji nikdy nikdo neviděl. Těhotná odjela do Louisville v Kentucky a o tři dny později si vzala muže, který nemohl mít děti. Zůstala s tím mužem a porodila dítě. Zdálo se, že je šťastná, ale pak v roce 1964 náhle zase zmizela.

„Miku,“ promluvila Samanta. „Nechtěl byste vědět, co se té noci stalo? Nechtěl byste se to opravdu dozvědět?“

„Jo,“ odpověděl. „To bych opravdu chtěl.“

„Doc říkal, že Maxiino dítě bylo jeho, ale Abby tvrdila, že Maxie milovala Michaela Ransoma.“

„Sázel bych na strýčka Mika. Nedokážu si představit, že by se Doc s někým rozdělil byť jen o sperma.“

„Miku!“ vyjela Samanta. Jeho obhroublost se jí nelíbila. „Možná ji přece miloval. Mohla být Docovou milenkou, ale být zamilovaná i do Michaela Ransoma. Možná je milovala oba.“

Mike neodpověděl, jen se díval na šaty. „Vidíte na nich tu skvrnu?“

„Ano,“ přikývla a sklopila oči do talíře. Všimla si té skvrny a instinktivně pochopila, co ji způsobilo.

Mike se postavil, zvedl šaty a podržel je u světla. „Je to krev, viďte? Vypadá to, jako by se ji někdo pokoušel vyprat, ale krev se vyprat nedá.“

„Ne, aspoň ne tolik krve.“

„Chtěla byste vědět, čí je?“

„Podle líčení toho masakru by mohla být kohokoli.“

Mike si dál prohlížel šaty ve světle lampy. „Doc říkal, že Maxie byla vzadu v šatně, když Scalpiniho muži začali střílet, a nevyšla ven. Jestli je to pravda, nemůže to být krev strýčka Mika; ten neodešel z parketu. Postřelili ho tam a zůstal tam ležet, dokud ho neodnesli lékaři. A Doc podle svých slov strávil většinu té hrůzy na záchodě.“ Vzhlédl k Samantě. „Pošlu to Blair, aby to zkusila analyzovat. Jestli bude možné zjistit krevní skupinu, mohli bychom ji porovnat se zdravotními záznamy lidí, kteří byli té noci zastřeleni.“

Samanta se zvedla a vzala mu šaty z ruky. „Budou je kvůli tomu muset rozstříhat?“ zeptala se smutně.

Mike chtěl namítnout, že tu krabici měla celé měsíce a neotevřela ji, dokonce viděla i šaty a nestarala se o ně ani natolik, aby je vytáhla a podívala se na ně. Teď se tvářila jako dítě, kterému berou medvídka na dobročinné účely, ale raději jí to neřekl.

„No, nepoškodí je, ale myslím, že bychom je neměli nikam dávat, dokud si o nich neuděláme záznam.“

„Záznam? Aha, vy myslíte vyfotografovat je. Mohla bych vám je podržet, nebo bychom je mohli přilepit lepenkou na zeď.“

„To by nebylo k ničemu,“ mračil se, jako by se snažil vymyslet něco lepšího. „Už vím. Co kdybyste si je vzala na sebe? Nevadilo by vám to? Myslím, že by vám mohly být dobře.“

Ještě před několika hodinami pomyšlení na to, že by se měla do krabice podívat, Samantu děsilo. Nic na světě jí nepřipadalo hroznější než přehrabování se ve starých šatech. Leda snad obléknutí zakrvácených šatů.

Ale myšlenka na zatuchlé staré šaty potřísněné krví je jedna věc a seznámení s pařížským modelem, diamanty a perlami věc druhá. Dotkla se krajky na broskvově zbarveném prádle. „Myslíte si, že by vám pomohlo s biografií, kdybych si ty šaty oblékla?“

Mike si musel zakrýt ústa, aby zakryl úsměv. „Bude to pro mne osobní pocta, když si je vezmete. Jen na pár minut. Co kdybyste si je šla obléknout? Já zatím připravím kameru. Musím ji postavit na stativ, takže budete mít dost času.“

Ani nedomluvil a Samanta už měla všechno nastrkané zpátky do krabice a mířila do ložnice.

Tam ze sebe rychle svlékla své oblečení a oblékla si Maxiinu podprsenku a kalhotky. Hedvábí dotýkající se její kůže ji proměnilo. Postavila se rovněji, zatáhla břicho a zvedla bradu, pak se jen trochu pohnula, aby vychutnala, jak jí hedvábí klouže po těle. Když přijela do New Yorku, v těch prvních týdnech, kdy zůstávala zavřená ve svém pokoji, poslouchala otcovy kazety, staré bluesové zpěváky. Teď tu stála v Maxiině prádle a začala si pobzukovat starou píseň Bessie Smithové.

Oblékla si podvazkový pás; nohu zvedla na židli a začala si pomalu natahovat hedvábnou punčochu. Když byla hotová, napnula nohu dozadu a ohlédla se, aby se ujistila, že má rovně šev. Pak otevřela dveře do Mikovy šatny, odnesla si židli před velké zrcadlo a dívala se do něj, zatímco si natahovala druhou punčochu. Broskvová podprsenka, punčochy, hedvábné kalhotky, nahé stehno mezi hedvábím a hedvábím.

Co to bylo mezi podvazkovým pásem a punčochami, že to bylo tak neuvěřitelně sexy? divila se. Narovnala se, několikrát se před zrcadlem otočila a prohlédla se ze všech stran. Líbilo se jí, co viděla. Punčocháče, které halily ženu od pasu až po palce u nohou do nylonu, v ní nevyvolávaly sexy pocity; žena se v nich cítila jako párek nacpaný do střívka. Ale s několika centimetry holého stehna nad hedvábím si připadala svůdná, dráždivá, jako by byla démonicky přitažlivá zpěvačka z harlemského nočního klubu, kam přicházejí hezcí mladí muži, aby si poslechli její zpěv.

V koupelně se na sebe podívala ještě jednou do zrcadla a uvědomila si, že má příliš čistý obličej, jako by patřil mladé dámě, když jde do kostela, a její vlasy byly příliš moderně učesané, příliš načechrané.

Otočila se na patě, popadla hřeben a projela jím vlasy. Jakmile jednou začala, nedokázala přestat. Rozdělila vlasy nad levým spánkem, přičesala je hladce k hlavě, nad ušima si nastylizovala vlnky a pak je vydatně přestříkala lakem na vlasy, aby se účes nerozcuchal. Vybrala si tu nejtmavší tužku a tvrdě si s ní podmalovala oči, pak ostrou linkou zvýraznila obočí. Rtěnkou ostře zdůraznila a domalovala rty, jak to viděla na obrazech Clary Bow.

Poodstoupila, důkladně si prohlédla své dílo a pokývla. Dokázala si představit samu sebe jako Maxii, připravující se na vystoupení. Čeká na ni jak její milenec, tak muž, který jí koupil diamanty.

Přetáhla si šaty přes hlavu a hedvábí jí mazlivě sjelo po kůži. Zavrtěla se, aby správně sedlo. Na chvíli na sebe zůstala zírat do zrcadla. „Maxie,“ zašeptala. Neviděla sebe, ale jinou ženu, ženu, která si byla jistá zájmem mužů. Když si zapínala střevíce, zvedla nohu na stoličku a přejela si rukou po lýtku.

„Sam!“ volal Mike. „Ještě nejste hotová?“

„Zachovej klid, mladíku, tohle dítě stojí za čekání!“ houkla přes dveře. Připnula si Docovy náušnice, natáhla na zápěstí diamanty a perlovou šňůru otočila dvakrát kolem krku.

Než vyšla z ložnice, padla jí do oka dvojice loutek z Bali, které měl Mike postavené na prádelníku. Všimla si dlouhé zahnuté hůlky, kterou měla jedna loutka připevněnou k ruce. Opatrně ji vykroutila, pak vzala korektor na psací stroj, který tu Mike nechal povalovat, a část hůlky nabílila. Když skončila, měla dokonalou napodobeninu cigaretové špičky i se zapálenou cigaretou. Vložila si ji do koutku úst a pootevřela dveře jen natolik, aby Mikovi přikázala zhasnout všechna světla kromě jediné stojací lampy. Nevšímala si přitom jeho rozjařené-ho pokřikování: „Jasně, šéfová!“

Když vyšla z ložnice, už nebyla nevinná, slušná Samanta, ale Maxie, zpěvačka, kvůli které se muži mezi sebou rvali, jen aby ji dostali.

Mike jen hvízdl, když scházela po schodech, a úplně zapomněl na fotografování. Ta Samanta, kterou znal, jeho Samanta, nechodila jako tato žena, která se k němu blížila s boky vysunutými kupředu a s tělem svůdně se vlnícím, s diamanty třpytícími se v uších a kolem zápěstí. Ta žena se tak lišila od té, kterou znal, jako se Dafne nepodobala hospodyňce z Indiány. Mike se přistihl, že před ní couvl, protože byla trochu děsivá; měl pocit, že by na sobě měl mít smoking a posílat jí dary v dlouhých sametových krabicích. Když ještě zvedla k nově vytvarovaným rtům cigaretu ve špičce, ztěžka dosedl na jednu z židlí u stolu a jen se díval na tu ženu, kterou dosud nikdy neviděl.

Samanta došla asi krok před Mika, zastavila se a začala zpívat staré blues Bessie Smithové.

Neštěstí přišlo k nám, trable nikdy nekončící. Můj muž odešel

s holkou, co bývala mou přítelkyní.

Spousta lidí se domnívá, že schopnost zpívat blues je spojená s barvou kůže, ale spíš je to zkušenost se zoufalstvím. Samanta už zažila víc než dost žalu a bolavého srdce, takže dokázala blues prožít. Její hlas, i když necvičený, byl silný zděděným nadáním a byl plný citu.

Bože, což neslyšíš mé modlitby?

Štěstěno, nemohla by ses, prosím, na mne usmát?

Už je načase, drahá přítelkyně,

potřebuji tvou stříbrnou zář.

Mike se na ni díval. Dopřávala mu procítit to, co zpívala, cítit žal ženy, které jiná ukradla muže. Vyslovovala slova tak, jak je může zazpívat jen někdo, kdo to zažil. Zpívala je tak, jak měly být zpívány, tak jak byly napsány. Nebylo to, jako když je zpívají mladí folkoví zpěváci, okouzlení nádhernými černošskými písněmi, a pokoušejí se je imitovat na pseudovlasteneckých shromážděních. Samanta byla tím typem ženy, pro které ta píseň byla napsaná, a zpívala ji z celého srdce a plným hlasem.

Obrátila jsem jeho fotku lícem dolů.

Všude kolem jsem nasypala prach,

protože můj muž odešel.

Jsem celá zmatená

a zpívám tohle blues Štěstěny.

Smutná píseň byla jen krátká. Když Samanta dozpívala, Mike se na ni dál jen díval a zmateně mrkal. Cítil, že se dívá na cizinku v hladkých červených šatech, splývajících kolem jejích křivek.

K jeho ustrnutí přešla Samanta až k němu tak, jak ještě nikdy neviděl ženu chodit. Položila špičku svého střevíce na židli mezi jeho nohy, nahnula se k němu a potáhla z cigarety. Málem opravdu viděl kouř, který vyfoukla koutkem úst.

„No, zlato?“ pronesla, ale nebyl to Samantin hlas. Tahle žena měla hlubší hlas, trochu chraplavý a velmi, velmi vyzývavý. Byl to uhrančivý hlas sirény, která by opravdu byla schopná lákat muže do záhuby.

„Samanto?“ zašeptal a k jeho zahanbení mu hlas přeskočil jako puberťákovi.

Se vzrušujícím smíchem, který by svědčil Kathleen Turnérové, sundala nohu ze židle a otočila se. Když kráčela pryč, nemohl odtrhnout oči od jejích svůdných zad; dokonalá kůže se leskla v měkkém světle lampy.

„Sam,“ zavolal na ni, když zamířila zpátky do ložnice, ale neobrátila se. „Maxie,“ zašeptal a zatajil dech, když se na něj usmála přes rameno. Byl to úsměv svůdnice, ženy, která věděla, jak působí na muže.

Zmizela po schodech do ložnice a Mike konečně vydechl. Pak si přetřel paže. Zadržoval dech a svaly měl napjaté. Snažil se uvolnit napětí v těle. Přešel ke skleněným dveřím do zahrady a vyhlédl ven. Ženu, která se tu před chvílí zjevila, neznal. Byla to žena, která měla mnoho tajemství, která byla schopná všeho – a Mike si nebyl jistý, jestli by takovou ženu měl rád. Možná by ji měl rád v posteli, protože žena, která tu zpívala svou píseň, věděla nejspíš o sexu víc než on. Byla to žena, která předstírá orgasmus, předstírá lásku k muži. Byla pravým opakem Samanty s její otevřeností, milostí, schopností dávat.

„No?“ promluvila za ním Samanta.

Když se obrátil, byla to zase Samanta. Umytý obličej zářil čistotou, vlasy poletovaly kolem tváří, štíhlé tělo skryla pod jeho župan. Přešel k ní, sevřel ji do náruče a políbil ji. Ne vášnivým či sexuálním polibkem, ale polibkem ulehčení, polibkem na přivítanou.

„Miku?“ zeptala se. „Jste v pořádku?“

Svíral ji tak pevně, že sotva mohla dýchat. Chvíli mu trvalo, než se natolik vzpamatoval, aby mohl promluvit. Se smíchem, který i jemu samému zněl nucené, řekl: „Přiměla jste mě uvěřit v rozdělení osobnosti.“ Kousek ji od sebe odtáhl, aby se na ni mohl podívat, a zkoumal její tvář. „Jste vy v pořádku? Byla jste tak… tak jiná. Byla jste…“

„Maxie,“ doplnila. „Oblékla jsem si ty šaty a zdálo se mi, že jsem se jí i stala. Udělala jsem to dobře?“

Přitiskl si její hlavu zpátky k rameni. „Velmi dobře. Hodně, hodně, hodně dobře.“

„Miku! Děje se něco? Jen jsem zpívala tu písničku a… Dobře, možná jsem se přitom trochu chovala jako vamp.“

Svíral ji dál. „Bylo to víc než jen to. Změnila jste se. Opravdu jste se změnila.“

„Trocha změny nikdy neškodí…“

Znovu ji políbil a tišil ji. „Sammy, nechci, abyste se změnila. Mám vás rád právě takovou, jaká jste.“

Přitiskla se k němu. Nebyla si tak úplně jistá, co ho vyvedlo z míry, ale líbil se jí jeho zájem. A líbily se jí jeho lichotky. „Miku,“ pronesla měkce. „Já vás mám také ráda.“ Až později si uvědomila, jak moc byl vyvedený z míry, protože když si šli lehnout, poprvé se ji nepokoušel přemlouvat, aby šla spát k němu. Něco v jeho odtažitosti ji přimělo k úsměvu, když se na sebe dívala do zrcadla. Možná by měla být Maxií častěji, pomyslela si. Možná by neměla být tak snadno čitelná, tak nudná, žena bez překvapení. Přejela rukou přes Maxiiny šaty, přehozené přes židli, a pak z náhlého popudu vytáhla bílou noční košili z úkrytu na dně jedné zásuvky v Mikově prádelníku a oblékla si ji. Maxie by nosila bílé noční košile, kdyby chtěla. Bílá nebo černá, krajková či saténová, velká a průhledná či těsná a odhalující tvary těla. Maxie by nosila jakoukoli noční košili na světě – kdyby chtěla.

21. kapitola

V neděli ráno, pět minut před devátou, seděla Samanta uprostřed Mikovy postele s koleny přitaženými k hrudi ve své nové noční košili a snažila se udělat si pedikúru. Přestože nástroje, které k tomu používala, vlastnila už od svých deseti let – patřily do růžového plastikového pouzdra potištěného bílými pudlíky s modrými mašlemi na ocáscích – nešlo jí to právě nejlépe. Z Mikova pokoje ještě nezaslechla žádné zvuky, takže předpokládala, že ještě spí.

devět hodin zvedla z nočního stolku dálkový ovladač televize a zapnula ji, aby se podívala na oblíbený pořad Charlese Kuralta Nedělní ráno. Sledovala tento pořad od chvíle, kdy sebrali pana Kuralta ze silnice a přikovali ho na židli v New Yorku. Samanta by ráda věděla, jestli někdy odloží ten zasmušilý výraz, který jako by říkal: „Raději bych byl na silnici.“

prvních pěti minutách vysílání probíral Charles události, ke kterým došlo dnes ráno. Každou z nich uváděl svým nezaměnitelným způsobem – věřili byste tomu? –, ale Samanta jim nevěnovala příliš mnoho pozornosti až do chvíle, kdy zaslechla slovo Jubilee. Prudce zvedla hlavu, vykulila oči a hltala každé slovo, které Charles Kuralt vyslovil.

„Masakr u Jubileea není tak obecně známý jako masakr o svatém Valentýnu, ale ostatně všechno, co se v době prohibice přihodilo v New Yorku, není tak známé jako to, co se stalo v Chicagu. Možná je to cynismus Newyorčanů, ale to, co se stalo horké noci dvanáctého května 1928, dokonce ani nenazývají masakrem. Nějaký chytrák

odvažme se říkat mu hňup – to dokonce nazval střídáním stráží, protože jeden gangsterský boss pobil gangstery druhého muže, který se chtěl stát bossem. Střelecký útok nevyšel a soucit lidí – zlodějských band a podobně se snesl na muže, na něhož bylo zaútočeno. Doc Barrett, tehdy osmadvacetiletý násilník, ovládl po té strašlivé noci, v níž přišlo o život sedmnáct lidí a víc než tucet byl zraněn, všechny ilegální obchody s alkoholem. Doc zvítězil, ale i on něco ztratil. Přišel o svého přítele z dětství, muže, o němž říkal, že byl jediným, kterému kdy mohl věřit, muže s barvitým jménem Bezručka Joe. Přišel o polovinu levé ruky, když v jejich dětství chránil Doca před kulkami.

Všechno se to přihodilo v slavném zapadáku v Harlemu, známém jako Jubilee Pláce. Doc možná té noci zvítězil, ale Jubilee přišel o všechno, co kdy měl. Jeho klub byl zničen více než třemi tisíci kulkami – a několika tisíci hledači suvenýrů, kteří sem přišli v příštích dnech.“

Zatímco moderátor hovořil, na obrazovce se objevovaly záběry vnějšku i vnitřku zchátralé budovy v děsivém prostředí Harlemu. Když se kamera zaměřila na díry po kulkách na zdech, bylo vidět krysy, pobíhající po podlaze.

„Jubilee dosud svůj klub vlastní,“ pokračoval Charles Kuralt. „Ale díky dnešním hodnotám nemovitostí není schopen jej ani prodat, ani pronajmout, takže klub že je prázdnotou.“

Charles položil své záznamy a usmál se na kameru svým úsměvem Mony Lisy.

„A někteří lidé dokonce tvrdí, že tu straší. Ale dnes tu nejsme proto, abychom hovořili o masakru, i když jde o masakr tak krvavý jako ten před třiašedesáti lety. Jsme tu, abychom mluvili o Jubilee Johnsonovi a jeho hudbě, protože ani masakr, který ho připravil o všechno, co měl, ho nemohl zlomit. Dnes je mu sto jedna let a dosud hraje, dosud zpívá… a dosud vítězí.“

Samanta vyskočila z postele a vřítila se do Mikovy ložnice. Mike ležel na břiše, zahrabaný pod pokrývkami a nejméně šesti naducanými polštáři. „Miku! Probuďte se. Musíte sejít podívat, co je v televizi!“ Nepohnul se, takže si klekla na kraj postele a dotkla se toho, co z něj bylo vidět, což znamenalo asi pět centimetrů nahého ramene a jedna černá kudrna.

„Michaeli! Vstávejte! Přijdete o to!“ Nepohnul ani jediným svalem. Kdyby nebylo rameno, kterého se dotýkala, teplé, byla by si myslela, že je mrtvý. Skočila na postel vedle něj a zatřásla s ním: „Jubilee je v televizi. Maxiin Jubilee je v programu Charlese Kuralta! Vstávejte!“

V jednu chvíli se zdálo, že tvrdě spí, a v příští minutě ji popadl, stáhl ji vedle sebe a začal jí třít drsnou tváří o krk, až se dusila smíchem, zatímco ji tiskl k sobě.

„Proč mě budíte?“ bručel s hranou přísností. „Je neděle a člověk má právo se vyspat.“

Samanta se se smíchem snažila dostat z dosahu škrábajících vousů. „Miku, Jubilee je v televizi.“

V tu chvíli se Mikův výraz změnil. Tak jako se k ní předtím tiskl a objímal ji, tak se teď stáhl, aby se jí ani nedotýkal.

„Co se stalo?“

„Jděte pryč.“ V hlase už nebylo ani trochu hravosti, teď to myslel smrtelně vážně.

Poznala, že je rozhněvaný, ale nevěděla proč. Zlobil se, protože ho vzbudila? Někteří lidé berou spánek velmi vážně, ale ona si prostě neuvědomila, že by k nim Mike mohl patřit. Slezla z postele a začala se omlouvat. „Promiňte. Asi jsem vás neměla budit, ale chtěla jsem, abyste se podíval na ten pořad. Asi půjdu nahoru a nahraju to na video, abyste se mohl podívat později.“

Odvrátil hlavu. „Sundejte si tu košili.“

Samantě chvilku trvalo, než si uvědomila, co chce, protože nejdřív si myslela, že chce, aby se svlékla. Až potom si uvědomila, že tím myslí její zbrusu novou, velmi hezkou, velmi tenkou a velmi, velmi bílou noční košili. Sice ji to potěšilo, ale zároveň se cítila mizerně, že zapomněla na jeho „problém“ s bílou – možná ne až tak úplně mizerně, ale trochu špatně ano. Mohl na Mika pohled na ni v jednoduché bílé košili tolik zapůsobit, že zbledl a nedokáže z ní spustit oči?

„Já… já jsem nemyslela, Miku,“ pronesla pomalu, ale i jejím vlastním uším nezněla ta omluva upřímně. Kterýkoli muž, který vypadal jako Mike, který byl tak sexy jako on, tak milý a laskavý a tak ztřeštěný jako Mike, tak chytrý a prostě úžasný jako Mike, by si mohl vybrat jakoukoli ženu na světě. A přesto, pomyslela si, se zahleděl do ní – a to tak, že se na ni nemůže ani podívat, když je oblečena v bílé.

„Šla jsem sem, abych vám pověděla o tom programu, a zapomněla jsem, co mám na sobě. Nechtěla jsem…“ Zarazila se, protože se obrátil a podíval se na ni. Před tím, co viděla v jeho očích, musela ucouvnout, protože byly plné něčeho, čemu příliš nerozuměla. Byla v nich touha a žádostivost a potřeba, ale také zoufalství, jako by potřeboval něco, co ona měla a bez čeho on zemře, když to nedostane.

Zvedla ruku k hrdlu a ustoupila ještě o krok. Už to bylo dlouho, co se Mika bála, ale teď z něj měla znovu strach. Když se na posteli pohnul směrem k ní, couvla ještě o krok. „Miku,“ začala, ale neodpověděl, jen na ni hleděl a blížil se.

Samanta vystrašeně vyjekla a zbaběle utekla z pokoje. Zabouchla za sebou dveře do koupelny i do ložnice. Opřela se o ně a ztěžka dýchala. Maxie by možná zvládla, kdyby se k ní blížil mladý, hezký muž, ale Samanta ještě nebyla připravená.

Chvíli jí trvalo, než se uklidnila. Pak si svlékla košili a oblékla džíny a tričko s dlouhým rukávem, které jí zakrývalo i téměř celý krk, a šla do knihovny, aby se na program dodívala tam.

Asi po dvaceti minutách se v knihovně objevil i Mike. Když ho uviděla, vyděsila se, protože měl pleť i rty téměř modré.

„Jste v pořádku?“ zeptala se a přešla k němu, aby mu sáhla na čelo. Pleť měl chladnou jako mlok. „Miku!“

Odstrčil její ruku a posadil se na pohovku. „Studená sprcha,“ zamumlal, zjevně zahanbený tím, co se toho rána přihodilo. „Už ten šot běžel?“

„Ne,“ odpověděla, snažila se potlačit úsměv, ale jeho reakce na ni jí lichotily. Samozřejmě, pomyslela si, takhle se ale chovají všichni muži předtím, než dostanou ženu do postele. Bylo mnohem lepší nechat Mika jeho představám o ní, než udělat to, co chtěl, a vyspat se s ním. Kdyby to udělala, nejspíš by jí řekl, aby navždy odešla z jeho domu. Nebo by prostě okamžitě po milování usnul.

„Ne,“ pokračovala. „Ještě jste o nic nepřišel. Myslím, že to bude jako příští šot.“ Podala mu opečený toast s krémovým sýrem, který mezitím objednala.

Sedl si vedle ní na pohovku. Nevšímal si toastu, místo toho ji vzal za bradu a zvedl její ústa ke svým. Líbal ji dlouho, sladce, ne dobyvačně. Netrhal z ní šaty, nesahal na ni, kromě těch teplých prstů na její bradě. Jeho dlouhý, dlouhý toužebný polibek ji málem přemohl. Otočila se k němu, položila mu ruku na rameno a pootevřela ústa. Zdálo se jí, že její tělo ta je, mění se v něco teplého a měkkého, podrobuje se a její krk se zaklání do téměř nemožné pozice, ale chtěla s ním splynout, chtěla by, aby se v ní ztratil.

Když svá ústa odtáhl, byla příliš slabá, než aby se pevně posadila, a byla by spadla, kdyby ji nezachytil.

„Proč, Sam?“ zašeptal. „Proč jste mě odmítla? Jak dlouho mám ještě čekat? Chcete napřed nabídku k sňatku? Protože jestli ano, tak můžeme…“

Položila mu prst na rty; nechtěla slyšet konec věty. Nechtěla mluvit o důvodech, proč to tak je, nechtěla, aby o ní věděl pravdu, alespoň teď ještě ne, ne dokud je to, co mezi nimi je, ještě tak křehké. Možná jednoho dne, později, mu dokáže o sobě povědět pravdu.

Mike zahučel kletbu a popadl toast, který dosud držela v ruce, i když teď byl trochu pomačkaný, jak ho svírala v ruce, když ji líbal, a víc sýru měla na prstech než na toastu. Mike zvedl její ruku a pomalu, malátně, vzrušivě jí z prstů olízal všechen sýr.

 „Váš pořad začíná,“ oznámil jí. Její štíhlý prst stále ještě měl v ústech. „Hm?“

„Váš šot. Jubilee, vzpomínáte?“

„Hm?“ Olizoval jí dlaň.

„Maxie. Jubilee. Smrt. Ničení. Masakr. Pamatujete se?“

„Hm?“

Pustil jí teď už čistou ruku do klína a obrátil její obličej k obrazovce. Trvalo jí ještě několik minut, než dokázala zaostřit natolik, aby mohla sledovat program o životě a kariéře stařičkého hudebníka. Kamera ho ukázala. Přes svých sto jedna let vypadal energicky a svěže a jeho mysl byla zjevně stejně čilá jako kdykoli dřív.

Mike si ji znovu přitáhl k sobě, když se dívali na zchátralou budovu, která kdysi bývala elegantním modrým a stříbrným nočním klubem ve stylu art deco. Jubilee vyprávěl o klubu, o některých účinkujících, o tom, jak tu ženy předváděly své kožichy a muži milenky; ale to všechno po masakru skončilo a on už nikdy neměl dost peněz, aby klub nechal přestavět.

Když šot skončil, ztišila Samanta zvuk a obrátila se k Mikovi. „Je Harlem hodně daleko?“

„Obrazně, nebo v mílích?“

Obrátila oči k nebi. „V mílích.“

„New York je ostrov, vzpomínáte? Nic není příliš vzdálené od čehokoli jiného.“

„Takže když řeknu taxikáři, že chci jet do Harlemu, bude už vědět, kam mě má odvézt?“

Mike chvíli nic neříkal, jen na ni hleděl. „Povězte mi, že tím nemyslíte to, co jak doufám nemáte na mysli.“

Zvedla se z pohovky. „Chci jít navštívit Jubileea, jestli chcete říct tohle. A udělám to hned, dřív než si kdokoli jiný uvědomí, že je ten muž pořád ještě naživu.“

Mike jí zastoupil cestu a položil jí paže na ramena. „Tím myslíte toho muže, který se pokusil zabít vás, viďte?“

Odtáhla se od něj; teď na to nechtěla myslet. „Možná pan Johnson o té noci něco ví. Ví, proč má babička musela opustit své nejbližší a co zapříčinilo tolik neštěstí v naší rodině. Možná…“

„Je na světě něco, čím bych vás mohl přesvědčit, abyste tam nechodila?“

Zavrtěla hlavou. „Ne, Miku, není. Byla bych ráda, kdybyste tam šel se mnou, ale jestli nechcete, půjdu sama.“

„Do Harlemu? Drobná plavovláska do takové čtvrti a sama?“

„Je to tak zlé jako v televizi?“

„Ano.“

Polkla a pak se zhluboka nadechla. „Ano, půjdu tam sama, když budu muset.“ Při těch slovech v duchu žebro-nila, aby šel s ní. Každá statečnost má své meze.

„No dobře, tak se jděte oblékat. Vezměte si něco jednoduchého, žádné návrhářské kreace.“

Přikývla, otočila se a vyšla po schodech, aby se převlékla.

* * *

Před Jubileeovým honosným domem už byl dav, když tam dorazili. Nejeli taxíkem, ale autem, které Mike najal a které na ně mělo čekat. Řidič byl obrovský muž s pletí barvy uhlí a dlouhou růžovou jizvou, která vedla od zadní strany krku a mizela kdesi pod košilí, a zdálo se, že je to Mikův přítel. Samanta se na něj jen nervózně usmívala, což ho zřejmě velmi pobavilo.

Cestou na sever do Harlemu se Samanta raději ani nedívala z okénka, protože okolí bylo příliš děsivé. Tak strašlivá bída a přitom tak blízko nezměrného bohatství, jaké bylo v centru města na Manhattanu – to bylo něco, co nedokázala pochopit.

Když konečně dojeli k Jubileeovu domu, jedinému pěknému domu v celém bloku, podrážděně vzdychla, protože to vypadalo, jako by tu každou chvíli mělo začít nějaké shromáždění lidu. Zdálo se, že většina New Yorku sledovala televizní show Charlese Kuralta a teď se přišla podívat na Jubileea – nebo přišli, aby si od něj vypůjčili peníze, nebo mu chtějí něco prodat či ho požádat, aby se podíval na písně, které napsali.

Ve dveřích stála rozložitá, vysoká žena s ocelově šedými vlasy a výrazem lítice ve tváři, která kdysi bývala hezká. Ve vzduchu mávala koštětem, jako by to byla zbraň, a pokoušela se odradit příchozí od toho, aby vyšli po schodech. Samanta viděla, jak dva muži dokonce dostali koštětem do obličeje.

Mike ji vzal za loket. „Nemyslím si, že by teď byla vhodná doba,“ poznamenal a začal ji strkat zpátky k autu.

Samanta se mu vykroutila. „Ne! Chci si s ním promluvit teď. Neměla bych dost odvahy, abych se sem vracela.“

„To je ta nejlepší zpráva, jakou jsem kdy slyšel.“

„Miku, mohl byste mě protlačit tím davem? Kdybych se dostala dost blízko k té ženě, řekla bych jí, že se chci Jubileea zeptat na Maxii.“

Mike si pomyslel, že je jen mrháním času hádat se s ní. Krom toho by se i on sám rád setkal s Jubileem a zjistil, jestli stařec ví něco důležitého o Maxii a o tom, proč odešla od rodiny. Ohlédl se, tázavě pokývl na velkého černocha, stojícího u auta, a muž jen přikývl.

Během chvilky Samanta svírala Mikův pásek, zatímco jí prorážel cestu davem. Obrovitý černoch kráčel před nimi. Když dorazili až pod schody, žena proti nim vyrazila s koštětem. Ale černoch popadl koště, dřív než se kohokoli z nich dotklo, a Mike se Samantou tak měli čas zvolat, že chtějí s Jubileem mluvit o Maxii.

Podle výrazu na ženině tváři bylo jasné, že už to jméno slyšela. S úšklebkem pokývla chlapci, stojícímu za ní, a ten rychle zmizel v domě. O chvilku později se zase objevil a mávl na ně, aby vstoupili. Mike se Samantou vešli dovnitř a řidič se vrátil k vozu.

Vnitřek domu měl sešlý, zabydlený vzhled budov, které byly koupeny a zařízeny už před mnoha lety a od té doby se už jimi nikdo nezabýval. Podlahové lišty a stropní římsy byly během let natřeny možná třicetkrát či čtyřicetkrát a mezitím nikdy nebyly umyty, takže se malba na špíně loupala a odpadávala. Tloušťka barvy zakryla téměř všechny detaily řezby.

Úzkým schodištěm následovali chlapce do horního patra, do slunných, vyhřátých místností, které vypadaly, jako by se od Jubileeova narození vůbec nezměnily. Na druhém odpočívadle náhle ze stínu vystoupil muž a vyděsil Samantu téměř k smrti. Byl to vysoký černoch, velmi pohledný, ale měl ty nejhněvivější oči, jaké kdy Samanta viděla. Nezlobil se jen v tu chvíli, zlobil se celý život, navždy, na každého a na všechno.

Po povýšeném, znechuceném pohledu na Samantu zmizel v chodbě. Samanta polkla, nejistě se ohlédla po Mikovi a pak teprve pokračovala za chlapcem dál do schodů.

Až v nejvyšším patře před nimi chlapec otevřel dveře, nechal je vstoupit a pak je opustil. Samanta se do pokoje okamžitě zamilovala. Dvě stěny byly od podlahy ke stropu pokryty policemi zaplněnými stovkami svazků not. Podle zašlých, zažloutlých obálek zřejmě svazky obsahovaly hudbu až nazpátek k Flintstonovým. Uprostřed pokoje stálo křídlo, jeden z těch černých, lesklých klavírů, na které hrávají muži ve smokincích. Byl to zjevně nástroj, který byl milovaný, protože byl naleštěný a nebyl na něm jediný škrábanec. Dvě stará čalouněná křesla stála za klavírem.

Samanta s Mikem si tak pozorně prohlíželi zařízení místnosti, že si málem nevšimli drobného muže, sedícího na stoličce u klavíru. Jeho hlava sotva vykukovala nad stojánkem s notami. Televizní kameře se podařilo zakrýt většinu jeho vrásek a světlo změkčilo skutečnost, že na těle nemá téměř žádné maso, jen tmavou, tuhou kůži napnutou přes kosti. Vypadal spíš jako mumie než jako člověk a lesklé oči vypadaly na stařičkém těle nepatřičně, jako by nějaký kouzelník našel způsob, jak dodat mumii, kterou předvádí, realističtější vzhled.

Samanta se na starce zazubila, on se zasmál na ni a ukázal dvě řady nádherných falešných zubů.

„Jmenuji se Samanta Elliotová a jsem Maxiina vnučka,“ napřáhla k němu ruku.

„Byl bych vás poznal kdekoli. Vypadáte přesně jako ona.“ Hlas měl znělý a Samantu napadlo, že jej pořád používá. Ale ruku měl tvrdou a suchou. Při řeči mu prsty dál bezmyšlenkovitě bloudily po klávesách, jako by si ani neuvědomoval, co dělá; hrát na klavír bylo pro něj jako dýchat.

Mike postoupil k němu a začal mu vysvětlovat, proč jsou tady. Mluvil o Docovi a Maxii, o Samantině otci, o biografii, kterou píše.

Jubilee poslouchal a dál si hrál s klávesami, v očích vzdálený výraz. Když se Mike odmlčel, pohlédl na Samantu: „Tohle blues zpívávala Maxie. Zpívala ho tak nádherně, jako dosud žádná jiná žena.“

Samanta s úsměvem začala zpívat slova písně, kterou Jubilee hrál, Pobřežní blues, končící slovy:

Máš ústa plná proseb, a ruce plné závazků.

Prvotní nevěřícný výraz na Jubileeově tváři rychle vystřídal výraz radosti, zvláštní radosti, protože ve svém věku zase spatřil něco, o čem si myslel, že už zmizelo ze světa. Chvíli se zdálo, že se v jeho očích objevují slzy. „Zpíváte jako ona, holčičko!“ zajásal a obrátil se ke klavíru celým tělem, obě staré ruce spustil na klávesy. „Znáte tuhle?“

„Blues plačící vrby,“ odpověděla, zatímco začal vyťukávat tóny. V tom křehkém těle nemohlo být moc síly, ale všechna, která tam byla, byla v jeho rukou.

Samanta otevřela ústa, aby začala zpívat, ale zase je zavřela, protože oknem zazněl žalostný hlas trumpety s nasazeným dusítkem, znějící jako z hrobu. Rychle se podívala po Mikovi, aby se ujistila, že je pořád ještě v devadesátých letech, protože to nebyl moderní zvuk.

„Nevšímejte si toho,“ vyjel Jubilee netrpělivě. „To je jen Ornette. Znáte to, nebo ne?“

Samanta bez ptaní pochopila, že trumpetista je ten vztekle vypadající mladík ze schodiště, a také věděla, že je u zkoušek. Jestli ten mladík dokáže zahrát něco tak starého a neobyčejného jako Blues plačící vrby, pak se to musel naučit z vlastního zájmu, ne pro peníze. Věděla také, aniž by jí to musel někdo říkat, že nemůže věřit, že by drobná plavovláska dokázala to blues zazpívat.

Otevřela ústa a zanotovala starou píseň, nářek ženy, oplakávající svého muže. Končila verši:

Lidi, jak já ho milovala.

Líbala jsem ho ráno, v poledne i večer.

Prala jsem mu a držela ho v čistotě a snažila se

o něj pořádně starat. Teď je pryč, nechal mě po všem, co jsem se snažila dělat.

Zacházel se mnou mizerně, holky, a stejně bude

zacházet i s jinou. A proto zpívám tohle blues plačící vrby.

Když dozpívala, Jubilee mlčel, ale podle jeho výrazu Samanta věděla, že píseň zazpívala dobře. Tvářil se tak, že nemusel dodávat: „Zpíváš úplně stejně jako ona.“

Z jakéhosi popudu, zatímco na ni Jubilee i Mike jen hleděli, přešla k oknu a houkla směrem, kde tušila trumpetistu: „Prošla jsem, Ornette?“

Mike i Jubilee propukli v smích. Jubilee se smál jako starý akordeon, který už má v sobě pár děr.

„Sassy se také líbí,“ pronesl Jubilee a zakuckal se. „Maxie se nikdy nikoho nebála.“

„Něčeho se přece bála,“ poznamenal Mike. „A my bychom rádi zjistili, co to bylo.“

Jubilee jim o Maxii nic nepověděl. Hrál na klavír, ptal se Samanty, jestli zná tuhle píseň či tamtu, a opakoval, že Maxii neviděl od té noci, kdy zmizela. Když se ho Samanta zeptala, jestli tuší, proč tenkrát Maxie zmizela, odpověděl že ne, nic neví.

Sto a ještě jeden rok mu je, pomyslela si Samanta, a pořád ještě neumí přesvědčivě lhát. Pokoušela se odhadnout, kolikrát ho bude muset přijít navštívit, kolik písní Bessie Smithové zazpívat, než jí poví, co ví o Maxii.

Když se loučili, políbila ho na starou, suchou tvář a dodala, že si myslí, že se ještě spolu uvidí.

Na odpočívadle na ně zase čekal chlapec, aby je odvedl dolů. Udělal něco, co Samantě připadalo divné: vklouzl svou dlaní do Mikovy ruky. Už jednou viděla, že Mike má přirozený vztah k dětem, ale přesto to bylo podivné. Až venku si všimla, jak Mike zastrčil ruku, kterou předtím držel chlapce, do kapsy, a uvědomila si, že mu dítě zřejmě předalo vzkaz. Od Ornetta, pomyslela si a zároveň jí bylo nad slunce jasnější, že ať je na lístku cokoli, pokusí se to před ní utajit.

Celou cestu zpátky se tvářila, že si ničeho nevšimla. „Ornette,“ pronesla zlehka. „Myslím, že už jsem to jméno někdy slyšela.“

„Ornette Coleman. Alt saxofon,“ odpověděl Mike s pohledem upřeným z okénka.

Doma Mike okamžitě zmizel ve své ložnici. Samanta si byla jistá, že si chce v klidu přečíst lístek. Když vyšel, byl oblečený do šortek a trička a pod paží držel nedělní New York Times. Oběd snědli v zahradě. Pak seděli na dřevěných skládacích židlích, Mike stále ponořený do finanční přílohy novin a Samanta si položila na kolena notebook a pokoušela se sepsat všechna fakta, která se jim dosud podařilo shromáždit o Maxii.

Nebylo toho mnoho. Maxie možná milovala, možná nemilovala dva nebo tři muže, když se započítal i Cal. Ale ať už jich bylo kolik chtělo, nakonec je opustila všechny. Proč odešla a kam?

Každých několik minut se Samanta zvedala ze židle a mumlala něco nesrozumitelného, jako například: „Potřebuji další disketu.“ Zmizela v domě, kde se zdržela tak dlouho, jak jen se odvážila, a snažila se najít lístek, který Mike dostal od chlapce. Prohledala mu oblečení, které měl dopoledne na sobě, podívala se do každé krabičky v ložnici, kterou používal (a trochu litovala, že ho vyhnala z jeho ložnice), dokonce se mu podívala i do špiček bot.

Až na šesté cestě do domu se odvážila podívat do jeho peněženky. Zdálo se jí, že to už je opravdu ten poslední průnik do jeho soukromí, a váhala, než ji vytáhla z šatníku. Ale když už se do ní podívala, důkladně ji prohledala. Měl tři kreditní karty, všechny zlaté, dva tisíce dolarů v hotovosti, což byla částka, nad kterou trochu zatajila dech. Ale nic jiného v peněžence nebylo, žádný seznam telefonních čísel nebo čísel bankovních účtů. Napadlo ji, že muž s takovým mozkem jako Mike si možná dokáže zapamatovat čísla, která potřebuje.

Už se chystala peněženku odložit, když si vzpomněla, že když byla malá, míval její otec peněženku s „tajnou“ kapsičkou a často jí dovoloval, aby tam hledala poklady. Ohmatala Mikovu peněženku, našla skrytou kapsičku a vytáhla z ní složený papírek.

Málem si sedla na podlahu, když zjistila, že je to její fotografie – momentka z doby, kdy byla v páté třídě. Bylo jí jasné, že ji Mike musel získat v jejich domě v Louisville. Dostal ji od otce jako dárek, nebo ji sebral v jejím pokoji, kde, jak věděla, bydlel? Proč ji nosil v peněžence?

Provinile vrátila fotografii do skryté kapsičky, ale když tam nešla vsunout úplně hladce, napadlo ji, že tam nejspíš je ještě něco. Sáhla ještě jednou dovnitř a vytáhla lísteček.
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Rychlostí světla narovnala všechno zpátky, vrátila se do zahrady a posadila se proti Mikovi. Po několika minutách, kdy tiše seděla, ji přemohla zvědavost a zeptala se ho, jaké je telefonní číslo do kanceláře jeho otce. Ani nezvedl oči od novin a odpověděl.

„A telefonní číslo vašeho nejstaršího bratra?“

„Domů, nebo mobil, číslo do kanceláře v Coloradu, nebo v New Yorku, nebo do domu v horách?“

„Všechna.“

Mike složil noviny a pohlédl na ni: „To je nějaká zkouška?“

„Jaké je číslo mého sociálního pojištění?“

S netrpělivým úsměvem jí ho řekl.

„Znáte i číslo mého bankovního účtu?“

Zvedl si noviny zase před obličej, ale odříkal číslo konta, potom i tajné heslo pro použití platební karty. Nechtěl jí však povědět, jak k těmto číslům přišel.

„Vanesssino číslo,“ zaútočila.

„Tím si nejsem jistý. Nejsem si ani jistý, že jsem ho kdy znal.“

Lhal, samozřejmě, ale když se očima vrátila k obrazovce počítače, usmívala se.

Ve tři odpoledne se Samanta zvedla ze židle a šla do kuchyně, kde začala štrachat ve skříňkách a hledat, co potřebovala.

Mike byl zvědavý, co v kuchyni dělá, a šel se podívat. Našel ji sedět zmateně na podlaze mezi asi tuctem hrnců. „Pokoušíte se vymyslet, co by se s nimi dalo dělat?“ ušklíbl se jako nadřazený muž.

„Pokouším se vymyslet, jak se dělá sidecar. Doufala jsem, že budete mít nějakou knihu předpisů na koktejly.“

„Chystáte se popíjet?“ ptal se s nadějí v hlase.

„Chci udělat džbán sidecaru a vzít ho sebou, až půjdu večer za babičkou.“

To prohlášení vzalo Mikovi řeč. Zůstal na ni vyjeveně zírat. „Co… co tím myslíte?“

„Z jakéhosi důvodu, Miku, si zřejmě myslíte, že nejsem moc chytrá a že přede mnou můžete leccos utajit, ale ve chvíli, kdy jsem Abby uviděla, jsem věděla, že je to moje babička. Vypadá jako můj otec, má stejné pohyby. Dokonce i zvedá koutek stejně jako on.“ Naklonila se k němu.

„A vy jste také věděl, kdo to je. Měl jste to napsáno v obličeji. Byl jste tak zaražený, že jste nemohl ani mluvit.“

Chytil ji za ruku a pevně jí sevřel prsty. „Neřekl jsem nic, ale ne proto, že bych si myslel, že nejste chytrá, ale protože…“

„Já vím,“ usmála se na něj a oplatila mu stisk. „Nechtěl jste, aby se mi něco stalo, a myslel jste si, že je pro mne nebezpečné ji navštěvovat.“

„Přesně tak.“

Zhluboka se nadechla. „Miku, vy jste tak šťastný. Máte tolik lidí, kteří k vám patří, ale všichni mí lidé už odešli. Jen Maxie a já jsme ještě naživu. Ona je tam na tom hrozném místě den za dnem a já jsem tady a… a už by tam neměla být.“

Roztřásla se, proto ji objal. „Pst, zlatíčko. To je v pořádku. Půjdeme za ní, jestli chcete.“

„Nemusíte se mnou chodit.“ Jako vždycky se i teď v Mikových pažích cítila v bezpečí.

„Jistě,“ odpověděl a pohladil ji po vlasech. „Nejspíš se zaseknete v otáčecích dveřích.“

S úsměvem k němu vzhlédla. „Doufala jsem, že půjdete.“ Odstrčila ho. „A teď,“ zeptala se prakticky, „jak se dělá sidecar?“

„Samanto, nemůžete jí nosit pití. Nechci vám zdůrazňovat to, co je zřejmé, ale je to velmi nemocná dáma. Nemyslím si, že by její lékař dovolil…“

Položila mu prst na ústa. „Můj dědeček Cal říkával: ‚Když víš, že umíráš, co ti ještě může ublížit?‘ Od padesátých let nekouřil, ale toho dne, kdy mu doktor řekl, že umírá, si koupil velkou krabici velmi drahých doutníků a denně jeden vykouřil. Otec mu ty, které nestačil vykouřit, dal do rakve.“

Mike na ni jen zíral; zažila věci, které si on ani nedovedl představit. Dospívala obklopená umírajícími lidmi a její otec, když byl ještě zdravý, vyžadoval, aby do domu nepronikalo žádné sluneční světlo.

Beze slova sáhl do skříňky nad její hlavou a vytáhl žlutou knihu, ze které se vyklubaly recepty na míchané nápoje. „Podívejte se. Sidecar: Cointreau, citrónová šťáva a koňak. Myslím, že to zvládneme.“

„Ach Miku, já vás miluju,“ vyhrkla se smíchem, ale okamžitě se za svá slova zastyděla.

Ani nevzhlédl od knihy. „To doufám,“ pronesl, jako by ho to vůbec nezajímalo, ale kůži na krku měl trochu tmavší než obvykle, skoro jako by se byl začervenal.

Samantá si pospíšila, aby z ledničky vytáhla citrony, a rychle spustila, aby zakryla své zahanbení. „Doufám, že nám v domově nebudou dělat žádné problémy a dovolí nám s ní pobýt trochu déle. Víte, co bych chtěla, Miku? Chtěla bych jí vzít nějaké fotografie. Nahoře mám velkou krabici plnou alb a dalších fotografií otce a matky a dědečka Cala a mě. Většina je z doby, kdy už byla Maxie pryč. Bože, nedokazují ani říkat jiným jménem. Jak myslíte, že bych ji měla oslovovat?“

„Abby,“ odpověděl Mike vážně. „Dokud nebude chtít, abyste věděla, že je vaše babička. Myslím, že byste neměla dát najevo, že to víte.“ Ušklíbl se. „Ta ubohá žena si nejspíš myslí, že když se jí podaří utajit před vámi svou identitu, pomůže vám to zajistit bezpečí.“

S poplašeným pohledem se odmlčel. „Sam, vaším úkolem – nebo spíš úkolem vašeho otce – bylo zjistit, co se stalo s vaší babičkou. To jste zjistila: skončila v pečovatelském domě, připoutaná k přístrojům. Když tohle víte, proč jsme ještě dnes ráno chodili k Jubileemu? Proč jste se ho vyptávala na Maxii, když už jste znala odpověď?“

„Vím kde je, ale nevím, proč tam je,“ pronesla měkce. Mike zasténal: „Samanto…“

Věděla, že nechce, aby dál pátrala, ale čím víc toho zjistila o Docovi a Maxii a Michaelu Ransomovi a Jubileem a všem dalším, tím víc chtěla zjistit, co se stalo té noci roku 1928. Na jednu stranu myslela na svou babičku s čímsi blízkým téměř nenávisti, protože opustila její rodinu bez jediného ohlédnutí. Ale teď se s ní setkala a viděla v jejích očích slzy, když se zmínila o Calovi. Přesvědčila tím Samantu, že Maxie ho velmi milovala, a co víc, že milovala i svou vnučku. Důkazem byla i její reakce, když jí Mike pověděl, že se Samantu někdo pokoušel zabít.

„Přála bych si vědět, co ráda jí,“ přemýšlela Samanta. „Nejraději bych jí vzala… čokoládový koláč nebo něco takového, něco, co má doopravdy ráda, něco, co jí nesvědčí a co v tom příšerném domově určitě nedostane.“

Mike ji vzal za ramena a pohlédl jí do očí. „Mohl bych vás nějak přesvědčit, abyste se držela stranou? Co když vás ten někdo, kdo se vás pokusil zabít, stále sleduje a vy ho zavedete k Maxii? Myslím, že ona není tak silná, aby přestála podobný útok, jakým přepadli vás.“

Samanta o tom chvíli přemýšlela a zvažovala možnosti. „Kolik času myslíte, že má?“

Mike jí nechtěl lhát. „Když jsem se s ní poprvé pokoušel spojit, řekl mi doktor, že jí zbývají maximálně tři měsíce.“

Samanta se nadechla. „Kdybyste byl ona a celé roky jste nikoho neměl, ale teď byste dostal šanci strávit několik týdnů s někým, koho milujete, risknul byste to?“

Chtěl zdůraznit, že jen proto, že Maxie opustila před sedmadvaceti lety svou rodinu, nemusela ještě celou tu dobu prožít sama, ale raději mlčel. A když si vzpomněl na to ohavné místo, kde teď je, napadlo ho, že má Samanta možná přece jen pravdu a Maxie opravdu byla celé ty roky sama. Možná utekla, protože se bála, že ji najdou, a zdálo se jí rozumné zmizet a způsobit tak společenský skandál, o kterém se všichni dovědí.

„Jsou mezi těmi fotografiemi některé, na kterých jste nahá?“

Se smíchem se od něj odtáhla. „Na kožešině, když mi bylo osm měsíců,“ odpověděla.

„A co takhle v osmnácti? Mladá, vdavekchtivá…“

„Co to má znamenat? Že už teď nejsem dost mladá?“

Mike pokrčil rameny. „Mladé tělo, stará mysl. Hej, co myslíte, chutnal by Maxii kaviár? Mohli bychom se zastavit v Ruské čajovně a nakoupit bliny.“

Samanta dosud přemýšlela o jeho poznámce o mladém těle a staré mysli. „Řekla bych, že by mohla mít ráda kaviár, aspoň mně to připadá lákavé. Jen doufám, že nás z domova nevyhodí moc tvrdě.“

Mika napadla spásná myšlenka a rozzářil se. „Nechte domov na mně. Dohlédnu na to, aby ji nechali jíst, co chce, a aby odteď měla tu nejlepší péči.“
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Bylo skoro šest, když dorazili k pečovatelskému domu. Samanta si oblékla své červené šaty od Valentina, obula boty s vysokými podpatky od Manola Blahnika a v ruce si nesla červenou kabelku od Chanela. Když teď věděla, jak strašně drahé jsou její šaty, téměř se je bála nosit a děsila se toho, že má nastoupit do jednoho z těch špinavých newyorských taxíků. S nadějí se Mika zeptala, jestli náhodou zase nenajal soukromý vůz, ale odpověděl, že ne.

Proto nebyla ani trochu připravena na dlouhou černou limuzínu, která před dům předjela. Samanta ještě stála s pusou dokořán úžasem, když vystoupil uniformovaný šofér, ve kterém poznala Mikova bratrance Raineho.

„Dobrý večer, slečno Elliotová,“ pozdravil zdvořile a nadzvihl čapku.

„Máš bliny?“ ptal se Mike a držel přitom Samantu v pase tak pevně, jako by Raine byl pirát, který se ji snaží unést.

„Ano, pane!“ odpověděl Raine hbitě a sklapl podpatky. Pak před nimi seběhl ze schodů a přidržel jim otevřená dvířka.

„Jsi si jistý, že tohle umíš řídit?“ ptal se Mike pochybovačně. „Frank nás oba zabije, jestli mu to jenom poškrábeš.“

„Kdo je Frank?“ ptala se Samanta, když konečně seděli uvnitř.

„Můj nejstarší bratr.“

Samanta se snažila sedět velmi způsobně a patřičně se chovat, protože byla přesvědčená, že ženy oblečené v návrhářských modelech jsou zvyklé na dlouhé limuzíny a neprohlížejí si všechno kolem, ale Mike se jí smál. „Jen se do toho dejte. Frankovi by to nevadilo.“

Otevřela různá dvířka, nahlédla do skříněk, zapnula a zase vypnula televizi, pak Mike poslal fax do Colorada a dostal odpověď od svého dědečka, kde stálo: „Miku, chlapče, kdy nám přivezeš ukázat svou Samantu?“

Samanta na něj tázavě pohlédla. Chtěla vědět, jak o ní jeho rodina ví, ale Mike místo odpovědi jen pokrčil rameny.

Po chvíli se usadila zase na sedadle a zamyšleně sledovala Raina, zkušeně řídícího vůz ulicemi. Cítila, že začíná poznávat Mika a trochu chápat, jak jeho rodina funguje. „Když on pro vás dělá tohle, co vy za to uděláte pro něj?“

„Dohlédnu na jeho portfolio.“

„Jeho investiční portfolio? Proč chce od vás, abyste se na něj podíval?“ Chtěla se toho o Mikovi dovědět víc, protože už také zjistila, že je velmi zdatný v utajování co největšího počtu informací o sobě.

„Protože nikdo z Montgomeryů o matematice nic neví.“ Nerad ještě dodal: „Jde jim to skvěle se slovy, ale s čísly ne.“

„Ještě jste ale neodpověděl na mou otázku. Proč chce, abyste se na jeho portfolio podíval vy?“

„Protože jsem v tom dobrý, proto,“ odpověděl. Sam ale věděla, že to není celá pravda.

Když dorazili k pečovatelskému domu, nedovolil jí Mike vystoupit. Přinutil ji, aby ještě deset minut počkala v autě. „Chci, aby nás všichni viděli,“ vysvětloval a vyhlížel kouřovým sklem na tváře, které na ně hleděly z oken domu.

Po dlouhé době jim Raine konečně otevřel dvířka a Samanta, pohybující se tak vznosně, jako by létala, vykročila před oběma muži. Mike měl na sobě svůj krásný italský oblek a Raine ve své šoférské uniformě, se založenýma rukama, vypadal jako znuděný boháč z dívčích snů. Když docházeli k pultu, všichni pohybliví obyvatelé domova už se shromáždili v hale, aby se na ně podívali. Čtyři ženy a dva muži si drželi stojany, na nichž visely lahve, a jednu ženu přistrkaly dvě ostatní na posteli s kolečky.

Mike, se Samantinou rukou pevně sevřenou ve své, došel až k pultu a pohlédl na beztvarou sestru za ním. Byla zjevně ve službě; vypadala tak „ve službě“, že ta slova mohla mít klidně napsána i na čele.

„Jsme tu, abychom se podívali na Její královskou…,“ začal Mike, a když viděl Samantin šokovaný pohled, poklepal ji po ruce. „Omlouvám se, má drahá, já vím, že pořád zapomínám, že nechce, aby někdo znal pravdu. Jaké jméno teď používá?“

Samanta jen zamrkala.

„Abby?“ zeptal se Mike. „Tohle jméno Její královská... Hopla! Málem jsem to udělal znovu. Princezna mi nikdy neodpustí, jestli prozradím její tajemství.“ Naklonil se přes pult a věnoval ošklivé sestře pohled tak lascivní, že by ho Samanta nejraději plácla. „Ale já jsem si jist, že vy už stejně víte všechno o… ach, Abby, viďte?“

Žena zčervenala jako děvčátko, ale nemělo to žádný efekt, protože se tím jen zdůraznily chlupy trčící jí na bradě. „Samozřejmě. Víme všechno o… o princezně.“

„A pečujete o ni dobře, viďte? Ne že byste před ní museli dělat pukrle, to všechno ona nenávidí. Když někdo stráví dětství mezi chůvami a ošetřovatelkami, které před ním pořád dělají pukrlata, začne ty formality nenávidět. Vy mi rozumíte, viďte? Ale…“

„Co se vlastně stalo s tím safírovým náramkem, který dala své minulé ošetřovatelce?“ přidala se Samanta. Ve dvou se jim ta hra bude hrát lépe. „Pamatujete se na tu sestru, co k ní byla tak milá?“ Opřela se o pult a důvěrně se na sestru usmála, jako by to, co řekla, bylo jen mezi nimi dvěma, ale mluvila tak nahlas, aby ji bylo slyšet až na konci chodby. „Její štědrost přivodí rodině smrt. Jestli se pokusí dávat někomu z personálu něco ze svých šperků, budete prosím tak laskavá a dáte nám o tom zprávu?“

„Co – cože, no ano, samozřejmě,“ zakoktala sestra.

„A mohli bychom ji teď vidět?“ zeptal se Mike. „Nerušeně?“

„Jistě, samozřejmě. Pojďte tudy. Pohněte se!“ štěkla na muže v kolečkovém křesle.

Se zručností zkušeného vrátného jim podržela dveře Abbyina pokoje a zase je za nimi zavřela.

Abby, napůl už spící, pootevřela oči. Chvíli jí trvalo, než zaostřila. „Já… nečekala jsem, že vás zase uvidím.“

Samanta nesla krabici fotografií – přemístila je do staré krabice na klobouky, v níž předtím byly Maximy šaty – a pokročila rychle kupředu. „Chtěla jsem vás požádat o laskavost. Jste jediná osoba na světě, která znala mou babičku, a já bych se vás ráda zeptala, jestli by vám nevadilo se na ně se mnou podívat.“

„Fotografie?“

„Mé rodiny. Vím, že je to hrozná žádost, ale já jsem si myslela, že byste mi možná mohla něco povědět. Nevím přesně co, ale možná vám babička o sobě něco řekla.“

„Proč se o ní chcete něco dovědět?“

„Protože ji miluji,“ odpověděla Samanta prostě. „A myslím si, že i ona by mě milovala, kdybychom se setkaly. Jubilee říkal, že jsme si hodně podobné.“

„Vy jste se s ním setkala?“ Abby se náhle zcela probudila.

Mike udělal krok dopředu a položil na kraj postele velký piknikový koš. „Strká nos do všeho. Dnes ráno ječela z okna na Ometta, Jubileeova vnuka, a…“

„Ornette je Jubileeův pravnuk,“ opravila ho Abby, ale hned se trochu ušklíbla, jako by se napomínala, že měla raději mlčet. Aby to skryla, zeptala se: „Co v tom máte, mladíku?“

„Sidecary,“ odpověděl a vytáhl z košíku velkou nerezovou láhev. „A kaviárové bliny.“

Abby chvilku vypadala, že se každou chvíli rozpláče, ale zároveň vypadala i šťastně a lítostivě – protože dobře věděla, že Samanta by tu neměla být. „Vy dva jste blázni, víte to?“ pronesla jemně, svou výtku adresovala Mikovi.

„Ano, madam, vím to moc dobře, ale Samanta je, pokud mohu soudit, úplně stejná jako její babička. Jubilee jí říkal Sassy a ona vám chtěla ukázat její fotografie, tak jsme tu. Myslela si, že kdyby byla Maxie ještě naživu, možná by se ráda podívala, o co přišla, možná by ráda viděla svého syna a snachu, podívala se, jak rostla její vnučka a jak stárnul její manžel. Myslíte si, že by to Maxie ráda viděla?“

„Ano,“ odpověděla Abby jemně. „Určitě ano.“

„Nebesa!“ zvolala Samanta. „Člověk by myslel, že jsme na pohřbu. Budeme mít večírek! Michaeli, nalijte drinky a podejte ty lívanečky. A…,“ zaváhala. „Nevím, jak vám mám říkat. Kdyby byla Maxie naživu, jak myslíte, že by chtěla, abych jí říkala?“

„Nana,“ odpověděla Abby okamžitě. „Myslím, že říkala, že by se jí líbilo, kdyby ji tak její vnučka oslovovala.“

„Nevadilo by vám moc, kdybych tak říkala vám?“
„Ani trochu by mi to nevadilo. A kde je můj drink? Neměla jsem sidecar už celé roky.“

Samanta se vyhoupla na postel vedle Abby, položila si krabici fotografií na kolena a otevřela ji, zatímco Mike trochu nešikovně stáčel lívance kolem červeného kaviáru a kyselé smetany a pak je podal ženám spolu s broušenými sklenicemi koktejlu.

Během třiceti minut ale všechna nemotornost mezi nimi vyprchala. Abby se po prvním drinku začala zapomínat a nedbala už tolik na to, aby říkala, že Maxie by chtěla to či to. Místo toho pronášela věty jako: „Pamatuji se na to. Sekačku jsme ukládali do té staré kůlny. Copak ji Cal nenechal strhnout?“

Mike nemilosrdně škádlil Samantu kvůli fotografiím, na kterých byla jako malé dítě, smál se nad jednou, kde se zjevně vztekala a nechtěla, aby ji fotografovali. Abby ji bránila, říkala, že byla tím nejsladším dítětem na světě.

Mike dolil Abby sklenici a tím nejžalostnějším tónem pronesl, že pokud on ví, je Samanta pořád tím nejsladším dítětem.

„Michaeli!“ vyjela Samanta.

Ale Abby se postavila Samantě po bok. „Chcete říct, že takový velký, pořádný fešák jako vy ještě nepřesvědčil toho malého drahouška, aby s ním šel do postele?“

Ta slova, stejně jako jejich procítěnost, zněla z úst čtyřiaosmdesátileté ženy tak komicky, že se Sam i Mike rozesmáli.

„Proč si každá generace myslí, že až oni vynalezli sex?“ ptala se Abby v předstíraném úžasu.

„Proč nám nevyprávíte o sexu ve vaší generaci?“ povzbuzoval ji Mike. „Aspoň tak uvidím, jaké má kdo fantazie.“

„Ode mne nedostanete žádné lekce, Michaeli Taggerte. Budete si na to muset přijít sám.“

Večer byl ještě veselejší, když Samanta vytáhla své fotografie, kde, jak slíbila, byla nahá na kožešině. Obě ženy se hihňaly Mikovu sténání nad Samantinými „vyzývavými“ fotografiemi.

Když do pokoje vstoupil Raine, věděla Samanta, že je po večírku, a stejně tak Abby. Dlouze se objaly, Samantino silné, zdravé mladé tělo drželo křehké, slábnoucí tělo staré ženy.

„Nevracejte se,“ zašeptala Abby. „Nejsem si jistá, že je to bezpečné.“

Samanta se odtáhla. Chovala se, jako by nic neslyšela. „Ráda se vrátím, děkuji za pozvání. Jste připravený, Michaeli?“ Vyšla z pokoje, aniž by se ohlédla. Neviděla, jak Mike líbá Abby na tvář a vsouvá jí do ruky lístek papíru se svým telefonním číslem a čísly několika členů rodiny.

Na cestě zpátky Samanta mlčela.

„Líbilo se vám to?“ ptal se Mike.

„Mmmm,“ zněla celá odpověď.

„Jste v pořádku?“

„Jistě. Nemohlo by mi být lépe. Je to úžasné, strávit večer se svou babičkou. Jsem jen trochu unavená, to je všechno. Myslím, že si půjdu brzy lehnout.“

Mike už také nemluvil. Když dorazili domů, vešla Samanta dovnitř, zatímco Mike si ještě venku povídal s Rainem. Konečně i on vešel, ale Samantu nikde neviděl, takže předpokládal, že už si šla lehnout. Připadal si ještě příliš čilý, než aby šel spát. Připravil si sendvič a vytáhl z lednice pivo a usadil se s tím v knihovně před televizí.

Samanta vešla dovnitř tak tiše, že si jí všiml, až když vzhlédl a uviděl ji tam stát v jeho županu s vymydleným obličejem. Vypadala, jako by jí bylo dvanáct. Bylo na ní znát, že mu chce něco povědět. Vypnul televizi a pohlédl na ni.

Nejisté se usadila na kraj pohovky kousek od něj. „Miku,“ začala váhavě s očima sklopenýma na své ruce, složené v klíně. „Chci se vás na něco zeptat.“

„Jistě.“

Pevně svírala ruce, aby je uklidnila. „Dívám se po tomhle domě a jeho zařízení a vidím, že to bylo drahé. Vím, že jste zaplatil za mé šaty a řekl jste mojí babičce, že váš dědeček byl bohatý muž a že můžete někoho podporovat.“ Vychrlila to ze sebe, aniž by se jen na chvíli odmlčela. Teď se nadechla. Pokoušela se zklidnit zběsile bušící srdce, protože se styděla, že zase něco chce od muže, který už pro ni udělal víc než… Víc než bylo nutné.

Podívala se na něj. „Miku, máte nějaké peníze? Chci říct, tolik, že byste mohl nějaké postrádat?“ Její oči prosily a zároveň se omlouvaly.

„Ano,“ odpověděl po chvíli, ale ne proto, že by si chtěl svou odpověď rozmýšlet. Rád si myslel, že ona neví nic o jeho financích, protože ženy se s ním často scházely jen kvůli penězům. Některé zašly až tak daleko, že mu tvrdily, jak ho milují, ale ve skutečnosti milovaly jen jeho peníze.

„Chci vás požádat o osobní laskavost. Mohl byste mi půjčit peníze? Pár tisíc? Nejvíc tak deset, myslím. Vrátím vám je, jakmile budu moci.“

Snažil se nezamračit. „Cokoli mám, je vaše. Mohu se jen zeptat, na co ty peníze chcete?“

„Chtěla bych koupit nějaký nábytek.“

„Do vašeho bytu?“ Vyslovil ta slova ostřeji, než chtěl, když si vzpomněl na svou prosbu Jeanne, aby Samin byt znovu zařídila.

„Ne, to samozřejmě ne!“ vyjela Samanta podrážděně. Copak si mohl myslet, že by byla tak frivolní a nevděčná a žádala jeho, který už jí tolik dal, o něco, co nepotřebuje. „Ne pro mne, pro babičku. Chtěla bych, aby ten její hrozný pokoj byl hezčí. Chtěla bych koupit nějaké obrázky na stěny – hezké obrázky – křeslo a pár doplňků, ale chtěla bych, aby byly kvalitní, hodně kvalitní. Babička nosívala Lanvina a pravé diamanty a perly.“ Na chvíli se odmlčela a pak měkce dodala: „Možná bychom mohli ten nábytek jen najmout. Nebude ho potřebovat nadlouho.“

Položil jí ruce na ramena a dotkl se jejích rtů polibkem, který jí řekl, jak je na ni pyšný. „Koupíme, co budete chtít. Zítra půjdeme nakupovat do několika obchodů se starožitnostmi, kde znají mou sestru.“

„Michaeli,“ zašeptala, ale nepodívala se mu do očí. „Tolik se bojím. Nechci už vidět dalšího člověka, kterého miluji, umírat.“

Vzal ji za bradu, zvedl jí obličej a díval se na ni s tichou otázkou, jako by se jí ptal, co potřebuje. Pak, jako by znal odpověď, otevřel svou náruč, ne z touhy, ale teplou a útěšnou – a možná i láskyplnou.

Nepřemýšlela. Přesunula se mu na klín, přitiskla se k němu tak blízko, jak to jen šlo, a přitáhla si kolena k hrudi. Objal ji, aby se cítila bezpečně, aby vnímala jeho životnost. Cítila, jak mu bije srdce, a když se přitiskla ještě blíž, zdálo se jí, že vnímá i to, jak mu v žilách proudí krev.

„Drž mě, Michaeli,“ šeptala. „Drž mě pevně. Ať cítím tvou sílu, tvé… zdraví.“ Hlas jí chraptěl pohnutím.

Držel ji tak pevně, jak mohl, aby jí nepolámal kosti. Rozpřáhl paže, aby jí skryl hlavu a co největší část zad. Tušil, co asi vidí: svého dědečka, pomalu odcházejícího, postupně se blížícího smrti, pak otce, stravovaného stejnou chorobou, umírajícího v její náruči stejně jako dědeček. Teď našla poslední pokrevní pouto na světě a Mike si dobře pamatoval suchou, téměř bezživotnou pleť té ženy, její nasedly nádech. Nad Maxií se vznášela smrt, už po ní sahala, pokoušela se ji vzít ze světa – a od Samanty.

Ačkoli ji Mike tak pevně držel, začala se Samanta chvět.

„Sam!“ vyštěkl ostře, ale ani jeho tón na ni neúčinkoval, protože se třásla pořád víc. Podržel jí ruku před obličejem. „Podívejte se na mou ruku! Slyšíte? Podívejte se!“

Pomalu zvedla hlavu. Třásla se tak, že jí cvakaly zuby. Netušila, co Mike dělá, ale poslušně hleděla na jeho ruku.

„Silná. Zdravá,“ říkal a držel jí ruku kousek před obličejem. „Živá a dobrá. Vidíte ji?“

Jeho ruka byla silná, zářila zdravím a mládím a cvičením a prostou radostí ze života. K Mikovu naprostému překvapení si přitáhla jeho ruku k obličeji, položila si jeho dlaň na ústa a zhluboka dýchala, jako by se chtěla ujistit, že on opravdu je živý a také tak zůstane. Trochu pohnula hlavou, nechala jeho dlaň sklouznout na svou tvář,“ zavřela oči a opřela si hlavu o jeho hruď. Naslouchala úderům jeho srdce, zatímco on ji svíral tak pevně, jak se odvážil.

Hladil ji po zádech. Byl by jí rád pomohl, vzal trochu její bolesti. Přál si, aby mohl zabránit tomu, co oba věděli, že se stane. Ale nemohl dělat nic. Žádné peníze ani láska nemohly ochránit nikoho před smrtí.

***
Mike ji držel i potom, co v jeho náruči usnula. Chtěl, aby se u něj uklidnila, a chtěl i vychutnávat dotyk jejího teplého těla.

Když někdy myslel na to, jak moc ji miluje, cítil uvnitř až fyzickou bolest. Byl do ní tak zamilovaný, že sotva vydržel být od ní vzdálený, jako by se bál, že přijde o některý z jejích úsměvů, nebo dokonce i její zamračení. Nikdo by nedokázal popsat, jakou rozkoší pro něj bylo sledovat její rozkvět, dívat se, jak se mění z malého vyplašeného králíčka, se kterým se poprvé setkal, v ženu, která dokázala z okna houknout na někoho takového, jako byl Ornette. Rád pozoroval, jakou radost dává ostatním lidem, když políbila Jubileea nebo se spřátelila s Dafne, či když se usadila na postel vedle Maxie a objala ji.

Ale děsila ho tím zaujetím pro pátrání po všech, kteří byli nějak spojeni s Maxií, a potřebou vědět, co se stalo tak dávno. Teď by si Mike přál, aby nikdy neslyšel o Docovi ani o Davu Elliotovi. Ale kdyby o nich neslyšel, připomněl si, nikdy by se nesetkal se Samantou.

Ve spánku se o něj opřela, naprosto mu důvěřovala. Právě ta důvěra ho přiváděla k šílenství. Za celý svět si nedokázal představit, proč se tak zoufale brání jeho posteli. Kladl si spoustu otázek, propátral její minulost pod mikroskopem, dělal, co mohl, aby nalezl odpovědi, snažil se ji přimět k rozhovorům. Z toho, jak reagovala, když se jí dotkl, hádal, že ji musel v dětství někdo znásilnit, nebo se jí přihodilo něco jiného tak traumatického, že nesnesla dotyk muže.

Ale nakonec mu dovolila, aby se jí dotkl. Držela se ho za ruku, tiskla se k němu, líbali se, objímali na pohovce, zdálo se, že se ho chce neustále dotýkat. Byl přesvědčený, že kdyby to bylo na ní, dokázala by s ním klidně spát v jedné posteli každou noc a ani nezatoužit jít dál, jen spát v jeho náruči.

Ať už byl vzhůru nebo spal, často snil o tom, jak se s ní miluje, ale především snil o tom, že se mu podaří ji přesvědčit, že sex není nic špatného. Napadlo ho, že by ji mohl líbat, až by zemdlela, a pak postupně jít dál, ale Sam mu vždycky četla myšlenky; když byl jeho záměrem sex, vždycky ho odstrčila.

Teď zjišťoval, že mu dochází trpělivost, protože si začínal myslet, že jeho láska nebude opětovaná. Z rozhovorů s jejím otcem a z toho, co mu řekla sama, věděl, že její manžel se mu ani trochu nepodobal. A to možná bylo to, co potřebovala: jiný typ muže. Možná by mohla milovat jen někoho, podobajícího se jejímu bývalému manželovi, ale Mika ne. Možná potřebuje typ účetního: urovnaného, spořádaného, konvenčního… nudného.

Napadlo ho také, že možná, a žaludek se mu při tom pomyšlení sevřel, na něj myslí jen jako na „přítele“. Ženy někdy napadají takové hloupé myšlenky, že zdravý muž a žena mohou být jen platonickými přáteli, aniž by si komplikovali vztah sexem. Možná si Sam myslí tohle, domnívá se, že by tu mohli spolu bydlet jen jako sousedé.

Obě tyto teorie měly díry, například proč tak hrozně žárlí na každou ženu, na niž se jen podívá, a proč se na něj dívá, jako by byl kombinací Apolla, Barbara Conana a Merlina. Podnájemnice se málokdy dívá na svého bytného očima, které v něm vzbuzují představu, že může udělat cokoli, dosáhnout čehokoli, začít si všechno.

Tak proč, sakra, s ním nechce spát?

O půlnoci ji zvedl a odnesl do ložnice. Držela se ho, jako by jí bylo devět let a on byl její otec. Když ji položil na postel, usmála se ze spánku. Co má teď dělat? Obléknout jí pyžamo?

„Samanto,“ pronesl. „Rád bych patřil mezi ty pohádkové hrdiny, kteří dokážou svléknout hrdinku a přitom se na ni nevrhnou, ale já to nedokážu. Budete se muset svléknout sama a vzít si noční košili. Tolik bych se s vámi chtěl milovat, že nedokážu dívat se na vaše nahé tělo a ovládnout se. Mohl bych se proměnit v toho násilníka, za jakého mě pořád pokládáte.“

Když domluvil, dívala se na něj široce otevřenýma očima. „Miku, děkuji…“

Ale zprudka za sebou zavřel dveře, než stačila vyslovit ta slova, která tak nenáviděl.

23. kapitola

Okamžitě, jak ráno vkročila do kuchyně, vycítila, že je Mike jiný. Seděl tu a četl noviny, ale neodložil je a neusmál se na ni jako vždycky, nezamrkal. Dál před sebou držel noviny, sáhl po šálku s kávou, aniž by na ni pohlédl. Pozdravila, ale přesto se na ni ani nepodíval.

Chvíli si myslela, že se na ni možná zlobí, protože od něj zase něco chtěla, ale včera večer byl přece tak milý. Samozřejmě, vždycky byl milý, pořád laskavý… vždycky ta nejúžasnější lidská bytost na celém světě.

Přešla až před něj a položila mu ruku na rameno. „Miku, co se týče včerejší noci…,“ začala, ale k jejímu překvapení se od ní odtáhl. Nechtěl, aby se ho dotýkala! Byla tak ohromená, že musela odejít z místnosti. Když se později vrátila, převlečená do vycházkového oblečení, doufala, že dokáže ovládat svůj výraz. Po všech těch letech, která strávila se svým manželem, kdy hrála, neustále předstírala, dokáže snad i teď trochu hrát.

Pořád ještě seděl u stolu, dosud schovaný‘ za novinami. „Miku, co se týče včerejší noci,“ začala znovu, tentokrát se ho ale nedotkla. „Nechtěla jsem se vám nějak vnucovat. Nechtěla jsem od vás žádat ještě víc, než už jste mi dal, a pokud jde o ty peníze na nábytek, nemusíte mi je půjčovat…“

„Samanto,“ přerušil ji pevně. „To nechci poslouchat. Peníze jsou tím posledním z mých problémů. Jakmile se obléknu, půjdeme Maxii nakoupit nějaký nábytek. Stejně musíme jít pryč, protože tu dnes bude moje sestra a já jí nechci překážet.“

S tím vyšel z pokoje, aniž by se třeba jen jednou ohlédl a věnoval jí jediný pohled.

Byl to napjatý den. Obvykle si toho chtěli tolik říct, že si často skákali do řeči, ale tentokrát se zdálo, že si nemají co povědět. Mike udělal to, co slíbil, a vzal ji k Newellovi, kde procházeli patra nádherných starožitností, a šli také do Antiques Mart, kde prošli řadu obchůdků, ale neměla z toho moc radosti. Snažila se ze všech sil, aby myslela na Maxii, a ne na sebe. Koupila několik hezkých nočních kabátků, lahvičku parfému, a dokonce i náušnice, ale nedokázala vyhnat z hlavy myšlenku na to, že se na ni Mike zlobí.

Nejhorší přišlo, když od ní Mike téměř odskočil, když se k němu příliš přiblížila, jako by se hrozil toho, že se ho dotkne. Odpoledne už byla Samanta tím vším vyčerpaná. Vyčerpaná tím, co se dělo teď, vyčerpaná vzpomínkami na minulost, protože její bývalý manžel se k ní choval stejně. Na začátku manželství se často drželi za ruce, líbali se a vychutnávali dotyky druhého, ale po prvních několika měsících se zdálo, že její dotyky nesnáší. Teď se jí stalo totéž s Mikem. Ale s Richardem to mnohem víc chápala, protože s ním spávala. Vyspěte se se Samantou Elliotovou, pomyslela si, a už nikdy na to nebudete mít ani myšlenku.

Pozdě odpoledne už byla tak nervózní, že když se náhodou dotkla Mikovy ruky, nadskočila. „Promiňte,“ vyhrkla. „Nechtěla jsem se vás dotknout. Já vím, že nechcete, abych na vás sahala. Nechtěla jsem…“

Obrátil se k ní. „Ach Sam, vy to ale vůbec nechápete, viďte?“ Zatáhl ji do jednoho z prázdných průchodů Antiques Mart, objal ji a políbil, sladce, toužebně, zajal ji mezi své velké teplé tělo a stěnu.

Když odtáhl své rty, opřela si hlavu o jeho rameno, srdce jí divoce bušilo. „Myslela jsem, že mne nemáte rád. Myslela jsem…“

Nechtěl si poslechnout, co si myslí, netoužil jí ani vykládat o tom, co ho trápí, nechtěl to vyjádřit slovy. „Odvezu vás k Blair a nechám vás tam, protože musím večer někam jít a vy se nemůžete vrátit do domu.“

Dokázala jen přikývnout, šťastná, že se na ni konečně zase dívá.

V taxíku mlčel. Byla by ráda věděla, co ho trápí, ale ať se ho ptala na cokoli, nedokázala ho přimět k hovoru. Před Blairiným domem ji téměř vyhodil na chodník, počkal, jen aby si byl jist, že pod ochranou vrátného vchází dovnitř.

„Vypadáte, jako byste potřebovala drink,“ poznamenala Blair, když Samanta vešla do jejího malého a úhledného bytu, zařízeného pohodlným moderním nábytkem. „Pohádali jste se s Mikem?“

„Já… asi ano,“ odpověděla a usadila se na pohovce. „Vlastně ne, nepohádali jsme se.“ Rozrušeně se podívala na Blair. „Já nevím, co se děje, ale Mike se na mne zlobí a já nevím proč.“

„Sex,“ odpověděla Blair rychle. „V tomhle raném stadiu vztahů, pokud jde o muže, je to vždycky sex. Nemyslí na nic jiného.“

Samanta usrkla gin s tonikem a ušklíbla se. „Nemůže jít o sex, protože mezi námi žádný není.“

Blair chvíli trvalo, než pochopila, co tím Samanta myslí, a pak se rozesmála. „Chudák Mike. Vsadila bych se, že je to pro něj překvapení. Pochybuji, jestli mu někdy trvalo déle než čtyřiadvacet hodin, aby dostal ženu do postele – a tím myslím i období střední školy.“

„Kdyby dostal do postele mě, už by mě nikdy nechtěl ani vidět,“ pronesla Samanta těžce.

Blair měla praxi jako lékařka, ale teď jí byla užitečnější její zkušenost ženy. Bylo jí jasné, že se Samantou něco není v pořádku. Viděno z odstupu bylo divné, že spolu netráví v posteli celé dny, protože ještě nikdy nepotkala dva lidi víc zahleděné do sebe navzájem. Dívat se na ně dva by i zdravého člověka znechutilo. Hlasitě se smáli, když druhý pronesl sebenepatrnější vtipnou poznámku, znervózněli, když druhý odešel z místnosti, vymýšleli chabé výmluvy, aby mohli jít za ním. Dívali se jeden na druhého očima tak velkýma a oddanýma, že i kokršpanělovy oči by vedle nich vypadaly jako kruté.

Pokud Blair věděla, od chvíle, kdy se Samanta přistěhovala do Mikova domu, nevzdálili se od sebe víc než pár metrů, kromě toho dne, kdy si Samanta vyšla s Rainem a Mike je sledoval a jakýsi neznámý muž ho udeřil do hlavy kamenem. Té historce ostatně Blair ani na chvilku nevěřila.

Včera večer k ní Raine přišel a vyprávěl jí, jak je vezl za Samantinou babičkou. Raine se smál, když líčil, jak omámený je jeho bratranec, a poznamenal, že by kvůli ní prošel i ohněm – kdyby to chtěla, nebo kdyby si myslel, že tím na ni udělá dojem. „Z celého srdce doufám, že se nikdy nezamiluji tak hrozně jako on,“ zakončil. „Myslím, že by na mne Mike vytáhl pistoli, kdybych se jen dotkl lemu její sukně – já bych se nejraději dotýkal nohou pod tou sukní. Opravdu mu závidím jeho noci.“

A teď tady Blair slyší, že se Mike a Sam ještě nikdy nemilovali. Bylo to skoro jako zjistit, že Romeo a Julie si svou lásku jen předstírali.

„Kam Mike dnes jde?“ zeptala se. „Zjistit ještě víc o mé babičce,“ odpověděla Samanta a vysvětlila, jak našla lístek. „Nechce, abych šla s ním, protože se do baru nehodím. Víte, co mi řekl? Že mám starý mozek v mladém těle. Myslí si, že jsem mateřský typ, dívka, co chodí do kostela. Vsadila bych se, že Vanessa s ním do baru chodila.“

„Co víte o Vanesse?“

„A co vy víte o Vanesse?“

Blair se zasmála. „Víte, že Vanessa spávala s jinými muži, když chodila s Mikem, a že Mike o tom věděl a nestaral se o to?“

Samanta zamrkala, ta zpráva ji trochu omráčila. „Sotva tomu dokážu uvěřit, protože Mike je ten nejžárlivější muž na světě. Žárlí na Raineho a na tohle město a všechno, co mám ráda, kromě něho. Někdy si myslím, že žárlí i na počítače.“

„No, na Vanessu nežárlil. Byl to výstavní kus a byla tu, když ji Mike chtěl, a nechala ho samotného, když chtěl, aby mu všichni dali pokoj. Ale já si myslím, že Vanessa by udělala cokoli, co by byl chtěl, protože milovala víc jeho peníze než jeho samotného.“

„Mike je bohatý?“

„Ano.“ Blair předstírala, že se věnuje svému drinku, ale pozorně přitom Samantu pozorovala.

„Ale Raine říkal, že všichni Taggertové jsou chudáci.“

„Ve srovnání s Montgomeryovými ano. Mike zdědil v den svých jednadvacátých narozenin deset milionů, a dnes, s jeho zkušenostmi v investování, bych se nedivila, kdyby tu částku už ztrojnásobil.“

Samanta zhluboka povzdechla a dopila svůj drink. „Začínala jsem si myslet, že jde o tohle.“

Blair se zasmála nad jejím tónem, protože mluvila, jako by se právě dozvěděla, že Mike má nějakou velkou, nevyléčitelnou vadu. „Mikovy peníze nejsou žádná tragédie. Dává mu to spoustu svobody.“

„Svobodu mít jakoukoli ženu na celém světě,“ poznamenala ztěžka. Blair se málem rozesmála znovu. Mike nebyl jedinou obětí té zelenooké nestvůry. „Myslím, že Mike je… je…“

„Nemusíte nikomu vykládat, co si myslíte o Mikovi; každý vám to vidí na očích.“

„Přála bych si, aby to bylo v mém těle,“ zamumlala, pak ostře pohlédla na Blair. „Víte, co bych chtěla?“

„Co?“

„Vypadat jako děvka.“

„Cože?!“ Blair se málem zadusila svým drinkem.

„Myslím, že možná mám trochu talentu jako herečka. Oblékla jsem si šaty, které nosívala má babička ve dvacátých letech, a nějak jsem se v ni proměnila. Opravdu, byla jsem někdo úplně jiný. Zpívala jsem Mikovi staré blues a myslím, že byl trochu šokovaný. Mám-li přiznat pravdu, já také. Ale přála bych si, abych si dokázala obléknout kraťounké šatičky a boty s vysokými podpatky a jít do toho baru za Mikem. Sama to nedokážu udě

lat, ale možná kdybych byla někdo jiný, kdybych byla oblečená jako někdo jiný, měla bych dost odvahy. Nejsem si úplně jistá, co bych s ním potom dělala, ale…“

„Věřím, že můj přesexualizovaný bratranec už by vám pomohl vymyslet něco, co byste s ním mohla dělat. Víte, možná mám pár kousků oblečení, které by vám mohly vyhovovat. Jak vám zní červená lycra?“

„Jako trikot.“

„Tohle je ještě menší než trikot. Abych pravdu řekla, už jsem viděla obvazy na prsty, které byly větší než tahle sukně.“

„To zní skvěle. Mohla bych se na ni podívat?“

„Jistě. Vezmu kouzelné zrcadlo a vyrazíme propátrat můj šatník.“

Obě se rozesmály a zamířily do Blairiny ložnice.

* * *

„Podívejte se na tohle!“ skoro vykřikl Nelson. Kolem hlavy se mu vznášel cigaretový kouř.

Mike se neobrátil, aby se podíval na to, co mělo být snad padesátá dívka, kterou ten chlap prohlašoval za nejúžasnější stvoření pod sluncem. Mike upil ze svého třetího piva a naklonil se k němu. „Hodláte mi sdělit, co víte, ještě v tomhle století?“

Mluvil útočně, protože se tak také cítil. Už dvě hodiny seděl tady v tom ušmudlaném baru a pokoušel se koupit, vymluvit, vynutit, udělat cokoli, jen aby z toho mizery dostal, co ví. Zatím neměl štěstí a začínal si myslet, že ten anonymní pisatel zprávy v Jubileeově domě lhal, když naznačoval, že Nelson něco ví.

„Kupuje si cigarety,“ informoval ho Nelson s pohledem upřeným vpravo.

Mike vytáhl z kapsy další padesátku a šoupl ji přes stůl. „Tohle už je poslední. Jestli mi ještě pořád nic neřeknete, jdu.“

„Klid, svalnatče. Nemůžete věnovat trochu času chlapíkovi, který má smůlu?“

Nelson byl jedním z těch lidí, kteří se narodili na smolné planetě. Nepochybně se v jeho dětství stalo něco hrozného, jeho matka s ním mluvila příliš příkře, nebo něco podobného, a on to teď používá jako omluvu pro to, že se vyžívá v zármutku a dny tráví v barech, kde loudí drinky. Byl malý, hubený, špinavý, s vyhýbavým pohledem a tvářil se, jako by mu svět něco dlužil.

„Myslím, že byste zasloužil něco lepšího než vysedávat tady s někým, jako jsem já.“ Hlas měl sebelítostivý podtón. „Možná máte doma někoho, kdo na vás čeká.“ Naznačoval, že Nelson nikoho takového nemá, a proto je tak nešťastný a musí pít a dělat takové poznámky, kterými hází po každém, kdo se přiblíží na dosah ruky.

„Jo, někoho mám,“ odpověděl Mike a pomyslel na Samantu, na její čistotu a zatoužil, aby s ní mohl být doma. Jeanne už by měla být hotová s jejím bytem a Mike by jej chtěl Samantě ukázat, vidět její výraz, až to spatří. Možná až uvidí pokoje, bude tak šťastná, že se k němu obrátí, obejme ho a políbí a pak…

Nelson mu lusknul prsty před nosem. „Jste tu, chlapče? Bože, ona snad jde sem. To musíte vidět. Opravdová klasa. A takové tělo jsem ještě v životě neviděl.“

Jindy by se Mike možná zajímal o takovou ženu, aspoň by se na ni podíval, když nic jiného, ale nic, co navštěvovalo takovéhle zapadáky, ho nezajímalo.

„Máte, hoši, někdo oheň?“ ozval se za nimi hluboký, smyslný hlas. S úšklebkem zvedl z popelníku krabičku zápalek, jednu rozškrtl a obrátil se k ženě, aby jí připálil.

Nad tím, co uviděl, zkameněl. Samanta, sladká, dokonalá, nevinná malá Samanta byla oblečená v červeném tričku s flitry a s tak hlubokým výstřihem, že jí odhaloval téměř celá ňadra, a v těsné červené sukni, která, podle jeho názoru, nezakrývala také nic. Odhalovala její nohy v celé délce.

Když se k ní naklonil, viděl hlubokou, dráždivou mezeru mezi jejími velkými, oblými, krásnými ňadry –stejnou mezeru, jakou už mohli vidět všichni obejdové na tomto místě. Samanta položila dlaň na Mikovu ruku, aby si přidržela oheň u špičky cigarety. Když ji zapálila, narovnala se, vystrčila kyčle a s pohledem na něj zatřepetala řasami. „Vadilo by vám, kdybych si přisedla?“

Mike na ni jen zíral a nevěnoval pozornost zápalce, která mu teď dohořela až k prstům. Rychle ji zhasil.

„Sedněte si vedle mě, zlato,“ navrhoval Nelson dychtivě. „Vy jste tu nová, co? Pro koho pracujete?“

Samanta svírala cigaretu mezi dvěma prsty, loket opírala o bok a hleděla na Mika. „Pozvete mě, abych se posadila, nebo ne?“

„Zabiju vás,“ zasyčel koutkem úst, ale posunul se a udělal jí místo.

Posadila se a pokusila se potáhnout z cigarety, ale protože nikdy nekouřila, velmi nesvůdně se rozkašlala.

Mike jí hněvivě sebral cigaretu. „Na co si to hrajete?“ Chtěl cigaretu zadusit v popelníku, ale rozmyslel si to a zhluboka z ní zatáhl, tak prudce, že se cigareta rozhořela téměř až do poloviny.

„Miku, nevěděla jsem, že kouříte.“

„Nekouřím,“ odpověděl upjatě a pomalu vydechl kouř. „Před dvěma lety jsem toho nechal, ale vy toho o mně nevíte ještě spoustu. Ještě pár týdnů s vámi a začnu i pít.“

„Já rovněž,“ poznamenala a stále mu upřeně pohlížela do očí.

„Miku,“ vmísil se jim do řeči Nelson. „Zdá se, že se vy dva znáte. Mohl byste mě představit, nebo si ji chcete nechat na celou noc? Nemůžete ji ale chtít na celou noc, že ne?“

„Slyšela jste to, Samanto? Nelson si myslí, že jste prostitutka.“

Naklonila se k němu, téměř mu položila rty na ústa. „A kdo vy si myslíte, že jsem?“ zapředla.

„To se ukáže,“ zabručel a dopil své pivo. „Pojďte odsud.“

Ale Samanta ještě nechtěla odejít. Kdyby s ním teď šla domů, nic by se nezměnilo. Ať se na ni zlobil z jakéhokoli důvodu, ještě ho to nepřešlo. Mávla na číšnici a objednala si dvojitou dávku tequily. „A citron a Dos Equis, jestli máte, a možná ještě nějaké chipsy a omáčku.“

Než mohl Mike promluvit, přitočil se ke stolu jakýsi muž a vyzval Samantu, aby si s ním šla zatančit. „S radostí,“ usmála se a začala se zvedat, ale Mike ji popadl za rameno a přiměl, aby zůstala sedět. „Tak asi ne,“ pohlédla na muže omluvně.

Když jí přinesli drink, obrátila se k Nelsonovi. „Tak co víte o mé babičce? Předpokládám, že jste Nelson, ne?“ Cítila na sobě Mikovy oči, věděla, že si uvědomil, že našla lístek v jeho peněžence.

„Ani ne tolik, kolik bych toho chtěl vědět o vás, děťátko,“ odpověděl Nelson, jak se domníval, vyzývavě.

Mike stále hleděl na Samantu. Doufal, že se k němu obrátí, ale neudělala to. Místo toho okázale, se vší dráždivostí, kterou dokázala, sevřela levou ruku v pěst, pomalu olízla kůži, nasypala na vlhké místečko sůl, s rozmyslem ji slízla a pak chtivě vypila všechnu tequilu jedním douškem. Pak se zakousla do dílku citronu.

„Bůh s námi,“ zašeptal Nelson, ale Mike neřekl jediné slovo, jen dál pozoroval její profil.

Zvedla sušenku a sáhla jí do misky s omáčkou.

„Opatrně s tím!“ varoval ji Nelson. „Paddy dělá omáčky jako meč.“

Samanta si pořádně nabrala omáčku sušenkou a jedla, zatímco Nelson ji jen obdivné pozoroval. „V Santa Fe tímhle krmíme nemluvňata,“ pronesla afektovaně, když sušenku zapila lokem tmavého mexického piva. „Dám vám radu, Nelsone. Když vám v Santa Fe někdo řekne, že něco pálí, buďte opatrný, ale v New Yorku se tomu jenom zasmějte.“

„Tak dost,“ vyjel Mike, popadl ji za paži a zvedl ji z lavice. Odvedl ji na parket, objal ji a začali tančit. „O co se to pokoušíte? Ohromit ty chlapy? Jestli to je váš cíl, už jste ho dosáhla.“

Přitiskla se k němu boky a s vážným výrazem v tvrdě nalíčeném obličeji se ho zeptala: „Myslíte, že Nelson je ten typ, který se opravdu zajímá o jihoamerické deštné pralesy?“

„Co se to s vámi děje? A kdo vám dal tu hrůzu, co máte na sobě?“

„Nelíbí se vám?“

„Na vás ne.“

„Mám si to svléknout?“

Odtáhl ji od sebe na délku paže a pátravě jí pohlédl do očí. „Kolik jste toho vypila?“

„Moc ne.“ Položila si zase hlavu na jeho rameno. „Miku, proč jste se na mne dnes tak zlobil?“

Ta slova ho obměkčila, nebo to možná bylo tím, jak ji cítil ve své náruči. Její boky se třely o jeho, ňadry se mu otírala o prsa. Nebo to byl pohled na ni v tom oblečení, které by dostatečně nezakrylo ani tříletou holčičku, ale nedokázal si vzpomenout, proč se na ni zlobil. „Ach miláčku.“

Zdálo se, že jen ta je. „Celý den jste mi neřekl jinak než Samanta. Žádná Sammy nebo jinak.“

„Vy mě zabíjíte, víte to? Přivádíte mě k šílenství. Myslím, že bychom si měli promluvit o tom, co k sobě cítíme.“

„Nemají tohle říkat ženy? Pak byste měl říct, že se nechcete vázat, a já řeknu.

„Proč nemůžete mlčet?“ Začínal podléhat pomalému vlnění tance, hladil ji po zádech, prsty sjížděl až na zadeček. Ostatní lidi v baru nevnímali, chovali se, jako by tu byli sami.

„Tušíte vůbec, jak moc po vás toužím?“

„Něco z toho právě teď cítím.“

„Nesmějte se mi, Samanto.“

„Ach Miku, promiňte mi, já jen že…“

„Co?“ vyjel ostře. „Co to je? Povězte mi to!“

Odtáhla se od něj a šla zpátky ke stolu. Dopila zbytek piva a obrátila se k odchodu. Byla chyba obléknout se jako courá a pokoušet se Mika svádět, protože pod tím sexy oblečením byla pořád ještě jednoduchá stará Samanta Elliotová, žádná femme fatale. Možná se dokázala proměnit ve zpěvačku, když si oblékla Maxiiny šaty, ale ani Blairiny mikromini ji nedokázaly zbavit strachu ze sexu, strachu z toho, že s Mikem ztratí všechno, co má.

Když se obracela od stolu, podal jí Nelson kus papíru, na kterém bylo napsáno jméno a telefonní číslo. „Zavolejte Waldena,“ zašeptal. „Může vám toho o Maxii spoustu povědět.“

Vzala si papír, zastrčila ho do podprsenky, kývla a odvrátila se.

Mike ji chytil za loket. „Beze mne nikam nejdete.“ Už bez dalšího slova ji odtáhl ven.

Ale kromě slov měl i jiné způsoby komunikace. Jednu chvíli stáli na obrubníku a čekali na taxík a v příští vteřině ji táhl do ale je za barem, kde ji hladil po těle a hladově líbal na krk. Po chvíli překvapení se Samanta 1 pokusila odtáhnout, ale Mike zřejmě nechápal, že nechce, aby se jí dotýkal. Musela ho odstrčit násilím.

Mike, zklamaný i zmatený, se opřel zády o cihlovou zeď budovy, ruce zvedl nad hlavu dlaněmi ven, jako by byl ke zdi přibit. „Proč, Sam?“ zeptal se. „Proč? Co proti mně máte? Byl ten váš manžel tak úžasný v posteli, že si chcete uchovat jen vzpomínku na něj? Nemůžete myslet na jiného muže kromě něj?“

Nad tím se Samanta zasmála a Mike, rozhněvaný, protože si myslel, že se směje jemu, vykročil od zdi, ale naklonila se k němu. Vypila toho hodně, nejdřív u Blair a potom v baru, takže teď byla trochu opilá a dovolovala si věci, které by jinak neudělala.

Košili měl rozepnutou až do půli hrudi. Položila pod ni ruce a dotkla se jeho kůže. Mike byl rozzlobený, opravdu se hněval, to věděla, a nereagoval na její dotek, ale ruce si dál opíral o zeď a sledoval ji.

„Vy mě nechápete, Miku,“ pronesla jemně.

„Tak proč mi to nevysvětlíte?“ V hlase neměl ani trochu měkkosti.

Od chvíle, kdy se s ním poprvé setkala, se Samanta musela silou ovládat, aby se ho nedotýkala. Teď mu vklouzla rukama pod košili. Cítila vypracované svaly na jeho hrudi. Některé ženy si při pohledu na kulturisty v televizi nebo na pláži myslí, že jsou až příliš svalnatí, ale Samanta mezi ně nepatřila. Když v Santa Fe vedla hodiny aerobiku, někdy ji muži ve vedlejší posilovně tak rušili, že vypadávala z rytmu. Jednou večer jakýsi muž jménem Tim, který se dokonce zúčastňoval soutěží kulturistů, se pokusil zvednout pět set liber. Dva muži na každém konci činky se prohýbali pod tíhou závaží. Tim potom napjal svaly a činku zvedl. Všechny ženy v části určené aerobiku se rozesmály, protože Samanta byla Timem tak uchvácená, že úplně zapomněla předcvičovat. Zahanbeně se vrátila pozorností zase ke cvičení.

Teď se dotýkala jednoho takového svalnatého muže, jednoho z těch božských stvoření, která vypadají, jako by mohla zvedat celé domy.

„Kolik zvednete, Miku?“ zašeptala.

„Šest padesát,“ odpověděl. Nechápal, proč se na něco takového ptá. Jeho přátelé, se kterými byl na vysoké škole, se chovali, jako by jeho sílu nevnímali. Jejich stanovisko bylo, že Mike má naštěstí i mozek navzdory tomu, že má i svaly.

„A tahem?“ Dál mu přejížděla dlaněmi po prsou, sjížděla až na ramena, na svaly, které mu dělaly tak široká záda.

Mike se nepohnul, nepostoupil od zdi, nepokoušel se ani dotknout se jí, nechtěl ji zase vystrašit. Jestli k tomu, aby se ho dotkla, potřebuje jeho povolnost, pak zůstane na místě, i kdyby ho to mělo zabít. „Čtyři padesát,“ odpověděl.

Měl na sobě starou a měkkou košili, knoflíkové dírky byly trochu vytahané. Stačilo se jen dotknout knoflíků a samy vyklouzly z dírek, rozhalily mu tělo až k pasu. Samanta sklouzla dlaněmi ještě níž, na pevné, vypracované břicho.

„A zvedání v předklonu?“ pokračovala. Myslela tím zvedání činek od podlahy k pasu.

„Sedm set. Sílaje spojená s pevností kostí a my máme v rodině trochu pevnější kosti, než je obvyklé. Koukejte, Sam, jestli chcete záznamy…“

Dál mu dlaněmi přejížděla po kůži. Jak už to bylo dlouho, co se naposledy dotýkala muže? A dotkla se vůbec někdy nějakého? Rozhodně se nikdy nechtěla žádného dotknout tolik, jako po tom toužila u Mika od prvního dne, kdy pohlédla do jeho temných očí, kdy poprvé cítila jeho ústa blízko svých. „Vysvětlím vám to.“

„Jo, dobrá, poslouchám.“ Hlas měl drsný, jako by byl celý napjatý, ale pořád držel ruce nad hlavou, co nejdál od ní. Kdyby je někdo viděl, myslel by si, že nějaká žena drží muže v šachu pistolí.

„Je to ve mně, ne ve vás. Copak to nechápete? Nejdřív jsem se vás bála.“ Měla teď dlaně v jeho pase. Pomalu jimi pohybovala dozadu, přejížděla svaly, na nichž nebyl ani gram zbytečného tuku. „Možná ne přímo bála, ale nechtěla jsem mít cokoli společného s jiným mužem.“

„Teď jste to opravdu skvěle objasnila. Chcete říct to, co říct musíte? Nevím, kolik toho ještě vydržím.“

„Nechci zničit to, co mezi námi je.“ Přejela mu prsty přes prsa na ramena a pokračovala po pažích. V příští chvíli z něj košile úplně spadne. Jeho kůže byla tak příjemná, teplá, hladká, silná, kůže pevně napnutá přes celé metry tvrdých svalů. Ráda by na tu kůži položila rty, ochutnala ji. Je slaná potem po jejich tanci?

„Co je mezi námi?“ zeptal se drsně, napjatě a na chvíli zavřel oči. Celý život snadno získával dívky, ale tu, kterou chtěl nejvíc, Sam, zřejmě nezíská. Nutila ho k zahanbujícím myšlenkám na to, že by ji mohl zavézt na opuštěnou silnici a tam znásilnit, ale věděl, že by se pak nedokázal podívat sám sobě do očí – ale, což bylo důležitější, ani jí.

„Všechna ta sladkost,“ odpověděla. „Jsme k sobě laskaví, povídáme si a smějeme se. Jsme přátelé. Leccos spolu děláme. My…“

Náhle spustil ruce ze zdi a položil jí je na ramena. Pá-travě se na ni zadíval. „Vy si myslíte, že by to všechno skončilo, kdybyste se se mnou milovala?“

Líbilo se jí, když klidně stál a dovoloval jí, aby ho hladila, ale nebyla tak opilá, aby neznala pravdu. „Miku, kdybyste se se mnou pomiloval, skončilo by to,“ promluvila znechuceně. „V sexu nestojím za nic.“

Mike chvíli nechápal, ale po chvíli se mu začínalo roz-břeskovat. „Jo, to nejspíš jo,“ zabručel měkce a pohladil ji po pažích. „Je to hrůza, že na sex není žádný software, takže se nemůžete naučit ty správné pozice a pohyby.“ Poprvé za celý týden se cítil dobře, protože teď pochopil, jaký má problém. Ale ještě lepší bylo, že věděl, jak ten problém vyřešit. Nikdy v životě, přes spoustu let strávených s matematikou, se netěšil na řešení tolik jako teď.

Vzal ji za ruku a vedl zpátky k ulici. Mávl na taxík.

Samanta se zachichotala. „To je skvělý nápad, Miku. Koho seženeme, aby dal ten program dohromady?“

Taxík zastavil u chodníku a Mike jí přidržel otevřená dvířka. „Možná mám pár nápadů, co by v tom softwaru mělo být.“

„Opravdu? Jaké knihy jste četl?“

„Mám své vlastní pozice,“ pronesl vlídně. „Vlastní pozice, vlastní pohyby, dokonce i vlastní pocity. Nikdy jsem nečetl žádnou knihu o sexu.“

Samanta nastoupila a odsunula se do vzdáleného rohu. „Já ano. Četla jsem o tom spoustu knih.“

„Ano? A kdo vám nařídil, abyste je četla?“

„Richard. Říkal, že by mi to mohlo pomoci.“ Obrátila se a pohlédla na něj v matném světle pouličních lamp, ale neviděla mu do obličeje. Díval se přímo před sebe, jako by se vyhýbal pohledu na ni. „Rozumíte mi teď?“

„Ano,“ odpověděl tiše. „Teď už všechno chápu.“

Až domů pak nepromluvil ani slovo a Samanta byla s každým cvaknutím tachometru sklíčenější. Neměla mu nic říkat. Je lepší, když si lidé myslí, že jste blázen, než když otevřete pusu a odstraníte všechny pochyby. Dobrá, tak ona otevřela ústa a pověděla Mikovi o svém sexuálním životě. Řekl, že se uvidí, a ona mu všechno ukázala. Může se obléknout jako svůdná žena, ale nedokáže se tak chovat.

Když dojeli před dům, věděla už, co mu poví; že se ráno odstěhuje, pokud tedy nechce, aby se odstěhovala hned. A že je jí líto, že ho připravila o tolik času a peněz a pohodlí.

Mike klidně zaplatil řidiči, otevřel dveře, pustil ji napřed a pak za nimi zamkl.

„Miku,“ začala, připravená odrecitovat proslov, který si vymyslela, ale nedal jí možnost, protože k ní vykročil. Jen tak se dal popsat odhodlaný, téměř útočný způsob, jímž se k ní blížil. „Miku? Jste v pořádku?“

„Celou tu dobu jsem si myslel, že nemáte ráda muže. Někdy jsem byl přesvědčený, že problém je ve mně, že já vás odrazuji, ale vy jste mě nikdy neodstrčila, když jsem se vás dotkl, leda když se zdálo, že chci víc.“

„Jistěže ne.“ Couvala k obývacímu pokoji. „Miku, děsíte mě, když se na mne tak díváte.“

„Ani náhodou. Určitě vás neděsí vůbec nic. Nebojíte se mě, aspoň ne v normálním smyslu.“ Přimhouřil oči. „Bojíte se toho, že vás muži nechtějí.“

Samanta cítila, jak rudne od palců na nohou až k vlasům. Možná si toho v těch červených šatech nevšimne. „Jste ten nejhloupější muž,“ snažila se mluvit nedbale. Pokoušela se mluvit, jako by se naprosto ovládala. „Jen proto, že jsem odmítla všechny naděje, si začnete hrát na psychologa a rozhodnete se, že si myslím, že mne nikdo nechce. Cha!“

„Vy neodmítáte jen mě, vy odmítáte všechny muže.“

„Raději jsem opatrná než…,“ zarazila se, protože zády už se dotýkala zdi obývacího pokoje.

Zastavil se těsně před ní, nedovolil jí protáhnout se pryč a naklonil se blíž. „Proč jste se rozvedla?“

„Do toho vám určitě nic není.“ Pokoušela se proklouznout kolem něj, ale opřel si paže o zeď po obou stranách její hlavy.

„Proč, Sam?“

„To není…“

„Možná mi do toho nic není, ale stejně mi to povíte.“

„Nesoulad,“ vyhrkla rychle, ale do očí se mu nepodívala.

„Jste mizerný lhář.“

„Na rozdíl od vás. Vy dokážete lhát…“

„Proč, Sam?“

„On…“

„On co?“

„On měl jinou ženu!“ vyjela.

„Tak byl blázen,“ pokýval hlavou. „Proč chtěl někoho jiného, když mohl mít vás?“

Odvrátila se, ale v očích měla vděčnost za jeho slova. „Už jsem vám to pověděla, tak prosím dejte ty ruce pryč.“

„Ano, dám je pryč,“ souhlasil, popadl ji do náruče a začal ji líbat. Snažila se mu vytrhnout vší silou, kterou měla, ale držel ji pevně. „Co se vám stalo, Sam?“

„Nechte mě být, prosím vás,“ zašeptala; nedívala se na něj.

„Vy jste se k němu v noci přitulila, ale on s vámi nechtěl nic mít?“ Mluvil, ale ona se mu stále ještě vzpírala. „Ten mizera. Byl vyčerpaný od někoho jiného, co?“

Přestala se vzpírat a pohlédla mu do očí. „Ano. Ano, ano, ano. To jste chtěl slyšet? Spal s ní dvakrát denně a mě se ani nedotkl. Mě, která jsem zůstala bez sexu. Byla jsem kuchařka, uklízečka, stroj na peníze, ale nebyla jsem…“ Nedokázala pokračovat. Mike ji políbil. „Ne, nechte mě být.“

„Proč bych vás měl nechat být?“

„Protože nechci…“

„Nechcete se se mnou milovat? Starou belu nechcete. Chtěla jste mě od prvního dne, kdy jsme se setkali, ale chovala jste se, jako byste mě nenáviděla. Nebudu…“

Odmlčel se, jeho ručeji začaly hladit. Laskal jí ňadra, hladil hrdlo, paže, sjel po stehnech dolů a vrátil se na jejich vnitřní stranu. Samanta ale klidně, upjatě stála, nehýbala se, nechtěla mu odpovídat.

„Jak dlouho to chcete vydržet, Sam? Co když udělám tohle?“ Sklonil hlavu a políbil ji na ňadro. Snadno stáhl pružnou látku dolů a jemně vzal do úst její bradavku. „Nebo tohle?“ Sjel ústy ještě níž, hladil jí ňadro palcem.

„Prosím…,“ zašeptala se zavřenýma očima, hlavu opírala o zeď.

„Prosím co? Pověz mi, co chceš. Udělám všechno, co chceš, cokoli.“

„Tak mě nechte jít.“

„Cokoli, jen to ne.“ Přejížděl jí rty po těle až k pasu a pak se zase vrátil k její tváři. Zatímco jeho ruce bloudily pod jejím tričkem, dlouhými prsty jí hladil břicho. „Prosím, Sam. Neodtahuj se.“

„Nemůžu.“

Políbil ji na ucho. Jednou rukou jí hladil ňadro, druhou stehno, pomalují zajel dlaní pod sukni. „Co chceš? Pověz mi to. Jemně? Něžně?“

Náhle se kousek odtáhl a pohlédl jí do obličeje – na zavřené oči, na napjatý výraz, jako by byla rozhodnutá se ovládnout.

„Ne,“ pronesl. „Ty chceš to, co chci já: Sam, já tě potřebuji.“

V tu chvíli popadl přední díl jejích kalhotek a strhl je. Zároveň si nějak dokázal rozepnout kalhoty a spustit je na podlahu.

Dotek Mikovy ruky na její holé kůži probudil Samantinu roky potlačovanou touhu. Jednu chvíli klidně stála, nereagovala, ovládala se, a v dalším okamžiku byly její ruce a ústa všude na něm. Vychutnávala jeho kůži, laskala ji jazykem, sála, svírala.

Náhle se zarazila, jak ji přepadl pocit déja vu. Podívala se na Mika. Napůl očekávala, že to bude Richard a že bude mít ten znuděný výraz, napůl ospalý, s jakým se na ni vždycky díval, když spolu byli v posteli. Ale nebyl to její bývalý manžel, tento muž byl Michael a ve tváři měl touhu a vášeň a potřebu a… starost, aby dostala tolik, kolik dává. Vnímal, jak se cítí.

S porozuměním zašeptal: „To jsem já, Michael Tag-gert.“ Sevřel v dlani její vlasy a stáhl jí hlavu dozadu, aby se mohl ústy i zuby vrhnout na její hrdlo. „A jsem někdo jiný.“

Když ji zvedl, aby do ní mohl proniknout, téměř vykřikla. Objala ho nohama kolem pasu, zaklesla si kotníky o sebe a chytila ho kolem ramen. Zatímco do ní vnikal, záda měla opřená o stěnu. Jeden úder za druhým, pronikal do ní hluboko, hluboko, zatímco mu zatínala nehty do zad a ústy se přisávala k jeho tělu všude tam, kam dosáhla.

Ještě jednou do ní pronikl a pak se k ní ochable přitiskl. Položil si hlavu na její rameno. Málem vykřikla zklamáním, ale ovládla se a objala ho.

Konečně se odtáhl a podíval se jí do obličeje, jako by v něm hledal odpověď. „Promiň, miláčku, příliš jsem tě chtěl. Příště to bude pro tebe.“

Ačkoli ani v nejmenším netušila, o čem to mluví, líbilo se jí, když odkopnul kalhoty a odnesl ji do ložnice, kde ji postavil vedle postele. Líbilo se jí, i když ji svlékal a líbal na ňadra. Stáhl si košili a přitiskl ji k sobě, ale díval se na ni, jako by od ní něco očekával.

Konečně, podrážděně, protože netušila, co chce, vyjela: „Michaeli, já nevím, co mám dělat. Nevím jak.“

„Miláčku, přece není žádné jak. Nic není špatně nebo dobře, možná jen když se tvůj partner cítí špatně.“

„Nechci tě zklamat. Chci…“

Velmi něžně ji políbil na ňadro. „Líbí se ti to?“

„Ano. Ano, moc se mi to líbí.“

„Pověz mi, jestli dělám něco, co se ti nelíbí.“

Mezi řečí ji líbal, hladil jí stehna, ale zdálo se, že pořád ještě chce něco slyšet. „Ale mně se to líbilo všechno,“ odpověděla nakonec.

Zarazil se s rukama na jejích bocích a nedůvěřivě se na ni podíval. „Bojíš se, že uděláš něco, co se mně nebude líbit? No dobrá, tak to zkus. Začni mě hladit a líbat. Dělej všechno, co chceš. Jsem tvůj.“

Někdo jiný by se možná rozesmál, ale Samanta ne. Roky Richardových poznámek: „Ne tady. Muži nemají rádi, když se jich tam někdo dotýká.“ Nebo: „Takhle se muž nehladí, copak nic nevíš? Většina žen ve tvém věku to zná. Proč ty ne?“ Tyhle poznámky ji naučily opatrnosti. Její manžel ji za roky, kdy se snažila pochopit jeho pravidla, naučil nejistotě a plachosti.

„Já… myslím, že bych tě chtěla hladit.“ Když Mike jen stál před ní a hleděl na ni, zeptala se: „Nevadí to?“

Mike ji něžně políbil. „A lidé se ptají, jestli existuje nebe. Je, a dokonce přímo v téhle místnosti. Jsem tvůj, miláčku.“

Držel ji za ruku a natáhl se na postel. Samanta zůstala stát, nedokázala na něj ani pohlédnout. Jeho tělo bylo příliš… příliš intimní, příliš důvěrné a jeho oči ji neustále pozorovaly. Jako by jí četl myšlenky, překulil se na břicho, takže se na něj mohla klidněji podívat.

Váhavě natáhla ruku a dotkla se jeho ramene. V ložnici svítila jen jedna slabá lampa a Mikova medově zbarvená kůže se v jejím světle leskla. Obličej měl obrácený na druhou stranu, takže se na něj mohla do sytosti vynadívat a dotýkat se jeho urostlého, dlouhého, nahého, svalnatého těla.

Byl to ten nejdokonaleji tvarovaný muž, jakého si dokázala představit. Byl jako filmové hvězdy, muži v reklamách na spodní prádlo, chlapci v posilovně, stavební dělník v červeném tričku, který na ni hvízdl, ale ona předstírala, že neslyší; byl to muž v dokonalém obleku, jehož mozek byl stejně sexy jako jeho tělo; byl lenivý, sebejistý sedmnáctiletý chlapec se svaly nadouvajícími oblečení; hvězda rodea a ti obrýlení muži s hladkými tvářemi, kteří něžně objímali své děti. Byl jimi všemi dohromady.

Přejela rukama po jeho těle. Ležel tiše, tak tiše, jako by spal. Začala mu záda posévat polibky. Zlíbala ho od krku až k nohám, přejížděla mu vlasy po těle. Pak se na něj položila; cítila, jak se ňadry dotýká jeho kůže.

Někde mezi tím na něj přestala myslet jako na člověka, neuvažovala ani, jestli mu tím působí radost nebo ne, začala myslet jen na sebe. Vzpomněla si, jak viděla ten jemný kousek jeho kůže v místě, kde jeho nohy přecházely v zadek, to lákavé místečko, kde měl kůži úplně holou a které zahlédla v zrcadle. Tenkrát ji nenapadlo, že by to místo chtěla políbit, ale teď ano; líbala ho tam, sála, přejížděla je jazykem, zatímco Michael jen klidně ležel.

O něco později ležela vedle něj. Tělo se jí chvělo, rychle a mělce dýchala. Chtěla ho, chtěla ho cítit v sobě, ale bála se mu to povědět. Jednou se svého bývalého manžela zeptala: „Mohli bychom to dělat ještě jednou?“ Okamžitě se rozzlobil, nařkl ji, že ho obviňuje, že je špatný milenec. „Copak nic nevíš? Muž nemůže hned znovu. Je to fyzicky nemožné.“

Teď se ostýchala Michaela, nechtěla mu ublížit nebo ho rozzlobit. „Michaeli,“ oslovila ho jemně, ale těžko ovládala svůj hlas. „Chtěla jsem se zeptat, jestli, možná, no, jestli bychom mohli, tedy, kdyby, jestli bychom mohli ještě jednou…, jestli tedy můžeš.“

S prudkostí bouře se Mike probral ze svého zdánlivého klidu, vrhl se na ni, popadl ji za boky, zaťal prsty do její pleti i svalů a pronikl do ní tak prudce, že se jí zajiskřilo před očima.

Okamžitě se zarazil, shlížel na ni, jako by se bál, že ji zabil. „Sam, miláčku, není ti nic? Neublížil jsem ti?“

Samanta na něj překvapeně zamrkala. „Ach Miku, myslím, že můžeš.“

„Ďáblíku,“ zašeptal a překulil se i s ní tak, že teď ležel na zádech.

V knihách, které dostávala, četla Samanta o nejrůznějších pozicích, ale zkušenosti měla jen s misionářskou polohou. Teď seděla na Mikovi a dívala se na něj s výrazem – co mám, proboha, dělat?

Propletl si prsty, založil ruce za hlavu a významně se na ni usmál – zkus to vymyslet.

A Samanta to zkusila.

* * *

Ležela vedle Mika, kůži měla zalitou potem, každý sval v těle zemdlený a zasněně se usmála: „Co to bylo?“

S trochou samolibosti v hlase odpověděl: „Sam, moje milá, právě jsi zažila něco, co je obecně známé jako orgasmus. Líbilo se ti to?“

Zasmála se. „Michaeli, kdybych věděla, že jsi schopný způsobit něco takového, hned prvního dne, kdy jsme se potkali, bych tě popadla za límec, odvlekla do domu a přiměla tě k tomu na podlaze haly.“

„Pak bychom se dokonale shodli, protože přesně to jsem měl v úmyslu s tebou.“

„Ano, ale byl by sis mě ráno ještě vážil?“

„Když mluvíme o úctě, máme před sebou dvě možnosti: buď se tady k sobě stulíme a usneme, nebo si napustíme do vany horkou vodu, nalijeme do ní nějaké ty tvoje voňavé věcičky, vykoupeme se, vylezeme, osušíme, vrátíme se sem a já ti předvedu tvou zřejmě první lekci v orálním sexu.“

Samanta jen slabě pootevřela oči, strašlivě zažívala a zakňourala: „Jsem hrozně unavená, Miku. Možná bychom mohli spát.“ Obličej mu pohasl, vypadal teď jako chlapec, který se právě dověděl, že přece jen nemůže jít do cirkusu. Znovu zívla a podrbala se na žebrech. „Ale na druhou stranu, vana by také nebyla špatná.“

Odnesl ji do koupelny, než stačila říct jediné další slovo.

24. kapitola

Ve vaně se jí Mike zeptal, proč tak dlouho čekala, než se rozhodla se s ním milovat. Pokoušel se ptát, jako by mu na odpovědi příliš nezáleželo, ale nenechala se ledabylým tónem oklamat.

„Richard mi tvrdil, že v posteli nestojím za nic, a proto si musel najít jinou ženu.“

„A ty jsi mu věřila?“ ptal se užasle, jako by si myslel, že musela být ta nejzabedněnější žena pod sluncem.

„Jak jsem, sakra, měla vědět, že to není pravda?“ téměř vykřikla. „Spal už se spoustou žen; já jsem poznala jen jeho. Co jsem měla dělat, sehnat si jiný názor? Měla jsem jít někam do baru nebo kam, sebrat nějakého chlapa, zatáhnout ho do postele a zjistit, jestli jsem opravdu špatná nebo ne? Něco ti povím, pane Sebevědomý, když věříš, že nejsi žádoucí pro muže, tak také zatraceně nejsi žádoucí.“

Ještě později, po neobyčejném úspěchu Mikovy velmi speciální lekce, se jí ještě vyptával na jejího bývalého manžela. Leželi teď jako boxeři mezi jednotlivými koly. Samanta se tiskla tváří k Mikově nahé hrudi.

„Chceš mi povědět něco o svém bývalém manželovi?“ zeptal se. „Ne.“

„Um – hm.“

„Co tohle má znamenat?“

„To znamená, že jsem se ještě nikdy nepotkal se ženou, která by odolala pokušení vyprávět někomu, jaký mizera byl její bývalý přítel nebo manžel.“

Zvedla hlavu a podívala se na něj, ale přitiskl si ji zase na rameno. Chvíli se v ní svářela hrdost s touhou povědět mu to. Nechtěla mluvit ani o manželství, ani o rozvodu, protože při vzpomínce na ně vždy měla pocit prohry, ale zároveň by někomu ráda řekla pravdu. Ne tu přislazenou verzi, kterou pověděla otci, ale pravdu. Hrdost nakonec ustoupila.

„První dva roky bylo všechno v pořádku, aspoň myslím. Nikdy mezi námi nešlo o velkou vášeň, ale naučili jsme se přizpůsobit jeden druhému. Richard měl ještě se dvěma partnery účetní firmu a já jsem pracovala v ComputerLandu.

Zdálo se mi, že je všechno v pořádku, ale jednoho dne přišel Richard domů a oznámil mi, že je hluboce nešťastný. Hluboce. Ne velmi nešťastný, ani strašně nešťastný, ale hluboce nešťastný. Důvod jeho neštěstí prý je v tom, že vždy toužil napsat velký americký román a ví, že ho nemůže napsat, protože všechen čas tráví tím, že vydělává na živobytí.“

Zavrtěla hlavou. „Byla jsem šokovaná. Bylo to poprvé, co jsem slyšela o téhle jeho touze, a cítila jsem se provinile, protože jsem s ním žila celé dva roky a netušila jsem, že by chtěl dělat něco jiného než počítat lidem daně. Sedli jsme si a popovídali jsme si o tom.“

Odmlčela se, vzpomínala na ten večer. „Myslím, že té noci jsme si poprvé a naposledy byli velmi blízcí. Domluvili jsme se, že já nás budu jeden rok oba podporovat a on ten čas věnuje psaní. Částí té smlouvy byla i dohoda, že zatímco já budu zvládat dvě zaměstnání, on se bude starat o domácnost.“

Teď už v ní stoupal hněv. „Netušila jsem, k čemu to povede. Všechno začalo dobře, ale pak jsem přišla domů a v kuchyni byl pořád ještě nepořádek od snídaně. Tak jsem ho uklidila, než jsem šla do svého druhého zaměstnání v lázních. Pak se začalo kupit prádlo, takže jsem v neděli musela prát. Na konci roku jsem dělala všechno – starala jsem se o domácnost, vydělávala na živobytí, všechno. Ale nevadilo mi to, protože vždycky v sobotu odpoledne mi Richard předčítal popisné pasáže z úžasné knihy, na níž pracoval. Nikdy jsem se ale nedozvěděla zápletku, četl mi jen ty elegantní, oddělené odstavce.“

Musela se nadechnout, než mohla pokračovat. „Mluvívali jsme o tom, co si koupíme a kam pojedeme, až dostane za knihu ten milionový honorář. Když jsme tak plánovali budoucnost, necítila jsem se tak unavená, takže mi dál nevadilo, že zároveň vydělávám i se starám o domácnost.“

Mike ji pohladil po vlasech. Uvědomila si, že už v ní vzpomínky na Richarda blednou. „Ale ta dohoda o jednom roku přerostla do osmnácti měsíců, pak do dvou let a na konci těch dvou let jsem byla tak unavená, že jsem si ani nebyla jistá, že jsem ještě naživu.“

Mike cítil, jak se jí tělo napjalo, když pokračovala: „A pak jsem jednoho dne byla v práci a zavolal mi otcův soused.“

Mike mlčel, ale tenkrát byl s Davem. To on ho přemluvil, aby dal vědět své dceři.

„Soused mi řekl, že otec umírá. Když jsem to vyslechla, chtěla jsem jít domů za Richardem, aby mne objal a utěšil.“ Posměšně si odfrkla. „Když jsem slyšela zprávu o blížícím se konci svého otce, měla jsem pocit, že jsem dosáhla bodu zlomu. Ale když jsem přišla domů, Richard tam nebyl. Asi jsem byla hodně zoufalá, protože jsem začala hledat na jeho stole, abych našla něco, co by mi pomohlo zjistit, kam šel. Když jsem nic nenašla, dala jsem se do knihovny. Když teď na to vzpomínám, myslím si, že Richard byl přesvědčený, že se neodvážím sáhnout na jeho knihy, protože si nedělal velké problémy, aby skrýval svůj podvod. V knihách byly záložky a části byly pod-trhané. Jednu za druhou jsem četla pasáže, které mi předčítal o sobotních odpoledních. Ani jedinou z nich nenapsal sám, všechny byly opsané od jiných spisovatelů.“

Nadechla se. „Když jsem zjistila, že vůbec nepsal, chtěla jsem se dovědět, co tedy ty dva roky dělal. Tak jsem se mu podívala do počítače. Jedna z prvních věcí, které chtěl, abych ho naučila, byla umět zakódovat soubory, aby se mu do nich nikdo nedostal. Zkusila jsem sedm slov a našla jsem heslo – bylo to jméno psa, kterého měl, když byl malý – a hledala jsem, co napsal.“

Chvíli jí trvalo, než mohla pokračovat. Mike mlčel, jen tiše čekal. „Našla jsem detailní diář jeho sexuálního vztahu s ženou, která bývala jeho sekretářkou. Až dodnes jsem nepochopila, Miku, proč si ji vybral místo mě. Nechci, aby to vypadalo ješitně, ale vypadala jsem líp než ona a jsem mnohem inteligentnější a mám smysl pro humor, zatímco ona ne. Pořád tomu ještě nerozumím. Tolik jsem se snažila, abych Richardovi dělala radost. Snažila jsem se mu dát všechno, co chtěl. Kde jsem udělala chybu?“

„Kdy ti začal vnucovat ty knihy o sexu?“

„Aha, tohle. Plácla jsem nesmysl. Když jsme byli jen pár měsíců manželé, šli jsme jednou do kina – už si nevzpomínám, co to bylo –, ale potom jsem bez rozmyslu řekla, že nechápu, kvůli čemu všechen ten zmatek, když sex je tak nudný. Richard namítl, že by náš sexuální život možná nebyl tak nudný, kdybych o sexu aspoň něco věděla.í‘

„A jak jsi si vedla v práci? Měla jsi úspěchy?“ Usmála se. „Ano. V ComputerLandu jsem pořád postupovala a v lázních mě nechali vyučovat instruktory.“

„A co Richard se svými účty?“

„Chápu, kam míříš. Nějakou dobu to bylo dobré, ale pak ztratil některé klienty a myslím, že se ho jeho partneři chtěli zbavit.“

„Zdá se mi, že jsi ho děsila.“

Vzdychla. „Víš, několikrát mě to napadlo. Naučila jsem se mu vyprávět jen o svých nezdarech a zklamáních. Vyslechl můj seznam toho, co se mi nepovedlo, pak mě poučil, jak jsem to měla dělat správně, a pár dnů byl na mne milý. Povýšení jsem si nechávala pro sebe, ale viděl to na mých výplatních šecích.“

„Možná k němu ta druhá žena vzhlížela, myslela si, že je velký, silný hrdina.“

„I králík by vedle ní vypadal jako génius. Častokrát jsem se v pátek odpoledne pokoušela Richardovi pomoct naučit ji řídit kancelář, jak správně odpovídat do telefonu. Byla hloupá, jednoduchá, tlustá v pase a měla i tlusté nohy a nikdy si nemyla vlasy. Byla hrubá a nechutná a nikdy nepochopila jediný vtip – a ona mi vzala manžela. Když jsme se rozváděli, řekl mi Richard, že ona je mnohem lepší v posteli než já. Řekl, že i nafukovací panna je lepší než já.“

„A to věděl z vlastní zkušenosti?“

Zasmála se. „Možná že s nafukovací pannou by se tu a tam podíval na někoho hezkého. Ach Miku, já tomu prostě nerozumím. Proč chce někdo poslouchat o prohrách, a ne o úspěších někoho, koho miluje? Věděla jsem, že se Richard ve své práci zklamal. Proto jsem souhlasila, že nás budu podporovat a dám mu šanci na obrovský úspěch, ale on se nikdy ani nepokusil psát. Myslím, že nenapsal jedinou kapitolu. Ty dva roky lyžoval a hrál tenis a… a…“

„Souložil se svou sekretářkou.“

„Ano! Když mě neměl rád, proč mě prostě nepožádal o rozvod a pak si neužíval s ní? Proč mě musel přinutit, abych se cítila tak mizerně?“

„Možná si myslel, že je správné, když budeš nešťastná, protože jsi z něj udělala chudáka.“

„Já? Ale já jsem pro něj udělala všechno. Podporovala jsem ho, vařila jsem mu, uklízela, žehlila košile, prala v ruce jeho svetry…“

„To všechno jsi dělala, a ještě jsi stihla být úspěšná ve dvou zaměstnáních? Zázrak, že tě nezabil.“

„Ty se stavíš na jeho stranu!“ téměř vykřikla a odtáhla se od něj.

Ale přitáhl ji zpátky k sobě. „Tvůj bývalý manžel byl hloupý a ustrašený zbabělec. Jeho celoživotním trestem je, že tě ztratil.“

Objala ho a políbila na rameno. „Ach Miku, já jsem se tolik snažila být taková, jakou mě chtěl mít.“

Když promluvil, slyšela v jeho hlase naříkavý tón. „Se mnou ses tedy moc nesnažila. Nic jsi mi nevyprala a ani nevím, že umíš žehlit.“

Nerozesmála se, zůstala naprosto vážná. „Pokud vím, všechno, co jsi ode mne chtěl, byl smích a sex.“

„Konečnější na to přišla. Vítejte u Michaela Taggerta, ztělesnění povrchnosti.“

Podívala se na něj a v očích jí zářilo všechno, co k němu cítila. „Ne, Michaeli, ty nejsi povrchní. To Richard byl. Povrchní a jalový a k ničemu. Ty… ty víš, co je to láska.“

Políbil ji na temeno hlavy a pohladil ji po nahém ňadru. „Zvlášť teď. Chceš si zahrát zajíčka ve své jamce?“

„Už zase?“ namítala se smíchem. „Nevím, jestli to tak brzy zvládnu.“

„Chceš, abych tě přemluvil?“

„Ano, prosím,“ odpověděla zdvořile, jako by se ptal, jestli chce ještě jeden sendvič s řeřichou. „Tedy, kdyby ti

to nevadilo.“

Ale Michael měl plná ústa a nemohl promluvit.

25. kapitola

Samanta se probudila po pouhé hodině spánku, ale nikdy se ještě necítila tak dobře. Musela se vysunout zpod Mikova těla, odsunout ze sebe jeho spánkem ztěžklé ruce a nohy, než mohla vyklouznout z postele. Ze zadní strany dveří do koupelny sundala župan, natáhla si ho a zamířila ke dveřím do haly. Ale ještě se vrátila a zastavila se u postele. Podívala se na Mika, jak spí, uvolněné údy rozhozené na pokrývkách.

Můj život se teď změnil, pomyslela si. Navždy. Nezvratně se změnil.

Včerejší noc s Mikem ji změnila, udělala ji svobodnější víc, než se kdy cítila. Usmála se na něj. Uvědomila si, jak se změnila od chvíle, kdy se s ním poprvé setkala. Ta upjatá, vyděšená myška, která poprvé jela taxíkem, byl někdo jiný než ta žena, která včera s Mikem dělala ty neuvěřitelné věci.

Bylo zvláštní, že byla úplně jiná se svým bývalým manželem a jiná s Mikem. Richard nebyl rád, když se moc nahlas smála nebo se nad něčím radovala, ať už měla radost ze svého povýšení, z knihy, kterou četla, nebo z čehokoli jiného. Možná měl Mike pravdu, a když byla jiná než vážná a usedlá, děsila Richarda.

Sklonila se nad postelí a dotkla se jeho vlasů. Mika neděsila, protože si byl sám sebou jistý, jistý tím, co je a kdo je. Samantina vitalita ho jen těšila.

Jedna černá kudrna se jí otočila kolem prstu. Kdyby andělé byli opravdoví, napadlo ji, měli by vlasy jako Mike.

Usmála se nad svou sentimentalitou a vyšla z ložnice, aby si nahoře ve svém bytě vzala nějaké oblečení.

První, čeho si všimla, bylo, že dveře, které Mike tehdy prokopnul, jsou vyměněné, ale věděla, že se k tomu chystal, takže ji to nepřekvapilo. Ale když dveře otevřela, zarazila se. V první chvíli myslela, že vešla do jiného pokoje, a obrátila se k odchodu, ale pak se zase vrátila. Samozřejmě že je to můj pokoj, řekla si, ale teď vypadá úplně jinak.

Stěny obývacího pokoje byly pořád ještě tmavě zelené, ale závěsy byly ze smetanově zbarveného chintzu s velkými, tmavě růžovými růžemi, stažené stuhami stejné barvy, jakou měly stěny. Velké křeslo, potažené stejným chintzem, stálo vedle pohodlné pohovky čalouněné stejnou barvou, jakou měly růže na závěsech. Na měkkém koberci se opakovala růžová a zelená ostatního nábytku. Před pohovkou stál dlouhý, úzký stolek ze světlého dřeva, s vykládaným vzorem košíčků a listů na desce, a po obou jejích stranách byly černé šicí stolky z papiermaché s povrchem zvrásněným věkem.

Pomalým krokem, jako by se bála, že když půjde příliš rychle, sen se rozplyne, vešla do ložnice a na prahu zatajila dech.

Ložnice byla v různých odstínech modré. Zdálo se, že jsou tu stovky jejích odstínů, od velmi tmavé po tak světlou, že to sotva ještě byla modrá. Na stěnách byly pruhované tapety ve dvou tónech ledově modré a na oknech závěsy z tak temně modrého hedvábí, že místy přecházelo do purpurová. Uprostřed místnosti stála ohromná čtyř-sloupková postel se závěsy ze vzdušné bavlny v té nej-světlejší modré. Přešla k posteli a vzhlédla. Všimla si, že spodní strana nebes je z materiálu, na němž byl vzor slunečních paprsků, ze středního medailonu vybíhaly tenké proužky až k okrajům rámu. Na povlečení z jemné světle modré bavlny kvetly úponky.

„Líbí se ti to?“ promluvil za ní Mike.

Obrátila se k němu tak přemožená city, že ani nedokázala promluvit. To, že pro ni něco takového udělal, něco tak krásného, bylo nad její chápání. Pohlédla na něj, připomněla si noc, kterou strávila v jeho náruči, a věděla, že se ho může dotýkat, jak chce a kdykoli chce.

Objala ho a přitiskla k sobě. „Děkuju,“ zašeptala. „Moc ti děkuju.“

„Nechtěla bys tu postel vyzkoušet?“ zeptal se a políbil ji na krk.

Zasmála se. „Nerada bych ji pomačkala.“

„Dáme pozor,“ pokoušel ji, vzal ji za ruku a usedl na postel.

Až když se také vyhoupla vedle něj, všimla si krásných modrých hodin na nočním stolku. „Miku! Je čtvrt na deset. V deset mají do pečovatelského domu doručit nábytek.“

„Oni už přijdou na to, kam ho mají dát,“ uklidňoval ji a stahoval zpátky do postele.

Ale odstrčila ho. „Měli bychom tam být.“

Zasténal a složil hlavu na polštář, lemovaný jemnou krajkou. „Tak dobře, ale půjdu, jenom když mi slíbíš, že se mnou zalezeš do postele na celé odpoledne.“

„Když budu muset,“ vzdychla znuděně.

Vrhl se po ní. Zaječela a rozběhla se do koupelny, tam se ale prudce zarazila. Ještě tu bylo tmavě zelené vybavení a polička nad umývadlem byla z tmavě zeleného mramoru, ale všechny doplňky, dokonce i světla, byly světlounce růžové. Na poličkách stály růžové skleněné dózy, z věšáků visely krásné růžové ručníky s monogramem SE; a stěny nad zelenými dlaždicemi byly vytapetovány vzorem růžových růží.

Obrátila se k Mikovi, stojícímu za ní: „Kdo to dělal?“

„Jeanne.“

„Tvoje sestra?“

Přikývl a Samanta se začala vyptávat, jak to mohla stihnout tak rychle, kdy to Mike zařizoval a jak mohl vědět, že tohle je přesně to, co se jí líbí? Chrlila ze sebe jednu otázku za druhou. Běhala přitom z místnosti do místnosti a všechno si prohlížela. Mike ji následoval a vyhříval se v její radosti.

V noci mu svěřila, že se od Blair dozvěděla, že je bohatý. Mika potěšilo, když viděl, že to na ni neudělalo žádný dojem. Byl také rád, že už před ní nemusí mít žádné tajnosti, už si nemusel dávat pozor, aby se nezmínil o své rodině; už se s ní také mohl rozdělit o dobré novinky, když stoupla cena akcií a vydělala mu čtvrt milionu dolarů, a mohl jí koupit ty krásné zlaté hodinky, nad nimiž před výkladem u Tiffanyho málem omdlela.

„Jestli se hned nezačneš oblékat,“ upozornil ji, „nestihneš doručení nábytku.“

Ještě jednou Mika vděčně políbila – ten polibek málem způsobil ještě větší zpoždění – a běžela se oblékat. V Mikově koupelně, kde měla svá líčidla, se ho pak zamyšleně zeptala: „Víš, co mě na tom domově nejvíc trápí?“

Sáhl přes ni, pokoušel se dosáhnout na holicí krém. „Myslíš kromě toho zápachu, toho personálu a vší té ošklivosti?“

„Ano, kromě toho všeho. Není tam co dělat. Nepamatuji se, že bych tam viděla třeba jen časopisy. Kdyby Jubileea zavřeli na nějakém takovém místě a vzali mu jeho klavír, pochybuji, že by se dožil víc než osmdesátky.“

Mike se pokoušel holit před několika centimetry zrcadla, které mu Samanta nechala. „Když si pospíšíš, mohli bychom se zastavit na Páté avenue a koupit pro tvou babičku nějaké knihy.“

Rozesmála se. „Michaeli Taggerte, je to úplatek, jen abys mě dostal ze své koupelny?“

„Jestli ano, bude fungovat?“

„Ano,“ odpověděla, políbila ho na rameno a vyběhla ven.

Jen o několik minut později vcházeli otáčivými dveřmi do velkého knihkupectví na Páté avenue. Mika překvapilo, když si všiml, že Samanta nejen že už se otáčivých dveří nebojí, ale že už dokonce průchod jimi bravurně zvládá.

Uvnitř se k němu trochu plaše obrátila. Řekl jí, že může nakoupit časopisy, ale kolik? Stejně jako při svých předchozích nákupních výpravách i teď viděla v duchu svou kreditní kartu, jak projíždí čtecím strojkem. A ten ji, jako postava z komiksů, jen spolkne a zachechtá se. „Hm, Miku,“ začala nejisté „Jaký mám rozpočet?“

„Času, nebo peněz?“ ptal se netrpělivě.

„Obojí.“

Podíval se na hodinky a odpověděl: „Můžeš koupit všechno, co stihneš donést k pokladně do dvanácti minut a šesti vteřin.“

„Šesti vteřin?“

„Teď už jen čtyř.“

Samanta kdysi četla, že nejvíc žen dělá svou velkou chybu ráno po svatbě. Snaží se manžela potěšit, takže mu přinesou snídani do postele v domnění, že tohle ráno je mimořádné a že to budou dělat jen v jiných mimořádných dnech. Jenže muži berou snídani v posteli jako známku toho, co mají čekat po zbytek jejich manželského života. Jsou proto zklamáni dalšími lety, kdy mají snídat u stolu.

Neměli včera svatbu, ale přece jenom poprvé zažili svou blízkost. Teď se na ni Mike nedívá žádostivě, ale jako by byl… no, jako by byl její manžel. Choval se povýšeně, a to se jí nelíbilo. Nepochybně si myslel, že popadne pár knih a několik časopisů a on se na ni potom otcovsky usměje a pronese něco jako: „Jsi teď spokojená?“

Usmála se na něj. Ukáže mu, že nebude jako ty nevěsty, co nosí manželovi snídani do postele, a dá mu přitom také lekci. Je dost bohatý, takže si může dovolit to, co mu ona v příštích dvanácti minutách provede.

„Provedu, pane Kamenějící, podle vašeho rozkazu!“ vyrazila s jedním obočím povytaženým a obrátila se k dívce za pultem. „Potřebuji dvě nákupní tašky, RYCHLE!“ Znuděná prodavačka jí je podala.

Napřed zamířila do oddělení detektivek, protože o těch něco věděla. Popadla všechno od Nancy Pickardové, Dorothy Cannellové, Anne Perryové a Elizabeth Petersové a nacpala to do tašek, postavených u nohou.

Poblíž, u knih s tématem science fiction stál dobře oblečený muž, četl si a předstíral, že si nevšímá toho, co se kolem něj děje. Samanta už si ale za tu dobu, co tu žila, všimla, že Newyorčané rádi předstírají, že jsou kultivovaní, že sledují všechno, co stojí za zhlédnutí, ale pravda je, že jsou neukojitelně zvědaví – přesněji řečeno, všeteční. Vždycky věděli, co dělá někdo poblíž nich, vždycky chtěli vidět všechno, co ještě neviděli, protože, jak se Samantě zdálo, milovali všechno mimořádné. Ale muselo to být opravdu něco, aby to Newyorčan považoval za výjimečné.

Když tento muž viděl, jak Samanta zběsile cpe knihy do tašek, zeptal se: „Pořádají se tu snad závody?“ U Newyorčana zvědavost vždycky překoná dobré způsoby.

„Ano,“ usmála se na něj. „Jsem z pečovatelského domu a mohu mít všechny knihy, které stihnu nakoupit do dvanácti minut.“

Mužův obličej se rozzářil. „Mohou vám pomáhat i ostatní?“

„Samozřejmě,“ kývla. Mike nemluvil o tom, jestli jí někdo může pomáhat či ne.

„Pomůžu vám vybrat ze science fiction a moje žena připraví bestsellery.“

Během čtyř minut všichni v obchodě věděli o dámě, která závodí, a všichni jí chtěli pomoci. Dva vysocí černí mladíci s vyholenými účesy (jeden z nich měl na spánku Z) se přišli zeptat, jestli chce, aby jí vybrali časopisy.

Když Samanta odpověděla: „Od každého jeden,“ podívali se na sebe, jako by vyhráli jackpot. Poskočili, plácli si do dlaní a vyrazili k velkému sloupu s časopisy.

Muž s dvěma dětmi se nabídl, že vybere hry, a jiná žena, že přinese kazety. Uhrovatému mladíkovi přeskočil hlas, když hlásil, že jde pro videokazety.

Uplynulo sotva dvanáct minut a Samanta dorazila k pultu s plnou náručí zamilovaných románů a kupami a haldami knih, kazet, časopisů a videokazet. Pokladní na ni vyděšeně hleděla, ale Samanta rozhodně nehodlala couvnout.

„To je všechno vaše?“ ptala se pokladní s vykulenýma očima. Samanta – nedívala se na Mika, který tam jen stál s nevěřícným výrazem – přikývla. Dívka polkla a řekla, že na to musí zavolat vedoucího.

Když se konečně objevil u pultu vedoucí, všichni, kdo byli v obchodě, z nichž většina pomáhala s nakupováním, stáli v jedné řadě a vážně přihlíželi.

„Doufám, že za to všechno můžete zaplatit,“ pronesl vedoucí stroze.

Samanta přikývla. Pokladní vzala první knížku a přejela elektronickým čidlem přes kód, ale vtom Samanta vykřikla: „Počkejte!“ a všichni zatajili dech. Chce snad teď zbaběle couvnout?

„Jakou slevu na to všechno dostanu?“ zeptala se vedoucího.

Newyorčané se nadšeně roztleskali, protože v ní poznali někoho ze svých řad. O něco později, po bouřlivé debatě, do níž bylo zapleteno víc lidí, se dohodli na slevě dvacet a půl procenta.

Když konečně došli k závěrečné sumě a Mike všechno zaplatil svou kreditní kartou, pomohli jim ostatní zákazníci odnést spoustu tašek na ulici a do taxíku. Měli to štěstí nebo spíš smůlu, že padli na jednoho z pravých místních taxikářů, který jim okamžitě oznámil, že všechny ty krámy si do jeho taxíku nacpat nemohou. Není nic, co by Newyorčané milovali víc než hádky, takže po chvilce jedna taková vypukla. Turisté si začali fotografovat opravdové, živé, nefalšované Newyorčany, jak se hádají uprostřed chodníku. Občas o takových věcech slýchali, ale opravdu tomu nevěřili; jejich matky je učily, že hádat se mají jen v soukromí.

„Stihla jsem to,“ připomněla Samanta, když se konečně usadili v taxíku. Možná to ale bylo nadnesené slovo, protože taxík byl naložený jako nákladní vagon. Samanta měla dvě tašky na klíně, čtyři pod nohama a dvě za zády. Jedna kazeta s nahrávkou románu vykukovala z její kabelky (myslela si, že by si ji mohla poslechnout, než ji dá dál) a poměrně bolestivě ji dloubala do pravého boku. „Rovných dvanáct minut. Přesně na čas.“

Mike prohlížel dlouhé účtenky. „Dvanáct minut na to, abys přitáhla k pokladně polovinu obchodu, jedenáct na handrkování o ceně s gustem egyptského prodavače velbloudů; sedmnáct minut na zaměstnání tří pokladen a využití čtyř rolí papíru a třináct minut cpaní toho všeho do taxíku, zatímco mi polovina New Yorku radí, jak na to. Ano, Sam, všechno podle plánu.“

Naklonila se přes dvě tašky a usmála se na něj. „Vadí ti to?“

„Ne,“ odpověděl upřímně a natáhl ruku, aby ji pohladil po tváři. Povýšený výraz byl pryč, na jeho místě byla už zase touha.

Stále s úsměvem se opřela o tašky. Nezdá se, že by Mike očekával, že v ní bude mít pečlivou ženušku, která mu bude podávat snídaně do postele.

Protože stěhováci se opozdili, dorazili Mike se Samantou jen dvacet minut po nich. Zastihli Maxii sedící na posteli a udílející příkazy třem robustním mladíkům, zpoceným z toho, jak tahali nábytek do pokoje. Stál u ní lékař a poslouchal stetoskopem její srdce.

„Madam, už jsme vám řekli, že jen stěhujeme věci, obrazy nevěšíme,“ ohrazoval se jeden z mužů.

„No, Nano,“ oslovila Samanta Maxii, když vcházela do pokoje. „Zdá se, že máte všechno dokonale pod kontrolou.“ Políbila ji na tvář. Doktor se narovnal a vyšel z pokoje. Samanta okamžitě začala Maxii vyprávět, jak Mike předělal její byt a jak nakoupil spoustu knih a časopisů a jak Mike řekl tohle a udělal tamto a…

Mike vyšel z místnosti s lékařem. „Jak je jí?“

„Ztrácí síly,“ odpověděl lékař a pak se zazubil. „Ale když přijde tahle mladá dáma, je šťastná. Přál bych si, aby všichni mí pacienti měli nějakou takovou dobrou vílu, jako jste vy dva. Ale s pitím buďte opatrní, ano?“

„Dneska jsme přinesli čokoládu.“

„Skvělé,“ přikývl lékař, pak ale zvážněl. „Doufám, že je vaše žena připravená na to, že Abby zemře?“

„Jo, Sam je na smrt připravená,“ pokýval Mike hlavou, už bez úsměvu. „Měla na to spoustu času. Spoustu.“

***
O tři hodiny později se rozezněl telefon vedle Samantiny nové postele. Mike si odsunul z ucha Samantin kotník, nahradil ho sluchátkem a ohlásil se: „Ano?“

„Michaeli! Jsi to ty?“

„Mami! To je skvělé, že voláš! Slyším tě, jako bys byla úplně blízko!“

Samanta se vypletla z Mikových rukou a nohou s rychlostí kazatelovy dcery, přistižené bez šatů na duchovním shromáždění, a způsobně se posadila s přikrývkou přitaženou až k bradě.

„Ach Bože, ne,“ vyjekl Mike roztřeseným hlasem, pak pohlédl na Samantu a všiml si, jak zbledla – jako by si myslela, že právě slyšel o smrti někoho blízkého. Položil dlaň na mluvítko. „Má rodina přijela do New Yorku, aby tě poznali.“

Chvíli jí trvalo, než jí došel plný význam těch slov, a potom se zhroutila zpátky na polštáře. Téměř, téměř by si přála, aby to byla smrt.

„Kolik vás tu je?“ zeptal se Mike a pak se odmlčel. „Co? Tolik? Cože?“ Pauza. „Táta přijel taky?“ Opět pauza. „Hm, bude hezké zase všechny vidět a děti si to bezva užijou.“ Náhle změnil výraz z pouhého strachu v hrůzu. „Mami, ale Frank nepřijel, že ne? Řekni mi, že Frank tu není.“ Pauza. „No jo, dobře, samozřejmě že jsem rád, že ho uvidím... Ne, nepoškrábali jsme s Rainem jeho převzácné auto.“ Chvíle mlčení. „Sam? No, ta je tady se mnou.“

Samanta se dívala, jak Mike jen rudne.

„Mami! Ty mě šokuješ. Dobrá, dobrá, budeme tam, jakmile se ob… eh… hm… co nejdřív. Sejdeme se za pár minut.“ Když zavěšoval, slyšela Samanta, jak se Mikova matka směje.

Chvíli leželi vedle sebe, nedotýkali se, jen se dívali nad sebe na nebesa.

„Proč?“ zašeptala Samanta.

Mike se překulil na bok a přejel prstem po jejím nahém břiše. „Už jsem ti to říkal. Chtějí tě poznat.“

„Proč mě chtějí poznat? Co jsi jim pověděl o… o nás? Řekl jsi jim, že jsme…, že jsme…?“

Mike se zazubil. „Jedním z důvodů, proč jsem odjel z Colorada, byly věci jako tenhle telefonát. Ale nebylo k ničemu odjet až do New Yorku, stejně o mně všechno vědí. Ale abych odpověděl na tvou otázku, ne, nepověděl jsem jim o nás nic, ale jsem si jistý, že Raine ano, a také Blair a Jeanne a Vicky. Nevím, proč jsem odjížděl z Colorada, protože tady v New Yorku si Taggertové i Montgomeryové pořádají pravidelné sešlosti.“

Přitulila se k němu. „Miku, já se bojím. Co když se jim nebudu líbit?“

„Jak by ses jim mohla nelíbit? Já tě mám rád.“

„Ale ty ses se mnou chtěl vyspat.“

„Co to má znamenat? Že jsem nevybíravý? Že když je dívka hezká a sexy a chci se s ní vyspat, tak ji mám rád?“
„Jak, proboha, chceš odlišit, že je hezká a sexy a že se s ní chceš vyspat, od toho, že ji také máš rád?“

Pokrčil rameny, což byl mužský ekvivalent věty – nevím jak a nehodlám nad tím přemýšlet.

Samanta vstala. „Co si mám vzít na sebe? Růžového Chanela nebo červeného Valentina nebo šedého Diora?“

„Džíny. Mají piknik v Central Parku a je jich tam asi stovka.“

Ztěžka dosedla na zem. Bylo by hezké, kdyby na tom místě byla židle, ale nebyla.

Posunul se k okraji postele, naklonil se přes postranici a podíval se na ni, jak tam sedí se zkříženýma nohama, úplně nahá. Usmál se. „Chceš prohlédnout ložnici pro hosty, než půjdeme?“

Zasténala.

„No tak, Sammy, přece to nebude tak zlé? Stovka lidí, která tě zkoumá, klade ti osobní otázky. Má matka bude chtít vědět, jestli jsi vhodná k životu s jejím převzácným synem, ostatní ženy tě budou přehlížet, otec…
Hodila mu do obličeje polštář.

26. kapitola

Trvalo jim přes hodinu, než vyrazili do Central Parku, protože se málem poprali, když Mike trval na tom, aby si Samanta vzala těsné džíny a červené tričko bez podprsenky. Hádka možná zašla dál, než bylo nutné, protože Samanta by raději podstoupila pěstní zápas, než jít do parku a předstoupit před soud více než stovky Mikových příbuzných.

Když konečně dorazili na místo, Mike ukázal před sebe: „Tamhle jsou.“

Samantě chvíli trvalo, než pochopila, že ta skupina lidí, o kterých předpokládala, že to bude všechno obyvatelstvo některé z těch evropských zemí s nezapamatovatelným jménem, jsou Mikovi příbuzní. Nebylo jich sto, bylo jich nejméně čtyři sta, možná pět, aspoň jí to tak připadalo. Dřív než si to mohla rozmyslet, otočila se na podpatku a vyrazila zpátky k bezpečí Páté avenue, ale Mike ji chytil za ruku. Celou cestu až sem se smál a vtipkoval, ohromně se bavil, takže hned nepochopil, že Sam nežertuje, že je opravdu zmražená strachem.

Obrátil se, aby se podíval na svou rodinu, na spousty dětí, pobíhajících kolem, na sevřenost, která mezi nimi panovala, a pomyslel si, že má Samanta možná pravdu, když je z nich trochu nervózní.

„Zůstaň tady a já ti něco přinesu, aby ses trochu uklidnila,“ kývl na ni a vyrazil ke své rodině.

„Michaeli!“ zasyčela na něj. „Já nechci nic k pití!“ Ale Mike ji neslyšel, nebo si jí spíš nevšímal, protože už byl téměř u prvního ze stolů, rozložených na trávě. Samanta stála napůl skrytá za křovím a sledovala Mika, jak kráčí k ženě sedící na židli pod stromem a v náručí držící něco, co vypadalo jako krmící se kojenec. Mike se ženou chvilku mluvil, ona kývla, pak odtáhla dítě od prsu a podala ho Mikovi.

Jako by pohled na Mika, beroucího dítě matce od prsu, nebyl dost, navíc mu nikdo ze shromážděných lidí nic neřekl, a to se Samantě zdálo opravdu podivné. Věděla, že nikoho z nich nejméně dva měsíce neviděl. Urazili tu dálku z Colorada a někteří z Maine, jen aby ho viděli, tak proč nic neřeknou, když tak vkráčí do jejich středu?

Chvíli potom stál před ní a podával jí ospalé dítě, jako by to byla kytice.

Ucouvla o krok. „Miku, já o dětech nevím vůbec nic.“

„Také jsi nevěděla nic o sexu a naučila jsi se,“ usmál se smyslně. „Vezmi si ho.“

Podívala se na dítě, které držel, a pomyslela si, že ještě nikdy neviděla nic tak krásného jako tohle růžové a bílé stvoření. Na bradě mělo mléko, setřela ho lemem deky.

„Potřebuje si odříhnout.“ Se zájmem přihlížela, jak Mike zručně odmotává z dítěte deku. Objevily se baculaté ručičky a nožičky, umělohmotná plenka a malinké tričko. Mike přehodil deku Samantě přes rameno a vnutil jí dítě do náruče.

Instinkt i touha se spojily, opatrně k sobě dítě přivinula.

„Skvělé,“ pochválil ji, naklonil se k ní a jemně ji políbil na ústa. „A teď ho trochu pohoupej, poklepej ho po zádíčkách, ať si může pořádně odříhnout.“

„Takhle?“

„Výborně.“

Dítě vydalo neuvěřitelně hlasité říhnutí. Samanta pohlédla na Mika očima, které jako by říkaly, že právě zažila tu nejúžasnější věc na světě, nad čímž se rozesmál, ale poznala, že je na ni pyšný.

„Ty jsi strýček Mike,“ promluvil kdesi od země nějaký hlásek. Podívali se dolů a uviděli hezounkou holčičku, asi osmiletou, se zlatohnědými, dokonale zvlněnými a upravenými vlásky, v nádherných bílých šatech s ručně vyšívanými růžovými poupátky na živůtku, bílými střevíčky a punčoškami.

„No, slečno Liso,“ oslovil ji Mike. „Nejste na piknik trochu jako z přehlídky? Odkudpak máte takové krásné šaty?“

„Od Bergdorfa, samozřejmě,“ odpověděla samolibě. „Jedině tam se v New Yorku dá nakupovat.“

„Nejste tak trochu snob?“

Zcela nevyvedená z míry pohlédla koketně na svého strýce a vystrčila nožku. „Ale boty mám od Lamstona,“ pronesla; mluvila o oblíbeném levném obchodním domě.

Mike ji se smíchem zvedl do náruče, zabořil si obličej do jejího krčku a začal vydávat strašlivé zvuky. To byl zřejmě signál pro všechny děti, protože se okamžitě vynořovaly odevšad, zpoza keřů a balvanů, přibíhaly přes louku – a všechny se vrhaly na Mika. Jeden statný chlapeček mu skočil na nohu a posadil se na jeho botu, druhou si zabraly dvě holčičky, dvojčátka. Mike držel jednou rukou Lisu, která se oháněla po ostatních dětech a vřískala: „Já ho našla první!“ Během chvilinky vypadal Mike jako nějaká obluda z pohádek. Děti na něm visely ze všech stran, držely se ho kolem pasu, kolem krku, klinkaly mu nohama na zádech, dva chlapečkové se houpali na ruce, která nedržela Lisu.

Samanta ho se smíchem sledovala, jak míří k piknikovým stolům a táhne s sebou vřískající, smějící se klubko dětí.

Když viděl zklamání čtyř opozdilců, kteří teprve teď přibíhali, a už na něm neviděli ani místečko volné, kývl na ně: „Vezměte si Sam.“

Samanta vystrašeně ucouvla před blížícími se dětmi, které dohromady jistě vážily víc než ona. Vyrazily k ní s rozpustilým smíchem. Tiskla k sobě miminko, jako by se ho snažila ochránit, a dívala se na ně jako na blížící se smečku vlků.

V jeden okamžik padala k zemi a v příští chvíli ji i s dítětem zachytil pár silných rukou. Šokované zalapala po dechu, ale když vzhlédla ke svému zachránci, uviděla pár očí stejných jako Mikovy, jen o něco starších.

„Ian Taggert,“ představil se muž, jako by byli jeden druhému představováni na plese, a ne jako by ji držel v náruči. „Mikův otec,“ dodal zbytečně. „A koho to máte tady?“

„Já nevím,“ odpověděla s pohledem na dítě.
 „Hodláte ho vrátit?“

Samanta zčervenala, když si uvědomila, že pořád ještě svírá dítě, jako by mu někdo chtěl ublížit a ona ho chtěla bránit i za cenu vlastního života. Nevěděla to sice, ale získala si tím navždy místo v srdci Mikova otce. Ian nikdy neměl žádnou z Mikových přítelkyň rád; vždycky se bály, aby si neušpinily šaty, ale tahle se mu líbila.

„Najdi si nějaké vlastní děvče,“ napomenul otce Michael a vzal mu Samantu z náruče.

„Michaeli Taggerte, okamžitě mě pusť!“ syčela na něj koutkem úst Sam, když ji nesl ke stolům a všichni, celých osm set lidí, se shromáždili kolem, aby se na ni podívali.

Po prvních dvaceti jménech se Samanta přestala snažit si všechny zapamatovat a byla vděčná, když uviděla několik známých tváří: Raina, Blair a Vičky, která dokázala vypadat elegantně i v džínách. Pamatovala si Mikovu velmi hezkou matku, jeho sestru Jeanne, která upravila její byt, a nejstaršího Mikova bratra Franka. Frank vypadal stejně jako zbytek mužů jeho rodiny, ale byl příkladem toho, jak výraz dokáže změnit rysy člověka. Upřímné, otevřené oči, jaké měl Mike, byly přimhouřené, jako by zkoumal všechny a všechno, a krásná, jemná ústa Taggertů byla sevřena do pevné linky.

Když jí Frank potřásl rukou, neflirtoval s ní jako ostatní Mikovi bratři, ale uvážlivě na ni pohlédl a pronesl: „Vy, samozřejmě, budete ochotná podepsat předsvatební smlouvu?“

Mike objal Samantu kolem ramen, řekl Frankovi, aby si nechal ty nesmysly, a odvedl ji ke skupince stromů. „Seznámila jsi se s tím horším, co je v naší rodině, tak teď se seznam s tím nejlepším.“ Při chůzi se ho ptala na některé členy jeho rodiny a kromě jiného se dověděla, že Frank plánuje být miliardářem, až mu bude čtyřicet. A podle toho, jak si vede, toho nejspíš dosáhne. Samanta se rozesmála nad lehkostí, s níž Mike mluvil o milionech a miliardách, tak jako jiní mluví o desítkách či dvacítkách.

Pod stromem, trochu stranou od hluku ostatních, seděla krásná mladá žena, asi dvacetiletá, která vypadala, jako by vykročila ze stránek dětské pohádkové knížky. Byla to ta krásná princezna, kvůli níž rytíři riskují své životy, jen aby ji ochránili. Princezna, která poznala, když jí pod matraci vložili hrášek. Měla dlouhou, rozevlátou sukni z několika vrstev šifónu, nadýchanou halenku a obrovský, bohatě zdobený klobouk, jaký nosívala jen Scarlett. Vedle ní ležela slaměná taška plná romantických románů a na klíně měla draze oblečené, nádherné miminko, o němž Samanta později zjistila, že patří jedné z Mikových sestřenic.

„Jilly, miláčku,“ oslovil ji Mike jemně. „Rád bych ti představil Samantu.“

Jilly pohlédla na Samantu; Samanta pohlédla na Jilly. Mike se s úsměvem omluvil, protože věděl, že Sam právě našla v jeho obrovské rodině přítelkyni. Samanta se usadila pod stromem vedle Jilly a začaly si povídat o knihách, které četly. Po chvilce se poblíž nich usadily čtyři děti a poslouchaly, co si povídají.

Jedna po druhé si k nim přicházely sednout další ženy, takže si s nimi Samanta vždy vyměnila několik slov. Byla ráda, že může povědět Jeanne, jak nadšená byla ze zařízení bytu, jak nádherné jsou barvy, jak se jí to všechno líbí. Znovu poděkovala Vičky za to, jak se jí tehdy u Sakse věnovala, a omluvila se za svou naivitu, co se týče ceny šatů.

Byla trochu nervózní, když si povídala s Mikovou matkou, a Pat jí ještě dodala, když se zeptala: „Co si myslíte o mém Michaelovi?“

Samanta nezaváhala. „Až na to, že neustále lže, nikdy si neuklízí oblečení, předstírá, že je úplně tupý, když se chce něčemu vyhnout, a má schopnost naprosto přehlížet skutečnost, že já dělám téměř všechny domácí práce v jeho domě, si myslím, že můj Michael je dokonalý.“ Lehce zdůraznila slůvko můj.

Pat jí se smíchem stiskla ruku a srdečně pronesla: „Vítejte v mé rodině.“ Pak si odešla hrát se svými vnoučaty.

Mezi povídáním s ostatními si Samanta s Jilly vyprávěly spolu, nebo spíš Samanta mluvila. Vylíčila Jilly všechno o Mikovi a Maxii a o tom, co se stalo ode dne, kdy přijela do New Yorku.

Pozdě odpoledne už se cítila tak jistá, že opustila Jillyino útočiště a přesunula se k piknikovým stolům. Právě když si povídala s mladou ženou jménem Douglass, která byla Montgomeryová a vdala se za velmi milého muže, Reeda, a byla zřeme asi tak ve čtvrtém měsíci těhotenství, stalo se jí něco, co už by nikdy nechtěla zažít.

Vzala si z podnosu olivu a právě se narovnala, když jí Mike položil paže kolem ramen a políbil ji na krk. „Moc ti děkuji, že jsi sem dnes přišla, Sam.“

Držel ji něžně, bylo příjemné slyšet jeho poděkování – až na to, že muž, který se jí dotýkal, nebyl Mike. Byl oblečený jako Mike, byl stejně velký, ale cítila ho jinak, voněl jinak, líbal jinak než Mike.

„Pusťte mě,“ vyjela a ztuhla v jeho náruči. „Nikomu to nevadí.“ Dál se jí tulil ke krku. Samanta se snažila být zdvořilá, ale nechtěla, aby se jí tenhle cizinec dotýkal. Otevřela ústa, aby ho stroze odbyla, ale náhle cítila, jak jí sjíždí rukou po zádech až nad zadeček a míří ještě níž. Zpanikařila. „Nechte toho!“ vykřikla a začala se v jeho objetí zmítat. „Okamžitě toho nechte! Pusťte mě!“

Věděla, že na ni Mikova rodina ohromeně zírá s ústy dokořán, ale bylo jí to jedno. Ať si o ní myslí, co chtějí. „Jděte ode mne! Nedotýkejte se mne!“ Muž ji pustil, couvl a užasle na ni hleděl. Všichni na ni civěli, jako by přišla o rozum.

Právě když si přála, aby se pod ní otevřela zem a pohltila ji, objevil se v dohledu Mike, obklopený několika svými bratranci, s fotbalovým míčem v ruce. Rozběhla se k němu.

Objal ji, přitiskl k sobě, ale podle toho, jak se smál, poznala, že celou tu dobu věděl, že se něco takového chystá. „Sam, miláčku, seznam se s mým bratrem Kanem.“

Smál se na ni stejně jako Kane a zdálo se, že očekávají, že se na ně usměje a odpustí jim jejich malý podvod. Nepochybovala o tom, že tuhle hru sehráli už mnohokrát předtím s jinými dívkami.

Ale neměla chuť jim něco odpouštět. Obrátila se k Mikovi s očima blýskajícíma hněvem a vyjela na něj: „Udělej mi tu laskavost a skoč z nejbližšího útesu.“

Pak se obrátila na podpatku a vyrazila pryč od něj, pryč ode všech. Mikova rodina propukla v smích.

Byla už téměř z dohledu, když ji Mike teprve chytil za ruku. „Sam, miláčku.

„Nemluv na mne.“ Natáhl druhou ruku, ale zarazila ho. „A neopovažuj se na mne sahat.“ Znovu vykročila dál. Mike pospíchal vedle ní.

„Proč se tak zlobíš?“

„Pokoušela jsem se na tvou rodinu udělat dobrý dojem a ty… ty jsi ze mne udělal blázna, když jsi poslal svého bratra, aby mne před všemi ohmatával. Bylo to ponižující. Myslel jsi na to, jak mi asi je?“

„Ne,“ přiznal s úsměvem. „Lidé nás od sebe nerozeznají. Byl jsem přesvědčený, že si budeš myslet, že Kane jsem já.“

Zarazila se a pohlédla na něj; někdy mezi včerejškem a dneškem mu z hlavy vypadl mozek.

„Sam, Kane a já jsme jednovaječná dvojčata. Jsme naprosto stejní, dokonce i mateřská znaménka máme stejná.“

Samanta se na něj podívala pohledem, v němž bylo napsáno – to vykládej někomu jinému. „Miku, pověz mi,“ začala s nekonečnou trpělivostí. „Byla ta osoba, která porodila tebe a tvého bratra, jedním z vašich příbuzných?“

„V podstatě ano, ale co to má s čím společného?“

Znovu se na něj trpělivě zadívala a vysvětlovala: „Protože je to lhářka stejně jako ty. Lhala tobě i celé rodině. Tvůj bratr se ti ani v nejmenším nepodobá. Jestli jste dvojčata, pak jste dvouvaječná dvojčata, nebo jste se jeden narodili jako devítiměsíční a druhý jen jako osmiměsíční. Jestli je to tak, pak jste jen bratři, nic víc.“

Mike ohromeně zalapal po dechu. „Sam, my s Kanem jsme vyhráli soutěže o nejstejnější dvojčata.“

„Pak ti, co prohráli, měli nejspíš každý jinou barvu pleti. A teď kdybys dovolil.

Dál už nic neřekla, protože Mike ji popadl do náruče a začal ji líbat. Když se mu pokoušela vymanit, nepustil ji. „Sammy, zlatíčko, opravdu jsem tě nechtěl ponížit, upřímně ne. Hráli jsme tuhle hru s Kanem už jako děti. Je to něco jako zasvěcení do rodiny.“

„A já jsem prohrála,“ poznamenala smutně.

Rozesmál se. „Prohrála? Prošla jsi se zářícími barvami. No tak, pojď zpátky. Uvidíš, jak skvěle jsi prošla.“

Dovolila mu, aby ji vzal za ruku a vedl ji zpátky k ostatním, ale když se přiblížili ke stolům a uviděla Kana hovořícího s matkou, zarazila se. „Tvůj bratr se mě jen jednou dotkne a bude litovat.“

Mike ji políbil na tvář. „Ne, už mu nedovolím, aby se tě dotýkal.“ V hlase mu zněla pýcha, taková pýcha, že se Samanta zdržela otázky, proč se nikdy neobtěžoval jí povědět, že má bratra dvojče.

Mike nelhal, když tvrdil, že jeho rodina byla opravdu potěšena tím, že bratry rozeznala. Později pochopila, že nikdo z nich nedokázal Mika a Kana od sebe rozlišit, a právě proto Mika nepozdravili, když mezi ně poprvé přišel – mysleli si, že je Kane. Napadlo ji, že by jim měla poradit, aby si našli dobrého očaře, jestli si myslí, že Mike vypadá stejně jako jeho bratr, protože Kane byl úplně jiný. Vypadal mnohem obyčejněji. Byl hezký, ano, ale neměl ta krásná ústa jako Mike, vlasy neměl tolik kudrnaté, pohyboval se jinak a také začínal trochu tloustnout, zatímco Mike byl samý sval.

Po zbytek dne, až do západu slunce, musela Samanta překonávat jednu malou zkoušku za druhou, protože celá rodina, kromě Mikových rodičů a Jilly, označovala Mika i Kana jménem toho druhého. Dvakrát jí Kane položil ruku na rameno. Jednou, když k němu stála zády. Bože, ten muž byl i na dotyk jiný než Mike.

V časném večeru, kdy děti začínaly být ospalé a muži se shromáždili stranou od žen, aby si popovídali, našla si Samanta chvilku posadit se tiše do židle a pozorovat celou skupinu. Bylo tu víc lidí jménem Taggert než Montgomery, ale obou bylo až moc. Teď už mezi oběma rodinami strávila dost času, takže byla schopná je od sebe trochu rozeznávat.

Muži Montgomeryové se velmi lišili od mužů Taggertů, co se týče fyzického vzhledu i osobnosti. Montgomeryové byli vyšší, ale Taggertové hezčí. Taggertové byli také všichni vysocí, silní a svalnatí. Všichni dohromady vypadali jako skupina vzpěračů nebo stavebních dělníků. To, čím se lišili od jiných urostlých mužů, byla určitá pohlednost jejich obličejů; měli velké oči, plná ústa a neuvěřitelně milý úsměv. Přes všechnu jejich velikost a svaly nikdo z nich nevypadal, že by dokázal ublížit mouše.

Taggertové byli muži, u kterých se ženy mohou stulit, k nimž se mohou obrátit o pomoc, kteří je vytáhnou z hořícího domu, aniž by pomysleli na vlastní život. Byli to sexy muži. Samantě bylo naprosto jasné, proč všechny ženy, které se přivdají do rodiny, jsou zřejmě ochotné porodit nekonečný počet dětí. Nepochybovala o tom, že každý otec Taggert je svým dětem blízký od jejich narození po první lásky a vnoučata. Byli to muži, kteří si v neděli odpoledne vyrážejí se svými chlapci ven. Když se tak na ně dívala, napadalo ji, jestli vůbec některý z nich někdy někam jde bez některého dítěte. Byli to muži, kteří věděli, jak dávat a přijímat lásku, nejen říci ženě, že ji milují, ale opravdu ji milovat i v nemoci, v časech dobrých i zlých, v bouřích i míru, ve smutku i štěstí. Taggertové byli muži, na které se ženy mohou spolehnout, že s nimi vždy budou, muži, kterým žena může důvěřovat.

Montgomeryové se od svých bratranců lišili, protože byli stejně tak elegantní, jako byli Taggertové zemití. Samanta si pomyslela, že Montgomeryové vždycky vědí, když se někdo splete a řekne, že ta operní árie byla od Verdiho, zatímco to ve skutečnosti byl Puccini. Vědí, když někdo použije nůž na máslo na rybu. Rozeznají kopii Chanela od pravého Chanela. Bez výjimky to jsou klidní, rezervovaní muži, všichni vysocí, všichni poněkud špičatým způsobem pohlední, s nečitelnýma očima, širokými lícními kostmi a téměř agresivními sanicemi. Jen ústa byla v celém obličeji měkká. Samantu napadlo, jestli ty obličeje změknou, aspoň když se zamilují. Tak jako tak, byly to trochu divoké obličeje mužů, kteří by mohli vést do boje, kteří by dokázali zemřít, jen aby ochránili jiného muže – nebo své ženy či děti.

Jaké asi jsou soukromé životy Montgomeryů? Milují se vší tou divokostí, kterou viděla v jejich očích? Nepochybovala, že než se zamilují, vybírají si velmi pečlivě objekt své lásky. Smějí se někdy? Pláčí? Hrají si se svými syny s míčem a povídají si s dcerami o jejich panenkách? Nikdy asi nedostane odpověď na své otázky, protože Montgomeryové jsou zřejmě muži, kteří lidem dovolí, aby o nich věděli jen to, co sami chtějí.

„A jak jste se rozhodla?“ zeptala se Pat Taggertová a přisunula si k ní židli. Samanta si uvědomila, že ji Pat asi pozorovala a poznala, na co myslí. Možná že když uvažovala o sňatku s Mikovým otcem, také obě rodiny porovnávala.

„Že by mi nevadilo mít poměr s Montgomerym, ale raději si vezmu Taggerta,“ odpověděla, ale hned si uvědomila, že plácla něco, co neměla.

Pat se usmála, zdálo se, že se jí upřímnost odpovědi líbí. „Přesně k takovému rozhodnutí jsem před nějakým časem také dospěla.“

Samanta upírala oči na své ruce. „Vy jste přece ne… Chci říct…“

„Já ne, ale ráda se tu a tam Ianovi zmiňuji o Raineho nejstarším bratrovi.“ Obě ženy se rozesmály.

Když se později začalo stmívat a postupně se všichni loučili, uvědomila si Samanta, že se mezi těmito lidmi cítí jako doma. Pomáhala sklízet ze stolu, zbytky jídla balili, aby je odvezli do útulků pro bezdomovce.

Mike k ní zezadu přistoupil a objal ji kolem pasu. „Poslouchejte, Sam se přiznala, že ještě nikdy nepřebalovala miminko, tak kdo nám přes noc půjčí dítě?“

„Já,“ přihlásila se jedna sestřenice.

„Já taky.“

„Miku, vezmi si oba mé kluky, na jak dlouho chceš.“

„A co moje dvojčata? Měla by se učit na dvojčatech.“

„Já používám látkové pleny, Miku. A zavírací špendlíky s kachničkami. Sam by se měla učit na látkových plenách.“

Samanta jen zírala na tu záplavu nabídek. Mike se na ni usmál: „Vyber si sama.“

„Kolik dětí si můžu vzít?“ zeptala se.

Nad tou odpovědí to mezi Taggerty jen zašumělo, protože jestli byla jen jediná věc, v níž byli vážní, pak to byly děti. V rodině nebyly žádné ženy, které by neměly děti, dokonce se všichni vychloubali, že Taggertové dokážou oplodnit kteroukoli ženu na světě, bez ohledu na to, co jí říkají lékaři. Otěhotněly s nimi ženy, které užívaly antikoncepční tabletky, i ženy s nitroděložním tělískem. Jeden z Taggertů, otec šesti dětí, si nechal udělat vasektomii. Když jeho žena o dva roky později otěhotněla, měl trochu pochyby o svém otcovství. Když se dítě narodilo, trval na testech DNA, aby se přesvědčil že dítě je opravdu jeho. Omluvil se za to novým domem a třítýdenním výletem do Paříže, kde ženě nakoupil zbrusu novou garderobu. (Od té doby některé jiné ženy z rodiny navrhují svým manželům, aby si nechali udělat vasektomii.)

„Můžeš si vzít jedno nebo dvě, nebo všechny,“ odpověděl Mike.

Samanta pohlédla na ztichlou skupinu, na všechny děti, od úplně malinkatých miminek po téměř dospělé, neohrabané puberťáky, kteří vypadali, že by umřeli, kdyby měli být odloučeni od rodičů. Lákalo ji tlusté, usměvavé miminko, asi osmiměsíční, ale nakonec ukázala prstem: „Tyhle dva.“

Vybrala si dva asi čtyřleté chlapečky, zdaleka nejšpinavější ze všech dětí. Obličeje měli ulepené, oblečení vypadalo, jako by se byli váleli v blátě. Ale pod špínou zářily andělské obličejíky s velkýma, nevinnýma očima a sladkými ústy, lemované černými kudrnami.

Když si je Samanta vybrala, Mike zasténal a celá rodina se rozesmála. Tázavě se obrátila k Mikovi.

„Musíš mít zrovna tyhle dva?“

„Miku!“

„Tihle spratkové jsou Kanovi kluci a jsou i na Taggerty dost strašliví. Co takhle Jeannina holčička? Je rozkošná.“

Samanta mrkla na Jeanninu holčičku, na krásné čisté šatičky, a pak zpátky na dvojčata, která se právě pokoušela zabít jeden druhého. „Chci ty kluky.“

Mike znovu zasténal. Kane mu položil ruku kolem ramen. „O, spánek,“ vzdychl Kane. „Sladký spánek. To je to, čeho já si dnes na rozdíl od tebe užiju.“

Mike se obrátil k Sam. „Samanto,“ začal, ale zarazila ho.

„Připomínají mi tebe, a až se umyjí, myslím, že budou vypadat přesně jako ty.“

Nad tím se všichni rozesmáli ještě víc. Pat se láskyplně usmála na své dva syny. „Koneckonců je na světě trochu spravedlnosti, když vy dva budete mít děti stejně hrozné, jako jste byli i vy. Ano, Samanto, drahoušku, Kanovi chlapci jsou přesně takoví, jaký byl on s Mikem. A Bůh vám pomáhej, jestli se chcete naučit něco o dětech zrovna na těch dvou.“

Po hlučném rozloučení, se spoustou polibků a objímání a pozvání do Colorada i Maine, se Samanta s Mikem vydali domů. Každý vedl za ruku jednoho upadaného chlapce.

Doma je Samanta poslala, aby si šli hrát do zahrady, a šla jim rychle připravit pozdní večeři. A také poprvé pochopila, proč Mike sténal, když si vybrala dvojčata.

Nebylo to proto, že by to byly zlé děti. Neprováděli zlomyslnosti ani zbytečně nic neničili. Po pravdě řečeno se zdálo, že jsou naprosto spokojení jeden s druhým a ani si snad neuvědomovali, že je tu i Samanta s Mikem. Problém byl v tom, že byli tak strašlivě aktivní a že jich bylo tolik.

Samanta vyhlédla do osvětlené zahrady a viděla jedno dítě lezoucí po plotě, které jistě každou chvíli spadne, zatímco druhé utíkalo po požárním schodišti, co mu baculaté nožky stačily. Třetí lezlo po opěrné mřížce na stěně domu, teď v úrovni prvního patra, a určitě se také každou chvíli chystalo zabít pádem. Čtvrté dítě jedlo růže i s trnitými stonky, zatímco číslo pět lezlo po houpací židli a balancovalo jednou nohou na okraji cihlového chodníčku.

„Miku!“ vyjekla Samanta zoufale. „Oni se zabijí –všech osm! Nebo je jich dvanáct?“

Mike ani nevzhlédl od novin. „Ti dva jen tropí to, co vždycky.“

„Myslím, že bys měl…,“ začala vyděšeným hlasem, protože jedno dítě teď už viděla na stěně domu téměř v druhém patře.

„Chtělas je, tak teď je máš.“

Nevěřícně se k němu otočila, obličej měl skrytý za novinami. Zjevně jí nehodlá pomoci. Vyšla do zahrady, aby zjistila, jak může dětem zabránit v tom, aby se pozabíjely.

Ačkoli to tak nevypadalo, Mike si byl přesně vědom toho, co se děje, a velmi ho zajímalo, co Samanta udělá. Stoupl si ke straně prosklených dveří a nestydatě ji pozoroval. Sledoval, jak se nejprve pokouší domluvit s dětmi jako s dospělými. Vysvětlila jim, že by se mohly zabít a že by měly dávat pozor, co dělají. Navrhovala jim, že by jim mohla přinést papíry, pastelky a limonádu. Když to k ničemu nevedlo, pokoušela se jemně sundat chlapce ze zdi. Jemnost ale neměla na paličatého čtyřletého chlapečka, který už se teď dostal z jejího dosahu, žádný účinek.

Mike viděl, že Samanta zřejmě chvíli neví, co by měla udělat, ale pak si to jeho synovec pokazil tím, že se rozesmál a prozradil jí tak, že si uvědomuje její dilema a užívá si, že je jeho příčinou.

„Ty malý rošťáku,“ zasyčela a přimhouřila oči, zatímco chlapec dál šplhal po treláži na růže. V příští minutě se vydala za ním. Druhý chlapec povzbudivě vřískal na bratra ze země, zatímco ten nadšeně prchal před Samantou. Vypadali jako dva krabi, honící se po kolmém povrchu.

Mike vyšel na dvůr, připravený chytit jednoho nebo druhého, kdyby padali, ale Samanta už polapila dítě za kalhoty. Uličník se po ní ohlédl s pohledem, který jasně říkal: „A co teď chceš dělat?“ Mike viděl, že Sam netuší, jak by měla velké dítě dostat dolů, ale snažila se, aby si toho chlapec nevšiml. Samozřejmě si toho ale všiml a pásl se na jejích rozpacích.

„Přece nedovolíš, aby nad tebou zvítězilo čtyřleté dítě?“ zavolal na ni Mike.

Samanta se po něm ani neohlédla. Podívala se na dítě pohledem „jsem větší než ty a vyhraju“ a v příští minutě ho měla v rukou, celých sto liber jeho váhy. Nějak ho dostala na zem. Mike je dole na posledních metrech chytal, když mřížka praskla a oba se poroučeli na trávník.

Ve chvíli, kdy se chlapcovy nohy dotkly země, vyrazil a běžel za svým bratrem, zatímco Samanta seděla a třela si paže. Bolely ji námahou a také stovkami růžových trnů. „Teď chápu, proč chodíš vzpírat. Je to příprava na vychovávání dětí. Myslíš, že bych je mohla vykoupat?“

Mike ji s úsměvem něžně políbil a přitáhl si ji do náruče. „Miku, kde jsou kluci?“

„Pst,“ uklidňoval ji. „Vyslovila jsi nesprávné slovo.“

„Kluci? Co je na tom nesprávného?“

„Ne, řekla jsi vykoupat. Zmizeli a budeš je muset najít, jestli je chceš mít čisté. Kane přiznává porážku nejméně v polovině případů a strká je do koňského koryta. Říká, že se začnou mýt, až budou chodit za děvčaty, a do té doby není nutné se trápit.“

Odstrčila ho a podívala se na něj se sevřenými ústy. „Má babička dokázala jednat s gangstery, takže si myslím, že dokážu jednat s dvěma malými chlapci. Potřebujeme jen trochu vychytralosti a sílu Herkula. Stoupni si tamhle,“ nařídila mu, a když byl na druhé straně zahrady, zvolala: „Proboha, tamhle, přímo v naší zahradě, je Donatello a Michelangelo a Rafael a Leonardo!“ Když chlapci zaslechli jména oblíbených komiksových postaviček, vynořili se odkudsi a Samanta popadla napřed jednoho, pak druhého kolem pasu. Prohýbala se pod jejich tíhou, ale držela je pevně, i když se strašlivě zmítali.

„Ty jsi lhala!“ zaječel jeden chlapec a vyděsil Samantu, protože nevěděla, že chlapci už dovedou mluvit.

„Ano,“ odpověděla klidně. „Naučila jsem se to od vašeho strýčka Mika. Ten je největší lhář na světě.“

Na chvíli se chlapci přestali zmítat a podívali se na svého strýce s novým respektem. Vypadal ale pořád stejně, přesně jako jejich otec, takže ztratili zájem. Soustředili se na to, aby se vyškubli Samantě. Nebyla zrovna velká, ale zdálo se, že má mimořádnou sílu.

„Vy dva se teď vykoupete, pak vám přečtu pohádku a půjdete spát.“ Chlapci sebou dál házeli, málem jí vykloubili ruce. Dodala: „Je to ta nejkrvavější pohádka, jakou jste kdy slyšeli. Potoky krve a lidé přeřezaní v půlce a…“

Chlapci se okamžitě uklidnili a tiše Sam naslouchali, zatímco je nesla nahoru.

* * *

Koupala dvojčata, pokoušela se z nich odrhnout špínu, nastřádanou snad za celé roky, a oni zatím po sobě házeli mýdlo, mlátili se žínkami a cákali na ni vodu. Mike se zastavil ve dveřích a pozoroval ji. Chlapci byli úplně stejní, jak Mike řekl, i mateřská znaménka měli stejná. „Jak se od sebe s Kanem lišíme?“

„Michaeli Taggerte, jestli tady teď chceš loudit nějaké komplimenty…,“ zarazila se a chytila mýdlo, které jí zasvištělo kolem ucha.

„Možná ano, ale nebyla bys také zvědavá, kdyby ti celé roky všichni tvrdili, že jsi stejná jako někdo jiný, a pak by ti najednou někdo řekl, že mu nejsi podobná ani trochu? Jak se od sebe lišíme?“

„Jednak je menší než ty. A má jiný výraz v očích. Ty jsi… jsi hezčí než on. Jemnější.“

„Možná že když se dívám na tebe, mám jiné oči.“

„Možná.“ Otočila se k němu. „Ale máš určitě delší řasy. A zahnutější.“

Nad tím se rozesmál. „Zahnutější?“

Zahanbeně se odvrátila. „Neměla jsem nic říkat. Nejsi svému bratrovi podobný. Ani trochu mu nejsi podobný.“ Zdálo se, že Mike se s tou odpovědí spokojil a vyšel z koupelny, která začínala připomínat místo, které by zasloužilo národní podporu po záplavách.

Když byli chlapci vykoupaní a už dávno v posteli, šli si i Samanta s Mikem lehnout – spolu, do jeho postele. Samanta byla strašlivě unavená a zdálo se jí, že během dne vyčerpala všechnu svou energii, ale když vyšla z koupelny v bílé noční košili a jen jedinkrát se podívala do Mikových očí, všechna únava z ní okamžitě spadla.

O hodinu později leželi uspokojeně vedle sebe. Sam měla hlavu položenou na Mikově hrudi a on ji objímal pevně kolem ramen.

„Všechno je to pro mne tak nové,“ poznamenala Samanta. „Chci říct, dělala jsem…,“ zasmála se. „Miku, rozdíl mezi sexem s tebou a sexem s mým bývalým manželem je, jak by řekl Mark Twain, jako rozdíl mezi světlem a světluškou. Netušila jsem, že by sex mohl být zábavný, veselý a tak úžasně… naplňující.“

Mike mlčel.

Pomalu mu přejela prsty po chlupech na hrudi. „Asi jsi se už miloval tisíckrát a s tisíci ženami. Pro tebe to asi není nic… nic neobvyklého.“

„Sam, když mi bylo čtrnáct, otec mi udělal první z mnoha přednášek o tom, jak je nutné při sexu používat ochranu. Vykládal mi o sexuálně přenosných chorobách a nechtěných těhotenstvích. Od té doby, kdykoli jsem spal s nějakou ženou, používal jsem prezervativ, který mě od ní odděloval. Používal jsem ho, i když řekla, že užívá pilulky nebo se jinak chrání. Raději jsem se chtěl chránit než pak litovat. Až do včerejška jsem nikdy nebyl s ženou bez ochrany. Možná by se tomu dalo říkat, že jsem až do včerejška byl panic.“

Zaváhala. „Bylo to lepší? Chci říct, bez ochrany?“

„Mnohem lepší. Mnohem, mnohem, mnohem lepší. Nikdy jsem nic takového nezažil. Netušil jsem, že sex by mohl být tak úžasný.“

Zvedla jeho ruku, podívala se na ni, porovnávala jeho dlaň se svou, hladila ho špičkami prstů. „Takže teď, no, později, s jinými ženami už nebudeš nikdy používat ochranu. Vždycky už si to chceš užívat takhle.“

„Přesně tak.“

Propletla své prsty s jeho a stiskla je. Nechtěla myslet na život bez Michaela, na to, že by mohl být s jinou ženou.

„Ale víš, Sam,“ řekl něžně. „Myslím, že už jsem si vybral.“

Bála se zeptat, co tím myslí, ale srdce se jí rozbušilo rychleji. Náhle se k němu prudce obrátila. „Michaeli! Jestli jsi ale neměl žádnou ochranu, tak bych mohla být těhotná!“

„Opravdu?“ Zdálo se, že ho ta možnost ani trochu nerozrušuje, jen stisk jeho ruky trochu zesílil. „Vadilo by ti to?“

Nevšímala si jeho druhé otázky. „Myslím, že je to od tebe hrozně nezodpovědné. Měl jsi si něco vzít.“

„Já? A proč ne ty?“

„Já bych si vzala, ale poprvé jsi mi nedal moc času uvažovat. Krom toho jsem byla trochu opilá, takže jsem nedokázala jasně uvažovat.“

Zasmál se na ni. „Víš, jak zní ranní nářek jižanské krásky? Áááách, já jsem tak óóópilááá!“

„To si odneseš,“ vyjela, skočila na něj a začala ho lechtat; její noční košile se omotala kolem obou.

Ale vyrušili je dva velmi čistí chlapečkové, stojící u postele a dívající se na ně. Nemuseli nic říkat, protože všechno měli napsáno v očích: byli pryč z domova a bez tatínka a potřebovali utěšit. Ani Sam, ani Mike nezaváhali a uložili je k sobě. Chlapci se k sobě stulili jako dvě půlky jednoho vejce, zavrtali se doprostřed postele a okamžitě usnuli.

Samanta tušila, že pro Mika není nic nového spát s dětmi stulenými k němu, ale ona to ještě nikdy nezažila. Ten pocit kdesi hluboko v ní něco probouzel.

„Miku?“ zašeptala. „Umíš také dvojčata?“ Chtěla mluvit zlehka, ale nedokázala to. Chtěla Mika a chtěla také děti, které by jí mohl dát.

Mike věděl, na co se ptá. Chtěla vědět, jestli by spolu mohli mít děti. Kladná odpověď by znamenala závazek na celý život, ale on už se zavázal té první noci, kdy se spolu milovali a při níž nepoužil žádnou ochranu, a udělal to vědomě. „Možná,“ pronesl konečně. „Chtěla bys párek?“

„Docela ano,“ odpověděla vesele, jako by to nebyla ta nejdůležitější odpověď jejího života.

Nad hlavami spících dětí si sevřeli ruce a pevně se drželi jeden druhého.

27. kapitola

Mike se probudil tichým cvaknutím klíče, otáčejícího se ve vchodových dveřích. Od útoku na Sam nikdy nespal úplně tvrdě; vždycky měl jedno ucho bdělé a naslouchající. Teď ale věděl, že člověk, vcházející předními dveřmi, je nejspíš jeho bratr Kane, protože přes všechno předstírání nonšalance byla pravda, že Kane je ze svých chlapců celý pryč a těžko snáší, když je nemá na dohled.

Vyklouzl z postele a po špičkách vyšel z pokoje. Když Kane vcházel do haly, soukal se právě do kalhot. „Vidím, že to tu je zatím v pořádku,“ poznamenal Kane. „Měla tvá dáma z mých spratků těžké sny, nebo udělala to nejrozumnější, co mohla, a opustila tě?“

Mike si beze slova položil prst na ústa a naznačil bratrovi, aby šel s ním. Tiše pootevřel dveře do ložnice a nechal ho nahlédnout dovnitř. Samanta ležela na zádech a v ohybu každé paže měla jednoho z Kanových synů. Jeden ležel na boku, obličej zavrtaný do jejího ramene, druhý na boku, napůl na ní.

„Už je to tak dávno, co jsem je viděl čisté, že si ani nejsem jistý, jestli bych je poznal.“ Mike zavíral dveře. Kane se na něj podíval a vzdychl: „Bože, jak já ti závidím!“

Mike se usmál, ale trochu smutně při vzpomínce na smrt Kanovy ženy. Jeho smutek ale hned vymazal výkřik: „Tati!“ a proletělo kolem něj napřed jedno tělíčko, pak druhé. Kane chytil jedno, vzápětí druhé, ztěžklé a vyhřáté spánkem, a zamířil do obývacího pokoje.

„Sammy!“ vřísknul jeden chlapeček a natáhl ruku k Sam, aby šla s nimi, ale Mike položil ruku přes dveře.

„Ale ne, ty obludo, už jste ji měli dost dlouho. Teď je moje.“ Zavřel dveře, zamkl je, obrátil se k Sam, která se právě probudila, a nakrucoval si pomyslný knír. „A teď, má krásko…“

„Miku,“ pronesla Samanta varovně a posadila se v posteli. „To nemůžeš… Tedy, nejsme tu sami.“

„Což je v mé rodině obvyklé,“ namítl, skočil do postele, objal ji kolem pasu a přitáhl k sobě.

„Miku, opravdu to nejde. Tvůj bratr…“

„Už zná všechno o ptáčcích a včeličkách.“ Sáhl po kraji její košile. Samanta se vlažně pokoušela jeho ruku odstrčit. Vlažně, protože co kdyby vyhrála?

* * *

Když se konečně dostala z ložnice, našla Kana u stolu v kuchyni, ponořeného do Wall Street Journalu, a dvojčata sedící na podlaze s jídlem.

„Co to jedí?“ zeptala se, i když velmi dobře viděla, co dostali k jídlu, ale chtěla to slyšet od Kana.

Nezdálo se, že by se nad tím Kane nějak rozrušoval, protože ani nezvedl hlavu od novin. „Sušenky a dietní kokakolu.“

Neptala se ho na dovolení, vzala papírové ubrousky, na kterých měly děti prostřené sušenky a zároveň i hrníčky s kokakolou.

Kane na ni pohlédl přes noviny. Ne že by její snaha byla tak neobvyklá, nebesa vědí, že všechny ženy z jeho rodiny se pokoušely přimět jeho syny k pořádnému jídlu a všechny neúspěšně. Překvapilo ho jen to, že Samanta vzala chlapcům jejich jídlo a oni ani nezaječeli na protest.

Díval se, jak dává na židle u stolu polštáře – jeho děti nikdy nejedly u stolu – na polštáře ještě ubrousky a pak zvedá chlapce a usazuje je u stolu.

Kane přestal předstírat, že čte, a užasle pozoroval své divoké chlapce, jak tiše sedí u stolu, zatímco Samanta umíchala dvě vajíčka, opekla celozrnný chléb a nalila dvě sklenice mléka. Kane byl fascinován, protože pokud věděl, jeho synové už roky nejedli nic jiného než nohy cvrčků, trny růží a cukr. Dvakrát se mu podařilo zachytit pohled některého z chlapců a tázavě nadzdvihl obočí, ale věnovali mu jen andělský úsměv, jako by to, že sedí u stolu, jedí vajíčka a toasty a nerozhází všechno kolem, bylo něco, co dělají každý den.

Po jídle stejně překvapeně sledoval, jak jim Samanta myje ruce a obličeje, pak kolena a podává jim dvě sušenky.

„Co dostanu za tohle?“ zeptala se.

„Pusu!“ odpověděli dvojhlasně. Znělo to jako z naučného filmu o výchově dětí z padesátých let.

Chlapci ji políbili každý na jednu tvář, pak nastavili svoje tvářičky, aby ona mohla políbit je. Když odbíhali do zahrady, zavolala za nimi, že jestli se umažou, bude je muset znovu vykoupat a všechno jim vyprat.

„Genitálie taky?“ zeptal se jeden z chlapců. Samanta se obrátila ke Kanovi s očima vykulenýma šokem.

„Myslí prsty na nohou,“ pokrčil Kane rameny. „Slyšel to slovo v Simpsonových a já jsem mu vysvětlil, že to znamená prsty u nohou.“

„Ano, miláčku,“ odpověděla Samanta. „Umyju ti i prsty na nohou a všechno, jestli se ušpiníš. Vyměním všechny vaše nindža čelenky za nudné věci dospělých. Jak se vám líbí tenhle trest?“

Chlapci se smíchem vyrazili do zahrady.

Kane měl ještě ústa dokořán, když se díval, jak Samanta uklízí stůl po snídani.

Obrátila se k němu s tvrdým a přísným pohledem. „Opravdu byste je neměl nechat jíst k snídani sušenky. A dietní kokakola je samá chemikálie. A jejich hygiena také není na nejvyšší úrovni.“

Zvedl si noviny zase před obličej a zavrčel: „Nemůžete je mít, Sam. Jsou moji. Řekněte si Mikovi, ať vám také nějaké udělá.“

Samanta neodpověděla. Když se vracela k dřezu, zčervenala, protože si opravdu myslela, že by Kane, který, jak věděla, byl vdovec, mohl nechat děti u ní, dokud si nenajde novou ženu.

28. kapitola

Nechtěla bys mi povědět o sobě a o Nelsonovi?“

„Nelsonovi?“ zeptala se bez zájmu, protože pořád ještě myslela na dvojčata. Kane je odvedl krátce po snídani, jako by se bál, že když ji s nimi nechá ještě o něco déle, mohla by mu je vzít.

„Ten chlápek v baru. Pamatuješ se na něj? Setkala jsi se s ním, když jsi se předváděla před polovinou New Yorku prakticky nahá.“

Samanta se zasmála. „Aha, tenhle Nelson. Miku, myslíš, že bych měla kvalifikaci stát se pětisetdolarovou call-girl?“

Mike jen zabručel. „Hodláš mi svěřit, co ti napsal na ten lísteček, který ti dal, nebo ne? Mohl bych se samozřejmě zachovat jako ty a prošmejdit ti tvoje věci, ale na to mám příliš pevnou morálku.“

Zvedla jeho talíř od oběda a políbila ho na špičku nosu. „Nemůžeš to najít, co?“

Chvíli se díval stranou, pak se zvedl od stolu a šel za ní do kuchyně. „Samanto,“ řekl. „K čemu se chystáš?“

„Na tom papíře bylo jméno Walden a telefonní číslo.“ Díval se, jak skládá nádobí do myčky, a uvědomil si, že se vyhýbá pohledu do jeho očí. Položil jí ruce na ramena a obrátil ji k sobě. „A co jsi s tím číslem a jménem udělala?“

„Zavolala jsem na to číslo a zdá se, že pan Walden je právník. Mám s ním dnes ve tři hodiny schůzku.“

„Chystala ses tam jít sama? Možná jsi mi chtěla povědět, že půjdeš nakupovat, a vyplížit se na tu schůzku?“

„Miku, to není, jako bych chtěla tajně navštívit Doca nebo někoho takového. Ten muž je právník, je mladý, nebo alespoň mnohem mladší než většina těch, kteří něco vědí o Maxii, takže nemůže být příliš zapletený do toho, co se stalo v osmadvacátém roce. Je mu jenom pětapadesát.“

„A jak to víš?“

„No dobře, zeptala jsem se jeho sekretářky. Pověděla jsem jí, že si myslím, že jsem se s ním setkala v baru pro nezadané a popsala jsem jí ho jako šestadvacetiletého vysokého blonďáka. Vysvětlila mi, že mu je padesát pět let, je ženatý a má čtyři dospělé děti. Je šedovlasý, střední postavy a má bříško. Jestli je tak mladý, co může vědět o mé babičce? Myslíš, že pro ni zařizoval nějaké právní záležitosti, nebo že doopravdy něco ví?“

„Myslím, že je jen jeden způsob, jak to zjistit, ne? Obleč se a půjdeme ho navštívit.“

„Miku, ty tam nemusíš chodit. Setkám se s ním a pak se sem vrátím a povím ti, co jsem se dověděla.“

Mika napůl podráždilo a napůl potěšilo, že se ho pokouší chránit, protože věděl, že přesně o to se pokouší. Jasně jí vyložil, že nechce, aby dál strkala nos do záhad kolem Maxie a pokoušela se zjistit, proč odešla od rodiny. Zjevně v pátrání pokračuje, ale snaží se to před ním utajit.

Něžně ji políbil. „Uvědomuješ si, že už je po druhé hodině? Jestli se chceš navléknout do šatů a postříkat si vlasy tím epoxydovým krytem a nabarvit si obličej…“ Samanta už uháněla po schodech nahoru.

***
Ve čtvrt na čtyři byli hubenou, skoro vyzáblou sekretářkou uvedeni do pracovny pana Waldena. V průběhu pokusu, který Samantu pěkně pozlobil (Mike ji poslal do čekárny a sám si sedl na stůl hezounké recepční, hleděl na ni přimhouřenými řasami a vyptával se jí na pana Waldena), zjistili, že Walden je obhájcem zločinců; přijímá případy těch nejodpornějších pachatelů a zachraňuje je před vězením. Recepční se roztomile otřásla, když líčila podsvětní typy, které někdy chodí za Waldenem do kanceláře. Dodala, že panu Waldenovi zřejmě nevadí, že jeho brilantní obhajoby udržují ty nejodpornější lidi v ulicích.

„Podsvětní konexe,“ poznamenal Mike. „Není divu, že se s ním Nelson zná. Co ti je?“

Kráčela vedle něj tak strnule, že téměř neohýbala nohy v kolenou. „Naprosto nic mi není. Proč by se mnou mělo něco být? Jen proto, že ses té ženě díval do výstřihu, mi přece nemusí něco být.“

Mike ji s úsměvem vzal za ruku a na chvíli ji zadržel. „Měla pěkné…“

„Pokud se člověku ovšem líbí dojnice!“ procedila Samanta zaťatými zuby, vytrhla se mu a kráčela dál.

Když se usadili v kanceláři advokáta Waldena, Samanta byla rozzlobená a Mike se pochechtával. Pan Walden, který přesně odpovídal popisu, se podíval z jednoho na druhého a poznamenal: „Rozvodové případy neberu.“

Mike se smíchem vzal Samantu za ruku, položenou na opěradle křesla, ale vytrhla mu ji. „Po pravdě řečeno, přišli jsme v jiné záležitosti. Vaše jméno jsme nepřímo získali od Jubileea Johnsona.“

Na vteřinku se žoviální výraz na Waldenově obličeji změnil. Bylo zvláštní představit si ho jako obhájce zločinců, protože by stačila bílá paruka, vousy a červený oblek a mohl by dělat Santa Clause. „Aha, ano, Jubilee. Doufám, že se mu vede dobře a jeho rodina je v pořádku.“

V tu chvíli si Samanta všimla jeho levé ruky. Když vcházela do místnosti, byla tak rozčilená z Mika, že se na právníka ani pořádně nepodívala a příliš si ho nevšimla. Připadalo jí jen, že je to tak příjemně vypadající muž, že rozhodně nemůže o Maxii nic vědět.

Teď jen upírala oči na jeho levou ruku. Měl ji černě potetovanou od zápěstí až k prstům, i malíček a prsteníček a nehty těchto dvou prstů měl černě nalakované.

„Bezručka,“ zašeptala, protože na první pohled se zdálo, jako by mu půl ruky chybělo. „Bezručka,“ pronesla hlasitěji a přerušila tím rozhovor Mika s advokátem.

Walden obešel stůl, usmál se na ni a pak jí podal ruku dlaní dolů. Vzala ho za ni a prohlédla si ji. Když ji pustila, vzhlédla. „Kdo jste a co víte o Maxii?“

Zasmál se. Znělo to jako smích muže, jemuž se podobal. „Narodil jsem se se jménem Joseph Elmer Gruenwald Třetí. Protože mému otci říkávali Joe, na mne volali Elmer. Ohavné jméno. S takovým jménem se těžko protloukáte světem. Abych se postavil tomu jménu, strávil jsem spoustu času přemýšlením o svém gangsterském dědečkovi.“

Teď promluvil Mike. „Bezručka.“

„Ano,“ přikývl advokát. „Bezručka Joe byl můj dědeček. Otci bylo devět, když byl Bezručka zabit, a myslím, že si ho idealizoval. Než by čelil faktu, že jeho otec nebyl nic víc než námezdní zabiják, pokoušel se z něj udělat hrdinu, takže jsem vyrůstal mezi pověstmi o tom, jak úžasný Bezručka byl.“ Zaváhal. „Když Bezručka zemřel, dostal můj otec nějaké peníze, ale matka je během půl roku dokázala utratit.“

Zvedl svou levici a prohlížel si ji. „Když mi bylo šestnáct, poprvé v životě jsem se opil, a když jsem se probral, zjistil jsem, že jsem šel do tetovacího salonu a nechal si tohle udělat na ruku na dědečkovu památku. Vystřízlivěl jsem a chtěl jsem to nechat odstranit, ale otec říkal, že je to znamení.“

Samanta i Mike na něj zmateně hleděli. Walden se zasmál: „Otec měl bujnou fantazii. Oženil se, když byl sotva starší než dítě, a já už jsem byl na cestě, takže nikdy neměl ani možnost chodit do školy. Když uviděl mou ruku, řekl, že jsem předurčen stát se právníkem a hájit muže, jako byl můj dědeček. Nevím, jak mu mohl šestnáctiletý kluk se strašlivou kocovinou a potetovanou rukou připomínat právníka, ale celé se mi to líbilo. Šel jsem na právnickou fakultu s představou, že po zbytek života budu zachraňovat nepochopené muže a ženy, ale zjistil jsem, že hájím spodinu lidské společnosti.“

Jeho slova a jeho výraz si odporovaly, protože vypadal, jako by byl sám se sebou velmi spokojen.

„Proč?“ zeptala se Samanta.

„Peníze, má drahá. Lidské bahno by nepáchalo tak odporné skutky, kdyby jim nepřinášely peníze, a jejich hájením jsem se i já nestal postupně bohatým mužem. Mí rodiče žili s pěti dětmi v dvoupokojovém bytě. Já mám dům na Páté avenue a statek ve Westchesteru. Své čtyři dcery posílám do nejlepších škol a má žena si nechává šít šaty v Paříži.“

Usmál se nad nevinností dvou hezkých mladých lidí před sebou, protože jejich obličeje byly jasně čitelné a sdělovaly mu, že oni by nikdy neprodali duši za peníze. Ale z toho, jak byli oblečeni a jak se chovali, bylo zároveň zřejmé, že nikdo z nich nezažil, co je to hlad nebo zima, nebo jaké to je, když je majitel domu vyžene uprostřed noci na ulici, protože neplatí nájemné. Jeho dcery byly jako tahle rozkošná Samanta. Pečlivě upravené, dobře živené, netísněné vzpomínkami na chudobu. Zvláštní, ta špína, kterou hájil, přispěla k takovým dobrým věcem a pomohla přivést na svět něco čistého a dobrého.

„Když mi bylo jednadvacet, změnil jsem si jméno na B. R. Walden, takové hezké anglosaské jméno, které jsem používal po celou dobu studia. Pomohlo mi u hezkých blonďatých tenistek, a když jsem později už pracoval jako obhájce, vykládal jsem těm chlapům, že B. R. znamená Bezručka, a to mi také pomáhalo.“

„Protože slyšeli o ztracených Bezručkových třech milionech,“ dodal Mike a Walden se usmál.

„Trochu jste pátral, viďte?“

Mike mu pověděl o biografii, kterou píše, a o tom, že Maxie je Samantina babička. „Můžete nám o ní něco povědět?“ zeptal se.

„Nic,“ odpověděl Walden. Oči přitom upíral přímo do Mikových a ani nezamrkal.

Zkušený lhář, pomyslel si Mike. „Ani nic o pečovatelském domě, v němž je?“ pokračoval. „Netušíte, kdo za ni platí účty?“

Walden zaklonil hlavu a hlasitě se rozchechtal. „Chytil jste mě, co? Ano, já vím, kde je, ale neplatím za ni. Kdybyste to chtěli vědět, museli byste se ptát, odkud chodí peníze.“

„Předstírá, že se jmenuje Abby, a odmítá přiznat, že je Maxie.“

„No, to je pochopitelné. Zřejmě se bojí tady o tu mladou dámu, bojí se, že by jí Doc mohl něco udělat, nebo když ne Doc, tak někdo jiný. Legenda o Bezručkových milionech je v některých kruzích pořád ještě živá. Ale vy samozřejmě víte, že její jméno je opravdu Abby? Ne? Jmenuje se Mary Abigail Dexterová. Když podepisovala smlouvu u Jubileea, podepsala se jen iniciálami, ale místo M. A. D. napsala M. A. X. Jubileeův účetní, který by potřeboval brýle, si myslel, že se jmenuje Maxie, a to jméno už jí zůstalo.“

Mike na Waldena pátravě pohlédl, protože měl pocit, že před nimi zatajuje něco, co jim rozhodně nehodlá povědět. „Někdo se vloupal do horního patra mého domu a pokusil se Samantu zabít.“

Právník ani nemrkl, ale pro něj byly vraždy a ublížení na těle denním chlebem. „To se stalo teď? Chytili jste ho?“

„Ne,“ odpověděl Mike upjatě. „Netušíte, kdo by to mohl být? Někdo, koho znáte?“

Walden se usmál. „To mohl být kdokoli z asi tisíce lidí, které znám. Mezi lidmi, které jsem obhajoval, není ani jeden, který by nedokázal vylézt do okna a pokusit se zabít hezké děvče. Musíte mi povědět dobu a místo a já vám k tomu přidám vraha.“

Samanta otevřela ústa, aby promluvila, ale Mike ji předběhl.

„Únor 1975, Louisville, Kentucky,“ vyhrkl, ale nepodíval se na Samantu, která na něj jen zírala. To bylo datum a místo smrti její matky.

„Chtěla bych už jít, Miku,“ zaprosila, ale Mike dál hleděl na Waldena a nehýbal se z křesla.

Advokát pohlédl z jednoho na druhého, pak stiskl knoflík na telefonu a požádal sekretářku, aby mu přinesla všechno, co má k datu a místu, které mu Mike právě sdělil. „Má všechno v počítači, takže to bude trvat jen chvilku,“ pronesl do ticha, které se rozhostilo po Mikově otázce.

Pět dlouhých minut se opíral v křesle a přemýšlel, oč těm dvěma jde kromě té biografie. Uvažoval, jestli vědí v plné míře, jaká odporná kreatura je Doc, nebo jestli jsou přesvědčeni, že je to jen roztomilý stařík. Možná si to myslí jen proto, že už vzdoruje ďáblu tak dlouho, že dosáhl věku přes devadesát let.

Když před něj sekretářka položila tlustý svazek, naklonil se nad ním.

„Aha, na toho chlapa si dobře vzpomínám. Asi před deseti lety ho poslali do plynové komory a nikdy si to nikdo nezasloužil víc. Zastupoval jsem ho, ale byl jsem rád, že není možnost, jak ten případ vyhrát. V noci před popravou mě požádal, abych za ním zašel do jeho cely, že si se mnou chce povídat o svém životě. Rád bych vám řekl, že litoval svých činů, ale on mi pověděl, že chce, abych to napsal, aby se dostal do televize nebo do filmu jako AI Capone.“

Listoval stránkami. „Neřekl jsem mu, že bych raději zemřel, než abych z něj udělal lidového hrdinu, ale zaznamenal jsem si všechno, co mi vyprávěl, pro případ, že bych později narazil na někoho, kdo by byl obviněn z jeho zločinů.“

Jel prstem po řádcích. „1975. Aha, tady to je. No ne, ten ale měl toho roku spoustu práce. Čtyři, ne, pět zabití, všichni to byli členové gangů. Ne, počkejte, tady je jedna.“

Zvedl oči k Mikovi a začal: „Louisville, Kentucky, únor.“ Sklonil oči zpátky k poznámkám. „To je ale odporné. Bože, úplně jsem na to zapomněl. Hledal Bezručkovy peníze. Myslím, že ho někdo najal, ale neřekl mi, jestli byl najat, nebo pracoval sám za sebe. Myslím, že chtěl, abych si myslel, že byl dost chytrý na to, aby zabíjel lidi, aniž by mu někdo jiný říkal koho, jak a kde.“

„Co udělal?“ zeptal se Mike tiše.

„Zabil ženu. Říkal, že dostal tip, že někdo z její rodiny ví o Bezručkových penězích, tak odjel do Louisville, přepadl tu ženu a trochu ji mučil, aby ji přiměl k řeči. Podívejme se… Popálil ji teplometem, ale když pochopil, že nic neví, odvlekl ji ven a přejel ji svým autem. Chlubil se, jak ta žena žadonila, aby neublížil její holčičce, takže po její vraždě zůstal ještě několik týdnů ve městě a povídal si s dítětem. Vyptával se té holčičky, aby zjistil, jestli ona nebo její otec něco nevědí. Nakonec se rozhodl, že zřejmě opravdu nic nevědí, takže odjel z města.“

Vzhlédl k dvojici před sebou. Chvíli předtím vypadali zdravě a tváře měli růžové, teď ale byli oba bledí a zdálo se, že je jim špatně. Muž se naklonil a vzal ženu za ruku, svírající opěradlo křesla. Až teď si právník uvědomil, že ta zmučená žena byla zřejmě matka mladé ženy, sedící před ním.

„Já… já…,“ začal, ale ačkoli se mu nikdy nestalo, že by se mu nedostávalo slov, náhle nedokázal přijít na nic, co by měl říct.

Mike se zvedl. „Pane Waldene, děkujeme vám za vaši pomoc. Myslím, že už půjdeme.“

„Podívejte, je mi líto, že jsem vám to vykládal. Neuvědomil jsem si…“ Nebylo, co by dodal, jen se díval, jak ti dva vycházejí z jeho kanceláře.

***
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Mike, když byli opět na ulici.

Samanta přikývla. „V pořádku. Opravdu, Miku, jsem v pořádku, ale myslím, že bych se ráda trochu prošla. Sama. Sejdeme se později.“

„Jsi si jistá?“

„Naprosto.“ Dál na ni úzkostlivě hleděl. Chabě se na něj usmála a položila mu ruku na paži. „Miku, stalo se to už tak dávno. Měla jsem spoustu let na to, abych se vzpamatovala z matčiny smrti, a opravdu nezáleží na tom, jak zemřela. Smrt je smrt, ať už je to nehoda nebo vražda. Prostě bych teď chtěla být sama. Možná zajdu na chvíli do kostela.“ Mírně mu stiskla ruku, ještě jednou se usmála a vyrazila pryč.

Mike ji chytil za ruku a obrátil k sobě. Byla dobrá herečka, to musel uznat, a kdyby nevěděl, co právě zjistila, ani by nepoznal, jak trpí. Ale už ji začínal poznávat. Většinu svého života si svou bolest a zoufalství nechávala pro sebe, s nikým se o ně nerozdělila. „Půjdeš se mnou.“

„Ne, já…“ Pokoušela se mu vytrhnout, ale držel ji za ruku a přitáhl k sobě.

Zahvízdal a u chodníku se skřípáním brzd zastavil taxík. Mike otevřel dveře a strčil Samantu dovnitř. Pokoušela se něco namítat, ale okřikl ji, ať je zticha. Když se blížili k domu, vzal ji za bradu a obrátil jí obličej k světlu, aby si ji mohl prohlédnout. Pleť měla bílou a zavlhle studenou; dech nepravidelný.

Taxík zastavil před domem, Mike zaplatil a vystoupil. Táhl Samantu za sebou do schodů, bral je po dvou, napůl ji nesl, když mu nestačila. Vrazil klíč do zámku, vtrhl dovnitř a okamžitě zamířil do koupelny.

Stihl to v poslední chvíli. Samanta sklesla u záchodové mísy na kolena a začala zvracet. Jednou rukou ji držel za čelo, druhou kolem hrudníku a podpíral ji, zatímco dávila a dávila, zatímco se jí žaludek svíral, chvěl ve snaze dostat ze sebe ještě víc. Když už neměla co zvracet a už se jen skláněla nad mísou s břichem svírajícím se v křečích, přešel k umývadlu, namočil žínku do studené vody a přitiskl ji Samantě na čelo.

Musel jí pomoci z podlahy a usadit ji. „Je mi dobře,“ zašeptala. „Opravdu.“

„Starou belu je ti dobře.“ Nechal ji chvilku samotnou, odešel jí nalít trochu pomerančového džusu a přiměl ji sklenici vypít. „A tohle.“ Podal jí mátový bonbon, a když zavrtěla hlavou, popadl ji za bradu a strčil jí bonbon do úst.

Vzal si od ní žínku, vymáchal ji, vyždímal a otíral jí obličej. Co má člověk dělat v takových situacích? přemýšlel. Jak se má vyrovnat s tak strašlivými zprávami, jaké právě Samanta vyslechla? Pokoušel si představit, jak by se cítil, kdyby mu někdo pověděl, že jeho matka byla mučena a zavražděna z rozmaru nějakého zločince, který si myslel, že by mohla vědět, kde jsou nějaké peníze.

„Když jsi byla malá,“ zeptal se a něžně jí dál otíral rozpálené tváře studenou žínkou, „a byla jsi nemocná, kdo se o tebe staral?“

„Maminka,“ zašeptala.

„A potom?“ Otíral jí tváře, čekal na odpověď, ale žádná nepřicházela.

Odvrátila se. „Myslím, že bych si nejraději šla lehnout,“ zvedala se.

„Půjdeš do postele? Sama?“

„Miku, prosím. Opravdu nechci…“

Nechtěl se zlobit, protože si zřejmě myslela, že by od ní v takové chvíli chtěl sex. Vzpomněl si, jak mu vyprávěla, že když zjistila, že jí umírá otec, chtěla jen jít domů ke svému manželovi a nechat se od něj obejmout. Ale její manžel tam nebyl, když ho potřebovala. A když jí zemřela matka a potřebovala otce, také ji zklamal. Pomyslel si, že tentokrát ji muž zklamat nesmí, a pohladil ji po tváři. „Sammy, nenechám tě samotnou.“ Zvedl ji do náruče, choval ji jako dítě a zamířil ven z koupelny.

„Postav mě,“ přikázala mu.

Mike se zastavil v hale a pohlédl na ni. „Nenechám tě samotnou. Říkej mi, jak chceš, že jsem mužský šovinista, že jsem autokratický. Jak chceš, ale dneska ti nedovolím být sama. Tentokrát se se smrtí nebudeš vyrovnávat osamoceně.“ Pokoušela se od něj odtáhnout, ale přivinul ji blíž. „Nejsi dost velká, abys nade mnou vyhrála.“

Vykročil, ale ne do ložnice, kam si myslela, že míří, nýbrž do zahrady. Cestou stáhl z opěradla křesla vlněnou přikrývku. V zahradě se s ní usadil v křesle. Choval ji na klíně jako dítě, položil jí ruku na hlavu, kterou si opřela o jeho rameno.

„Povídej mi o své matce,“ vyzval ji.

Zabořila obličej do jeho ramene a zavrtěla hlavou. To poslední, na co chtěla myslet, byla její matka, držená u rozpáleného teplometu, prosící o bezpečí svého dítěte.

„Jaká byla její nejmilejší barva?“

Čekal, a když nepromluvila, pokračoval sám. „Moje matka má nejraději modrou. Říká, že je to barva klidu, a s tolika dětmi byl klid to, co nejvíc potřebovala.“

Sam byla zticha. Zachumlal je oba do přikrývky. Byl bezvětrný, teplý den, ale Sam byla v šoku a její tělo bylo chladné, jako by se jí všechna teplá krev stáhla někam hluboko dovnitř. Mike jí uhladil zvlhlé vlasy na spánku, přitiskl ji těsněji k sobě a snažil se ji zahřát vlastním tělem. Nevěděl, proč je na ni tak tvrdý, ale cítil, že je nutné, aby ji přiměl k řeči.

„Zpívala ti matka?“ zeptal se. Neodpovídala. „Už jsem ti někdy říkal, že moje praprababička byla slavná operní pěvkyně? Říkali jí La Reina. Slyšela jsi o ní někdy?“

Zavrtěla hlavou.

„Otec má ještě nějaké její nahrávky. Opravdu pěkný hlas. Ale je zvláštní, že v celé naší rodině nikdo zpívat neumí. To není spravedlivé, viď?“

Dál mlčela. Třel jí záda a pevně, bezpečně ji tiskl k sobě. Samanta si vzpomněla na to, co se tak usilovně snažila zapomenout: nikdo ji neobjal, když jí zemřela matka. Otec tenkrát strávil tři roky tím, že seděl v zatemněném pokoji. Většinu dní se ani neobtěžoval tím, že by se oholil nebo převlékl ze županu, a jedl jen tolik, aby se udržel při životě. Sam se ho ze všech sil snažila rozveselit, ale ať dělala cokoli, nikdy nedopustila, aby viděl její opuštěnost. Nikdy mu neukázala svůj žal, nikdy se nedověděl, jak moc ho potřebovala a jak moc jí chybí matka.

„Žlutou,“ zašeptala. „Maminka měla ráda žlutou.“

Mike ji choval celé hodiny, zatímco mu vyprávěla o své matce a o tom, jak moc pro ni znamenala. Vzpomněl si, jak mu pověděla, že byli s otcem po smrti Allison Elliotové jako nenatažené hodiny. Teď v jejích slovech slyšel ještě něco jiného: Samanta se obviňovala ze smrti své matky. Už mu to jednou řekla, že zabila svou matku, když žadonila, že chce jít na večírek. Okamžitě to popřela, když prohodil, že ví, že to není pravda. Teď si uvědomil, že to byla jen vytáčka, Samanta byla opravdu přesvědčena, že smrt její matky byla její chyba. A co víc, myslela si, že její otec se také domnívá, že je za ni zodpovědná. Proč by ji jinak Dave odstrčil, nedíval se na své jediné dítě, nemluvil s ním, neutěšoval je? Ten sobecký mizera, pomyslel si Mike. Vnímal jen svou vlastní bolest a dceřinu ne.

Když zemřela bratrova žena, Kana jeho bolest téměř porazila, ale snažil se ze všech sil, aby vždycky byl u svých chlapečků, kteří se v noci probouzeli a plakali pro svou maminku.

Ale Samanta neplakala tenkrát ani teď. Byla bledá, chladná a tak slabá, že téměř nedokázala pohnout rukama, ale oči měla suché. Tím, že si zakázala plakat, se potrestala za to, že zavinila matčinu smrt a otcovu bolest.

„Jako dítě jsem byla hrozná,“ přiznala Sam. „Byla jsem sobecká a náročná a vždycky muselo být po mém. Jednou mi maminka koupila krásné modré semišové boty a já jsem byla tak ohavná, že jsem si je nechtěla ani zkusit. Chtěla jsem červené kožené.“

„Co tvá matka udělala?“

„Pověděla mi, že ji ani nenapadne, aby jela zpátky do města a vyměnila mi je. Prý si nebude vychovávat pri-madonu; mám nosit, co dostanu.“

„Dostala jsi ty červené boty?“ zeptal se jemně, ale už tu historku skoro nenáviděl. Byla to už třetí, kterou mu Samanta vyprávěla a y níž dětskou sobeckost nafukovala tak, že z ní sama vycházela jako dětský ďábel.

„Ale ano. Druhý den jsem mamince řekla, jaké má hezké vlasy a krásně modré oči a že jsem ráda, že nevypadá tak staře jako maminky mých kamarádek, které byly bez výjimky ošklivé a tlusté. Pověděla jsem jí, že by se měla oblékat jako kráska, kterou také je. Usmála se na mne a zeptala se, co mám na mysli. Tak jsem jí vysvětlila, že jsem za výlohou Stewartova obchodního domu viděla šaty, které by na ní vypadaly přímo pohádkově.“

„A ona tě vzala s sebou do města?“

„Řekla, že tak upřímné lichocení a taková vychytra-lost ve snaze získat, co chci, zasluhuje odměnu. Ale varovala mě, že jestli ve výloze u Stewarta nebudou šaty, tak to schytám.“

„Doufám, že tam byly.“

„Potila jsem se celou cestu. Bála jsem se, že tam budou mít jenom mužské oblečení, ale nezklamali mě. Dostala jsem červené střevíce a maminka měla nové šaty.“ Chvíli mlčela. „Byly to šaty, ve kterých ji pohřbili.“

Mike ji dál držel, hladil po vlasech, poslouchal jeden příběh za druhým, ale s každým dalším jeho rozhodnutí sílilo. Blair navrhovala, že by Sam měla jít na terapii. Proč? Aby ji nějaký chlápek pořád dokola přemlouval, že nebylo její vinou, když její matka zemřela? Že ani otcovu depresi nezavinila ona? Bylo potřeba něčeho víc než slov, aby Sam opravdu uvěřila, že to, co se stalo, nebyla její chyba.

Během vyprávění se zmínila o tom, jak její otec přivedl domů Richarda Simse, aby se s ním seznámila. Mike jí položil několik otázek a z odpovědí usoudil, že si Richarda vzala hlavně proto, že si to zřejmě její otec přál. A proč ne? Svůj život od dvanácti let do třiadvaceti zasvětila tomu, aby napravila, co si myslela, že mu provedla. Tak proč by se nevdala, aby mu udělala radost?

Právník jejího otce mu pověděl, že Samanta opustila všechno, jen aby byla s otcem a pomohla mu z deprese. V té době byla tak izolovaná, až se advokát domníval, že se možná stala obětí incestu, ale nechtěl se do toho míchat, takže to nevěděl s jistotou.

Byla sama od doby, kdy jí bylo dvanáct, bez matky, která, pokud Mike mohl soudit, byla její nejlepší přítelkyní; neměla, ke komu by se byla obrátila, ale snažila se být tou nejhodnější holčičkou na světě, aby ji měl otec zase rád. Bylo pochopitelné, že by se byla vdala za kohokoli, za koho by chtěl. Možná že když si vezme muže, kterého jí vybral, bude ji mít zase rád.

Když se jí manželství nevydařilo, neměla se komu svěřit. Nemohla dost dobře zavolat otci a povědět mu, že muž, kterého jí vybral – a Mike zjistil, že to byl Dave Elliot, kdo zaplatil Richardův podíl v účetní firmě v Santa Fe –, ji zneužívá jako nákladního mezka. Protože dětství strávila v osamělosti a obtížená tajnostmi, nenaučila se, jak si najít přátele, kterým by se mohla svěřit se svými problémy.

Když teď myslel na první měsíc, kdy byla v jeho domě, porozuměl konečně její depresi. Chápal, proč se chtěla schovat v pokoji a nikdy z něj nevyjít. Ukrýt se v otcově pokoji. Opustil ji, když ještě žil, ale možná doufala, že ho najde, když je po smrti.

Znovu a znovu se mu vracela otázka, co má dělat. Co má udělat, aby si Sam uvědomila, že matčina smrt nebyla její chyba? Ze ani Davová deprese nebyla její chyba? Mike slýchal, že deprese je hněv obrácený dovnitř. Co by mohl udělat, aby z ní ten hněv dostal na povrch? Chtěl by vidět, jak rozbíjí věci, proklíná otce za to, že ji opustil, křičí kvůli tomu, co jí provedl její bývalý manžel. Chtěl ji vidět plakat.

Zvedl se z křesla a nesl ji dovnitř. Myslela si, že ji nese do postele, a doufala, že ano, protože se cítila strašlivě unavená. Místo toho zamířil k hlavním dveřím.

„Kam jdeme?“ zeptala se vyčerpaně.

„Odvezu tě k tvé babičce. Myslím, že je načase tu šarádu zastavit; myslím, že je čas zodpovědět některé otázky.

29. kapitola

Ráno se Mike vrátil do Maxiina pokoje v pečovatelském domě. Ne že by odsud v noci odešel. Když sem včera Sam přivezl, řekl Maxii, že musí Samantě povědět pravdu. Řekl, že život je příliš krátký a je v něm příliš neznámého, než aby si ony dvě předstíraly, že nevědí, kdo ta druhá je. Možná byl rozzlobený, možná řekl něco, co neměl, ale Sam potřebovala svou babičku –a Maxie potřebovala Sam.

Nechal je pak samotné. Většinu času si povídaly, zatímco Mike strávil noc na tvrdé pohovce v něčem, čemu se tu velmi nadneseně říkalo „salon pro hosty“. Spal jen velmi málo, a kdykoli nahlédl do pokoje, zjistil, že si pořád ještě mají co sdělit.

„Jak je jí?“ zeptal se, když vešel do pokoje a pohlédl na Sam, schoulenou v Maxiině náruči. Neoholil se a pořád ještě měl na sobě šaty, ve kterých byl včera u Waldena. Teď byly pomačkané, ušpiněné a neuspořádané. S úsměvem se dívala na Samantu, spící tak, jak člověk spí jen po velkém citovém vypětí: s trochu pootevřenými ústy, občas skytající, s údy ochablými jako dítě.

Naklonil se kupředu a zašeptal. „Ukažte, vezmu ji. Je těžká a vy už musíte mít ruku úplně zmrtvělou.“

Maxie se na něho podívala tak zuřivě, že o krok couvl. Když se vzpamatoval, usmál se na ni. „Myslím, že není zase tak moc těžká.“

Maxie se zahanbeně usmála. „Ne, není moc těžká.

Přála bych si, abych ji byla mohla chovat, když byla malá. Abych tam byla, když…“

„Když jí zemřela matka?“

Maxie se odvrátila. Věděla, že Allisonina smrt byla její vina, protože kdyby si nevzala Cala, Elliotova rodina by nikdy nevěděla nic ani o Docovi, ani o Bezručkovi.

„Doktor jí dal injekci, aby spala,“ vysvětlovala. „Nechtěl, ale ostatní ho přinutili.“ Usmála se a podívala se na Mika s láskou a vděčností. „Protože jste nám koupil ty knihy a časopisy a hry a všechno to ostatní, nemluvě o tom, jak jste zařídil můj pokoj, myslím, že by ti lidé pro vás udělali cokoli. Připadáte jim jako kombinace svatého a supermana.“

„Nenechte se od Sammy zmást. Nic z toho nebyl můj nápad. Dokud jsem ji nepoznal, vedl jsem ten nejryzejší život starého mládence. Trávil jsem dny přemýšlením, jak přidat ještě víc peněz k už tak značné částce, kterou jsem měl, a noci skotačením s jednou kráskou za druhou – a ani najedná z nich mi v nejmenším nezáleželo.“

Maxie pohladila Samantu po paži a položila jí dlaň na tvář. Dnes vypadala starší, než když ji viděli poprvé, protože to, co jí včera Samanta řekla o Allisonině smrti, si vybralo svou daň. „A teď je váš život jiný?“

Přešel k posteli a uhladil Samantě vlasy z čela. „Teď je můj život úplně jiný. Teď mám pocit, jako by měl… To jsou ale otřepaná slova.“

Maxiiny oči byly jasné, naléhavé. „Mám ráda otřepaná slova, zvlášť když se vztahují k mé vnučce.“

„Teď mám pocit, že můj život má smysl. Mám pocit, jako bych na Sam čekal. A víte co? Myslím, že její otec věděl, že čekám.“

„David,“ pronesla Maxie tiše. „Můj krásný syn.“ Zadívala se do prázdna. Oči měla zamžené, jako by myslela na všechno, o co přišla; život její vnučky, smrt jejího syna. A kdyby tam byla v roce 1975, mohla to být ona, koho by vrah zabil, a ne matka malého děvčete.

Mike zvedl Maxiinu ruku ze Samantina ramene a stiskl ji. „Dave mi nedovolil, abych se s jeho dcerou setkal. Tenkrát jsem si myslel, že je zvláštní, když trvám tom, abych odjel ještě před jejím příjezdem. Zvlášť když mě předtím neubytoval v pokoji pro hosty, ale v jejím dětském pokoji.“ Odmlčel se, protože teď ten pokoj chápal. Chápal, že pro Davida se život zastavil v tom chladném únorovém dopoledni, kdy jeho žena byla tak brutálně zavražděna –a následkem toho zastavil čas i své divoké malé dceři.

„Dave vybral Samantě jejího prvního manžela,“ vysvětloval Maxii.

Chvíli jí trvalo, než pochopila, co se jí pokouší povědět. „A vy si myslíte, že vás pro Sam také vybral.“ Bylo to konstatování, ne otázka.

„Ano, to si myslím. Dave neustále opakoval, že musí napravit, co jí provedl. Stydím se to přiznat, ale nějakou dobu jsem se domníval, že ji zneužíval. Teď si myslím, že ho trápilo, že jí poprvé vybral špatného muže. Když se ohlížím zpátky, myslím, že Sam instinktivně věděla, že já jsem součást dalšího plánu jejího otce, a zřejmě i proto mě od počátku podvědomě nenáviděla. Její otec odvedl s výběrem jejího manžela napoprvé hodně špatnou práci.“

Maxie se na Mika škádlivě usmála. „Ale podruhé už to nebylo tak zlé?“

Neoplatil jí úsměv. „Málem udělal hodně velkou chybu. Ten první měsíc, co u mne Samanta bydlela, jsem ji nechal samotnou v jejím pokoji. Nevím, co by se mohlo stát, kdyby mě má přítelkyně Dafne neupozornila, že Sam je… je…“ Nadechl se. „Myslím, že možná myslela na sebevraždu.“

Maxie mu soucitně stiskla paži. „Nahradil jste ten ztracený čas.“ Hlas jí zesílil. „A když jste byl ten hrdina zachránce, jak jste se cítil? Jako byste vykonal velký, nesobecký čin?“

Nad tím se Mike rozesmál tak nahlas, že sebou Samanta ve spánku zavrtěla. „Nejdřív ano. Cítil jsem se jako mučedník. Já jsem jí pomáhal, zachránil jsem ji před ní samotnou, ale ten nevděčný zmetek se se mnou ani nechtěl vyspat, aby se mi odvděčil.“

Maxie se zasmála. „Ale to už jste vyřešil, ne?“

„Ona to vyřešila. Vyřešila všechno. Přiměla mě vidět, jak osamělý jsem byl v těch posledních letech a jak mě všechno nudilo. Sam se dívá na život, jako by všechno bylo nové a úžasné. Měla byste ji vidět, když jde nakupovat. Jsou to pořád stejné staré krámy, ale ona se na ně dívá, jako by objevovala novou planetu. Myslím, že nikdo, kdo zažije podobné věci jako ona, nepovažuje dobré stránky života za zaručené.“

Pohladil Samantu po tváři. „Kdybyste ji tak viděla na tom pikniku s mou rodinou. Zapadla mezi ně, jako by se mezi nimi narodila, a všechny děti se do ní okamžitě zamilovaly. Děti nemají rády zlé dospělé a vycítí je, ale kolem ní a mojí sestřičky byla pořád fůra dětí.“

Poodešel stranou a hleděl na viktoriánskou olejomalbu zobrazující nekonečně idylickou krajinu, ale Maxie poznala, že se na ni ve skutečnosti nedívá. „Vyprávěla vám o tom pikniku?“ zeptal se.

„Něco ano. Zdá se, že se jí tam moc líbilo.“ I kdyby jí Samanta ten den vylíčila podrobně minutu po minutě, Maxie by to nepřiznala, protože pochopila, že jí Mike chce něco povědět, a chtěla to slyšet od něj.

„Zlobil jsem se na matku, že to přichystala, protože jsem věděl, ale Sam ne, že ji chce vyzkoušet. Řekla vám, že mám jednovaječné dvojče?“

„Ne.“

Podíval se na ni a usmál se. „Neřekla vám to, protože to pro ni není důležité.“ Odmlčel se. „Všechny věci, které bývaly pro jiné lidi důležité – možná se dá říct, že věci, které mě určují – pro ni zřejmě neznamenají nic. Nezajímají ji mé peníze ani to, že jsem částí dvojice. Být dvojče je většinou úžasné, ale někdy si připadáte, jako byste nebyla samostatná osoba, jako byste na rozdíl od ostatních byla jen půlkou celku. Jeden z důvodů, proč jsem přijel do New Yorku byl, že už mi bylo špatně ze života v malém městě, kde se mě i mí vlastní příbuzní neustále ptali, který jsem.“

Přejel prsty po leštěném povrchu stolku z třešňového dřeva. „Máme v rodině takové rčení. Je hloupé, směšné a nevím, jak vzniklo, ale říká se: , Vezmi si toho, kdo od sebe rozezná dvojčata.‘“

Když se odmlčel, Maxie se na něho podívala. Snažila se domyslet, co jí chce naznačit. „Vaše rodina sem přijela, aby zjistila, jestli vás Samanta pozná od vašeho bratra? To byla ta zkouška?“

„Ano. Asi před pěti lety mé dvojče, Kane, telefonoval matce z Paříže a oznámil jí, že se bláznivě zamiloval do krásné Francouzky a chce si ji vzít. Matka mu blahopřála, pak zavěsila a řekla mi, ať sednu do letadla a letím do Paříže seznámit se s ní. Nic víc neřekla, ale ani nemusela, protože jsme oba věděli, proč mě posílá do Paříže.“

„Měl jste zjistit, jestli vás vaše nová švagrová rozezná od vašeho bratra.“

„Ano.“

„A rozeznala?“

„Ne. Kane nevěděl, že přijedu. Šel jsem na adresu, kde bydlel, a ukázalo se, že to je dům jejích rodičů. Zaklepal jsem, ale nikdo se neozýval, tak jsem obešel dům a vešel do zahrady. A tam byla ona, tak krásná, jak nám ji Kane líčil. Ale ve chvíli, kdy mě uviděla, vyskočila ze židle, běžela ke mně, skočila mi kolem krku a sladce mě políbila. Když přišel Kane, málem už mi svlékala košili.“

„Zlobil se váš bratr, když vás tak našel se svou snoubenkou?“

„Ne, věděl, co se stalo, ale nemohl se na mne zlobit, protože také pochopil, že ani ona nás nedokáže rozeznat – a nikdy to nedokázala. Kdykoli jsem se octl v její blízkosti, vždycky se mě ptala, jestli jsem Michael nebo Kane.“

„Co se s ní stalo? Mluvíte, jako by patřila do minulosti.“

„Zemřela při nehodě. Kane byl opravdu zničený. Šílel, ale…“

„Ale co?“ zeptala se Maxie.

„Má rodina se s ní nikdy nesetkala, ale myslím, že měli pocit, že zemřela, protože nebyla pro Kana ta pravá. Jeho… žena, jeho duše, abych tak řekl.“

„Co se stalo na tom pikniku?“

Mike se zazubil. „Sam věděla, že můj bratr nejsem já. Okamžitě to poznala, ale myslím, že Kane tomu nemohl uvěřit. Celý den ji zkoušel. Chodil za ní a pokládal jí ruku na rameno, ale nemusela se ani otočit, ani podívat na jeho ruku. Zdálo se, že cítí, kdo to je, a řekla jen: ‚Co potřebujete, Kane?‘ A vyslovovala to dost nepříjemným tónem.“

Mikův úsměv se ještě rozšířil, jestli to vůbec bylo možné. „Myslím, že mého bratra nemá moc ráda.“

„Co si on myslí o ní?“

Chvíli uvažoval. Vzpomněl si, jak se Kane díval na Sam s jeho dětmi, jak ji pozoroval na pikniku. „Kdybych zítra zemřel, myslím, že by ji můj bratr požádal, aby se za něj provdala. Ne, myslím, že by žebronil, aby si ho vzala.“

Mike si zastrčil ruce do kapes. „S Kanem jsem si uvědomil, jak jsem šťastný a jak moc Samantě dlužím. Kdyby se neobjevila v mém životě, nejspíš bych si vzal někoho, jako byla má poslední přítelkyně, pak proplouval životem, ani šťastný, ani nešťastný, ale trochu neklidný.“

Maxie vzala jeho ruku do svých. „Odpověděl jste na mé modlitby. Kdybych mohla mít jedno přání, přála bych si, abych odešla z tohoto světa s vědomím, že má vnučka má někoho, kdo se o ni postará, někoho, kdo ji miluje.“

„O to se nemusíte bát. Miluji Sam víc, než dokážu pochopit. Ani si nevzpomínám, jaký byl můj život, než jsem se s ní seznámil. Přemýšlel jsem o tom a vůbec nechápu, co jsem dělal se svým časem.“ Usmál se. „Možná jsem, jak jsem říkal, jen čekal, až ke mně přijde. Čekal jsem, až mi ji osud – a Dave Elliot – podají.“

Rozhlédl se po pokoji, teď plném starožitností, s obrazy na stěnách a kobercem na podlaze. „Tohle všechno je její práce. Víte, co dělá? Každých deset minut mi děkuje, a pokaždé když to řekne, se cítím provinile. Udělal jsem jen to, že jsem jí dal trochu peněz, což si mohu dost dobře dovolit, ale ona dává sebe. Dává se mně, vám, mému osamělému bratrovi a jeho barbarským dětem. Dokonce i když si myslela, že mne nenávidí, starala se o mě, když jsem měl rozbitou hlavu.“

„A jaké s ní máte plány?“

„Ze všeho nejdřív chci, abychom čekali dítě.“

Maxie se tak rozesmála, že se jehla monitoru rozkmitala po celé obrazovce, jako by se také smála. „Vy jste ale hrozný mladík.“

„Něco jako Samin dědeček?“ Ztišil hlas. „Něco jako Michael Ransome?“

„Jak dlouho to víte?“

„Od chvíle, kdy jsem z ní stáhl její šaty, což, musím dodat, není zase tak dlouho. Na rameni má stejné mateřské znaménko, jako měl strýček Mike.“ Pozorně se na Maxii zadíval. „Pověděla jste jí to?“

„Ano, pověděla. Pověděla jsem jí všechno, co potřebovala vědět. Chtěla bych, abyste ji odsud odvezl. Odvezte ji do toho vašeho městečka v Coloradu a dohlédněte, ať je v bezpečí.“

„Teď už jsme v tom moc hluboko. Příliš mnoho lidí si myslí, že víme, kde jsou Bezručkovy peníze. Samina matka nebyla v bezpečí v Kentucky a Sam by nebyla v bezpečí v Coloradu.“

„Co chcete dělat?“ V Maxiině hlase byl slyšet strach.

„Chci tu záhadu vyřešit. Chci zjistit, co se té noci opravdu stalo. Najdu pravdu – o všem.“

30. kapitola

Tři dny Mike se Samantou zacházel, jako by byla ze skla. Mluvila, jen když odpovídala na jeho otázky, téměř nic nejedla a o nic se nezajímala, ani o knihy, ani o počítač, a k Mikovu zklamání ani o sex.

Čtvrtého dne už to nemohl vydržet a povolal těžkou artilerii, Kanovy chlapce. V šest ráno se otevřely dveře ložnice a probudily je dupající nožky a vřískot: „Sam-my! Sammy!“

Kane stál ve dveřích a pozoroval je. Sam objímala špinavé chlapce, kteří ji vlhce pusinkovali, a Mike se pokoušel dostat z obličeje zablácenou botičku. „Kdy začíná zkouška?“ zeptal se Kane. Na tu otázku Mike vyletěl z postele a kvapně vystrkal bratra ze dveří. Až když Samanta vykoupala dvojčata, nakrmila je a poslala hrát si do zahrady, pohlédla na Mika a zeptala se: „Jaká zkouška?“

Poprvé za řadu dní projevila o něco zájem. Mike jí chtěl svěřit, co vymyslel, ale zároveň měl strach. Dobře věděl, že už za sebou spálil mosty; už nemohl couvnout.

„Snažil jsem se vymyslet, co bychom měli udělat, abychom se dověděli, co se té noci v osmadvacátém opravdu stalo,“ přiznal. „Říkal jsem si, že všichni – včetně mě – se tě snaží chránit, takže si chtějí to, co vědí, nechat pro sebe. Ale uvědomil jsem si, že tě nemůžeme chránit až do konce a nemůže to skončit, dokud se neodhalí všechno, co se té noci stalo.“

Samanta se posadila ke stolu naproti bratrům a dívala se z jednoho páru tmavých očí do druhého. Co se týkalo zatajování, lhaní, věděla, že to je přesně to, o co se pokoušejí. „Chci slyšet všechno, každé slovo, nenechávejte si nic pro sebe!“

Mike a Kane začali mluvit jeden přes druhého. „Frank koupil Jubileeův klub a Jeanne už nakupuje materiál, aby ho mohla znovu zařídit. Táta povede gangstery a Vičky si vezme dovolenou a všechny oblékne a maminka se postará o jídlo a ty s Ornettem budete zpívat a B. R. sehraje svého dědečka a…“

Až při zmínce o tom, že ona s Ornettem bude zpívat, je zarazila a přiměla k vysvětlení. Zajímavé bylo, že do vysvětlování se dal Kane. V Mikových očích četla obavu, jaká bude její reakce na ten nápad.

Kane, který zřejmě už věděl všechno o dosavadním pátrání, začal tím, že všechny zúčastněné osoby lhaly. „Jubilee nechce povědět, co ví; ani B. R.; Maxie se o vás příliš bojí, než aby to řekla; Doc nám to řekl, ale nikdo mu nemůže věřit.“

Mike přišel s nápadem, jak tu hádanku rozluštit. Pokusí se zrekonstruovat tu noc dvanáctého května. Opraví a zařídí Jubileeův klub tak, jak vypadal té noci před masakrem, a pak sehrají celý ten večer i se střelbou a vším.

Po tomto vysvětlení se Kane odmlčel a nechal bratra, aby svůj nápad Samantě ještě zdůvodnil. Bratři si minulé noci dlouho povídali. Mike vysvětloval Kanovi, co Samanta všechno zažila, jak hodná byla po matčině smrti, zlaté dítě, které nikomu nezpůsobilo žádné trápení, nikdy nikoho nežádalo o pomoc a následkem toho se mu také žádné pomoci nedostalo. Dělala všechno, co mohla, aby se zavděčila svému otci, dokonce se i vdala za muže, kterého nikdy opravdu nemilovala, a snažila se uspokojit i svého muže – a zlobila se na sebe, ne na něj, když to nedokázala.

Teď jí vykládal, že chce zrekonstruovat události té noci, aby mohl dokončit svou biografu, ale pravdou bylo, že chtěl Samantu postavit před to, co jí všichni kolem udělali. Chtěl ji šokovat, aby konečně vyjádřila svůj žal, svou bolest, a ze všeho nejvíc svou zlost.

Mike Kanovi pověděl, co se stalo se Samantinou matkou, a řekl mu také, že po každém tom strašném odhalení se Samanta stáhne na několik dní do sebe a pak se zase chová, jako by se nic nestalo. Celé roky byly události jejího života jen nekonečným soupisem ztrát – ten soupis by byl dnes už tak dlouhý, že většina lidí by ho vůbec nepřežila. A ona ho nejen že přežila, ale navíc jde životem dál, jako by se nic nestalo. Mike si byl jistý, že kdyby jeho jediným cílem bylo vědět, co se stalo té noci, Maxie by jim všechno pověděla. Ale dokázal si představit Sam, jak upjatě sedí v jedněch ze svých šatiček, na které je tak pyšná, a tiše naslouchá dalším příběhům nezměrné tragédie. Pak se zvedne a zeptá se: „Kam dnes půjdeme na večeři?“ Bez ohledu na to, co by jim Maxie pověděla, bez ohledu na hrůzu líčených věcí, byl přesvědčen, že Sam by ty informace vstřebala, potlačila by, co by nad nimi cítila, a dál šla životem, aniž by na sobě dala cokoli znát.

Mike se bál, že jednoho dne, možná i po dvaceti letech, by se mohla stát jednou z těch žen v novinách, které se náhle, po zdánlivě běžném životě, pokusí o sebevraždu. Když přežijí, mluví o strašných věcech, které na nich byly spáchány v dětství, nebo o událostech, které si zakázaly vidět, když byly jejich svědky.

Bál se o ni. Měl strach z toho, co by se jí mohlo stát, kdyby ze sebe nedostala ten vztek, který v ní musel být ukrytý. Obával se, že když nevybuchne teď, stane se to později. Jisté bylo jen to, že nakonec ji to, co v sobě tak dlouho ukrývá, přemůže.

Tak připravil tohle představení. Sam řekl, že chce vědět, co se stalo té noci, ale Kane dobře věděl, že kdyby to bylo jen na něm, nechal by všechno být. Byl by spokojený, kdyby už nikdy neslyšel o Docovi, a dokonce ani o Maxii. Mike už se dávno přestal zajímat o to, co se stalo tak dávno; jeho jediným zájmem teď byla Samanta a její budoucí blaho. Kdyby bylo na světě cokoli, co by

jí mohlo pomoct, pak by jí to Mike dal, bez ohledu na to, jak drahé by to bylo, co by pro to musel obětovat, či kolik času do toho investovat a kolik lidí přemluvit, aby mu pomohli.

Nebylo pro něj snadné zatáhnout ji do tohoto představení. Věděl, že to pro ni přinejmenším bude tvrdá zkouška, ale také tušil čímsi, co nazýval instinkt, ale Kane dobře věděl, že je to čistá, nesobecká láska, že to je jediný způsob, jak může Samanta dojít míru, který tak zoufale potřebovala.

Protože byl přesvědčený, že je to jediný způsob – ať už se mu jakkoli příčil – byl ochotný vykládat cokoli, jen aby Samantu přiměl se zúčastnit. Nemohl jí dost dobře povědět, že si myslí, že pohled na krev a vyslechnutí strašlivé pravdy o tom, jak nějaký gangster zničil její rodinu, by pro ni mohlo být přínosné, takže jí vysvětlil, že to bude zábavný večírek, že jeho příbuzní budou mít alespoň co dělat a všichni se pobaví.

Lhal, jak ho z toho Samanta často obviňovala, ale věděl, že by nikdy nesouhlasila s tím, že se toho účastní, kdyby jen tušila, že je to všechno kvůli ní. Udělala by to pro Mika, ale nikdy pro sebe.

Kane tiše poslouchal, jak ze sebe jeho bratr souká dlouhou řadu nesmyslů o tom, jak Jubilee má tajnosti a B. R. ví víc, než řekl, a jak by Mike, kdyby věděl víc, mohl splnit celoživotní sen a napsat svou knihu. Přesně ale věděl, oč se snaží, a ještě nikdy na svého bratra nebyl tak hrdý. Podíval se na Mika očima plnýma pýchy a lásky a Mike jako vždy vycítil, co si jeho dvojče myslí. Trochu zčervenal a odvrátil se, ale usmál se, potěšený bratrovou nevyslovenou chválou.

***
Když to Samanta vyslechla až do konce, věděla, že kdyby neseděla, musela by se posadit. „Koho pro to použijeme?“ ptala se s udiveně vykulenýma očima. „Jak získáme dost herců, kteří by se toho zúčastnili? A i kdybychom je našli, bude trvat celé měsíce, než to nazkoušíme.“ Slova o tom, že Maxů už nezbývají měsíce, ležela mezi nimi nevyslovená.

„Využijeme příbuzenstvo,“ odpověděli oba bratři zároveň. Už si začínala zvykat, že to občas dělají. Vyslovili to, jako by někdo jiný řekl využijeme figuríny.

„Miku,“ snažila se Samanta o rozumný tón. „Budeme potřebovat víc než stovku lidí. Musíme je obléknout do kostýmů z dvacátých let. Bude to stát.

„Sakra, necháme Montgomerye, aby to zaplatili, nebo to zaplatí Frank. Frank si koupí kostýmní studio v Las Vegas a vydělá na tom jmění – jako vždycky. O peníze se nestarej.“

Sklopila oči na své ruce, pak se zase podívala na ně a ušklíbla se. Ze zmínky o Ornettovi byla nervózní. „Co kapela?“

„O hudbu požádáme Jubileea.“

Nevěřícně na ně vytřeštila oči. „Jubileeovi je sto jedna let!“

„A je znuděný k smrti,“ dodal Mike. „Jestli ho dokážeme dostat od té dračice, jeho dcery, sázím se, že nám s radostí pomůže.“

Chtěla namítnout, že ji celý ten nápad děsí. Nevadilo jí jen to, že by měla zpívat před tolika lidmi, i když i to ji znervózňovalo. Ale trápilo ji především násilí, které té noci bylo spácháno. Byla zabita spousta lidí; později byla zavražděna její matka; její babička se celý život skrývala kvůli tomu, co se tehdy stalo. Nebyla si jistá, jestli chce tomu ďáblovi pohlédnout do tváře.

Mike viděl její váhání. Natáhl se přes stůl a vzal ji za ruku. „Myslím, že to Jubileea potěší. B. R. s tím svým tetováním bude opravdu sousto, a možná že až Maxie uvidí, co se kolem děje, také se otevře.“

Pohlédla na něj. „A co Doc?“

Chvíli mu trvalo, než odpověděl. „Doc se na to všechno bude dívat.“

Rozesmála se. „Už vidím tu pozvánku: Slečna Samanta Elliotová se svou společností bude potěšena, když se dostavíte do Jubileeova klubu k rekonstrukci nejstrašnější noci vašeho života.“

Mike s Kaném na sebe ani nepohlédli, ale Sam vycítila, že mezi nimi nastalo spojení. „Miku,“ zeptala se jemně. „Jak ho tam chcete dostat?“

„To nech na mně,“ odpověděl povýšeně.

Ale Kane jí nelhal. Samozřejmě neměl tu motivaci pro lež, jakou měl Mike, protože Mike byl přesvědčený, že kdyby se Sam něco stalo, jeho život by ztratil svou cenu. A Mike také znal Samantin sklon strkat nos do míst, kde nemá co dělat.

„Hodláme ho unést,“ poznamenal Kane.

Samanta přikývla, protože si to myslela, když Mike poprvé řekl, že Doc se bude dívat. „Co je pro to potřeba udělat?“ zeptala se, protože jí bylo jasné, že během posledních několika dnů, kdy truchlila nad svou matkou, měl Mike spoustu práce.

Tentokrát se na sebe Mike s Kaném podívali, ale z Mikovy strany to byl pohled plný hrdosti, jako by bratrovi říkal, že Samanta je ten nejstatečnější člověk na světě, o čemž teď přinesla důkaz.

Když jí začali líčit svůj plán, okamžitě ji napadalo, co všechno bude třeba zařídit, jako kdo bude hrát Doca a jak asi tak mohl Doc vypadat v mládí a kde bude hlavní stan pro řadu schůzek, které budou třeba, a kde se ubytují Mikovi rodiče; doufala, že ne v hotelu.

Kane se pohodlně usadil, upíjel kávu a sledoval, jak se Mike se Samantou hádají, jestli se jeho příbuzní mají nebo nemají nastěhovat do jeho domu. „Jsou naprosto šťastní, když jsou v různých hotelích. Mají tam hotelovou službu, pokojskou – a já tady mám klid a mír a soukromí.“

„Celý New York je hotelová služba!“ vyjela na něj. „A kde bude bydlet tvůj bratr? Tvoje dvojče a jeho chlapečkové?“

„Ti spratkové jsou všechno jiné, jen ne chlapečkové!“ vykřikl Mike. „Dnes ráno už skoro snědli polovinu mých růží a jeden z nich vykopal v zahradě díru, do které by spadlo i auto. Jestli je nechám ve svém domě, zničí úplně všechno!“

„Aha, tak takhle to je?“ otázala se se rty pevně staženými. „Je to tvůj dům, tví příbuzní. Nic z toho asi není moje, asi ani horní patro ne. Měla jsem si to nejspíš uvědomit už na začátku, že jsem jen tvoje nájemnice a nic jiného. Nemám tu žádná práva.“

Mike ji sevřel do náruče. „Ale miláčku, tak jsem to přece vůbec nemyslel. Samozřejmě že máš své právo. Jestli je tu chceš mít všechny, no tak si je tu měj.“

Samanta pohlédla přes Mikovo rameno na Kana a mrkla. Možná nehrála poctivě, ale vyhrála, a jen na tom záleželo. Kane pozvedl svůj šálek a tiše jí připil.

31. kapitola

Když Samanta překonala počáteční nevolnost nad pomyšlením na rekonstrukci minulosti, dala se odhodlaně do práce. První, co udělala, bylo rozhodnutí pozvat všechny, kteří měli zastávat klíčové role, na večeři, aby si všechno naplánovali.

„A já budu vařit,“ dodala, nad čímž se Mike rozchechtal a poznamenal, že tím nejspíš myslí, že bude mačkat telefonní tlačítka, až ji budou bolet prsty. Nevšímala si toho a předala jim dlouhý seznam potravin, mezi nimiž nechyběly věci jako čerstvé cilantro, zelené chilli papričky – „ale ne ty odporné konzervované“ – římský kmín, piniové oříšky a posole.

Toho večera, kdy se u nich sešli Mikovi příbuzní, byl dům provoněn vůní chilli, kukuřice a hovězího. Mike, Kane i dvojčata byli celý den Sam proháněni, jako by byli v armádě. Krájeli cibuli, pražili a loupali papričky a chlapci lámali chléb na kousky na pudink.

Všichni příchozí byli hladoví. Když Mike naléval margaritu, začali organizovat rekonstrukci dávného večera.

Jubilee přišel se svou otráveně se tvářící, šedovlasou dcerou, ale po pěti minutách ji poslal domů a zůstal tam s ním jen Ornette, jeho pravnuk.

Zatímco všichni pojídali talíře plné enchiladas, relle-nos, posole a fazolí a nad každým soustem vykřikovali, jak hrozně to pálí, ale zároveň si přidávali, začínala Samanta věřit, že všechno vyjde. Jubilee vykládal, že až někdo bude chtít ukázat na Scalpiniho muže, měl by si napřed promluvit s ním a B. R. (směly přijít jen nejstarší děti, a ty byly jeho tetovanou rukou fascinovány) poznamenal, že by si rád promluvil se Samantou a Maxií.

Někdy uprostřed večeře, kdy už všichni mluvili jeden přes druhého, se náhle otevřely dveře a vešla Blair. V křesle vezla Maxii a druhou rukou táhla stojan s přístroji, k nimž vedly Maxiiny hadičky.

„Zkoušela jsem jí to rozmluvit,“ oznámila s přísným doktorským výrazem. „Ale uškemrala mě. Tak co, zbylo na nás nějaké jídlo?“

Jubilee stiskl Maxii ruce. Pohlédli si do očí, v nichž měli ukryta svá společná tajemství. K Mikovu i Samantinu překvapení se zdálo, že B. R. zná Maxii velmi dobře, a co víc, choval se k ní s úctou, jaká je obvykle vyhrazena jen králům či největším kouzelníkům.

„Kdo bude hrát Doca?“ zvolala Sam s rukou na babiččině rameni. Snažila se narušit pochmurnou náladu, která se na ně začínala snášet, protože Maxie vypadala každým dnem slabší. „Samozřejmě by nám pomohlo, kdybychom věděli, jak Doc tenkrát vypadal.“

Podařilo se jí tak do celé věci vtáhnout Maxii. Blair jí ale už v sanitce, která je převážela, všechno vysvětlila, takže Maxie věděla, co bylo potřeba.

Blair také Mikovi oznámila, že krev na Maxiiných šatech byla A pozitivní, nejčastější krevní skupina. Mohla to být krev celé řady lidí, kteří byli té noci postřeleni. Nebyla to ale krev Michaela Ransoma, který měl skupinu 0 pozitivní.

Po Maxiině příchodu přišla ještě Dafne se šesti přítelkyněmi. Při pohledu na ni mezi přítomnými zašumělo, protože byla oblečená křiklavě jako texaský turista v Santa Fe. Všude měla zářivé třásně, z ramen jí visela bílá a černá pera. Samanta ji představila Mikově rodině a Mike dodal, že Dafne a její přítelkyně budou sboristky. Jeden z Mikových pubertálních bratranců nedokázal z Dafne spustit oči. Když se trochu vzpamatoval, zeptal se Vičky, jestli by nemohli Dafne vzít míry na kostým. Vičky obrátila oči k nebi, ale jedna z Dafniných přítel

kyň se s pohledem na vymydleného mládence zasmála, že jim ani trochu nebude vadit, když jim chlapci vezmou míry – budou si tak připadat trochu jako učitelky.

Když Samanta předvedla všem Maxiiny šaty, Raine poznamenal: „Hezké střevíčky,“ a všichni se rozesmáli. Sam se překvapeně rozhlížela, ale ostatní jí vysvětlili, že je to rodinný vtip, protože Raineho matka tak miluje střevíce, že jich má plnou jednu místnost. Sam se s vážným obličejem otázala: „Jaké číslo?“ a všichni znovu vybuchli.

Snědli chlebový nákyp a ovocný dort, rozdělili si role a domluvili se, jak je nazkouší. Někteří měli pomáhat Vičky s kostýmy a později dělat obecenstvo. Jilly měla být domácím historikem, radit, co nosit, jak se chovat a jakým slangem mluvit. Nastudování slangu se ukázalo jako nutné, když jeden z Mikových mladých bratranců vážně pronesl, že slovo bezva určitě pochází z dvacátých let.

Jen jednou se Samantě chtělo všechno odvolat, a to když Mikův otec lan mluvil o tréninku ve střelbě. Všiml si Samantina výrazu a uklidňoval ji, že zbraně nebudou o nic víc pravé, než jsou ve filmech, ale pamatovala se na nedávnou smrt herce, který si hrál s pistolí nabitou slepými náboji.

Až pozdě se všichni rozcházeli a hlasitě vychvalovali Samantino kuchařské umění.

„Už jsem nebyl v Santa Fe celé roky,“ zastavil se lan ještě ve dveřích. „Ale pamatuji si ho jako takové kultivované městečko.“

„Nemohla bych říct, že je nekultivované,“ odpověděla Samanta bez náznaku úsměvu. „Ale nevěsty si tam objednávají porcelán a stříbro v K-martu.“

lan se smál celou cestu ze schodů, zatímco Pat se ještě domlouvala se Sam o zítřejším stěhování do domu. Když odcházela, políbila Sam na tvář.

Konečně všichni odešli. Blair s Maxií do pečovatelského domu, Kane s chlapci do hotelu, odkud si až ráno přivezou věci, a Samanta pohlédla na Mika. Mike pohlédl na Samantu.

V příští vteřině se vrhli jeden druhému do náruče a milovali se na podlaze haly. Pak se přesunuli do obývacího pokoje, pak do knihovny; připadali si, jako by se neviděli nejméně půl roku. Nakonec usnuli na podlaze v jídelně a vzbudili se časně ráno. Mike se zíváním poznamenal, že by bylo nejlépe jít si rovnou lehnout do postele, ale Samanta namítla, že by si raději vlezla do vany. Mike ji s širokým úsměvem zvedl a nesl do koupelny.

* * *

Peklo by bylo lepší než zkoušet s Ornettem Jubileem, pomyslela si Samanta. Nikdy v životě se ještě nesetkala s takovým fanatikem, ale když mu to řekla – poté co jí počtvrté za tři hodiny řekl, že je moc bílá, než aby mohla zpívat blues –, rozhostilo se v místnosti ticho. Podle Ornetta mohli být fanatičtí jen bílí. Ten nesmysl Samantu rozzuřil.

Když Mike vešel do přijímacího salonu pečovatelského domu, našel tu Samantu stojící na židli a ječící na Ornetta, který na ni řval. Maxie a Jubilee si seděli bok po boku a přihlíželi s obdivnými výrazy.

„Kdo vyhrává?“ zeptal se Mike a přitáhl si židli k Maxii.

„Řekla bych, že je to vyrovnané, co myslíš, Jube?“

„Ano, také myslím. Zdá se, že Omette našel rovnocenného soupeře.“

Mike se k nim naklonil a tiše jim oznámil, že ten večer, kdy bude Omette hrát, přijde i hudební producent. „Kdo ví, co se může stát, ale aspoň ho někdo uslyší.“

Jubilee se usmál a kývl. Pak šťouchl Maxii loktem, aby ji upozornil, že Samanta právě nazvala Ornetta rasistou a že by měli tu úžasnou show sledovat stejně jako všichni ostatní obyvatelé domova.

* * *

Jednoho dne, dva dny před představením, začala Samanta zase zvracet. „Nervy,“ zasténala, když jí Mike podával žínku. Držel jí hlavu, zatímco dávila, a pak jí se škodolibým úsměvem nabídl snídani, čímž ji zase odeslal do koupelny.

Později dopoledne už se zase cítila dobře. Snědla kousek toastu a vypila džus, spolkla i vitaminy, které jí vnutil Mike. S poťouchlým úsměvem se zeptala, jak mu jde tanec. Trvalo jí celé čtyři dny, než z něj vydolovala, co dělá pro přípravu na roli Michaela Ransoma. Když jí to konečně svěřil, měl na tváři tak mučednický výraz, že se musela smát. Mike chodil na hodiny společenských tanců.

V jedenáct hodin doprovodil Mike Samantu k Maxii a pak čekal venku víc než tři hodiny, než Maxie Samantě vypověděla všechno, co věděla o osudné noci roku 1928. Když Samanta konečně vyšla, byla bledá a ztrhaná.

„Už to víš?“ zeptal se a vzal ji za ruku.

„Ano,“ odpověděla. „Většinu, ale všechno ne.“ Pohlédla na Mika s tvrdě sevřenými rty. „Ten prohnilý stařec,“ zasyčela. Mike věděl, že mluví o Docovi. Věděl také, že by ho měla proklínat, ale nebyla slova, která by popsala, co k tomu muži cítí.

Všechno šlo tak skvěle, že už se muselo stát něco, co by to zkazilo, a také se stalo. Ráno den před představením, když Samanta potřetí zvracela, zavolal Kane a oznámil jim, že jeden z jeho chlapců je nemocný. Tvrdil sice, že to nic není, ale Samanta slyšela v jeho hlase strach.

„Blair je tady a říká, že to není nic, kvůli čemu bych si měl dělat starosti, ale nechci od něj odejít. Mohl by se Mike domluvit s tátou nebo s Frankem, aby s ním šli.

„Za Docem?“ dokončila Samanta místo něj.

„Ano,“ vzdychl Kane. Přál by si, aby toho Sam tolik nevěděla. „Otec bude vědět, co má dělat.“

Samanta zavěsila, zašla za Mikem do knihovny a vyřídila mu Kanův vzkaz.

„Samozřejmě, domluvím se s otcem,“ přikývl Mike a zamířil ke dveřím, ale Samanta mu zastoupila cestu.

„Já s tebou půjdu.“

„Chacha,“ opáčil bez humoru a sáhl po klice. Samanta na ni položila ruku. „Miku, poslouchej mě, je to rozumné. Vím, co jste s Frankem udělali, a ať tě ani nenapadne mi lhát. Tvůj bratr si myslí, že si za peníze může koupit všechno.“

„U Franka to tak obvykle je.“

„Vím, že tentokrát jste za jeho peníze koupili Docovy strážce.“

„Nebylo to tak těžké, protože už celé týdny nedostávali plat. Doc je drží sliby velkých peněz, které přijdou z Evropy, ale myslím, že to není pravda. Frank nedokázal zjistit nic o tom, že by odněkud měly přijít peníze.“

„Kdo mu s tím pomohl? Jeho přátelé z Wall Street?“

„Peníze jsou peníze všude. Frank se ptal i na místech, o kterých bys nechtěla ani vědět.“

„Jednoduchá malá Sam. Příliš tupá, než abychom jí řekli všechno.“

„Drahá malá Sam, jejíž život je v nebezpečí,“ křikl na ni.

Ztichla a vážně na něj pohlédla. „Kolik Docových strážců jste dokázali podplatit?“

„Většinu. No dobře, osmdesát procent. Ke třem z nich jsme se nedokázali dostat. A stejně jsme dopadli se služebnictvem v domě. Bude to tam nebezpečné.“ Naklonil se k ní. „Samanto, ti strážci jsou ozbrojení, mají pistole.“

Zhluboka se nadechla. „Miku, jsem malá. Dokážu se dostat i tam, kam ty a tví svalnatí bratři nemůžete. Dokážu lézt po plotech a po stromech. Co když budete muset s otcem lézt přes plot? Kdo koho zvedne? Mě můžeš přehodit jako kopí, kdyby to bylo nutné.“

„A nechat tě padnout na tu tvou pěknou hlavu?“

„Neopovažuj se nade mne povyšovat!“ Položila mu dlaň na tvář a obličej jí zněžněl. „Miku, musíš mě vzít s sebou. Kdyby byly jakékoli problémy, Doc mě nebude chtít zabít a budu tě moci chránit.“

„A proč si myslíš, že by tě nezabil? Víš přece, že nejsi jeho vnučka.“

„Protože teď vím, co se stalo s Bezručkovými penězi,“ odpověděla jemně. „A kdyby Doc jednomu z nás ublížil, nikdy z nich neuvidí ani penny.“

32. kapitola

Museli lézt pres zeď. Když ukryli auto pod stromy a pod rouškou tmy se opatrně přikradli k bráně, zjistili, že je zamčená. Samantinou okamžitou reakcí bylo otočit se a vrátit se do města. Podle Mika Frank podplatil stráže u brány, která měla být odemčená.

„Nemáme čas na to, abys teď byla zbabělá,“ pobídl ji Mike. Sice se o ni bál, ale měl celoživotní zkušenost se svým starším bratrem. Když Frank řekl, že brána bude otevřená, pak je – nejspíš jsou u jiného vchodu.

Na vzdáleném konci obezděného pozemku našli strom s pevnou větví, houpající se nad vysokou zdí. Mike vylezl na strom první, pak pomohl nahoru i Samantě. Hodili na trávník několik balíčků lákavě vonícího masa, aby se přesvědčili, jestli jsou psi zavření, jak měli být, a pak Mike opatrně spustil Samantu dolů a seskočil za ní. „Běž,“ nařídil jí a rozběhl se přes trávník. Jak jim bylo slíbeno, postranní dveře do domu byly odemčené a někde svítila matná noční světýlka, takže snadno procházeli kolem nábytku. Mike si všiml, že na několika místech chybějí stoly a leckde by měly být židle, ale nebyly.

Protahovali se právě kolem kuchyně, když zaslechli hlasy, ačkoli už bylo po půlnoci a celý dům měl spát. Zatajili dech a kradli se kolem po špičkách ke schodišti.

Jeden schod zapraskal, když na něj Samanta došlápla. O vteřinu později se v hale objevil strážce a díval se nahoru na ztemnělé schodiště, ale zachránila je Mikova rychlá reakce, protože Samantu téměř přehodil přes dva poslední schody, kde se teď krčila za sloupkem, zatímco Mike se vtiskl do dveřního výklenku.

„Začínáš být k stáru nervózní,“ zaslechli mužský hlas.

„Dneska v noci se něco stane, já to cítím,“ odpověděl mu druhý hlas. „Myslíš, že je staroch v pořádku?“

„Myslím, že nás všechny přežije,“ zabručel první, ale nebyla v tom ani stopa náklonnosti ke svému zaměstnavateli.

Muži zašli zpátky do kuchyně. Samanta vydechla a následovala Mika, když na ni mávl, aby šla za ním. Zdálo se, že se naučil plán domu nazpaměť, protože věděl, kam jít a které dveře otevřít.

Doc seděl na posteli a čekal na ně. Nespal, nečetl si, prostě čekal. Úplně oblečený seděl na pokrývkách a ani nemrkl překvapením, když vešli.

„Slyšel jsem vás na schodech,“ poznamenal. „Nemohli byste dělat zloděje.“

„Zlodějnu vám rád nechám,“ odpověděl Mike a kývl na něj. „Půjdete s námi.“

„Chystal jsem se na to. Chci vidět tu party, kterou jste mi připravili. Už je to dlouho, co si někdo kvůli mně dělal takové problémy, a nechci o to přijít ani za nic.“

„Jak jste se o nás dověděl?“ zasyčela Samanta.

Obrátil se k ní a Samantě na chvíli ztuhla krev v žilách, protože v tom matném světle nevypadal jako dojímavý zmrzačený stařec, ale jako mladý, nelítostný gangster, muž, který se nestará o nic a o nikoho.

„Nedožil bych se tolika let, kdybych nevěděl, co se kolem mě děje. Vím, že jste podplatili většinu mých strážců, aby nechali odemčené vchody a zavřeli psy.“ Nepříjemně se ušklíbl. „Zamkl jsem hlavní bránu. Nechtěl jsem, abyste to měli tak snadné. A za sedm minut budou puštěni psi.“

Samanta si pomyslela, že by měli odejít, a to rychle, protože se jí nelíbilo pomyšlení, jak zběsile prchá se psy v patách. Mika to zřejmě také napadlo, ale než vyrazil z pokoje, popadl do náruče Docovo křehké tělo a schody do haly vzal po dvou. Než dva klimbající muži v kuchyni vzhlédli, byli už na cestě z domu.

Mike běžel tak rychle, že mu Samanta sotva stačila, ale myšlenka na rozzuřené psy a muže s puškami jí dodávala křídla. Nevěděla, kam Mike míří, ale utíkala za ním, jako by na tom závisel její život – a pravděpodobně také ano.

Když se náhle zastavil, vrazila mu do zad, ale neporazila ho, ani nezavrávoral. Před nimi byla úzká vrata. Samanta za ně s nervózním pohledem přes rameno zatáhla, ale byla zamčená zámkem s velkým číselníkem.

„Jaká je kombinace?“ zeptal se Mike muže, kterého držel svými pažemi.

Doc se jen ušklíbl.

„Jestli přiběhnou psi, hodím jim nejdřív vás.“

„Mladý muži,“ oslovil ho Doc tónem, jako by seděl v trůnním sále a nebyl právě unášen. „Vy jste ten typ, který chrání život druhého víc než svůj.“

Samanta si pomyslela, že ať už je Doc jakýkoli, je rozhodně dobrým znalcem povah, protože okamžitě poznal, že Mike není schopen něčeho tak podlého.

„Co budeme dělat?“ zašeptala, vyděšená málem k smrti.

Mike se chvíli díval na starce, který vypadal, jako by se skvěle bavil. Pak obrátil oči k Sam. „Zkus 5 – 12 – 28,“ nařídil. Samanta si uvědomila, že jí diktuje datum masakru, datum, kdy Maxie zmizela.

Třesoucíma se rukama natočila kombinaci. Zámek ale nepovolil. Podívala se na Mika v bezmocné hrůze.

„Zkus to znovu,“ pronesl, jako by měli spoustu času.

Napodruhé se zámek otevřel. Proběhli vraty. Sam se jen chvíli zdržela, aby znovu zamkla. Doufala, že tím psy a muže, kteří je možná budou pronásledovat, zdrží.

Doběhli k malému náklaďáku, čekajícímu na ně pod stromy. Asi před týdnem Raine zavolal svému staršímu bratrovi, Kitovi, aby se s ním poradil, jaké auto by bylo nejvhodnější. Zdůraznil, že by mělo být velmi rychlé a mělo by v něm být dost místa pro čtyři lidi, z nichž jeden není v nejlepším fyzickém stavu. Podle všech Montgomeryů i Taggertů nikdo na světě nevěděl o autech víc než Kit.

K ohromení všech Kit přijel z Maine v malém černém nákladním voze značky GMC Syclone. Podle Kita bylo těch aut jen velmi málo, protože vláda je stáhla z trhu právě proto, že byla příliš rychlá. Rychlejší než Syclone byl Porsche 959 a Ferrari za čtyři sta tisíc dolarů. Kit obě ta auta vlastnil, ale byly to jen dvousedadlové vozy.

Kit byl zvědavý, co se chystá, a zůstal v New Yorku, aby jim pomohl. S Blair do auta umístili kyslíkové lahve a další nezbytnosti a upravili je částečně jako sanitku.

Teď na ně uvnitř čekala Blair, připravená převzít starce a dohlédnout na to, aby přežil zpáteční jízdu, která se mohla proměnit ve velmi drsný závod. Mike položil starce na lehátko a připoutal ho řemeny. Samanta zatím vklouzla na sedadlo řidiče. Když Mike doběhl k předním dvířkům, nařídil jí, aby si přesedla.

„Já budu řídit,“ oznámila mu.

„Ani náhodou,“ mávl rukou a pokoušel se ji odstrčit na vedlejší sedadlo, ale už byla připoutaná bezpečnostním pásem, takže to nebylo tak jednoduché.

„Miku, já umím řídit! Jezdila jsem v Santa Fe celé čtyři roky a nikdy jsem neměla ani odřený nárazník.“ Podala mu to vysvětlení stejným tónem, jako by někdo jiný řekl, že vyhrál Indianopolis třikrát za sebou, až na to, že Samantina slova nedávala smysl.

Právě v tu chvíli se ze zahrady ozvaly první výstřely a Mike pochopil, že už není čas na hádky. Skočil na bok auta, přidržel se otevřených dveří a nařídil jí, aby jela.

A vyrazili. Přímo proti nim se řítila tři těžká, velká americká auta a Samanta je objela tak lehce, jako by jela rodinnou dodávkou na trh. Minula je jen o milimetry, ale tak, že na Kitově vzácném, drahém náklaďáku ani nepo-škrábala lak.

Když byla dost daleko za nimi, šlápla na brzdy a nařídila Mikovi, aby okamžitě nasedl. Beze slova protestu se překulil přes kapotu a naskočil na sedadlo spolujezdce, zabouchl za sebou dveře a připoutal se pásem.

Když se Samanta znovu rozjela, pohlédl na ni s novým respektem a trochou bázně. Na chvilinku se na něj podívala a zazubila se. „Jestli si myslíš, že tohle bylo něco, tak bys měl zkusit čtyřproudovou křižovatku v Santa Fe. Tam neplatí žádná pravidla; jen ten nej-větší machr jede první a já jsem se naučila se nikdy nevzdávat.“

Mikovi to připadalo jako jízda do pekel. Všechna tři auta je celou cestu zpátky pronásledovala a Samanta projížděla proudy aut na silnici sem a tam, jako by byla člunek na tkalcovském stavu. Malé nákladní auto bylo nejen velmi rychlé, ale také skvěle ovladatelné a mělo náhon na všechna čtyři kola, což opravdu znamenalo, že bylo možné ovládat každé kolo zvlášť, takže auto by snad dokázalo vyjet i na telegrafní sloup. Samanta zahlédla mezeru v plotě kolem dálnice, vjela do ní, vyjela po náspu a přejela na jinou dálnici. Náklaďák měl ale bohužel výšku podvozku jako BMW, což znamená téměř žádnou, takže celou cestu po náspu drhli podvozkem o zem. Ale když byli nahoře, svých pronásledovatelů se definitivně zbavili.

Když dojížděli k Maxiinu pečovatelskému domu, nejeli za nimi už žádní Docovi muži – ale zato tři policejní vozy.

Při vystupování z auta Mike zjistil, že se třese. Ještě nikdy ho nic tak nevyděsilo, ani to, že unesl muže, ani že ho málem napadli psi či cokoli jiného, jako Samantina jízda. Ta ale vypadala úplně klidně. Vybíhala po schodech domova a nechala Blair a Mika, aby všechno vyřídili s policií. Šlo to snadno – policistům ukázali spícího Doca a vysvětlili jim, že museli jet tak rychle s akutně nemocným.

***
Samanta věděla, že Maxie bude vzhůru a bude na ni čekat, protože věděla, co na dnešní večer chystají.

„Hotovo,“ hlásila a vrhla se na postel vedle Maxie.

Taji objala. „Tak je tady,“ pronesla měkce.

„Ano,“ zašeptala Samanta a v příští minutě usnula.

Je tady, pomyslela si Maxie. Doc je tady, po všech těch letech, pod jednou střechou s ní.

33. kapitola

Samanta se ráno, jak už jí začínalo připadat obvyklé, zbavila v koupelně včerejší večeře. Zbytek dne, kdy se mělo konat představení, strávila s ostatními ženami v honosném kadeřnictví na Východní Osmdesáté, kde jí upravili vlasy a poučili o líčení z dvacátých let. Vičky zařídila všechno. Ženy, které měly hrát milenky gangsterů, prodavačky cigaret a číšnice byly veselé a vzrušeně se hihňaly. Jen Sam sklesle seděla pod sušákem a bez zájmu listovala posledním vydáním New York Woman.

V Mikově domě neměla místečko, kde by měla klid, žádný tichý koutek, kde by si mohla sednout a přemýšlet o nadcházejícím večeru, protože z domu byl teď hlavní stan celé akce. Přirozeně se hlavou souboru, jak se sama nazývala, stala Pat Taggertová. „Až vychováš dvanáct dětí, také už se ti nic jiného nebude zdát obtížné,“ řekla Samantě.

Jedna ložnice byla určena jako šatna na poslední chvíli, druhá jako maskérna, kde Vičky měla k ruce dva odborníky, kteří ženám pomáhali s líčením. Z dalších dvou pokojů byly instruktážní místnosti. V jedné kraloval Mikův otec a vykládal svým hercům, co mají dělat. Když si všiml Sam, stojící ve dveřích, bez úsměvu jí je zavřel před nosem.

Pozdě odpoledne se Samanta pokusila být chvíli sama v koutě zahrady. Nedokázala by popsat, jak se cítí: byla klidná, ale rozrušená, rozčilená, ale pokojná. Přála by si, aby tu s ní byl Mike, ale byl někde mimo dům. Chystal něco, o čem jí nechtěl povědět.

Když se před ní náhle objevili Kanovi synové s pohádkovou knihou v ruce, vzhlédla a vděčně se usmála na jejich otce. Vytáhla si těžké chlapce na klín a začala jim číst o zvědavém Honzovi.

Byl už večer, když jí Vičky přišla povědět, že je čas odjet do Jubileeova klubu a připravit se na vystoupení. Políbila chlapce na dobrou noc. Nejraději by tu s nimi zůstala, ale vyšla ven, nasedla do připraveného auta a vyrazila směrem na sever do Harlemu.

V předchozích týdnech, kdy všichni zaujatě pracovali a ona zkoušela s Ornettem, jí nikdo nedovolil, aby se zajela podívat na obnovu Jubileeova klubu. Teď vklouzla zadním vchodem pro účinkující, tiše se pustila Vičky a přešla dopředu, kde zůstala stát ve stínu, skrytá před pohledy ostatních, takže mohla sledovat, co se děje.

Jeanne odvedla kus skvělé práce. Vypadalo to tu přesně jako v dobách art deco. Všechno bylo tyrkysové a stříbrné, taneční parket před jevištěm se zdál jako potažený stříbrným plechem. Za tanečním parketem byly malé stolečky. Zdálo se, že jich je snad stovka, na každém dlouhý tyrkysový ubrus a malá lampička.

Na pódiu už byla připravená kapela. Ornette, neuvěřitelně přitažlivý ve smokingu, právě rozmlouval s hudebníky a milovanou trubku svíral v ruce. Při pohledu na něj se musela usmát. Omette byl pod svou hněvivou fasádou miláček, perfekcionista, který miloval hudbu víc než svůj život, ale byl to také muž, který měl strach předvést světu svou ukrytou měkkost. Teď zahříval svůj orchestr džezovou předehrou a Sam věděla, že brzy spustí blues. V roce 1928, během toho šťastného, bohatého času, než se trh zhroutil, země šílela po blues. Po krachu chtěli lidé naopak poslouchat jen veselé písně jako Zas jsou tady šťastné dny. Následkem toho ztratily zpěvačky jako Bessie Smithová svou popularitu.

Jak se Samanta dívala ze svého skrytého místečka, všimla si, že do klubu začínají přicházet diváci. Smějící se ženy v nádherných, drahých dlouhých toaletách. Móda z dvacátých let se možná dnes zdá beztvará, ale šaty odhalovaly všechno, co ženy měly. Když kráčely, látka kolem nich vlála a jinde zase lnula k tělu, takže byly velmi sexy.

Dvě hezké mladé ženy přišly spolu, krok za nimi jejich gangsterští průvodci; vypadali tvrdě a sebevědomě, dokonce až samolibě.

Při pohledu na ně Samanta couvla dál do stínu, aby ji nezahlédli, protože už si začínala v kalhotách a obyčejné blůze připadat nepatřičně. Klub se postupně zaplňoval. Čím víc lidí vcházelo, tím víc Samantě připadalo, jako by se ocitla ve stroji času, protože všichni ti lidé i jejich okolí byli součástí roku 1928.

Když do klubu vešel Mike, přitiskla se zády ke zdi a sledovala ho, jak se pohybuje mezi lidmi, zjevně dobře obeznámený s prostředím. Možná by měla žárlit, protože flirtoval se všemi ženami, které tu byly, ale nežárlila, protože tento muž nevypadal jako její Mike; tohle byl Michael Ransome. Tenhle Mike se i jinak pohyboval ve svém nádherném smokingu a využíval svého pěkného vzhledu.

Dívala se, jak Mike přešel k jedné děvence – to pojmenování jí dokonale sedělo: příliš mnoho make-upu, příliš rozevláté pohyby, hihňání, které by bylo slyšet až v Chicagu, a upřímně řečeno, jak se aspoň Samantě zdálo, příliš mnoho prsou – a požádal ji o tanec. S nadšeným vyjeknutím dívka vstala, nebo se spíš vyvrtěla do vzpřímeného postavení a dokázala přitom rozhoupat všechny své bujné vnady. Než přijala ruku, kterou jí Mike podával, podívala se tázavě na muže, sedícího naproti ní. Muž měl tlusté břicho, nacpané do neobyčejně ohavné, ale drahé, černě a žlutě kostkované vesty. Muž pohlédl přes své břicho a souhlasně pokývl, jako by byl král, prokazující svému poddanému čest. Samantu vždycky udivovalo, jak se lidé mohou cítit nadřazení jen proto, že jsou zločinci, jako kdyby tak dosáhli něčeho významnějšího než ostatní.

Mike odvedl ženu na stříbrný parket, pod světla tak měkká, že by i čarodějnice vypadala jako kráska, vzal ji do náruče a začal tančit tango. Samanta jen zatajila dech, protože právě odhalila další z Mikových lží. Tvrdil jí, že není na parketu ani trochu dobrý, že dokáže jen dívku pevně držet a tisknout k sobě, ale jak se na něj dívala, viděla, že Mike je sen všech tanečnic. S neuvěřitelnou lehkostí vedl svou partnerku, která rozhodně nepatřila mezi nejlepší, a otáčel ji vždy, když ji otočit měl. V jeho náruči by i slonice vypadala jako skvělý tanečník.

Když tango skončilo, odvedl Mike děvče k jejímu gangsterovi. Podíval se na něho, a když dostal jeho svolení, políbil jí hřbet ruky.

„Hej, hochu!“ mávl na něj pánovitě gangster.

Mike na sobě nedal ani trochu znát, co si musí myslet. Přešel k muži, a ten mu do kapsy obleku nacpal deseti-dolarovou bankovku.

Samanta se musela plácnout, protože málem vystoupila pod světla. Jak se tyhle dvě nicky, které si myslí, že jsou něco víc jen proto, že se zapletly do nezákonných aktivit, opovažují takhle jednat s Mikem?

„Jsi připravená?“

Polekaně se ohlédla a uviděla Vičky v nádherných, odvážných šatech z modrého saténu. V účesu měla naaranžovaná bílá pera, kolem čela pásku zdobenou, o tom nepochybovala, pravými diamanty. „Ano, jsem připravená,“ odpověděla tiše.

Šla za Vičky do šatny a uvědomovala si, že s každou ubíhající minutou ztrácí kontakt s realitou. Když se před ní otevřely dveře, byla si jistá, že už není v devadesátých letech. Dafne a ostatní ženy byly v různých fázích oblékání; všude byly poházené části oblečení a na dlouhé, jasně osvětlené polici před zrcadly ležely stovky upadaných kelímků a lahviček s make-upem.

„Lilo?“ zašeptala Samanta.

„Jo, zlato?“ otočila se k ní Dafne-Lila a prohlédla si ji od hlavy k patě. „Radši by ses měla připravit. Za chvíli jdeš ven.“ Naklonila se k ní a zašeptala: „Přece nechceš Mika při posledním vystoupení zklamat.“

Samanta zalapala po dechu, jako by ji kopla do břicha. Lila neměla vědět, že to je poslední noc, kdy má Maxie u Jubileea zpívat.

Lila se ohlédla po ostatních děvčatech a zašeptala: „Neboj, žádná z nich to nepoví.“

Maxie – ne, Samanta – přikývla.

„Tvoje šaty,“ připomněla jí Vičky, a když se k ní Samanta otočila, uviděla, že má přes ruku přehozeny Ma-xiiny šaty. Nebyla to napodobenina, jak nejdřív plánovali, ale původní šaty. Mike jí vysvětlil, že by jejich napodobení bylo příliš drahé, takže se Jilly obrátila na Společnost amerických kostýmních výtvarníků a přes ně našla odborníka, který šaty dokázal vyčistit.

Samantě se třásly ruce, když si šaty brala od Vičky.

„Šperky jsou na stolku a prádlo máš vedle sebe.“

„Zlom vaz,“ houkla na ni Lila, když s ostatními vybíhaly ze šatny. Vičky vyšla za nimi.

Samanta osaměla v dlouhé, úzké místnosti. V ruce držela šaty, kdysi potřísněné krví, a cítila, jak jí po zádech přebíhá mráz. Obrátila se. Spatřila pohovku, na níž jako obvykle ležely odhozené kousky oblečení: propocené blůzy, potrhané punčochy, boty bez podpatků. V rohu byla další kupa šatů, pod kterou, jak věděla, ležela schovaná Maxiina taška, ukrývající její celoživotní úspory, asi pět tisíc dolarů ve stodolarových bankovkách.

Ještě se celá třásla, když přehodila šaty přes židli a začala se svlékat. Pak si natáhla Maxiino prádlo. Bylo to, jako by šaty měly magickou moc, která dokázala člověka, jenž je oblékl, změnit v někoho jiného. A nebylo divu, pomyslela si Samanta, když si je přetahovala přes hlavu. To, čeho byly tu noc svědkem, se muselo do látky obtisknout.

Před několika dny jí její babička pověděla, co se opravdu stalo té noci, která změnila tolik lidských životů. Pověděla jí všechno až do té chvíle, kdy prošla dveřmi na jeviště s kabelkou a Bezručkovou taškou v ruce.

Samanta naslouchala babičce, dokonce i cítila něco z toho, co jí říkala, ale někdy se jí zdálo, jako by byla otupělá. Jen několik dnů předtím naslouchala líčení toho, jak její matka byla krutě zmučena a pak chladnokrevně zavražděna. Snad byly nějaké hranice v tom, co všechno člověk ještě cítí? Kolik toho člověk dokáže pochopit?

Když se oblékla, usedla na stoličku před zrcadlo, aby si poopravila make-up.

„Deset minut, Maxie,“ uslyšela za dveřmi mužský hlas.

Za deset minut má předstoupit před ty lidi a zpívat pro ně; bude muset udělat to, co té noci dělala Maxie.

Náhle se ohlédla na zavřené dveře šatny. Byly špinavé, ale nebyly na nich žádné škrábance. Z téhle šatny se ji nikdo nepokoušel vyrvat ven.

Vrátila se pohledem k zrcadlu. Musí si připomínat, že je to jen hra; hraje a snaží se tak pomoci Mikovi. Říkal, že si nechá udělat fotografie, které by pak mohl použít ve své knize…

Položila si hlavu do dlaní. Ornette hrál a ona si musela neustále připomínat, že je to jen hra, a snažila se nemyslet na svou matku a opuštěnost dědečka Cala, když jeho žena odešla. Zdálo se jí, že má v hlavě všechno pomíchané, a ne v klidu, jak se jí to většinou dařilo.

Všechno začalo této noci. Všechno, co se pak stalo, začalo této dlouhé, strašlivé noci: zničené a pohaslé životy, roznícená nenávist.

„Nedokážu to,“ zašeptala a začala se zvedat. Vtom jí ale pohled padl na krabici pudru na poličce. Byla to obyčejná krabička, modrá a bílá, ležela na ní velká labutěnka s růžovou stuhou; krabice plná obyčejného sypkého pudru.

Zvedla labutěnku a podívala se dovnitř. Možná to všechno začalo pudrem, který Maxie vysypala Michaelu Ranso-movi na hlavu. Na chvilku si opřela hlavu o ruce, složené na poličce, uklidnila mysl, aby si vzpomněla na všechno, co jí řekli. Nebojovala s tím, jen to nechala plynout.

„Jdeš na to,“ pronesla Vičky a otevřela dveře.

Když se slečna Samanta Elliotová zvedla a uhladila si plavé vlasy, sčesané do dokonalých vln, byla Maxie a byla připravená.
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Středozápadní Amerika, 1921

Mary Abigail Dexterová postřelila svého čtvrtého nevlastního otce, když jí bylo čtrnáct. Znásilňoval ji od jejích dvanácti let a jediné, čeho litovala, bylo, že ho nezabila. Měla to v úmyslu, ale plakala, byla rozzuřená a všechno ji bolelo, takže nedokázala pořádně zamířit. Úplně hloupě mířila na jeho malou hlavu, místo aby si vzala na mušku obrovské břicho. Kulka ho jen škrábla na hlavě, místo aby proletěla jeho rozšklebenými ústy, která se na ni chechtala.

Ale výstřel a pohled na vlastní krev toho mizeru vyplašily alespoň natolik, že se Abby dokázala dostat z domu a utíkat, o což se sice opakovaně pokoušela už dřív, ale bez úspěchu.

Šla dva dny bez jídla, ale i na to byla zvyklá, protože její matka byla většinou příliš opilá, nebo příliš zaměstnaná muži, než aby nakrmila své jediné dítě. Když byla dost daleko od „domovského“ města (místa, kde naprosto věřili v odsuzování dítěte za hříchy rodičů), prodala pušku za lístek na autobus do New Yorku, kde doufala, že dokáže najít anonymitu.

Dorazila do New Yorku, utratila co nejmenší možnou částku za jídlo a za zbylé peníze si koupila levné šaty, boty na vysokém podpatku a rtěnku. Snažila se vypadal aspoň o něco starší. Na lavičce v parku našla včerejší noviny a začala hledat práci.

Jejím jediným cílem bylo nebýt nikdy jako její matka, jejíž živobytí záviselo na sexuálních touhách mužů. Mužům se zdála jako dobrosrdečná děvka, se kterou se vždycky nasmáli a která s nimi v posteli byla ochotná dělat cokoli. Ale Abby ji často vídala zoufalou, protože její matka vždy snila o muži, který ji bude milovat a navždy se o ni bude starat. Jak Abby dospívala, naučila se, že když se žena o sebe nepostará sama, nikdo jiný to za ni neudělá. Přísahala si, že nebude až do svých sedma-čtyřiceti žít v takové špíně jako její matka.

V novinách nenašla moc dobře placených míst pro ženy, a rozhodně žádnou práci pro nevzdělanou, čtrnáctiletou dívku, která utekla z domova. Čtvrtého dne posbírala všechnu svou odvahu, vešla do jednoho baru v Greenwich Village a požádala, jestli by mohla mluvit s majitelem, že by tu ráda pracovala jako číšnice. Muži stačil jediný pohled na ni a odmítl. Abby, teď už opravdu zoufalá, protože už několik dnů nejedla, spala na lavičkách v parku a nohy měla bolavé a krvavé z dlouhého chození v levných botách s vysokými podpatky, začala prosit. Nikdy předtím o nic neprosila, ani když jí všichni ti matčini přátelé a krátkodobí manželé – často se znovu vdávala, ale nějak se zapomínala rozvádět – ubližovali, ale teď žadonila.

„Kolik ti je, kůzle?“ zeptal se muž. Věděl, že sám má děti, které jsou starší než děvče před ním.

„Jednadvacet,“ odpověděla rychle.

„Jo, a já jsem Valentino.“ Willie věděl, že si koleduje o maléry, když zaměstná tuhle dívenku, která, jestli správně odhadoval, rozhodně není ani patnáctiletá, ale

1 pod dlouho nemytými vlasy a levnou rtěnkou, kterou si naplácala na ústa, viděl, že má úroveň a je inteligentní. Neměla ty tupé oči většiny dívek, které se staly v šestnácti číšnicemi a mohly by jimi být i v šedesáti, kdyby dřív nezemřely na některou pohlavní chorobu.

„Tak jo, zlato, dostaneš práci,“ kývl. „Ale jestli si někdo bude stěžovat, poletíš.“

Nad vděčností, která se jí objevila v očích, se nervózně zavrtěl na sedadle. Sáhl do kapsy a vytáhl dvacku. „Tady máš zálohu. Kup si nějaké slušné šaty a dej si něco k jídlu.“

To, co Abby cítila, nedokázala vyjádřit slovy. Jen hleděla na muže a na bankovku v jeho ruce.

„Tak jdi, jdi pryč. Přijď zítra v sedm.“

Když se Abby příštího dne vrátila, poznal Willie, že udělal dobře, protože to děvče mělo vkus. Byla oblečena tak prostě a elegantně, jako by vykročila z časopisu pro dámy. A ve chvíli, kdy ji spatřil, věděl, že se jeho život změnil.

Během dvou let se z jeho podřadného baru a bordelu v jednom stal podnik, kam chodily i úctyhodné dámy a pánové. Abby, která prahla po úctyhodnosti a odpovědnosti, byla pověřena vedením. Zařídila bar novým vybavením, vybrala oblečení pro číšnice, vypracovala pokyny pro všechny zaměstnance a vedla Williemu účetní knihy. Po třech letech nosil Willie šaty šité na míru a v kravatě měl sponu s tříkarátovým diamantem.

V roce 1924, když jí bylo sedmnáct, setkala se s nadějným mladým gangsterem, známým prostě pod jménem Doc. Okamžitě rozeznala někoho stejně ctižádostivého, jako byla sama.

Doc byl malý a málo vyvinutý, což bylo nepochybně způsobeno nedostatečnou výživou v dětství. Na krku měl dlouhou jizvu, která vypovídala o nějakém starém, životu nebezpečném zranění. Oči měl neustále v pohybu. Po pravdě řečeno, nic na něm nebylo nikdy v klidu. Neustále se pohyboval, ohlížel se, hrál si s kulkou, kterou měl připevněnou na řetízku u vesty, a když kráčel, jedna noha byla trochu strnulejší.

Stínem toho malého muže byl vysoký, mohutný, trochu přihlouple vypadající muž, jen s polovinou levé ruky, kterému podle toho říkali Bezručka Joe. Joe chodil všude s Docem, i do umývárny, dokonce i ochutnával jídlo, než si Doc vzal první sousto.

Po prvním večem, kdy k nim Doc zašel, se o něj Abby starala sama, což obvykle nedělala, protože teď už podnik vedla, ale v Docově nestálé chůzi a v jeho nervózních očích bylo něco, z čeho Abby vycítila, že jsou spřízněné duše. Oba dva už toho ve svých krátkých životech zažili hodně a někde na této své cestě ztratili schopnost cítit to, co ostatní lidé.

Doc chodil do klubu půl roku a za celou tu dobu nepromluvil k Abby ani slovo. Ale na konci těch šesti měsíců přišel za ní Bezručka a řekl, že Doc by si s ní rád promluvil ve svém autě.

Abby se chvíli rozmýšlela, jestli tam má jít, protože jí bylo jasné, o čem s ní Doc chce mluvit: chce, aby se stala jeho milenkou. Na jedné straně by se jí líbilo být pod ochranou gangstera. Obvykle dávali svým ženám drahé dárky, které by mohla zpeněžit a jednoho dne si koupit svůj vlastní klub. Gangsteři také většinou před sebou neměli moc dlouhý život, což jí, pokud šlo o muže, připadalo jako bod k dobru. Co se jí nelíbilo, bylo ale pomyšlení na sex s jakýmkoli mužem. Život její matky a matčini manželé ji přivedli k rozhodnutí, že už nikdy nechce mít nic společného se sexem.

Nakonec se rozhodla, že zjistí, co jí Doc chce povědět. Šla za ním do dlouhé černé limuzíny a sedla si k němu. Byl s nimi jen věčně přítomný Bezručka. Abby byla překvapena Docovou žádostí: chtěl ji jako milenku, ale jen pro veřejnost. Pravidla zněla žádný sex mezi nimi a pro ni žádný jiný muž. Ona by se za to s ním ukazovala, on by se o ni staral, zabezpečil by ji, i kdyby se rozhodla, že už nechce pracovat a chce se celý den starat jen o své vlasy a nehty. Ale Abby se cítila Williemu zavázaná. I když ji neplatil dost a nikdy jí nepoděkoval za to, co pro něj udělala, chtěla u něj zůstat; potřeboval ji. Oddechla si, že od ní Doc nebude chtít žádné něžnosti.

Souhlasila s jeho podmínkami a Doc vytáhl první z mnoha dalších darů: diamantový náhrdelník. Během dalšího roku dostala zařízený byt na své jméno, kožichy, šperky a nádherné šaty. Co jí se týče, když nepracovala, vyšla si s Docem, kdykoli chtěl někam jít. A vždycky vypadala co nejlépe, protože na tom Docovi nejvíc záleželo: chtěl ukázat světu, že může mít i tu nejskvělejší ženu.

V roce 1926, když jí bylo devatenáct, odešla od Willieho. V té době už také najímala do baru účinkující.

Jednou večer onemocněla zpěvačka a nemohla vystupovat. Abby neměla nikoho, kdo by ji zastoupil. Celé hodiny se pokoušela najít náhradu a nakonec se rozhodla, že zkusí zpívat sama.

Ve chvíli, kdy vstoupila na jeviště, věděla, že je doma. Všichni, včetně Willieho a Doca, si mysleli, že je chladná a tvrdá, že je stejně chladná uvnitř, jak se zdála být i zvenku. Nikdo netušil nic o vášních, které jí zmítaly, protože ty přicházely, jen když zpívala. Nemohla povědět lidem, co cítí, ale mohla to vyzpívat. Z každého slova písně, kterou zpívala, čišelo její zoufalství.

Obecenstvo ji odměnilo bouřlivým potleskem. Když jej Abby slyšela, věděla, co chce se svým životem udělat.

Jediný člověk, který nechtěl, aby zpívala, byl Willie, protože věděl, že když ho Abby opustí, nedokáže bez ní svůj klub vést, takže jí tvrdil, že není dobrá. Myslel jen na svůj prospěch a přesvědčoval ji, že tleskali jen jejímu vzhledu, ne hlasu. Těmi slovy ztratil Abbyinu loajalitu. Byla by mu odpustila, že ji špatně platil, i ostatní malichernosti, ale jeho lež nenáviděla.

Šla za Docem a pověděla mu, že by chtěla zpívat v nočním klubu a že chce odejít od Willieho. Doc jí našel místo v Jubileeho klubu v Harlemu, podniku, kde se ženy třpytily diamantovými šperky a muži byli obklopeni svatozáří moci. Když uzavírala s Jubileem dvouletou smlouvu, změnila si jméno na Maxie.

Měla problémy, než si zvykla, protože ostatní ženy ji neměly rády. U Willieho se všechny bály i jejího stínu a měly před ní respekt. Dívky ze sboru u Jubileea byly také milenkami gangsterů, některé z nich pracovaly pro Scalpiniho, který byl mnohem mocnější než malý hubený Doc.

Jako by neměla dost problémů s každodenními hodinami zkoušek, spolupracovnicemi, které k ní byly v nejlepším případě chladné a v nejhorším nepřátelské, a s rostoucí nechutí k tomu, jak vždy musí vypadat naprosto dokonale pro Doca, byl tu ještě Michael Ransome. Jubi-lee ho najal, aby tančil s dívkami gangsterů, kteří byli příliš tlustí nebo příliš líní nebo prostě příliš unavení, než aby s nimi tančili sami.

Michael Ransome byl pro Maxii opravdový problém, protože ho všechny dívky milovaly. Nebylo to jen proto, že byl hezký, ani tím, jak zvláštně přivřené měl vždy oči – ložnicové oči, jak tomu říkaly dívky. Ani jeho rozdělenou bradou a očima barvy rozbouřeného moře, něco mezi modrou a šedou, nebo jeho hustými, vlnitými, tmavě plavými vlasy, či jeho rty, plnými a smyslnými. Ne, všechny dívky ho milovaly pro jeho způsoby, které byly jako med. Horký med. Horký, tekutý, sladký med. Michaelovi stačilo se na ženu jen podívat. Vycítil, co potřebuje – a dal jí to. Dokázal být jemný a svůdný nebo hrubý a naléhavý. Byl jakýmkoli mužem, o kterém ženy snily, a vědělo se něm, že dokáže svést ženu, aniž by pronesl jediné slovo. Stačilo mu jen se na ni podívat přes orosenou sklenku šampaňského tím pomalým, lenivým pohledem a ženám začínalo být horko – tak horko, že často pociťovaly touhu odložit si něco z oblečení. Někdy si ženy špitaly, že kdyby člověk dokázal odolat Michaelovým očím, nikdy neodolá jeho hlasu. Je hluboký a sametový a lenivý. Dotkne se ženiny ruky, zvedne si špičky prstů k ústům a celou tu dobu jí hledí do očí tím zvláštním, zastíněným pohledem. Pak si přiloží její dlaň ke rtům, k těm plným, vykrojeným rtům, a zašeptá: „Miluji vás.“

Ještě nikdy Mike u žádné ženy neselhal. Dostal od kterékoli všechno, co chtěl, a nakonec šeptl: „Děkuji vám.“

Ale pak Michael Ransome potkal Maxii.

Když poprvé vešel do šatny – nezáleželo na tom, že je uvidí bez šatů, vždyť stejně všechny prošly jeho postelí – potom co Maxie začala zpívat v klubu, hodil po ní jen druhořadým pohledem. Koneckonců, proč ztrácet energii, když někdo, kdo zpíval s takovou touhou jako Maxie, musel být sám celý žhavý?

Místo snadného úspěchu, jaký očekával, k jeho zděšení, aniž by s ním ztrácela jediné slovo, mu Maxie vysypala na hlavu plnou krabici pudru. Nejdřív tomu ani Mike, ani ostatní děvčata nemohli uvěřit. Nikdo ho ještě neodmítl. Vyspat se s Mikem bylo svého druhu přijetí do klubu.

Když si konečně přece uvědomili, co Maxie udělala, bylo by těžké rozhodnout, jestli byl vzteklejší Mike nebo děvčata. Celé měsíce musela potom Maxie snášet drobné zlomyslnosti: zmizelý make-up, střevíc, který nebyl tam, kde měl být, šmouhy na šatech. Maxie to všechno vydržela. Nikdy si nestěžovala, nikdy žádné z žen nic neřekla, vždycky byla srdečná a zdvořilá.

Horší než zlomyslnosti ostatních děvčat byly drzosti, které si dovoloval Michael Ransome. Vztekal se, že ho odmítla, a ještě ke všemu tak veřejně. Dvakrát se ještě pokusil ji svést. Pak všem v klubu vykládal, že je frigidní, dával jí jména jako Ledová princezna a pomlouval ji, že je přesvědčená, že je na práci v klubu příliš dobrá. Nedal jí chvilku pokoje.

Až Lila, první tanečnice, ho jednou okřikla, aby ji nechal být, že už je jí špatně z jeho kňourání. Obdivovala Maxii za její statečnost a chování. Také Lila jako první pozvala Maxii, aby šla s ní a ostatními děvčaty nakupovat. Požádala ji, aby jim pomohla vybrat šaty, které by nebyly tak křiklavé. Maxie byla trochu nejistá, co na ni chystají, ale šla s nimi a skvěle si to užila. Dívky zjistily, že Maxie není ani tak povznesená jako spíš plachá, a Lila usoudila, že to ubohé děvče se prostě nikdy nenaučilo, jak získávat přátele.

Dívky ji pak přijaly mezi sebe, zvaly ji na různé večírky a přijímaly zase její pozvání.

Jen Mike ji dál trápil. Pořád se na ni tak zlobil, že ještě znásobil své úsilí dostat z ní nějakou reakci – ale neuspěl. Když mu Lila řekla, aby jim dal pokoj, a zabouchla mu dveře šatny před nosem, zuřil tak, že by byl schopen zabíjet.

A jedné noci se potom jeho život navždy změnil. Hodinu potom, co odešel z klubu, zjistil, že si zapomněl náprsní tašku. Nechal ji ve smokingu v klubu. Zlobil se sám na sebe. Vrátil se do klubu, ale zjistil, že všude je tma a zavřeno. Věděl, že v prvním patře je rozbité okénko v umývárně. Narovnal popelnice jednu na druhou a vylezl po nich k oknu.

Našel náprsní tašku a byl na odchodu, když se mu zdálo, že něco zaslechl. Opatrně ještě jednou prošel chodbu a zahlédl matné světlo, prosvítající kolem dveří ženské šatny. Tiše pootevřel dveře a uviděl Maxii, plačící u stolku, ale plačící tak, jak to dobře znal on i jiné děti ze sirotčince: potichu, jako by mohla být potrestána, kdyby ji někdo přistihl.

Aniž by si to uvědomil, udělal to, co si vždycky přál, aby někdo udělal pro něj. Přešel k ní, klekl si vedle ní a vzal ji do náruče. Chvíli se mu vzpírala, ale pak se uklidnila a přitiskla se k němu – a on se přitiskl k ní. Kdyby mu někdo řekl, že pravý důvod, proč spal s tolika ženami, je ten, že jim chce být blízko, že chce, aby ho milovaly, byl by se smál, protože si o sobě rád myslel, že je naprosto nezávislý, že nikoho nepotřebuje. Naparoval se, že je ten typ, který pomiluje a jde, a věděl, že si to o něm ženy i myslí. Žádná z nich nikdy nebrala příliš hezkého barového tanečníka vážně.

Zdálo se, že Maxie nedokáže přestat plakat. Přenesl ji na polámanou starou pohovku u stěny, shodil z ní haldu pomačkaných a potrhaných šatů, sedl si tam s ní a objímal ji.

Bylo to to nejpřirozenější na světě, že se začali líbat. Měsíce hněvu se rychle změnily ve vášeň, když začali horečnatě svlékat jeden druhého. Milovali se jednou, podruhé, potřetí. Nemluvili, báli se, že by slova mohla zlomit kouzlo, že by mohla začít něco, co nechtěli. Mike se bál, že Maxie bude jako jiné ženy, že řekne: „Bylo to úžasné, Miku, ale už musím jít za svým staroušem.“ Maxie se bála, že je jen další z Mikových dívek.

Už skoro svítalo, když Maxie poprvé promluvila. Unavená a nasycená ležela v Mikově náruči. Věděla, že nikdy nechce opustit to místo, kde se poprvé v životě cítila v bezpečí. „Jestli to Doc zjistí, zabije nás oba.“

Mike musel chvíli uklidňovat své bušící srdce, protože její slova mu naznačila, že se s ním chce dál scházet. „Udržíme to v tajnosti,“ odpověděl a Maxie kývla, protože cítila, že on ví o tajnostech stejně tolik jako ona.

příštích měsících se tajně scházeli v malém bytě bez topení, v domě, kde se to hemžilo šváby a krysami. Milovali se, ano, ale také si povídali, vyprávěli jeden druhému o svém životě. Poprvé měli oba přítele, kterému se mohli svěřit.

klubu se ze všech sil snažili, aby utajili svou rostoucí lásku. Chovali se jako dřív. Mike nazýval Maxii ledovou potvorou a ona zvedala nos nahoru, když byl poblíž.

Ale ženy neoklamali. Především proto, že Mike se přestal ohlížet za vším, co mělo sukně, rozumně se choval i na tanečním parketu. Zatímco dřív se na Maxii díval očima lesknoucíma se vztekem, teď v těch očích byla láska. Ne chtíč, láska.

Maxie věděla, že si ostatní dívky uvědomují, co se děje, a jedné noci se pokusila je přesvědčit, že se s Mikem dál nenávidějí, a vychrstla mu do obličeje sklenici šampaňského.

Mike to všechno zničil, když ji popadl za ramena a dlouze ji políbil. Děvčata poznala, že je to gesto, jaké dělá často. Když vyšel ze šatny, bylo naprosté ticho, až Lila pronesla: „Zlato, s mužem, jako je Doc, bys měla být opravdu opatrná.“

Maxie dokázala jen přikývnout.

35. kapitola

12. května 1928

si byla jistá, že ještě nikdy nebyla tak šťastná jako toho večera. Všechno v klubu jí připadalo mimořádně krásné, od zrcadlové koule nad hlavou, která vrhala třpytivá světýlka lidem do tváří, až po samotné lidi. Toho večera byl klub plný Docových lidí, ale ani jejich hrubé chování jí nedokázalo pokazit náladu.

Bylo těžké zpívat blues, obtížné zpívat o muži, který ji opustil a už ji nemiluje, když věděla, že dnes večer odjede s Michaelem z města. Zavazadla měli sbalená a připravená. Čekali, až skončí poslední vystoupení, po kterém chtěli odejít a zmizet někam na Středozápad, možná do Kalifornie, kamkoli, kde budou dost daleko od Doca a jemu podobných.

Když zpívala, viděla Mika, jak tančí s jakousi ženou, která měla vlasy jako rozcuchanou slámu, paži položenou na jeho širokém rameni a špitala mu něco do ucha. Když tančil kolem, mrkl na Maxii a obrátil oči k nebi. Píseň o zoufalství, kterou zpívala, se rázem změnila v milostnou píseň plnou lásky.

Konečně nastala chvíle, kdy měla přestávku. Na jeviště vběhla Lila s ostatními děvčaty. Při uklánění sotva skrývala své vzrušení.

Když pospíchala do šatny, zastoupil jí v tmavé chodbě cestu Jubilee. „Neměla by ses tak předvádět, děvče,“ varoval ji. Věděla, že tím myslí její zpěv a to, jak se celý večer na Mika usmívala.

Byla ráda, že je tu tma a že nevidí, jak se červená. Cítila se mizerně, že Jubileemu neřekla, že dnes odjíždí, ale domluvili se s Mikem, že to musí utajit. To znamenalo, že se to nesmí nikdo dozvědět, s nikým se nesmějí rozloučit.

Předstírala, že netuší, o čem to mluví. Prošla kolem a zamířila do šatny, ale ještě předtím ji chytil Mike, zatáhl ji do temného dveřního výklenku a políbil ji, jako by na tom závisel jeho život.

„Miku,“ zašeptala. Snažila se ovládnout, ale jeho paže byly všude kolem ní. „Miku, nesmějí nás spolu vidět.“

Něžně jí položil ruce na tváře a jemně ji políbil. „Jak se vede mému chlapci?“

„Skvěle,“ odpověděla. „V bezpečí a šťastná jako její matka.“

Znovu ji políbil. „A stejně jako jeho taťka.“

Tiše se zasmáli nad tím, že ona mluví o děťátku, které nosí, jako o ní, zatímco Mike jako o chlapečkovi.

Odstrčila ho. „Ještě tři hodiny,“ vzdychla. „Za tři hodiny budeme pryč.“ Náhle se vyděsila, protože snad každý člověk v jejím životě ji opustil. „Miku, ty nejsi… Chci říct…“

Položil jí prsty na rty. „Jestli si jen hraju s tvými city? Přivedl jsem tě do jiného stavu a teď tě opustím, abys naše dítě vychovávala sama? Ano, chci protančit zbytek svého života s tupými ženami, líbí se mi trávit večery mezi gangstery. Taková podnětná konverzace. ‚Nosáči,‘“ pitvořil se. „‚Kolik jsi jich dnes zabil? Jenom tři? Já dostal čtyři. Dlužíš mi deset doláčů.‘“

Zasmála se. „Miku, ty jsi hrozný. A teď jdi, než nás tady někdo uvidí.“

Po dalším dlouhém polibku se vrátil na taneční parket a ona vešla do prázdné velké společné šatny, aby si poopravila účes a make-up, než se vrátí na jeviště.

V jedné ruce držela rtěnku, dívala se do zrcadla a v první chvíli ani nevěřila tomu, co vidí. Malý, asi devítiletý chlapeček tiše otevřel dveře a zůstal v nich stát. Po tvářích se mu pomalu řinuly slzy.

Maxie se k němu obrátila: „Co se stalo?“ V hlase měla účast, ale také strach; na místě, kde se to hemžilo lidmi, jako byl Doc, byl vždycky strach.

„Někdo zastřelil mého tatínka,“ odpověděl chlapec tiše.

Bez jediného slova Maxie vstala, s vytřeštěnýma očima vzala chlapce za ruku a vyšli ven. Chlapec ji vedl do Jubileeho kanceláře.

Nejdřív muže, ležícího na zemi, ani neviděla, protože ho částečně zakrýval stůl a otevřené dveře skříně. Byl to Bezručka Joe, ten muž, který Doca provázel všude. Ma-xiiným zděšeným očím se zdál mrtvý, protože na spánku měl díru po kulce, téměř nekrvácející, čistou ránu pod čelem, na kterém už byla řada jizev. Ale pak se Joeova víčka zachvěla.

Maxie si k němu klekla a jemně si položila jeho hlavu do klína.

„Joe,“ zašeptala a uhladila mu vlasy z čela. Cítila, jak se jí krev, prosakující z rány vzadu na hlavě, vpíjí do šatů.

Joe otevřel oči a pohlédl na ni, pak ale sjel pohledem na svého synka, stojícího u jeho nohou a tiše plačícího. Maxii nikdy nenapadlo, že by Joe mohl mít děti; po pravdě řečeno o něm nikdy ani nepřemýšlela, protože byl jen stínem, sledujícím Doca, vždycky mlčící, vždy zdánlivě spokojený jen s tím, že je poblíž svého pána.

„Postarejte se… Postarejte se o něj… místo mě,“ zašeptal Joe s pohledem na svého syna.

„Tiše,“ napomenula ho Maxie. „Zavolám doktora.“

„Ne!“ vyrazil ze sebe Joe. Zavřel oči, takže si chvíli myslela, že je mrtvý, ale po nějaké době je zase otevřel. „Poslouchejte…,“ zachraptěl. „Musím vám povědět…“

„Ano,“ zašeptala a naklonila se k němu. I ona věděla, že s takovou ránou je zbytečné volat lékaře.

„Doc mě zabil.“

Tomu prohlášení nemohla Maxie uvěřit, protože jestli měl Doc někoho rád, pak to byl tenhle muž. „Ne, to by neudělal.“

Joe slabě zvedl svou zmrzačenou ruku. „Jsem pro něj zbytečný. Mizerný střelec. Hlupák.“

Držela jeho hlavu v klíně. Cítila teplou krev, rozlévající se jí po šatech, a přesto tomu nedokázala uvěřit. Joe začal tahat za klopu svého kabátu. Uvědomila si, že asi chce něco z náprsní kapsy. Sáhla dovnitř a vytáhla sáček z plachtoviny, zavřený na zip, do jakého banka dává peníze.

„Věděl jsem…,“ začal Joe. „Věděl jsem, co přijde. Vzal jsem… peníze. Označené peníze. Neutraťte je.“

Maxie si vzala sáček a přikývla. „Ne, samozřejmě je neutratím.“

„Pomozte mému chlapci.“ Pokoušel se nadzdvihnout a oči se mu třpytily naléháním. „Přísahejte.“

„Ano,“ odpověděla a po tvářích se jí řinuly slzy. „Přísahám, že se o něj postarám.“

Joe se zase položil, síla z něj pomalu vyprchávala. „Doc neví… o chlapci. Chlapec je tajemství. Peníze jsou tajemství.“

„Neprozradím to,“ uklidňovala ho. „Nic z toho neprozradím.“ V příští chvíli poznala, že Joe je mrtvý.

Jemně ho položila na podlahu a obrátila se k chlapci. Vzala ho do náruče a chvíli ho objímala, zatímco on plakal: „Já chci tatínka.“

Instinktivně věděla, že nemá čas chlapce utěšovat. Doc řekl, že dnes večer v klubu nebude, že má nějakou práci, kterou musí vyřídit, a právě proto si s Mikem vybrali k útěku dnešní večer. Ale teď se jí ježily vlasy, protože cítila, že se má stát něco strašného. Něco Doca vedlo k tomu, aby jí lhal a aby zabil muže, který byl jeho přítelem a strážcem.

Rychle se odvrátila od dítěte a vstala. Čas teď byl nejdůležitější. Musí se postarat o tohle dítě, pak se dostat k Mikovi a musejí oba zmizet. Jestli mají odjet, nemohou čekat až po posledním vystoupení. Je nutné, aby odjeli hned.

Dítě táhla za sebou a s Joeovou taškou v ruce šla zpátky do šatny. Ukrytá pod hromadou šatů tady ležela její taška, nacpaná tím, co bude potřebovat na cestu. Mezi prádlem byl schovaný balík stodolarových bankovek, všechny peníze, které si nastřádala za roky, kdy pracovala jako číšnice a potom jako zpěvačka. Nezaváhala ani na chvíli. Vytáhla peníze z tašky a zabalila je do Liliny blůzy, hozené přes opěradlo židle.

„Kdo je tvoje matka?“ zeptala se chlapce. Snažila se, aby jí v hlase nezazněla panika, která v ní narůstala, ale neúspěšně.

Dítě netušilo, na co se ho ptá. Jeho matka byla jeho matka a nikdo jiný.

Maxie ho vzala za bradu, možná trochu tvrději, než měla v úmyslu. „Pověz mi pravdu. Je tvoje maminka hodná?“ Měla příliš trpkou zkušenost se špatnou matkou, než aby někomu důvěřovala jen proto, že je něčí matka.

Dítě jí znovu nerozumělo.

Podrážděně se vyptávala: „Bije tě někdy? Máte doma čisto? Spí s ní v noci hodně mužů?“

Chlapci znovu vytryskly slzy. „Nikdy mě neuhodila a pořád uklízí a v noci s ní spí jenom můj tatínek.“

Maxie se cítila provinile. Ráda by chlapce utěšila, ale věděla, že nemůže. Hrdlo se jí svíralo, věděla, že čas ubíhá a že se musí dostat k Mikovi a pryč z klubu.

Strčila ranec s penězi chlapci do rukou. Bylo to všechno, co s Mikem měli, a nevěděla, jak odjedou a kde se usadí, ale nechtěla na to myslet. Teď bylo nejdůležitější na světě, aby se odtud dostali živí.

„Dej to své mamince,“ přikázala chlapci. „A pověz jí, ať odjede z New Yorku. A teď utíkej, jak nejrychleji dokážeš. Pověz jí, že musíte odjet ještě dnes večer.“

Několikrát zamrkal červenýma očima a pak vyrazil ze šatny a zadními dveřmi vyběhl z klubu. Jen zlomek vteřiny Maxie stála a dívala se za ním, pak se vrátila do šatny.

Ale dovnitř nevešla, protože tu stál Doc s pistolí v ruce. Beze slova jí hlavní pokynul dovnitř.

Bylo by těžké popsat, co tehdy cítila. Necítila hrůzu, jen tupou tíhu, protože věděla, že její život skončil. Muž jako Doc se nenechá podvádět, aniž by se za to nepomstil. Teď nepochybovala, že ví o ní a Mikovi. Možná si to zasloužila, pomyslela si, protože souhlasila s jeho pravidly, ale pak je porušila.

Tiše vešel do místnosti za ní a zamkl dveře velkým klíčem, o kterém ani nevěděla, že existuje. Chtěla být statečná, čelit smrti s hlavou vztyčenou, proto se k němu obrátila. Stála zády k dlouhé, jasně osvětlené polici s kosmetikou a dívala se, jak si sedá proti ní.

„Jak ses to dozvěděl?“

S pousmáním, nad nímž ji zamrazilo, pokrčil rameny. Zjevněji to nehodlal objasňovat.

Má z toho radost, napadlo ji, když se na něj dívala. Bože, on z toho má radost! Nic jiného mu nepřinášelo radost či vzrušení. Ani sex, ani jídlo, ani lidé, kteří ho milovali. Z ničeho jiného nepociťoval rozkoš, pouze když věděl, že někoho zabije – že má naprostou moc nad životem či smrtí jiné lidské bytosti.

Věděla, že teď už nemá co ztratit, a zeptala se: „Proč jsi zabil Joea?“

Znovu pokrčil rameny. „Byl příliš neohrabaný a už mi k ničemu nebyl.“

„Stejně jako já už ti nejsem k ničemu?“

„Přesně tak.“

Zhluboka se nadechla, zatápala za sebou a opřela se o hranu police. Cítila, jak jí na šatech zasychá Joeova krev, ztuhlá a odporná. „Raději bys to měl ukončit. Vystoupení děvčat už bude brzy končit a každou chvíli tu budou.“

Jeho úsměv se rozšířil. „Ne, to nebudou.“

Bylo jí, jako by jí náhle z těla zmizela všechna krev, okamžitě pomyslela na Michaela. Nevěděla, co Doc chystá, ale jistě se to týkalo Mika.

Aniž by přemýšlela o tom, co udělá, vrhla se na Doca. Byl malý a hubený, ale byl také silný. Jedinou ranou ji srazil k zemi.

Pomalu, bolestivě se posadila, z koutku úst jí tekla krev. Podívala se na něj. „Zabij mě,“ zašeptala. „Udělej to hned.“

Stále s úsměvem odpověděl: „Ještě ne. Dnes večer zemřeš víc než jednou.“

Napřed si Maxie myslela, že ji chce mučit, ale v příštím okamžiku zaslechla první výstřely a křik. V hrůze, kterou si nejdřív ani neuvědomovala, se pokusila otevřít dveře, ale byly zamčené. Chvíli zběsile cloumala klikou, pak se otočila k Docovi: „Dej mi klíč,“ zaječela. Sotva slyšela vlastní slova v hluku výstřelů a křiku ze sálu. „Jestli máš trochu slitování, dej mi ten klíč!“

Ale Doc jen seděl s tím tajemným úsměvem, díval se na ni, jako by byl fascinován její činností, jako by byl přírodovědec, pozorující mimořádně zajímavý živočišný druh.

Zdálo se, že střelba nikdy neskončí, pokračovala dál a dál. Maxie cloumala dveřmi, škrábala, až si ulámala všechny nehty. Plakala, vzlyky jí vycházely až z břicha, v němž ukrývala své dítě, a pak sklouzla k zemi, zády se opírala o zavřené dveře.

Plakala a cítila, že bolest, která ji drásala, nikdy ne-utiší. Náhle si všimla něčeho, co jí připadalo jako zázrak. Po její pravé straně stála Lilina velká, nacpaná taška, kterou neustále nosila s sebou, plná šatů a střevíců a jen nebesa vědí, čeho ještě. Po straně byla zastrčená malá, perletí vykládaná pistole. Jednou jim Lila vyprávěla, že si s sebou nosí strážce, a když se jí děvčata smála, ukázala jim malého dvouhlavňového derringera.

Maxie nepřemýšlela o tom, co dělá. Rychlým pohybem popadla derringera. Pořád ještě u dveří na zemi natáhla spoušť a vystřelila. Před lety udělala tu chybu a zamířila na hlavu; tentokrát mířila na břicho a rychle vypálila dvě kulky přímo do jeho středu.

Nebyla lékař a nemohla si být jistá, ale podle toho, jak pod Docem ochably nohy, odhadla, že zasáhla páteř. Ostře zavyl a spadl ze židle, osmatřicítka mu vypadla z ruky.

Nemyslela na jeho zbraň, jediné, co chtěla, bylo dostat se k Mikovi. Střelba teď už ustala, ale pořád ještě slyšela výkřiky a sténání bolesti i hrůzy.

Doc na ni hleděl očima plnícíma se bolestí i nenávistí a ona se mu hrabala v kapsách, až konečně našla klíč a třesoucíma se rukama odemkla dveře.

Docův hlas ji přiměl zastavit se na prahu, zády k němu. „Prosím,“ zašeptal. „Pomoz mi, prosím.“

Lidskost v ní na chvilku zaváhala, ale pak se otočila a rozběhla se chodbou k sálu.

Nemohla být připravená na to, co uviděla: krev, a ještě víc krve. Lidé s chybějícími údy. Lila ležela v kaluži vlastní krve, polovinu obličeje měla dokonale nalíčenou, druhá půlka chyběla. Kousek dál byla další tři děvčata, všechna mrtvá.

Mezi mrtvými už se začínali objevovat ošetřovatelé a Maxie pochopila, že se sem mohli dostat tak rychle jen proto, že byli upozorněni předem. Docův způsob soucitu, pomyslela si hořce.

Překračovala těla a nevšímala si, jak se jí střevíce lepí k podlaze. Hledala Mika, a když ho konečně našla, uviděla, jak mu ošetřovatel v bílém plášti přetahuje přes obličej zkrvavené prostěradlo. Rozběhla se k němu, ale sanitář ji chytil za ramena.

„Je mrtvý a nemyslím, že byste se na něj měla dívat. Málem mu ustřelili spodní část těla.“

Maxie se hystericky zmítala, snažila se muži vytrhnout a jít k Mikovi.

„Buď se uklidníte, nebo vám dám něco, co vás složí,“ varoval ji muž. „Máme co dělat s těmi tady, než abychom šíleli ještě kolem nezraněných.“

Chvíli na něj zírala. Nezraněná? Byla všechno, jen ne nezraněná.

„To je lepší,“ pochválil ji muž, když s ním Maxie přestala zápasit. „Proč nejdete domů?“

Jít, napadlo ji. To je to, co by měla udělat, protože jestli tu zůstane, nepřežije příštích osmačtyřicet hodin. Nezáleželo jí na vlastním životě, ale záleželo jí na Michaelově dítěti, které jí rostlo pod srdcem.

Strnule se otočila od lidí, ležících všude na podlaze, odvrátila se od vší té krve a šla zpátky do šatny. Ani nepohlédla na Doca, ležícího na podlaze, i když na sobě cítila jeho oči. Jen zvedla svou tašku a sáček, který jí dal Bez-ručka Joe. Kdesi uvnitř věděla, že by měla zvednout Docovu zbraň a zabít ho, ale nedokázala to. Nemohla ho zbavit jeho trápení, jako to člověk udělá s trpícím psem; chtěla, aby zůstal naživu a trpěl tak, jako bude trpět ona.

S očima pevně upřenýma před sebe vyšla zadními dveřmi ven.

36. kapitola

1991

Samanta se probrala jako z hypnotického transu. Náhle už nebyla Maxie, ale Samanta. Nebyla už v roce 1928, ale v roce 1991. Myslela si, že Mike určí někoho, kdo bude hrát Doca, ale neudělal to. Před ní byl sám maličký stařec – a na tváři měl ten vědoucí výraz. Všechno bylo přehráno tak, jak se to stalo, průběhem času se nic nezměnilo.

Té noci roku 1928 Maxie Doca postřelila a poranila mu páteř, ale dva roky se mu podařilo fakt, že je zmrzačený, udržet v tajnosti, až potom oznámil světu, že byl zraněn při autonehodě. Maxie ho připravila o pohyblivost a připravila ho také o peníze, které Bezručka, podle Docových příkazů, ukradl Scalpinimu. Doc, sžíraný nenávistí k Maxii za to, že ho zradila, si vytyčil jako životní cíl zabít ji i každého, kdo by o ní něco věděl. V roce 1964, když uviděl v novinách její fotografii s vnučkou, očividně šťastnou, málem zešílel. Udělal ale chybu, když jí zavolal a vyhrožoval jí. Když za ní poslal vraha, už byla z Louisvillu pryč.

Roku 1975 už dny jeho slávy bledly, takže poslal do Louisville muže, aby zjistil, jestli někdo z Maxiiny rodiny ví něco o Bezručkových zmizelých penězích – jeho penězích.

Když teď všechno tohle věděla, zjistila Samanta, že stojí proti seschlému muži na pojízdném křesle – a drží v ruce revolver. Z této vzdálenosti, jedno jestli je zbraň nabitá slepými nebo ostrými náboji, by ho zabila. Až dosud se na něj dívala jako na starého muže, ale teď ho viděla jako muže, který vyvraždil noční klub plný lidí, jen aby dostal muže, se kterým otěhotněla „jeho“ dívka. Měla před sebou muže, který jen proto, aby ovládl nezákonný trh s alkoholem, zabil svého vlastního muže a svedl to na jiného gangsterského bosse.

„Zabil jste muže, který vás miloval víc než svůj vlastní život,“ zašeptala a myslela na Bezručku. „Zavraždil jste každého, kdo se kdy pokusil o vás pečovat. Stálo to za to? Teď tu sedíte, nemilovaný stařec, sám a opuštěný, a na světě není jediná osoba, kterou byste zajímal. Jste zmrzačený svou vlastní nenasytností. Stály všechny ty peníze za tolik bolesti?“

Zasmál se na ni, jako by byla naivní. „Vy hloupé dítě. Vy si myslíte, že všichni jsou jako vy. Jistěže to stálo za to. Ani jedinou chvíli svého života jsem se nenudil. Vzal jsem si všechno, co jsem chtěl, a vyhrál jsem každou hru, kterou jsem hrál. V životě není nic víc než tohle. Vyhrál jsem.“

„Má matka…,“ zašeptala.

„Nic neznamenala. Bezručka nic neznamenal. Maxie nic neznamenala, až na to, že mne málem porazila. Řekli mi, že má milence, ale nevěděl jsem, že je těhotná, dokud jsem to neuslyšel od vašeho svalnatého přítele. Věděl jsem, že nejste moje příbuzná, a nikdy bych vás nechtěl vidět, kdyby to nebylo kvůli penězům.“

Pro Samantu bylo těžké pochopit takové vysvětlení. Možná měl pravdu a ona věří, že všichni jsou jako ona, ale opravdu si vždycky myslela, že všichni na světě chtějí jen lásku a přátelství. Ale kdyby to chtěli všichni lidé, nebyli by někteří jako tenhle muž.

„Nenávidím vás,“ zašeptala.

Usmál se na ni měkkým, samolibým úsměvem, jako by znal každou myšlenku v její mysli. V tu chvíli Samanta pochopila, že by ho chtěla zabít. Pokoušela se na něj podívat bez nenávisti, zastírající jí zrak, a viděla starého, slabého muže, a co hůř, ubohého muže. Mike jí pověděl, že pokud se jim podařilo zjistit, Doc už nemá žádné peníze. Ochrana vlastního života ho připravila o všechno. Kdo se o něj postará, když už nebude mít peníze, aby si kupoval strážce a opatrovníky? Stráví zbytek života v pečovatelském domově s nadřazenými ošetřovatelkami, které mu budou říkat Tony?

Podívala se na něj znovu a uvědomila si, že když ho zastřelí, on půjde do pekla přesvědčený, že vyhrál i poslední kolo, protože ji dostal do vězení za zabití vraha.

Uhnula rukou kousek doprava a vystřílela všech šest nábojů do zdi za ním.

***
Další, co si uvědomovala, byl Mike, přidržující jí u rtů sklenku brandy. „Vypij to,“ přikázal jí. Poslechla ho, ale musel jí přidržet ruku, protože se tak třásla, že nedokázala sklenku sama udržet.

„Jak…“ Hlas se jí příliš třásl, musela začít znovu. „Jak přežil Michael Ransome?“

12. května 1928

Když ošetřovatel uviděl tělo Michaela Ransoma, bylo mu okamžitě jasné, že ten muž je mrtvý; nikdo by nemohl ztratit tolik krve a přežít. V dolní části těla měl nejméně dvacet kulek – jeho nohy vypadaly jako mleté maso.

Ale když se nad ním skláněl, muž otevřel oči a ošetřovatel zakřičel: „Hej, tenhle je ještě…“

S vypětím zbytků sil mu Michael sevřel ruku a zachraptěl: „Jestli máte trochu slitování, nedopusťte, aby věděli, že jsem naživu.“

Ošetřovatel byl přesvědčený, že muž je v šoku a neví, co říká. „Vždyť vykrvácíte.“

„Kdyby věděli, že jsem živý, budu krvácet ještě víc.“

V tu chvíli k nim došel jakýsi rozložitý muž a pod kabátem se mu nadouvalo cosi, co mohla být jen pistole. Pohlédl dolů na Mikovo zmrzačené tělo. „Jak je na tom tenhle?“

Ošetřovatel věděl, že jde o přestřelku mezi gangy, ale byly tu i mrtvé ženy. Všechny dívky ze sboru byly povražděny. Jeden z nezraněných mužů, který všechno viděl, líčil, že ženy byly první na řadě, jako by mužům s puškami někdo řekl, ať je pozabíjejí jako první, jako by k nim někdo cítil zášť. Také jim pověděl, že tři automatické pušky mířily jen na toho muže pod prostěradlem, který by měl být mrtvý, ale není, a že z nějakého podivného důvodu mířily jen na spodní část těla.

Ošetřovatel zakryl Mikovu tvář prostěradlem. „Je mrtvý.“ Muž kývl a odešel. Zdálo se, že je spokojený.

Když byl muž pryč, sklonil se ošetřovatel nad Mikem a zašeptal: „Udělám, co bude v mých silách, aby se nikdo nedověděl, že jste naživu.“ Později se cítil mizerně, že řekl té ženě, že Mike je mrtev, ale kdyby jí řekl pravdu, mohla by tajemství vyzradit. Jakmile měl chvilku, zašel do zákulisí a pokusil se ji najít, ale nikde ji neviděl. V místnosti, která byla zjevně dámskou šatnou, byla obrovská kaluž krve, ale ani tady nikdo nebyl.

Musel počkat, až odvezou všechny lidi, kteří přežili. Teprve potom mohl do nemocnice odvézt i muže pod prostěradlem. V nemocnici na něj lékař křičel, proč nechal tak strašlivě krvácejícího muže až nakonec, a dokonce řekl, že nemá smysl pokoušet se ho nějak záplatovat, když už stejně nemá žádnou naději a jsou tu jiní, kteří potřebují pomoc. Ale ošetřovatel téměř škemral, takže lékař nakonec poslal Michaela na operační sál.

Dva dny potom zase stejný ošetřovatel přišel do Mikova pokoje a řekl mu, že musí pryč. „Prohledávají nemocnici, myslím, že hledají vás.“

Mike, omámený léky a bolestí, požádal ošetřovatele, aby ho vzal k telefonu, že musí někomu zavolat.

Zavolal svému příteli z války, Franklinu Taggertovi, muži, kterému zachránil život. Frank mu potom řekl, že kdyby někdy cokoli potřeboval, stačí, když mu řekne.

Teď ho Mike požádal o pomoc.

Během dvou hodin přijela kolona policejních aut a odvezla Michaela k čekajícímu letadlu. Odletěl do Chandleru v Coloradu, do domu svého přítele, kde se mu dostalo té nejlepší lékařské péče. Když mu bylo lépe, přítelova rodina se stala i jeho rodinou.

Během všech těchto let Mike často přemýšlel, co se stalo s Maxií, ale neodvažoval se po ní pátrat. Měl obavu z toho, co by se mohlo stát, kdyby Doc jednoho nebo druhého objevil. Rád si představoval, že Maxie a jejich dítě jsou někde v bezpečí. Až od roku 1964, kdy uviděl fotografii v novinách, věděl s jistotou, že žena, kterou miluje, nejenže přežila, ale je šťastná, jak poznal z obrázku, na němž držela v náruči svou krásnou malou vnučku. Naši vnučku, pomyslel si Michael, šťastný, že za sebou něco nechává. Potom co uviděl tu fotografii, začal pracovat na knize, která se měla jmenovat Chirurg.
1991

„Myslím, že byste raději měli jít,“ řekla Blair jemně Mikovi. Její oči mu naznačovaly to, co nechtěl slyšet. „Sammy,“ zašeptal tiše.

Podívala se na něj a pochopila. „Nejsem žádná křehotinka,“ namítla a uhladila si Maxiiny červené šaty. Vepředu na nich byla krev, ne skutečná krev, jen glycerinová filmařská napodobenina, která zůstává navždy červená a čerstvá. B. R. Walden hrál Bezručku, a byl to jeho otec, který byl tím malým chlapcem, který byl schovaný ve skříni a viděl Doca, jak zastřelil jeho otce. Maxie zaplatila B. R. vzdělání, stejně jako jeho sourozencům, a když je konečně našla, podporovala je celé roky.

„Babička umírá, viďte?“ zeptala se Samanta a pohlédla z Blair na Mika.

Mike jí nechtěl lhát, ani Blair ne. „Ano,“ odpověděla Blair.

„Ví to?“

„Ano. Řekla, že by chtěla vidět tebe a Mika. Chce s vámi mluvit.“

„Ano,“ přikývla Samanta. „Potřebuju se dovědět o dědečkovi Calovi.“ Náhle se jí zdálo důležité vědět, že muž, kterého tolik milovala, byl svou ženou také milován, že Maxie nemilovala jen Michaela Ransoma.

Nedokázala se usmát, když viděla svou babičku na lůžku pokrytém růžovými přikrývkami. Blair ji přivezla do Jubileeova klubu časně, takže mohla všechno sledovat, ale když Samanta jako Maxie vyšla zadními dveřmi, přesunula Blair svou pacientku do uzavřené, tiché místnosti – do místnosti, kde kdysi byla šatna Michaela Ransoma.

Samanta jako obvykle vklouzla na postel k babičce, ale Maxie teď byla už příliš slabá, než aby ji dokázala na oplátku přitisknout k sobě.

„Pověz mi, co se stalo,“ poprosila ji Samanta a uhladila jí vlasy z čela. Cítila, že její tělo už začíná chladnout. Museli se s Mikem nahnout až k ní, aby slyšeli.

„Vyšla jsem ven,“ zachraptěla Maxie. „Neměla jsem žádná zavazadla, jen to, co jsem měla na sobě, tašku a plátěný sáček, který mi dal Joe. Šla jsem na nádraží a za všechny peníze, které jsem měla v peněžence, jsem si koupila lístek. Mohla jsem dojet do Louisvillu v Kentucky a nikam dál. Když jsem tam dojela, sedla jsem si na lavičku. Měla jsem hlad – už dva dny jsem nejedla. Muž, kterého jsem milovala, byl mrtev. Já jsem zranila, možná že smrtelně, muže, který bude chtít pomstu. Byla jsem tři měsíce těhotná a neměla jsem žádný domov, nic. Všechno, co jsem měla, bylo deset tisíc dolarů v plátěném sáčku, označených peněz, a kdybych z nich utratila jediný penny, stálo by mě to život, a pár šperků, které by se daly vystopovat, kdybych je zastavila.“

Čekali, než se ztěžka nadechne. Věděli, že jim musí povědět, co ví. „V Louisvillu jsem šla do umývárny a pokusila jsem se vyprat ze šatů krev. Podívala jsem se přitom do sáčku a uviděla na dně malý pytlíček. Byl plný velkých diamantů, přesně v ceně tří milionů, celá Docova loupež. Bezručka zřejmě vyměnil peníze za diamanty, aby byly přenosnější. Když jsem uviděla ty kameny, bylo mi jasné, že jestli mě někdy Doc nebo jeho muži najdou, bude s mým životem konec. Vrátila jsem se do čekárny a přemítala, jestli bych neměla svůj život ukončit sama.“

Po tváři jí přeletěl úsměv. „Sedl si vedle mě mladý muž a řekl: , Vypadáte tak, jak já se cítím. Co kdybychom se šli někam najíst a promluvili si o tom?‘ Podívala jsem se do jeho laskavých hnědých očí a přikývla jsem. Tak jsem se seznámila s Calvinem Elliotem. Vzal mě do kavárny, pili jsme kávu a jedli a já jsem mu všechno pověděla, zatímco on pozorně naslouchal, všechno vyslechl a neodsoudil mě. Když jsem skončila, pověděl mi o sobě. Byl právě propuštěn z armády a dva roky předtím zemřeli oba jeho rodiče na srdeční selhání. Před čtyřmi měsíci se s ním rozešlo děvče, které miloval od základní školy. Dalo přednost muži, se kterým se znalo šest dnů. A před třemi dny mu armáda dala vědět, že po příušnicích, které prodělal před dvěma lety, zůstane sterilní.“

Maxie chvíli bojovala o dech a Samanta odolávala touze povědět jí, aby si odpočinula, ať nemluví. Obě ale věděly, že Maxii už žádný odpočinek nepomůže.

Když Maxie zase začala mluvit, byl její hlas pouhý šepot. „Seděli jsme tam s Calem a dívali se jeden na druhého. Nevěděli jsme, co říci dál, když Cal najednou navrhl, že bychom se mohli vzít. Tvrdil, že to je rozumné, že on nikdy nemůže mít vlastní děti. Byla by hanba, kdybych já měla dítě, které by vyrůstalo bez otce. Uznal, že se možná v tu chvíli nemilujeme, a možná se nikdy milovat nebudeme, ale určitě budeme milovat to dítě, a to bude stačit.“

„A ty jsi řekla ano,“ dodala Samanta a svírala ve své dlani její rychle slábnoucí ruku.

„Ne hned. Vysvětlila jsem mu, jaké nebezpečí mi hrozí, jestli mě Doc najde. Ale Cal namítl, že mi může vytvořit novou totožnost a pak mě nikdy nenajdou. Pokoušela jsem se mu to rozmluvit. Říkala jsem mu, že on z toho nebude nic mít, ale Cal se jen smál a odpovídal, že už jsem se asi dlouho nedívala do zrcadla.“

„Takže sis ho nakonec vzala.“

„O tři dny později,“ zavřela Maxie na chvilku oči. „A Doc mě nenašel, dokud neuviděl v novinách tu fotografii. Tak jsem odjela, ale ani to tvou matku nezachránilo.“

„A nakonec jsi ho přece milovala.“ Samanta promluvila příliš nahlas, jak se snažila změnit téma, jako by ji babiččiny zavřené oči děsily. Chtěla by se modlit k Bohu, aby jí ji nebral, ale nebyla tak sobecká. Maxie nikdy neřekla ani slovo, ale Sam věděla, že ji neustále trápí bolest, která den za dnem sílí. Doktor jí svěřil, že od toho dne, kdy za ní poprvé přišla, nechce Maxie brát prášky proti bolesti, protože nechce být omámená a přijít třeba o jedinou chvíli se svou drahou vnučkou.

„Ano,“ pokračovala Maxie a otevřela chvějivě víčka. „Milovat Cala bylo tak snadné. Nebyl tak vzrušující jako Michael. Nezažila jsem s ním moc překvapení, ale vždycky tam byl, když jsem ho potřebovala.“

A tak Maxie zemřela, s výrazem plným lásky na tváři.

37. kapitola

Bojím se o ni,“ obrátila se Blair ke Kanovi. Byli v Mikově domě, seděli vedle sebe v kuchyni a naslouchali zvukům, které přicházely zpoza dveří Samantina bytu. Zevnitř slyšeli Samantu plakat – plakat tak, jak Blair ještě nikdy nikoho plakat neslyšela. A co víc, trvalo to už celé hodiny. Maxie zemřela asi ve dvě hodiny v noci. Mi-ke potom odvedl Samantu z Maxiina pokoje a odvezl ji domů, Blair s Kaném jeli za nimi. Mikovi rodiče si vzali Kanovy chlapce a odjeli s nimi na noc do bytu Blair.

Jakmile přišli domů, odvedl Mike Samantu nahoru. Přes dveře ho slyšeli, jak křičí: „Plač! Sakra, plač! Tvá babička stojí za to, abys pro ni uronila pár těch tvých převzácných slz!“

„Ze všeho…,“ začala Blair a vyrazila ke schodům, zděšená tím, co slyší Mika vyslovovat. Jak se opovažuje s ní tak zacházet po tom, čím musela projít?

Kane ji zarazil a tvrdě jí pohlédl do očí. Jako děti byli Mike a Kane víc než bratři, byli jako otisky toho druhého. Ani jeden neměl před druhým žádné tajemství. Blair z Kanova pohledu pochopila, že se děje něco, o čem ona neví, ale Kane ano, a že ji prosí, aby Mikovi důvěřovala.

Mike křičel dál. Pak náhle zaslechli Samantu plakat. Slyšeli hlasité, křečovité vzlyky zoufalství, které se zdály odrážet celým domem jako duch umírající v agónii.

Blair s Kanem seděli dole a tiše naslouchali, ani jeden z nich nepromluvil. Co mohli říkat, když slyšeli smutek a zoufalství, vycházející ze Samanty?

Po dvou hodinách Blair prohlásila, že už to nemůže vydržet, otevřela svou tašku a vytáhla injekční stříkačku. „Jdu jí dát něco, po čem usne.“

Kane jí položil ruku na paži. „Samanta má v sobě roky bez slz,“ namítl záhadně.

Blair neochotně odložila injekci a nalila do džbánu vodu. „Bude dehydratovaná,“ vysvětlila a odešla nahoru. Když se vrátila, Kane na ni tázavě pohlédl.

„Mike ji drží a ona pořád ještě pláče, jako by nikdy nehodlala přestat.“ Nalila si další šálek kávy a usadila se vedle Kana k pokračování noční hlídky.

Pak se Samantin hlas náhle hněvivě zvedl, až oba nadskočili a pohlédli na sebe. Křičela stále hlasitěji, pak ji slyšeli nadávat, klít tak tvůrčím způsobem, že Kane povytáhl obdivné obočí.

Když jim nad hlavami třeskl první kus nádobí, Blair se znovu zvedla, jako by chtěla jít nahoru a celý ten nesmysl zastavit, ale Kane ji zase zadržel. Křik, kletby, zvuk rozbíjeného nádobí a převraceného nábytku pokračoval ještě přes hodinu. Během té doby slyšeli často slova otec, Richard, sex, Doc a Bezručka.
Právě když si Blair začínala myslet, že Samanta nikdy nepřestane, nastalo náhle ticho. Oba s Kanem zvedli oči ke stropu, napjatí, co přijde teď.

Po chvíli sešel dolů Mike. Blair ještě nikdy neviděla, že by vypadal tak strašně, ale za černými kruhy, které měl pod očima, bylo vidět štěstí. „Už bude v pořádku,“ usmál se a posadil se vedle bratra, který mu položil ruku na rameno. „Teď spí.“

Všiml si nedůvěry na tváři Blair, vzal ji za ruku a stiskl ji. „Opravdu, je v pořádku. Mohla bys mi nalít brandy a velkou sklenici mléka pro Sam? Půjdu ji vzbudit a něco jí povím.“

Po těch slovech si vyměnil pohled s bratrem. Nepotřebovali slova, aby si sdělili, co se Mike chystá Sam povědět.

S brandy a mlékem na podnosu šel za Sam, která vyčerpaně ležela v posteli. Obývací pokoj byl strašlivě rozházený a v ostatních místnostech rozbila Sam spoustu věcí, vybraných pro jejího otce, protože konečně byla schopná vybít svůj vztek nad tím, že ji opustil po smrti její matky a za to, že ji prakticky přinutil vzít si takového muže, jako byl její bývalý manžel.

Mike položil podnos na noční stolek a probudil Sam. Vzal ji do náruče a šeptal jí, že lidé umírají a jiní se rodí, a tak se život pořád točí.

„Miku,“ pronesla unaveně. „O čem to mluvíš?“

„Děti,“ odpověděl. „Nový život nahrazuje starý.“

Pořád ještě vypadala zmateně, proto jí položil ruce na břicho. „Nosíš nový život, život, který nahradí Maxii a tvou matku a otce a dědečka Cala.“

Byla tak unavená, že mu sotva rozuměla, ale když konečně pochopila, co jí říká, položila své ruce přes jeho, složené na jejím břiše. „Myslíš?“ zeptala se. Snažila se mluvit klidně.

„Jsem si tím jistý.“ Nenechal se zmást jejím klidem, cítil, jak jí splašeně buší srdce. „U nás doma máme dost zkušeností s ranní nevolností, takže poznám, když je žena těhotná. Držel jsem hlavy svým těhotným sestrám, sestřenicím, tetám, dokonce i matce, když čekala Jilly. Samanto, lásko, ráno ti bude špatně ještě asi tak týden.“

Hladila si břicho i Mikovy ruce. „Myslíš, že bych mohla mít dvojčata?“

Políbil ji na ucho. „Kane měl se svou ženou dvojčata hned napoprvé a já mu nehodlám dopřát vítězství, takže myslím, že to musí být dvě děti. A ty si vypij to mléko, ať jsou mé děti zdravé,“ dodal a podával jí sklenici.

„Michaeli, já tě mi.

Položil jí prst na ústa. „Já vím.“ Nechtěl slyšet ta slova, která jsou v každé knize, v televizi, všude, kam se člověk podívá, až se stala obecně používanými – a bezvýznamnými.

„Jen tak mimochodem,“ zeptal se rychle. „Hodláš mé děti udělat nemanželskými?“

Usmála se a na chvíli zavřela oči. „Miku, mohla bych mít velkou svatbu, opravdu hodně velkou, obrovskou svatbu?“

Byl rád, že má zavřené oči, takže nemůže vidět jeho úšklebek. „Taková ta svatba, kde se hodně modlí a mluví se o ‚spojení lásky těchto dvou krásných mladých lidí‘?“

Samanta otevřela oči a zatvářila se podobně jako on. „Nebesa, ne! Chtěla bych mexickou kapelu a račí paštiky a enchiladas a hodně tequily a tanec, trvající tři dny. Chci spoustu smíchu a… a spoustu dětí, narozených o devět měsíců později.“

Mike na ni pohlížel zářícíma očima. „Okamžitě jak jsem tě potkal, jsem věděl, že tě miluju, jen jsem netušil jak moc.“

„Miku,“ zeptala se a setřela si ze rtů zbytek mléka., Jak dlouho můžeme pokračovat s… však víš, aby to neublížilo děťátkům?“

„Ještě na porodním sále,“ odpověděl vážně a přejížděl jí dlaní vzhůru po noze.

„Je to pravda?“ ptala se. Hrála si na naivku.

Natáhl se vedle ní. „Věř mi, mám v tom zkušenosti.“

„Nebyl by nad tím doktor, ehm, trochu pohoršený?“

Přisunul se k ní a hladil ji po boku. „No, doktor bude určitě někdo příbuzný, takže bude o mé rodině leccos vědět.“

„Naší rodině. Hodlám je adoptovat.“

„Samozřejmě, zlato, ať už říkáš cokoli.“ Zápasil s její blůzou. „Kde je na tom ten zatracený knoflík? Aha,“ vydechl spokojeně při zvuku trhající se látky. „Tady máš knoflík.“
Epilog

Samanta vyšla za Mikem z výtahu. Připadalo jí, že její břicho je jako vlečná loď, za níž se pohybuje. Právě toho rána Blair provedla testy, které potvrdily, že opravdu čeká dvojčata. Zatímco Samanta seděla ohromeně v křesle a po tvářích jí tekly slzy radosti, Mike naslouchal výčtu prenatální péče, jakou jí Blair nařídila.

Od Blair šli do hračkářství, kde nakoupili spoustu hraček, potom vybírali pro Sam mateřské oblečení. Ještě neměla tak velké bříško, že by potřebovala něco jiného než jen volnější šaty, ale trvala na tom, že si jedno mateřské tričko vezme rovnou na sebe.

„Vytahuješ se,“ napomínal ji Mike, ale pyšně se na ni usmíval. Rád by věděl, jestli za dva týdny, až budou oddáni v Coloradu, při hostině s téměř pěti sty hosty, bude mít na sobě bílé mateřské šaty. Byla ale tak pyšná na své těhotenství, že o tom téměř nepochyboval.

Jedinou stinnou stránkou toho dne bylo, že ráno přišel expresní dopis od jeho bratra Franka a uvnitř byl klíč. Mike o tom Samantě dosud nepověděl, protože v dopise byla Maxiina závěť, kterou dala Frankovi a jmenovala ho v ní jejím vykonavatelem. Sam ještě neměla dost času, aby se vzpamatovala z Maxiiny smrti, a Mike věděl, že Docova smrt, která zjevně byla sebevraždou, ji také zasáhla.

Maxie nechala dopis, v němž oznamovala, že při svém odchodu z Louisvillu v roce 1964 vzala s sebou Bezručkovy diamanty, odjela do Amsterodamu a prodala je.

Utratila také něco z peněz, které jí Bezručka dal, ale bála se utratit z nich příliš mnoho, bála se, že by ji mohli chytit a od ní by vedla stopa ke Calovi a její rodině.

Frank, který kromě jiného měl i zkoušky z práva, jí vypracoval závěť a se svou obvyklou vytříbeností se jí vyptával, co udělala s miliony, které musela stržit za diamanty. Napsal potom Mikovi, že Maxie se jen smála a tvrdila, že je všechny utratila. Mike téměř cítil bratrovo opovržení nad tou poznámkou, protože Frank nevěřil v nákup čehokoli, co by v krátké době neztrojnásobilo svou hodnotu.

Jedna z věcí, které Maxie koupila, byl byt v New Yorku, kde žila v poměrném ústraní spoustu let. Rozhodla se žít ve městě, kde mohla dávat pozor na to, co Doc dělá. Pověděla Frankovi, že nejvíc litovala té fotografie, která se objevila v novinách, protože způsobila to, že musela opustit manžela i syna a nakonec způsobila i smrt Allison Elliotové. Doc už byl unavený z hledání Maxie, potom co ji sice našel v Louisvillu, ale vyklouzla mu, stejně jako poté, co ho v roce 1928 zmrzačila. Takže o mnoho let později poslal dalšího muže, aby zjistil, jestli její rodina ví něco o tom, kde je. Naneštěstí se muži podařilo Allison chytit.

Ve své závěti odkazovala Maxie svůj byt a jeho vybavení Samantě, a právě tam teď Mike Sam vedl. Čekal, až bude v tak dobré náladě, aby ji nic nemohlo srazit na kolena.

Samanta, ještě celá rozzářená z Blairiny zprávy, vplula dovnitř – a zkameněla při pohledu na fotografii sama sebe jako malého dítěte, postavenou ve stříbrném rámečku na malém stolku v hale.

„To je byt mojí babičky,“ obrátila se k Mikovi a ten přikývl.

S rukama na břiše, které by tak ráda měla větší, prošla celým bytem. Byl to prostorný, krásný byt v nejvyšším patře, se třemi terasami. Zařízení jí připadalo krásné, nebylo příliš vyumělkované. Maxiin byt byl domovem krásné ženy, pro niž byl vkus tak přirozený jako dýchání.

Prohlédla si všechny místnosti a pak se vrátila do obývacího pokoje, kde se Mike opíral o krbovou římsu s ohromeným výrazem ve tváři.

„Co se stalo?“

„Myslím, že už vím, co Maxie koupila za Bezručkovy miliony.“ Všiml si jejího zmateného výrazu a zeptal se: „Dívala ses na ty obrazy?“

Stěny byly pokryty obrazy jako v nějakém honosném sídle na anglickém venkově, obrazy byly i na stolech a téměř na každém volném místě. „Jsou krásné,“ poznamenala. „Tobě se nelíbí?“

Mike pohlédl na drobný akvarel na římse. „Když jsem byl na vysoké škole, musel jsem navštěvovat i volitelné přednášky z dějin umění a vybral jsem si cosi nazvané Ztracené umění. Byl to cyklus o uměleckých dílech, ztracených v průběhu století. Spousta architektury byla stržena, zlaté sochy roztaveny, šperky rozlámány a spousta uměleckých děl zmizela v posledním století. Ruská revoluce, druhá světová válka a tak dál. Nezajímal jsem se o to nijak zvlášť, ale jestli mě paměť neklame, myslím, že vidím tři z těch ztracených obrazů na stěně za tebou.“

Odmlčel se, počkal, až se Samanta otočí a podívá se na oleje francouzských impresionistů. „A jestli nemám nejlepší paměť na obrazy, tak na čísla ano,“ pokračoval. „Sam, jestli tyhle obrazy jsou některé z těch ztracených a jestli budeš moci prokázat vlastnictví, myslím, že budeš velmi bohatou mladou dámou.“

„Velmi bohatou?“ zeptala se.

„Velmi, velmi, velmi bohatou.“ Povytáhl obočí. „Co s tím svým bohatstvím budeš dělat?“

Usmála se a okamžitě odpověděla. „Otevřu několik pečovatelských domů,“ odpověděla, jako by často přemýšlela o tom, co by udělala, kdyby náhle přišla k velké částce peněz. „Hezkých pečovatelských domů. Míst, kde se s lidmi bude zacházet s úctou a světla tam nebudou bzučet. A budou se jmenovat U Maxie.“ Pak se jemně, se zadostiučiněním usmála a dodala: „A první, který otevřu, bude v Docově usedlosti v Connecticutu.“

Náhle se poplašeně chytila za břicho. „Miku, myslíš ze je ještě brzy na to, aby dvojčata kopala?“

„Ano,“ odpověděl něžně. „Myslím, že to je Maxie která ti dává své svolení k tomu, co chceš udělat Pojď „ natáhl k ní ruku. „Půjdeme někam nakrmit má děťátka‘“ Na chvdi se odmlčel, pozoroval pozdní odpolední slunce, jehož paprsky ji hladily po vlasech a měnily jejich barvu do zlatová. „Všechna tři má děťátka“




Poděkování

Nemohla bych tuto knihu napsat bez toho, co všechno jsem se v posledních deseti letech dověděla o New Yorku. Ráda přiznávám, že bych ji nemohla napsat, kdybych si nesplnila svůj sen: koupila jsem si ve svém drahém, milovaném městě vlastní byt.

Ráda bych poděkovala Paule Novickové, skvělé realitní agentce od Douglase Ellimana, která mě vodila do různých domů v New Yorku, za to, že mi ten nádherný byt našla – a za to, že se v průběhu hledání stala mou přítelkyní.

Nancy Millerové z Bank of New York (pobočka na 51. ulici), která mi pomohla dosáhnout mého snu, a ještě mě přitom rozesmála. Děkuji.

Lidem z Pocket Books, kteří ochotně psali a přepisovali doporučující dopisy, takže jsem měla leccos usnadněné:

Jacku Romanosovi, který psal o číslech a mluvil o mně laskavě.

Billu Grosemu, který se mnou zašel do bytu a poskytl mi pochvalu i radu.

Richardu Snyderovi, který mi tak nezištně pomáhal se vším, co se týkalo bytu.

Otci Lily Aliceové, známému také jako Irwyn Apple-baum, který za mne psal dopisy, těšil mě, dával mi peníze, bral mě na obědy a rozesmával mě. Velmi, velmi vám děkuji.

Ráda bych poděkovala Carrii Feron of Putnam-Berkley za to, že mi ukázala některé zajímavé části New Yorku jako pouliční tržiště a trh se starožitnostmi na Druhé avenue. Carrie byla také jedním z prvních čtenářů Sladkých lží a nevadilo jí opakovat mi stále dokola, že se jí ta kniha líbí.

Ráda bych také poděkovala lidem z ComputerLandu v Santa Fe, kteří mi poslali všech devět mých počítačů a osm tiskáren – téměř všechny ještě mám. (Mám ráda provokativní měšťáky.)

Má přítelkyně Judith McNaughtová mě například naučila, jak mám mcnaughtizovat svou knihu, a pak nad ní zůstala vzhůru celou noc a volala mi, jak moc se jí líbí.

Zvlášť ráda bych poděkovala výrobnímu týmu Pocket Books, opomíjeným hrdinům, díky nimž mé knihy vypadají tak dobře. Všechny je tím naštvu. Sofie, všem nám chybíš.

A chci poděkovat také Lamontovi, který se mnou vylezl horu za horou, když jsem dávala dohromady zápletku Sladkých lží. Je to ten nejlepší posluchač, jakého jsem kdy měla, nikdy neztrácí trpělivost, když slyší stejné věci pořád znovu a znovu, jak je přepracovávám. Kdyby neměl čtyři nohy, vdala bych se za něj.

Ze všeho nejvíc bych ráda poděkovala dvěma velmi důležitým lidem ve svém životě: své sekretářce a přítelkyni Gail a své redaktorce a přítelkyni Lindě. Děkuji vám víc, než dokážu vyslovit.
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